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شه سیر دیسه‌کی دیکه‌ی 
شدد دسباتى کو ردیسیمان شاواسوو 


لهدستپیکی پاییزی نه‌مسال دستی مه‌رگ یه‌کیک له 
نوستاده‌کانی ثه‌ده‌بیات و ثه‌کادهییه‌کی گه‌وره‌ی کوردستان» 
يرؤفيسوّر د. مارف خه‌زنه‌داری رايتجى نهو دونيايه کرد که 
دواجار ههر ھەموومان در‌نگ و زوو هدر لهويدا 
د«كيرسيئّينهدوه. بو مه‌رگی دوکتور مارف خه‌زنه‌دار 
کوفاری نه‌کادیی که له ژماره (۳ تاوه‌کو ژماره 4( 
سه‌رنووسه‌ری گوفاره‌که بووه دروود بو SES‏ پاکی 
خه‌زنه‌دار دەنێرێ. خه‌زنه‌دار زیاتر له شیّست سال لەگەل كتتب 
ووشددا ژیاوه. وستادی ماموستای له‌ده‌بیاتی کوردی. لیکولینه‌وه. چیرزک, وهرگیران و 
سهركوزشتدى حال بوو. ماموزستایه‌کی نه‌کادهی (خاکی) و Kad‏ (نه‌فس به‌رز) بوو و 
لەگەل قوتابى و هاورتيهكانى سنوورهكانى تەمەن و جياوازى پله‌ی خوتنده‌واری نهدهزانى و 


دۆستايەتى لەگەل ههمووان كدرم و گور بوو. خوالیخوشبوو چیاییک بوو له (حورمهت) و 
(خوشه‌ویستی) بو لای به‌رامبه‌ر. ماودى زیاتر له سی سال ماموستای زانکّ بوو و دوایین 
قوناغی ژیانیشی کاتیک خانه‌نشین بوو به برشت ترين قوّناغى ژیانی رووناکبیری هم که‌له 
نووسه‌ره داده‌نری. پرزفیسور مارف له دوای خوّى کومه‌لیکی زر به‌رهه‌می ناواز‌ی خوبی و 
کتیب‌خانه‌یه‌کی ثاوا دهوله‌مه‌ندی بو کوردستان جیهیشت که دهبی کوردستان تا Gar‏ هه‌تایه 
شانازی به روله‌یه‌کی ئاوا دلسوزی خویه‌وه AK‏ ڕۆلەيەک که تا دوايين هه‌ناسه‌ی ژیانی 
هدر بو "خاک" و آنیشتمان ژیا. 


ژیاننامه‌ی زانستیی 
پرۆفيسۆر مارف خه‌زنه‌دار 
(۲۰۱۰/۱۰/۲۵-۱۹۳۰/۱۱/۱) 

مارف خه‌زنه‌دار له شاری هدوليّر له دایک بووه و خویندنی سهره‌تایی. ناوه‌ندی و 
ئامادەيى هدر له همولیر تهواو ددكات. له سالى ۱۹۵۲ تاوهكوو ۱۹۵٩‏ چ وه‌کوو مامؤستاى 
سهره‌تایی و چ وه‌ک فه‌رسانبهر له شاره‌کانی eae‏ کووت. به‌غدا و که‌رکووک 
ماموستایه‌تی کردووه. سالی ۱۹۵۷ بروانامه‌ی به‌کالوریوس له زمان و ئهدهبياتى عدرهبى له 


نه‌کادیمی زماره (VV)‏ 





زانکوی به‌غدا ودرده‌گری. سالی ۱۹۱۰۰ به زه‌ماله‌یه‌ک دهچی بو يەكيەتى سوفیه‌تی جاران و 
له ئه‌کادهیای زانستی سوفیه‌تی له شاری لینینگراد ده‌خوینی و سالی ۱۹۱۳ دوکتترا له 
باردى (میژووی هدهبياتى نوبی کوردی) وه‌رده‌گری و سالی ۱۹۹۱۸ ده‌گه‌رینه‌وه بو ولات و 
ركوو مامزستای زانکو کار ددکات و DLL‏ ۱۹۷۹ بلاق پروفیستری وهرده‌گرخ. 
له گرینگترین پدره‌مه‌کانی: 
۱-اغانی کردستان. بغداد. ۱۹۵٩‏ . 
۲ کیش و قافیه له شیعری کوردی داء به‌غدا. NAVY‏ 
۳-میژووی ه‌ده‌بیاتی نویی کوردی ۰۱۹۱۰۱۸۹۰ موسکق. ۱۹۱۷ به زمانی رووسی. 
۶-الاکراد - ملاحظات وانطباعات. فلاديمير مينورسکي e‏ ترجمة وتعلیق وتقدیم بغداد, 
AASA‏ 
حبووكة شووشة› بەغدا AATA‏ 
baa- 1‏ کوردی و چه‌ند چیرژکی دیکه‌ی كوردى؛ به‌غدا, NAVA‏ 
۷-عببدوللا به‌گی میسباح. دیوان. شاعیری گه‌وره‌ی خاکی موکریان. به‌غدا. ۰۱۹۷۰ 
۸-دهستووری زمانی عدردبى به کوردی دانانی Jae‏ ته‌رماخی. لیکولینه‌وه و ساغکردنه‌وه 
و پیشه‌کی. به‌غدا, NAVY‏ 
کیرات ا ردقه هانگ تال ۱۱۹۷۷ 
۰-مخطوطات فريدة ومطبوعات نادرة» دراسات کردية الجزء الاول. بغداد. ۰۱۹۸۲ 
۱-تاریخ الاستشراق والدراسات العربية والكردية في التحف الاسيوي ومعهد الدراسات 
الشرقية فى لینینغراد ۱۹۱۸-۱۸۱۸ بغداد. NVA.‏ 
ea Ro o al OES‏ رت AA‏ 
۳- نالی له ده‌فته‌ری نه‌مری NAA. cls‏ 
٤‏ -لهبابه‌ت میژووی ثه‌ده‌بی کوردییه‌وه. به‌غدا, ۰۱۹۸۶ 
۵-گهشتیک پو نه‌رز‌رژم پوشکین, NANO‏ 
١5‏ -کورده‌یاده. له‌ندهن ۰۱۹۹۸ 
E‏ زوس و کی رامد ناكد هترلتر» ۱۱۹44 
۸-میژووی ئەددەبى کوردی (حهوت به‌رگ) ۲۰۰۱-۲۰۰۱ 
۹-دیجلی هیزرم (دوو به‌رگ) ۰۲۰۰۹-۲۰۰ 
۰-روژگاری من (پینج به‌رگ) ۲۰۱۰-۲۰۰۹ . 
جگه لهوه مارف خه‌زنه‌دار سه‌رپه‌رشتی ده‌یان نامه‌ی ماجستیر و دوكتوّراى کردووه و 
پیشه‌کی بو گه‌لیک کتیب نووسییوه. دیانه‌تان به‌خیر و سلاو له رؤحى پاک و به‌رزتان 
مالئاوا مه‌نزلی هه‌میشه‌ییتان پر بێت له نوور و جیگه‌تان بهههشت بیّت. 


نه‌کادیمی زماره (NV)‏ ۵ 


لهم زمارديه دا 


- راسپارده‌کانی كۆنفرانسی بدرهو رینووسیکی يدككرتووى كوردى 
ته‌کادهیای کوردی و موم جه ع دو أ خسن لع و موم موم موم موم و موه ۷ 


- فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


- تيؤرى پاساودان له زمانی کوردیدا 
د. Chae‏ رهشید قادر E RA a E a‏ 
- بنه‌ماکانی شعرییه‌ت له تیکستی( یادگار و هیوا)ی تیبراهیم ه‌حمهد دا 
د. عوسمان دهشتی د NY sp ces occas sake cree Neila‏ 
- به‌راوردی له‌نیوان شیخی سه‌نعانی فه‌قی تهيران و تیکستیکی عهردبیدا 
د. ئيبراهيم ئەحمه‌د شوان NIA aA‏ 
- که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 
SOE‏ اسان خی A AEA AIEA E ATA‏ 
- کلاسیزم له چیرژکی کوردی 
م ی و Saa lS E‏ 
- دووالیزم له شیعره‌کانی (بیکه‌س) دا 
پ.ی. د. نه‌وزاد وقاس سعید VINE: eed E gs ae‏ 
د R‏ موجز ف من bee‏ 
في الکوردولوجیا السوفياتية خلال سنوات (۱۹۹۰-۱۹۵۹) 


EE cou رواد توا موش مگ ون خاش ی‎ cd ce اسماعیل محمد حصاف اه‎ a) 
تاريخ اليعقوبي المؤرخ والجغرافي‎ OLS الکورد في‎ - 
VIVA aii coer 0000000 ا.م.د. احمد عبدالعزیز محمود‎ 


- تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


ا.م. د. جاجان جمعة محمد - م.د. رشید حسن احمد aut Raves‏ و میتی ONY:‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


راسپارده‌کانی کونفرانسی 
بدرهو رینووسیکی به‌کگرتووی کوردی 


نه‌کاد یمیای کوردی 

es سەرەتايەك‎ 

لهدبيست و دووهم کوبوونهوه‌ی» ریک هوتی (۲۰۰۸/۶/۲۰)ی؛ نه نجومهنى 
ئه‌کادیمیای كورديداء كه Adie‏ کارنامه‌ی کوبوونه‌وه‌که» بق گفتوگۆ له‌باره‌ی 
(پرژژه‌ی هه‌ولوچکه‌یه‌کی تری چاره‌سه‌ری گرفته‌کانی رینووسی کوردی)» 
ته‌رخانکرابوو» که (م. جه‌مال عه‌بدول)» به سوود Y‏ وه‌رگرتن و ره‌چاوکردنی 
هه‌موو 945 هه‌ولانه‌ی له‌وه‌و پیشتر له‌وپیناوه‌دا درابوون» تاماده‌ی كرديوو. 
سهرهدتاء باسی ثهوه‌ی کرد: گرفته‌کانی رٍینووسی کوردی» که تانیستا 
هه لپه‌سیردراون» پیویستییان به‌وه هه‌یه» زانستییانه چاره‌سه‌ر Hag (Od Ss‏ 
بەشێك له‌کاره‌کانی ثه‌کادیمیاو به‌پیی تواناء يه کلاکردنه‌وه‌یه‌کی دروستی نهو 
بابه‌تانه بکریت. 

تاشکرایه» نهو ده‌ستکاری و چاکسازی و مشتومال و کوششه شه‌که‌تکارانه‌ی» 
که زاناو زمانه‌وانانی کورد له تیپه‌کانی زمانی عه‌ره‌بیدا» بق پئ ده‌ربرینی ده‌نگه 
کوردییه‌کان کردوویانه و ئهو بابه‌ته چاپکراوانه‌ی ده‌یان ساله بهو ثه‌لفوبییه 
ده‌نووسرین» ئێّستا S45‏ 4 ناته‌واوییه کی‌شیان مابيّت» Ginta‏ له هه‌موو 
نه لفوبیّیه کانی تر باشتر ده‌نگه‌کانی زمانی کوردیی پئ ده‌رده‌بردریت و لهو 
كه لانهدى ئهو تیپانه به‌کادرینن» زورترو سه‌رکه‌وتووانه‌تر ده‌ستکاریمان کردوون و 
به به‌ریشیه‌وه ماوه» ھەر AIS‏ پیویستی کرد چاکسازیی تریشی تیدا ADS‏ و 
دواتر لهو GLEIS‏ دوا» که تا Gus‏ چاره‌سه‌ریکی زانستی و رِيكوييّك و يوون 


نه کراون. 


نه‌کاد یمی ژماره CY)‏ ۷ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


بق رايهراندنى نهو کاره» لیزنه‌یه ك بهسهريه رشتيى مامقستا(محه‌ممه‌دی مهلا 
كهريم) و بهشداريى مامؤستايان:(محه ممهد سالح سهعيد و جهلال مه حموود عهلى و 
جهمال عهبدول و سه‌گفان جهميل و عه‌بدولستار فهتتاح حه‌سه‌ن)» LAYS,‏ و نهو 
پرژژه‌یه» كرايه بنه‌مای كارى ليزنهكه» ياش كفتوكؤى تهواوكارى و تامادهكردنى» 
خرايه بەر ديدى نهندامانى ئەنجومەنى ثّه کادیمیاو دواى كفتوكؤو تاوتويّيهكى زقر 
لهلايهن ئه نجومه‌نه‌وه» له دانيشتنى پیکه‌وتی (۲۰۰۸/۰/۱۱)دا برياردراء داوا له 
شارهزايان و يسيؤرانى (زمان و رێنووس)له ناوه‌وه و دهرهودى كوردستان 
بكريّت» كه به نووسين بيروراى خؤيان لهو باره‌یه‌وه بق ثه‌کاديميا بنیرن و 
(YANV) iS‏ برياردرا پسیش ناردنى بق شاره‌زایان» مامؤستايان: 
پروفیسور د.محه ممه‌د مه‌عرووف و يرؤفيسؤر د. وريا عومهر ئه مین Fo‏ دواجار 
پێیدا بچنه‌وه و lyd‏ جاب بكريّت و بویان بنیردریت. 
له كؤبوونهودى ژماره (۲۷)ی پیکه‌وتی (VA VA)‏ بریاردرا به‌شی يهكهمى 
پرژژه که بق نهم بهريزانه بنیردریت: 

۱ يوسف شهريف 

lv‏ د. سهباح رهشيد 

is‏ د.تالیب حوسيّن 

6 د.فه‌تاح مامه عهلى 

۰ د.عه‌بدوللا حوسین 

1 د.وریا عومه‌ر همین 

lv‏ د.محه ممه‌د مه‌حوی 

Te د.هق‌گر مه حموود‎ IA 

٩‏ د.فه‌ره‌یدوون عه‌بدول به‌رزنجی 

۰ د.به کر عومه‌ر عهلى 

I\\‏ د. محه ممه‌د به‌کر 

۲ د. عیزه‌دین مسته‌فا ره‌سوول 

۳ د.عهبدوللا بابان 

۶ د.فازیل عومه‌ر 


۸ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ثه‌کادیمیای كوردى 


۰ د.ره‌مزیه سابير 

۹ د.ئه مین موتابچی 

۱۷ نه حمه‌د فه‌رهادی 

prods [5A‏ حه‌سهن پوور 
٩‏ م. که‌مال مه حموود فەرەج 
۰ د. عه‌بدولوه‌هاب خالید 
۱۳ د. محه‌ممه‌د ilu‏ به‌رواری 
۲ د. قيان سلیّمان حاجی 
aads ۲‏ شاره‌زا 

۶ د. له‌زگین عه‌بدولره حمان 
[Yo‏ م. مه جید تاسنكهر 

1 م. ئیسماعیل ته‌ها شاهيّن 
a ۱۳۷‏ سه‌گقان جه‌میل محه ممه‌د 
VA‏ د. فارووف عومهر سهديق 
6 م. مهحموود Wi gad‏ 
۰ د. مه‌حموود زه‌هاوی 

a ۱۳‏ عه‌بدولستار فه‌تاح 

Ivy‏ د. سه‌یاحی غالیب 

joa د. جه‌مال‎ ivy 

[vs‏ د. عه بدوللا يه شيلو 

٥‏ د. ره‌فیق سابیر 

۲ 4 تیف ھەلمەت 

۷ ی فهةخرئ 

۸ د. کوردستان موکریانی 
۹ د.شیرکق بابان 

۰ ه‌نوه‌ر سولتانی 

۱ په‌رویزی جیهانی 

[ey‏ د.فریاد فازیل 

Jey‏ د.محه ممه‌د نووری عارف 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۹ 


راسیارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رئنووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


6 د.قه‌یس کاکل 

0 د. له‌تیف محه‌ممه‌د Otuda‏ 
[ex‏ م. عه‌بدوللای حه‌سهن زاده 
۷ د. عومهر ثیبراهیم عهزيز 
a ۸‏ که‌مال غه‌مبار 

٩‏ م. فه‌رهاد شاکه‌لی 

lo.‏ عومه‌ر شيّخ موس 

fos‏ ئۆمەر دزه‌یی 

۲ به‌شیر سه‌بری 


standi. a Joy‏ حه‌سهن فه تحوللا 


ده‌زکاکانی جاب و به خش: 
۸ ثاراس كن 
۲ خاك 
ly‏ سهرد دم 
/٤‏ موکریان 
lo‏ خانه‌ی وه‌رگیران 


گوشاره سه ردكييه كان : 

¬ رامان 

؟- کاروان 

۳ هه‌ریمی کوردستان 
غ- تاينده 

° بهيف 

1- رادیوو ته له فزیون: 

CAMEL و.‎ ۷ 


۸ و. به‌روه‌رد ه 


1۳ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


له کوبوونه‌وه‌ی ژماره (۲۳)ی پیکه‌وتی (VAIN)‏ برگه/۱ ده‌لیت: پروژه‌ی 
رٍینووسی(کوردی)» که (لیزنهی رینووس) له ئه‌کادیمیا ناماده‌ی کردبوو» 
د.محه ممه‌د مه عرووف پټيداچووه وهو دواتر ييّشه كيى بق نووسراو نیردرا بق چه‌ند 
كهسيّك لهو شاره‌زاو پسپورانه‌ی نهو بواره که‌پیشتر ناوبران» تاکو به نووسین 
بيروراى خؤيان له‌سهر پروژه‌ که درب بپن و داوايان 4 كرا پفژی 
(يه کشه ممه )رکه وتی(۲۰۰۹/۶/۱۲) لهو کونفرانسه‌دا» كه Js‏ 945 مه‌به‌سته له 
هولی(مه لا مه حموودی بایه‌زیدی) له ته‌لاری نه کادیمیا ساز ده‌کری» تاماده‌بن. له 
برگه/۳ی کونووسی كؤبوونهودى ژماره(۶۳)ی ریکهوتی(۲۰۰۹/۶/۵)دا بريارى 
له‌سه‌ردراو» یه کشه ممه» کات(۱۰)ی» به‌یانی» کونفراسی يهكهم به‌سترا» ئەم 


Tg pos بهرئّزانه‎ 


ا- لیژنه‌ی ناماده‌کار: 
-١‏ د. تازاد ئەحمەد: سەرۆك 
7-۳ د. محه ممه‌د مه عرووف: ثه‌ندام 
۳ د. سهباح ره‌شید: ثه‌ندام 


ب- پیشکه‌شکار و گفتوگوکارو ودلأمدهردودى به‌شداران : 
a ¬‏ محه‌ممه‌د مەلا كهريم 


Y‏ م. جهمال عه‌بدول 


ج- به‌شدارانی كؤنفرانسى یه کهم: 
7۱ د. یوسف شه‌ریف 
7-۲ د.تالیب حوسيّن 
۳- د. هوگر مه حموود فه‌ردج 
6- د.فه‌ره‌یدوون عه‌بدول به‌رزنجی 
٥‏ د. عه‌بدولوه‌هاب sla‏ 


= چ عوتطان هدورامئ 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ \\ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


—V‏ م. سه‌گقان جه‌میل 

ZA‏ م۰ تاریق gilu‏ مه حموود 

4— د. فارووق عومه‌ر سه‌دیق 

a 6۰‏ عه‌بدولستار فه‌تتاح 

a ۲‏ سادق نه حمه‌د 

pau a “VV‏ ناوخۆش 

۳ د. هه‌لکه‌وت حه‌کیم )4 نووسین له پاریسه‌وه به‌شداری کرد). 


دواتر به‌شی دووه‌می پرژژه‌که» لهلایه‌ن (م. جه‌مال عه‌بدول) تاماده‌کرا و 
نیردرا بق نهو مامقستا به‌ریزانهی له کونفرانسی يهكهمدا به شداربوون و 
پیکه‌وتی(۲۰۰۹/۸/۹) کات (V+)‏ ی به‌یانی له هه‌مان Jya‏ كؤنفراسى دووەم به‌سترا؛ 
که هم به‌ریزانه تیایدا ناماده‌بوون: 


ا- لیژنه‌ی ناماده‌کار: 
-١‏ د.تازاد ئەحمەد : سه‌روك 
7-۳۲ د. سه‌یاح ره شید : ثه‌ندام 


ب- پیشکه‌شکار: 
م. جه‌مال عه‌بدول 
ج- به‌شداربووانی کونفراسی دوودم : 
7۱ د. تالیب حوسین 
7-۳۲ د. عه‌بدولوه‌هاب sla‏ 
a ZY‏ سهلام ناوخۆش 
“٤‏ م. تاریق سالح مه حموود 
° م. عه‌بدولستار فه‌تتاح 
1- م. سه‌گقان جه‌میل 
a 7-۷‏ عوسمان محه‌ممه‌د هه‌ورامی 


۱۲ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


دوای گفتوگوو تاوتویْیه‌کی زانستی چروپر و پر يهرؤش و به‌رپرس و 
دلسوزانه‌ی هه‌مووان» هه‌ردوو به‌شه هه‌موارکراوه‌که‌ی پروژه‌که» به سوود وه‌رگرتن 
و رینمایی نهو نووسینانه‌ی لهلايهن 45 ماموستا بەرێزانەوە نووسرابوون و 
به شداریی کونفرانسه که‌یان st‏ کرد؛ پاکنووسکران و نهمةى بەردەسنئى g‏ هاته 
به‌رههم و نه نجومهنی ئه‌کادیمیاش بريارى دا جاب بکرشت و بنیردریت بق 
سه‌روکایه‌تیی نه نجومه نی وه‌زیران» بق نه‌وه‌ی دابه‌ش بکریت به‌سه‌رهه‌موو 
وه‌زاره‌ته‌کان و زانستگا(زانکق)و بنکه زانستی و رووناکبیری و په‌روه‌رد ه‌یی و 
هه موو بواره‌کانی میدیاو جايهمهنييه كان له ناوهوهو دهرهوهدى کوردستان» 
به‌مه‌به ستی پیره‌وکردن و به‌کارهینانی له هه‌موو بارتكداء بهو هیوایه‌ی ببيّته 
بنه‌مای Sey sty‏ گونجاوو دروست و یه‌کگرتووی کوردی. 


9 سه‌رنج: بریاره» ده‌قی هه‌موو 945 نووسینانه‌ی که له‌لایه‌ن ماموستایان و 
پسپوران و شاره‌زایانی دلسوزه‌وه بق ئه‌کادیمیا نیردرابوون» له ژماره‌یه‌کی 
ته رخانکراوو تایبه‌تی گفاری( ثه کادیمی)دا بلاو بکریٌنه‌وه . 


گوزه‌ريك : 

پسپورانی زمان» بیرورایان daly‏ که سه‌رچاوه‌ی نووسینی عهره‌بی» يه ASUS‏ 
لهم زمانانه: سریانی» فینیقی(کارامی)» عیبری» ميّخى (بابلی)؛ 
هبرژگلیفی(فبرعه‌ونی)» عه‌ره‌بی يهمهنء له کونه‌وه به نووسینی (مه‌سنه‌د) وهی 
شام به (فینیقی) و هی حیجاز به (سریانی) نووسیویانه» که ئایینی تیسلام 
په‌یدابوو» (قورئانی پېرۆز) به خه‌تی(کووفی) نووسرایه‌وه» که نهو خه‌ته‌ش تا 
كه يشتؤته نیستای زور ده‌ستکاری کراوه» دواتریش سهرو بورو ژر و گبره‌و 
هه‌مزه‌و خال» له‌لایه‌ن: (ئه‌بو ثه‌سوه‌دی دوئه‌ی و نه‌سبر بن عاسم و hado‏ بن 
يهعمور و خه‌لیل بن نه حمه‌دی فه‌راهیدی)یه‌وه» بق تیپه‌کان دانرا» دواتريش ورده 


ورده نووسینی( نه‌سخ) و (ثولث) و (روقعه)و (دیوانی) و (فارسی) په‌یدابوون. 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۱۳ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


نیبه‌کانی زمانی عدردبى, YA)‏ ( تيين, نه‌مانهن: 
I)‏ ب EGS‏ ح؛ خ د ذء ر» ز. س, ش, ص. RTE‏ ظ ع غ ف ق, ك, 
ل ۵ ن» و هه AG‏ 
لەم (YA)‏ تیپه» (۲۱) ob‏ بق زمانی کوردی كونجاون» بهلام (Y)‏ يان بق زمانی 
کوردی ناگونجین» که ئه‌مانه‌ن: «(GB tbo pga bs)‏ 

پاشان» ده‌ستکاری )0( تیپی 945 (Y)‏ تیپه نه‌گونجاوه کراو(ه) تیپی تری 
کوردییان Y‏ سازکرا: (پ له ب » چ له ج » ژله ز » له ف » گ له ك) به‌مه‌ش تیپه 
کوردییه‌کان بوونه (VV)‏ تیپ به‌لام گرفتی نووسین و كوردى پئ نووسینیان 
هه‌رما» چونکه زمانی کوردی چون لهدهم دەردەچێت› وا ده‌نووسریت» بؤيه به 
پیویست زانرا» به دانانی هه‌ندی نیشانه(ه) تیپی تريش سارزيكريّت:( BG‏ ێی 
قه‌له‌و» (ل) & لامی قهلّهو و HG)‏ واوی کراوه و(ی) بۆ( یی)ی کراوه() بق 
تیپه کوردییه‌کان (VE)‏ تیپن و ثه‌مانه‌ن: 
(نساء ب په ته E‏ ۰6 ۰6 ده ره په زه 3 سء شرع غ فه ف ق. که 
Dig aid JS‏ ه؛ وق وو ی» ی ). 
تیپه خالداره‌کان( ۱۱)هن» به هه‌موویان (۳۰) خاليان هه‌یه . 
تیپه‌کانی: (ب»ج»خ»ز»غ»ف»ن) يهكى (۱) خال. 
تیپه‌کانی: (ت»قءي» 3( یه‌کی (۲) خال. 
تیپه‌کانی: (پ»ج»» ش»ة ) يهكى (۲) JL‏ 
8 تیپه‌کانی نه لفوبیّی عه‌ره‌بی» جگه له (۱)نه‌لف» که بهجووله دادهنرت» به‌پیی 

شوین و شیوه‌ی گوکردنیان له ناوده‌مدا» ده‌کرین به Gils‏ به‌ش: 
تیپه گه‌روویییه‌کان:( واح»خ»ع»غ»ه). 
تیپه مهلاشوویییه‌کان:( (HES SHE‏ 
(۱) تیپه زمانییه‌کان: (ص.ط.ت»د»س»رال»ن). 
(۲) تیپه ددانییه‌کان: (ث.ذ.ظ.ض). 


تیپه لیُوییه‌کان: (ب»م»و»ف). 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ١ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


سه‌رنج: (یی) له شیوه‌زاری ناوه‌راست له‌هه‌ندی وشه به‌ده‌ر ده‌که‌وی» وەك: 
(مه‌یی » گه‌یی. هه‌یی ۰.۰۰ .هند) . 


Orthography i) 
بیگومان رینووس» واتا: ویْنه‌ی نووسینی ده‌نگه‌کانی زمان. دیاره پینووس‎ 
کاریگه‌ری ئاسانکاریی خویندنه‌وه‌و نووسینه» خویندنه‌وه‌ش» تیگه‌یشتنی‎ Saja 

مه‌به‌ستی نووسهره» له‌وه‌ی که ویستوویه‌تی به وشه‌ی نووسراو ده‌ری ببرئ. 

خویندنه‌وه‌ی دروست ثهوديه: که بتوانبن به که‌مترین هه لوه‌سته» جاو بەسەر 
زفرترین وشهدا بگیرین و به‌کسه‌ر تيّيان بگه‌ین» بؤيه بق چاره‌سه‌ری هه‌موو 
گیروگرفتیکی رینووسی زمانه‌که‌مان» پیویسته نهو چاره‌سه‌رانه يهسند بکه‌ین که 
خویندنه‌وه‌و نووسین تاسانتر ده‌که‌ن. 

جالاكيى خويندنهوه» به ورده ورده راهاتنيكى يهكبينه وله ژر 
جاودیری و رِيّنماييدا پەيدا ده‌بیت. گه‌شه ده‌کات» يهره i wed‏ وله 
روخساریکی تايبهتيدا شيّوهكير ده‌بیت. هه‌روه‌ك توانستى وشه و تیپ 
ناسینه‌وه‌ش» به Cha‏ مه‌رجه يهيوهندييهكهوه پەيدا ده‌بیت» كه پټی ده‌لین: 
ياساى په‌یوه‌ستبوون ۵550012110۳ Conditioning Law of‏ كه agó‏ به راهاتن 
پەيدا ده‌بیت» به‌جوريك خوینهر وای cots Y‏ ههر به بینینی وشه يان تیپه‌که 
ده‌نگه که‌ی برد ه که وئته وه و 945 ده‌نگه‌ش واتاى وشه‌که‌ی بير ده‌خاتهوه» جا 
له‌به‌رئه‌وه‌ی خویندنه‌وه واتازانینه و واتازانینیش به‌وه باشتر دیته‌دی» كه خومان 
به‌وه رابيّنين» نووسینه‌که وشه وشه و پچړ yas‏ نه‌خویّنینه‌وه» به‌لکو هه‌موو نهو 
ide‏ وشانه‌ی که به‌سهریه‌که‌وه واتایهکی ته‌واو ده‌به‌خشن به نیگایهك 
بخوینینه‌وه» به‌مه ش دهتوانين وا خومان رابینین كه خیّرا بخوینینهوه‌و ههر به 
بینینی وشه‌کان» يهكسهر به قوولى واتاکانیان تیّبگه‌ین و GLANS‏ تیّبکه‌ن. 
ههندئ تیپ» له زمانی کوردی و زۆر زمانی تريشداء له ده‌نگیك زفرتریان (dada‏ 
جاروباریش دوو تیپ ده‌که‌ونه يال يەك و ده‌نگیکی تایبه‌تیی جیاواز يِيِك دینن؛ 
ناوبه‌ناویش نیمچه ده‌نگیکی شاردراوه له‌نیوان ده‌نگه‌کانی دوو تیپدا خؤى 


ده‌رد ه‌خات» بویه راست نییه بق ههر ده‌نگيك tis‏ دابنیین و زؤركردنى شیوه‌ی 


نه‌کاد يمى ژماره \o (NV)‏ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


تیپه کانیش ده‌بیته هی خاو و خلیچکی و Sid‏ و گرانیی خویندنه‌وه‌و نووسین؛ 
له‌جیاتی ئاسانکردنیان» که‌واته زمانی کوردی یه‌کی لهو زمانانه‌یه که ژماره‌ی 
((پیت) و آده‌نگی/ ) له په‌یوه‌ندییه‌کی يەك به‌یه‌کی دانین» چونکه نیمه له 
خونندنه وه‌دا(واتا) دهحوينينهوه نهك ) تیسپ)» له‌لایه کی تریشه‌وه نیمه له 
خویندنه وه‌دا» do‏ وشه یه ك به سه ریه که وه و به شئوه‌و مه‌زه‌نده ده‌ناسینه وه 3 
له‌واتاکانیان ده‌گه‌ین» بی نه‌وه‌ی پیویست به‌وه بکات حونجه‌یان بکه‌ین و 
NET‏ ا کک اک ue‏ تام ايند فين فا مق ری Lat‏ 
تیان بگه‌ین. نیْستاش, با وەك cll Spas‏ هه‌ندی له گرفته دیاره‌کانی رینووسی 
کوردی» بخه‌ینه به‌رچاو و چاره‌سه‌ریشیان بق پیشنیاز بكهين» به‌مه‌به‌ستی 
جه سياندن 3 بریار لەسەردان و گشتاندن و يِيّرهوكردنيان لەلايەن داموده‌زگا 
فه‌رهه‌نگی و رووناکبیری و پەروەردەيى و بواره‌کانی راگه‌یاندنه‌وه له‌سه‌راپای 
باشووری کوردستاندا: 

rot nS بەمجۆرە دەقى يى‎ (ro de ئەلفوبێى كورديى به تييى‎ A) 
DAJE GAE Ee iS GJJ € با با ت ج‎ e fem) 

۷ ۰ 

۵ وق وو.ی»ی). 

تیپه‌کانی زمانی کوردی» ot‏ لكان و نه‌لکانی دوايييهكانيان به‌یه‌کتره‌وه» 
دووجورن: 

یه که م: chs gts‏ ده‌توانریت دوایییهکانیان به تیییکی تره‌وه له 
وشهيهكداء يان له وشهيهك و پاشگریکدا cos Shs‏ پیّیان ده‌وتریت: (تیپه لكاو)؛ 
که ئەمانەن: (د»ب»پ.ت»ج»ج»ح»خ»س»ش» ع»غ»ف»ق»كاگ» للم ؛ن»ه) . 

دووهم: gt‏ تییانهی» كه ناتوانرئت دوايييهكانيان به تیییکی ترهوه 

Nen از‎ ۰ y E ع‎ y = y ` ۰ 

له وشه‌یه‌کدا» يان له وشهیه‌ك و پاشگریکدا بلكيّنريّت» پییان ده‌وتریت:( تیپه 
نه‌لکاو)» که ئەمانەن: ( ر»رازژد»۰۱ه»ووواقی»ی ). 
(Y)‏ پله‌ی ده‌نگه بزوینی واو: 

تييى Q)‏ 
-١‏ (وای كورت (U)‏ كه بوری عهرهبى دهكرئتهوه» وەك: (كور» قور» 
لورٍ»....تاد)» بهيهك(و)ى» بئ نيشان دهنووسريّت» بهلأم نهم تييه» لهوشيّودى 


۱۹ نهكاديمى ژماره CNT)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


نووسیندا هه‌ر شيّوهى( و)ى» کزنسونانته‌که‌ی هه‌یه» به‌لاتینی (W)‏ به‌لام له 
راستیدا له ړووی (سیاق)هوه» له به‌کتر جیاوازن. 
۲- ( و)ی» 559 Â)‏ » كه به دوو( وو)ده‌نووسریت» وهك: (کوور» پوور» ژوور؛ 
میژوو» ....تاد). 

له زمانی کوردیدا» Uy)‏ و (Oy)‏ دوو فونیمن» چونکه كؤرينى 
(و) و (وو)» جیاوازی ده‌خاته نیوان وشه‌کانه‌وه‌و وشه‌ی نوی پەيدا ده‌کات» وەك: 
کور و كوور » بق نموونه» بؤيه بق تتكهل نه‌کردنیان له رینووسدا» پیویستییان به 
دوو نیگاری جیاوازه» doy‏ له پیّشه‌وه باسمان کرد. 

ده‌نگی / وو/ له زمانه که‌ماندا؛ لهبنچینه‌دا هیچ کیشه‌یه‌کی نییه» هه‌رچه‌نده 
دوو Lada‏ (نيشانه) بق ده‌نگيك به‌کارهیّنراوه» به پێى روخساری ده‌نگه‌که» تاکو له 
ده‌نگی أو/ جیابکریتهوه. ثه‌وه‌ی نهو كيشهيهى له زمانی کوردیدا ناوه‌ته‌وه» 
ده‌رکه‌وتنی سی واوی به‌دوایه که لهو وشانه‌دا که به‌ده‌نگی /وو/ كؤتايييان دیّت» 
له‌باری خستنه‌سه‌ردا» ده‌بیته سی واو» که زور تاسایییه» ئه‌گهر واوی 
خستنهسهرهكه» که‌ميك له / وو/ که دوور بخرئته‌وه» ag‏ (ره‌ژوو و SL‏ 
به پوو و مازوو » میژوو و جوگرافیا...تاد) 945 0 کیشه‌یه‌ك دروست ناکات. 
(Wg)‏ سهرهتاى وشه» خؤى له بنچینه‌دا يەك (و)واوه و سیمای نیمچه 
کونسونانتی هه‌یه» بویه كاتيّك به‌لاتینی ده‌ینووسین» پیویستمان به بزرؤكهيهك 
ده‌ییت» وهك: wilat , wirya‏ > ئەم نیمچه کون سونانتهش» به‌یارمه‌تی نهو 
بزرؤكهيه» تازادیی ده‌رکه‌وتنی ده‌دریتی و گوده‌کریت. 

۳- (و) ی کراوه (O)‏ به واوێکی نیشانه‌ی (V)‏ له‌سهر دەنووسرێت› وەك : 
(خور» کور» Use‏ دول....). 

۶6 واوی کون سونانت (نه‌بزوین)(۰)۱۷ ئەگەر له پیش و پاشی تیپیکی 
بزوینه‌وه هات» به واویکی بئ نيشان» یه ك(و)ده‌نووسریت» وهك: داو» gly‏ پیای... 
Daw - Raw- ۷‏ . 

ه- دوو ده‌نگه (دیفتونگی» /وئ/› وهك: شوین» نوین» کوی» خوئ. E‏ 
پیویست ناکات تیپیکی تايبهت و سهربه خؤى بق دابنريّت» Sige‏ ده‌نگیکی 
ره‌سه‌نی کوردییه‌و له دوو تیپی (و) و (ئ) پیُکهاتووه و هه‌ميشه چون بنووسریّت» 


وا ده خوئنريته وه. 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۱۷ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


1- دەنگى/ وى/ یش ههر ده‌نگیکی ره‌سه‌نی کوردییهو له PS Los‏ 
كرما نجيى باكوور و له شیوه‌زاره‌کانی ترى» وهك: لورى و كهرميان و سليّمانييشدا 
هه‌یه‌و له دوو تييى (و) و (ى) پیکهاتووه» ودك: (سوير» دویر» ژویر» زویر...)؛ 
پیویسته ھەر چۆن JS‏ ده‌کریت هه‌رواش بنووسریّت و پیّویست به تیپیکی تایبه‌ت 
ناکات. 


—V‏ واوی سه‌ره‌تای وشه» وه‌ك: ( ولات» وریا» ورد» ورج» وتی.... . پیویسته 
به‌یهك واو(و) بنووسریّت نهك دوو(وو)» چونکه له زمانی كورديداء ب زوین 
له‌سه‌ره‌تای وشه‌وه نایه‌ت» سهره‌رای نه‌وه‌ی ئەگەر ( وو- «(û‏ بزوین بوایه» ده‌بوو 
( 5) له پیشیه‌وه په‌یدا ببیّت و بوتریت(ئووشه» تووریا)» که‌وا نا وتریت» دیاره 
واوی سهره‌تای نهو وشانه» (۰۰)۷۷ که نه‌بزوینه» وشه‌ش له‌زمانی کوردی به 
نه‌بزوین ده‌ست پئ ده‌کات. 

“A‏ (و)ی بزوین» doy‏ : (کورٍ » گورج» گورگ....)» له (و)ی نه‌بزوین» وه‌ك: 
(وه‌ره» چاو» راو..)» به شيّوه جیانه‌کرینه‌وه. 

٩‏ (و)ی پیکه وه به‌ستن(واوی عه‌تف)» (Stoo gh ads‏ سه‌ربه خل» بق 
پیکه وه به ستنی دوو وشهو دوو ده‌سته‌واژه‌و دوو رستهيش به‌کاردیت و DAIL‏ 
به هیچ کامیکیانه‌وه» وه‌ك: (من و تو» ړئ و بان يمه و تیوه» من كولهكان 
دهروئنم و توش ناویان بده ... تاد). 

-=i‏ تیپی(وو)له م وشانه‌ی خواره‌وه‌دا: 


جوری یه کهم جوری دووهم 
ووتى ونی 
وورچ ودج 
كاوور ws‏ 
باووك باوك 


دهردهكهويّت كه ( ووتى - وورج ) لەگەل ( کاوور » باووك) دوو sols‏ 
جياوازن» بق نووسينى نهم وشانهش دروستتر daly‏ به جوری دووه م بنووسريّن» 
حونكه: 


۱۸ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


-١‏ له نموونه‌کانی _ (ووتی» وورج) دا» ده‌نگی/ وای به‌کهم» نیمچه قاولهو 
ده‌نگی/ وای دوودم بزروکه‌یه( فاوله)» كەلەم ئه‌لفوبییه‌دا وینه‌ی بق نه‌کیِشراوه» 
که‌واته وشه‌کانی (وتی» ورج) لهيهك برگه hs‏ دین» نهك دوو برگه» هه‌روه‌هایش له 
رووى برگه‌ی ده‌نگسازییه‌وه ( Phonology‏ )» بهم شیّوه‌یه‌ی rods J‏ 


لوتكه 
سهره‌تا کوتا 
و «نیمچه فاول) بزرؤكه (فاول) رج «هیشوو) 


۲-نموونه‌کانی ( كاوور › باووك) لەگەل دوو نموونه که‌ی(ووتی» وورج)دا جیاوازن؛ 
پاش خؤياندا هیّشووه کونسونانتیان دروست کردووه» له‌به‌رنه‌وه نهم وشانه 
له یه ك بركه پێکهاتوون› نەك دوو برگه» git ev‏ $436( خواره‌وه: 


لوتکه 
s‏ | ور( هیشوو) 
سهره‌تا کوتا 


۱- گرفتی تیبی (ی ): 
-١‏ تیپی )6( ی بیّده‌نگ ( واته: (Y‏ وه‌ك: 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۱۹ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


JL Gls wl‏ ۰ زمانی کوردیدا» يەك فونیمه نەك دوو» هه‌رچه‌نده 
هه‌ندیجار کورت و هه‌ندیجاریش دريز گق ده‌کریت» به‌لام واتا HI 4 SE‏ و فؤنيمى 
تر ناهینیته‌کایه‌وه» بؤيه پیویست به نیگاری تر ناکات. 

۲- تیپی (ی)ی ده‌نگدار ( واته: ۰61 له وشه‌کانی» وه‌ك: 

زه‌وی» يهرى »کانی» خانی....۰ يەك فونیمه نەك دوو» هه‌رچه‌ند هه‌ندیجار 
کورت و هه‌ندیجاریش Ss‏ گوده‌کرنت. به‌لام Lily‏ ناگوردریت و فونیمی تر 
ناهیٍنیته کایه‌وه و پذویست به نیگاری تر ناكات» نهم دوو دهنكى/ى/ يه» به تیپی 
عهرهبى بهيهك شيّوه ده‌نووسرین به‌لأم به تييى لاتينى جياوازن» كه (1 - (LY‏ 

۳- تیپی (ى) بزوینی ( ده‌نگداری) فره‌کورت ( بزرؤكه)» كهله نّهلفوبيى 
لاتینیدا» نیشانه‌ی (1) ی دراوه‌تی» وەك: 

من «MIN‏ ژن Jin‏ كوردستان Kurdistan‏ ۰ که له نووسينى كوردى 
به ئەلفوبێى عهرهبى وینه‌ی نييه و پیویست ناكات» تیپیکی سه‌ربه‌خوی بق 
دابنرئت. 

“٤‏ بركهى ( يه) له دواى تیپی(ی)وه: 

پیویسته تهكهر برگه‌ی ( ى)» به‌دوای(ی)دریز يان(ئ)كراوهدا هات(ی)» له 
پالیدا بنووسریّت و پیوه‌ی بلکینریت» وهك: (ئهم دیّیه» نهو ریه» نهو كانييه...) » 
نه‌ك: (ئهم دی یه» نهو Coy‏ به» 945 کانی 43( 

٥‏ تیپی (ی) ی کوتایی وشه: 

ه‌گه‌ر(ی)ی» خستنه‌سه‌ر( ثیزافه) یان(وه‌سف) چووه سەر نهو وشانه‌ی به(ی) 
یان(ی)ی» دريز کتایییان ديّت» بو تاسانیی خویندنه‌وه و نووسین» پیویسته به 
دوای وشه‌که‌وه بلكيّنريّت» وه‌ك: تریی سيى» کانیی نهو دیّیه... نه‌ك: ترئ ی 
سپی» کانی ی نهو دی یه .... 

7- نیشانه‌کانی(ی)ی» ده‌نگدارو( ی)ی Sos ts‏ واته: Â‏ و 0) له 
ئه لفوبیی تیپی عه‌ره‌بیدا» هه‌ردووکیان هه‌مان هیمای(ی) يان (dada‏ بهلام له 
راستیدا ليّك جیان و له‌کاتی به‌دوای یه‌کترهاتنیاندا» ده‌بیّت هه‌ردووکیان پیُکه‌وه 
(Od SL‏ وهك: زه‌وییه که» CdS day gh)‏ دیارییه که.. نهك: (زه‌وی یه‌که» ریوی یه که» 
دیاری يهكه). 


۳۰ نه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


۷- نه‌گهر سئ تیپی(ی) به‌دوای یه‌کتردا هاتن» ده‌بیت به‌سهریه که‌وه 
بنووسرین» وه‌ك: (بنچینه بییه‌کان» كؤتايييه كان» لادییییه‌کان) نەك (بنچینه‌یی 
یه‌کان» کوتایی یه‌کان» لادی پیه‌کان)... . 

/- (ی)ی» خستنه‌سه‌ر( ثیزافه»» يان بق پیکه‌وه‌به‌ستنی ناوو ثاوه‌لناو» لەگەل 
وشه‌که‌ی پیشه‌وه‌یدا پیکهوه ده‌نووسینرین» وه‌ك:( ناسکه هه‌رمیّی وەراز(*)› 
ماسیی دوكان..)نهك (ناسکه هه‌رمی ی وه‌راز » ماسی ی دوکان..). 

٩‏ ھەر وشهيهككء به تييه بزوینی (ی) و( ئ) يان ههر بزوینیکی تر كؤتايى 

تبیّت» ههر شتیکی بهدوا داهات» ناوگریکی نه‌بزوین(ی) يهكى نه‌بزوینی ده خريته 
سەر و لەگەل وشه‌ی يهكهمدا پیکهوه دهنووسيّنريّن» وهك: ( نويّيه» مالييه» 
هه‌رمیّیه» سيّيهم) نهك: (نوئ يه» مالى يه» ههرمئ یه» سى يهم). 

-٠‏ كرفتى(ى)ى كورت و(ى)ى دريز: 

پیّویست ناکات(ی) ی Sis‏ به نيشانهيهك له(ى) ی كورت جيابكريتهوه» 
جونكه ثه‌گه‌رری)» له دواى تیپی ده‌نگداره‌وه cola‏ يا hy‏ جیّناوی لكاوى بینیبئ 
ده‌نگه‌که‌ی به DS‏ گۆ دهكريّت و له دهم dibs‏ دهرهوه» وه‌ك: رای كرد» دای ناء 
بوی برد. 

١‏ ههر كاتيّك تیپی(ی) که‌وته دوای دوو تیپی بی ده‌نگه‌وه» درێژۋلەدەم 
dis‏ دهره‌وه» وەك: خستى» رشتى...تاد. 

۲ (يى) eG?‏ ( يى) يه» له زؤر نووسیندا» له ده‌ستووری CES‏ لای داوهو» 
daad‏ ده‌نووسریت» وهك: هه‌ولیریی» رؤشنبيريى» Sige‏ نهم ( یی ) يه» هه ميشه 
له‌دوای 945 وشانهوه ديّت» که به تیپی بزوین كؤتايييان هاتووه و» بۆ( دانه UQ‏ 
به‌کادریت» وەك: به‌رزنجه‌یی» قپگه‌یی» چوارتایی» جوانرویی» بارؤيى» گه‌دایی» 
برایی» تارمایی و ....تاد. 

۳ ع) ی نامرازی پنوه‌ندی» به‌تایبه‌تی دوای هو وشانه‌ی به(ی)کوتایییان 
tod coe‏ بنووسریت» به‌لام پیویسته پیکهوه بلکینرین( نهك به جیا)» ودك: 
مراویی OS‏ ( نهك مراوی ی...) » سینیی جاء ( نهك سینی ی چا) ...۰ . 
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ناوى دییه‌که له ناوچه‌ی شاربازير. 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


۶ ههموو ( ی17)یه‌کی ناوه‌پاستی وشه‌ی کوردی )059( و ھەر بەيەك 
(ب)د ه نووسریت و نیشانه‌ی تايبهتى ناوئت» وەك: (يهنير» شبر» هه نجیر» تس 


؟- (ر) 9( 9( : 

له زمانی کوردیدا» (ر) و(پ)» دوو نرخیان هه‌یهو» دوو فونیمی جیان» چونکه 
له‌ناو سیسته‌می ده‌نگزانیی زمانی کوردیدا دوو نرخی جیایان هه‌یه؛ بویه له‌هه‌ر 
شوینیکدا (سه‌ره‌تا » ناوه‌راست» يان کوتایی وشه) دهريكهون» شیوه‌یان چونه 
دهبيّت وا بنووسرین و» نهو بؤجوونهى که ده‌لیت: ( له‌به‌رنه‌وه‌ی که هه‌موو O)‏ 
يەك که بکه‌ویته سه‌ره‌تای وشه‌ی کوردیی ( قهلهو)ه» بؤيه له نووسیندا؛ پیُویست 
ناکات نیشانه‌ی قهلهوى (Y)‏ بق دابنریت)»» همه بچوونیکی نادروسته و 
ده‌رنه که‌وتنی CO)‏ لاوازی سه‌ره‌تای وشه‌ی کوردی» یاسایه‌کی ده‌نگزانییه له 
زمانی کوردیدا و په‌یوه‌ندی به(ر)ى» قه‌لهوه‌وه نییه‌و» ئه‌وانه‌ی وا (tos‏ ده‌بیت 
ئەوەش بزانن» که رفربه‌ی 945 لامانه‌ی(ل) به دوای ئه‌لف()دا دين له زمانی 
کوردیدا» قه‌له‌ون» وەك: مال» خال» UL‏ هه‌قال» YL‏ شال» نال»دال YY‏ کال» 
تال....تاد. ئەگەر (وا) بیّت» که‌واته نابيّت نیشانه‌ی قه‌له‌وی (۷) بۆ( ل) ی دوای 
() دابنرێت که که‌مه‌ش نایبت ...۰ ! 

O)‏ و O)‏ له زمانی کوردیدا» دوو فونیمی جيان» چونکه لهم زمانه‌دا جووته 
وشه‌ی وا dda‏ که له‌هه‌مان ده‌وروبهردا هم دوو ده‌نگه جیاوازه‌یان تیدا 
دهردهكهويّت و واتای جیایان پئ دهبه خشنء وەك:( كهر - (GES‏ ( برين T‏ 
برين)» ( تير - (GE‏ (بهره ¬ بهره)» (كوران- كوران) ....تاد؛ لهدهورويهرى 
(كه( ...)) و( ب(۰..۰) ين) و ( تي( ....) ) دا ده‌رده‌که‌ون» ندم دوو ده‌نگه» له 
زمانى عهرهبيشدا coda‏ وهك: له وشه‌ی ( كريم) و ( رحيم) cla‏ ده‌رده‌که‌ون» elds‏ 
له سيستهمى دهنكزانيى زمانى عهرهبيدا به دوو co gid‏ جیای هه‌مان فونیم 
دهزمیردرین» جونكه ناتوانن ههردووكيان له هه‌مان ده‌وروبه‌ردا ده‌ریکه‌ون و به 
تالوكؤركردنيان واتاكان بگوردرین. واتاء فؤنيم شتيّكى رووته 
(abstract)‏ چه‌ند ده‌نگیکی Le‏ ده‌نوینی له زمانيّكى تايبهتيداء نهم ده‌نگانه 
شیوه‌ی cle‏ به‌پیی نهو دهورويهره جیاوازانه‌ی تییاندا ده‌رده‌که‌ون» ده‌گرنه خق. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ yy 


ثه‌کادیمیای کوردی 


ده‌نگسازی ( «(phonology‏ هو به‌شه‌ی زانستی زمانه» لهو ياسايانه 
دەكۆلێتەوە که بههؤيانهوه ده‌نگه‌کانی زمانیکی دیاریکراو بق برگه دروستکردن 
al‏ ده‌درین و يەك نرخ ده‌دهن به کومه‌له ده‌نگیکی جیاواز» که له‌وانه‌یه» هه‌مان 
كؤمهله Sos‏ له زمانیکی تردا ده‌ربکه‌ون و كؤمهله نرخیکی تیدا پیشان بدهن» 
Lil,‏ ده‌نگزانی phonetics)‏ (« شتیکی گشتییه‌و ده‌نگسازی (phonolog)‏ 
تایبه‌تییه» فؤنهتيك پیمان ده‌لی: O)‏ و (پ) ۰ (س) و(ص)» Dy (J)‏ چون 
دروست ده‌کرین و بق جیاوازن» بئ نه‌وه‌ی گوی بداته ەوەی که م ده‌نگانه» سەر به 
چ زمانیکن» که‌چی له Gul‏ فونولل‌جیدا O)‏ و (پ) له زمانی کوردیدا» دوو نرخیان 
ده‌دریتی و له عه‌ره‌بیدا يەك و ( س) و ( ص) له زمانی کوردیداء» يهك نرخیان 
ده‌دریتی و له عه‌ره‌بیدا دوو..تاد. به‌وپییه» O)‏ و Q)‏ دوو فونیمی (Glam‏ چونکه 
له‌ناو سیسته‌می فؤنؤلؤجيى زمانی کوردیدا» دوو نرخی جیایان هه‌یه» بق نموونه» 
جیاوازیی نیوانیان» ودك جیاوازیی نیوان ( پ) و( ج) يان (ك) و (ش) يان 
هه‌ردوو فقنیمیکی تروایه» بویه له‌هه‌ر شویْنیکدا ده‌ریکه‌ون» شیوه‌یان چونه ده‌بی 


وا بنووسرین. 


(يهكهم) گرفتی نووسینی وشه‌ی عهره‌بی: 
وشه‌ی عهرهبى له کوردیدا چون بنووسریت؟ بق نووسینی وشه‌ی عهره‌بی له 
کوردیدا» دوو بؤجوون هه‌یه : 

=N‏ د ینت وشه‌ ی عه‌ره‌بی له کوردیدا» dey‏ >65 و بى ده‌ستکاری بنووسرئت» 
ودك: (Em)‏ ۰ (مذهب) ۰ (زکاة)» (Sue)‏ (وصف). 

۲- به رینووسی CLS‏ بنووسریت( Soy (HH IG‏ چون کورد GE‏ ده‌کات» 
بەمەرجێك واتای بنچینه‌یی وشه 4S‏ نه‌گوردریت» a) ides‏ مه‌زهه‌ب» زه‌کات» 
سه‌لات» وه‌سف)... . و ئەگەر نه‌توانرا وشه‌که به کوردی بنووسريّت ئهوا پیُویسته 
له نيوان دوو که‌وانه‌دا» به عه‌ره‌بی بنووسریت. Cah‏ بؤجوونى دووهم به په‌سند 
دهزانين و پیویسته وا بنووسریت. 

Z. Vk, ۰ *‏ ۰ 
(دووهم) dda”‏ سه‌رنجیکی گرنگ: 
cays =)‏ له رما ترانیدا Gs Sesh)‏ 5ه كا عنك اريت وه که و میتی له 


برگه‌دا ده‌نگی بزوین ههبيّت» ھەر له‌به‌رئه‌وه‌شه که ژماره‌ی برگه‌کانی ھەر وشه‌یه ك 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۳ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


هینده‌ی ژماره‌ی ده‌نگه بزوینهکانی ئهو وشهیه ده‌یت» ب نموونه» له 
وشه‌ی(گوران) دا» دوو بزوین ههيهو ثه‌مه‌ش بوته هؤى بوونی دوو برگه» ودك: 
COL“‏ به‌لام» وشه‌ی(گورانی)» سىئ برگه‌یه ( گوسرا- نی) » چونکه سئ 
بزوینی تیّدایه . 

۲- يهكيّك لهو ره‌خنانه‌ی له كشت شیوه Shang gh‏ کوردی به ثه‌لفوبیی 
عه‌ره‌بی ده‌گیریت نه‌وه‌یه» که بزوینی ( و- U‏ له کونسونانتی (Wry)‏ و بزوینی 
(ى - 1 له کونسونانتی ( ى - L (Y‏ جیانه‌کراونه‌ته‌وه. 

هو دوو ده‌نگه بزوێنە( و - 11) » ( ی - 1) که‌له كؤكردن و كارداء لەگەل ( و 
(Ys ) ۷‏ ی كؤنسؤنانت جیاوازن و» ده‌بوو له lang gi,‏ نیگاریان» مؤركى IÉ‏ 
جیاوازییه‌ی gis‏ 0 دیاربوایه . 

۳ چون رینووس پیوه‌ندیی به فونه‌تیکه‌وه (dada‏ پیوه‌ندی به ریزمانیشه‌وه 
هه‌یه» بویه پیّویسته ده‌ستووره‌کانی رینووس له‌به‌ر تیشکی ریزماندا ته‌ماشا 
بكريّن و ييّكهوه گونجان و نه‌گونجانیان ره‌چاوبکریت. 

بزویینی (ی-1) له زمانی کوردیدا يەك فونیمه» نەك دوو» هه‌رچه‌نده هه‌ندیجار 
کورت و هه‌ندیجاریش درێژ گوده‌کریت به‌لام به‌مه Lily‏ ناگوردرێت و فونیمی تر 
ناهینیته‌کایه‌وه» که فؤنيمى تريش نه‌بوو» AÉ‏ پیّویست به نیگاری تر ناکات. له 
ده‌یان وشه‌ی وه‌ك( ببر» تبر» لبر» شبر» پبر» مبر» سبر» ههجير» يهنير...) دا که 
بزوینی(ی) SI‏ به‌ده‌مدا cots‏ که نه‌گه‌ر کورتیش بکریتهوه» وشه‌ی نوی پەيدا 
نابيّت و» دیاره هه‌موو (ی-1) یه‌کی ناوه‌پاستی وشه‌ی کوردی دریژه‌و هه‌رگیز 
کورت نابیست ته‌نیا مه‌گه‌ر وشهیه‌ك دوو( ى-1) تیدا rs‏ و(میز - (Stress‏ 
بکه‌وێته سەر يهكيّكيان» نه‌وکاته woh‏ تریان كهميّك کورتتر گوده‌کرشت» ئەمەش 
دیارد ه‌یه‌کی فونه‌تیکییهو تاش كرايه ههر بزوینیك هیزی له‌سهر بت زورتر 
ده‌رده که‌ویت»( ی-1) ی OLS‏ وشهيش که هه‌ندیجار کورت ده‌رده‌برشت» هی 
ته‌وه‌یه که هیّزی له‌سهر نییه» يان بوته ) (YT‏ ی کون سونانت» به‌وپیّیه» 
نووسینی بزوینی ( ی-1) چ به دوو ( ی) وج به ( ى) يهكى که‌شیده له‌سه‌ر نییه( 
كؤرى زانیاریی کورد وته‌نی) هه‌له یه . 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ yg 


ثه‌کادیمیای کوردی 


بهم پییه» نيشانهى (1)» کورته بزوین بيت يان Gita‏ له‌به‌رنه‌وه‌ی ده‌وری بركه 
جیاکردنه‌وه دهبينيّت» بق نووسین جیاوازی ناکات و پیویستی به نيشانه ههيهو 
ده‌بیّت له ثئه‌لفوبیی عه‌ره‌بیشدا نیگاری بق دابنریت» بق نموونه هم وشانه ) CALLS‏ 
0 مایین Payiz ub .Geyiw u4 Meyiw puas Mayin‏ 
00 


(سییهم) نووسينى زماره؛ له (۱۱ تا :)۱٩‏ 
ئەگەر سه‌رنجی [ماره (۱۲) بده‌ین» ده‌بینین له کوردیدا» به See‏ جور 
ده‌بیستریت: (دوانزده» دوانزه» دوانگزده» دوانگزه» دوازده)» لهم وشانه Ais‏ 
دنت : 
( دوو+ ان + نیز+ ده)» که ( آن) ژماره دابه‌ شکارییه» ( (نین) وشه‌ی (عه‌تفی 
فارسی) يه به Ly‏ ) له‌گهل)» tLe‏ بق سووکی و ناسانی كؤكردن» هھەندێك 
گورانکاری تیدا پوویداوه» وهك: 
له وشه‌ی (نین)» برگه‌ی (نی) فړئ دراوه و O)‏ هیِلُراوه‌ته‌وه و بووه بهو 
(دوانزد ه» سیانزده» پانزد ه). 
له هه‌ندی ناوچه‌داء به‌تایبه‌تی سلیّمانی» تیپی( د) ی وشه‌ی( ده)» ده‌که‌ن به 
رگ) و لەگەل تیپی (ز)» شوینگورکییان پئ ده‌کهن و به‌مجوره گوی ده‌کهن: ) 
دوانگزه» سیانگزه» پانگزه» شانگزه...) 
)1( له هه‌ندی ناوچه‌ی تردا» تیپی (ن) له ئامرازی (ان) فری ده‌ده‌ن ( کلوری 
ده‌که‌ن) و ده‌لین: یازده» دوازده» سیزده»چوارده» پازده» شازده..). 
(۶) له هه‌ندی ناوچه‌ی تريشداء تیپی(د)له وشه‌ی(ده)لادهبهن يان كلؤرى 
ده‌که‌ن و ده‌لین: ( يانزه» دوانزه» »...تاد) 
)0( زماره‌(یازده» دوازده» سیزده» چوارده» پازده» شازده» حه‌قده» ههزده» 
نورد ۰»۵...) Sas‏ که‌می به‌سه‌ردا هاتووه و يهسندترينيانه. 
)1( شوینگورکیی دوو تیپ له‌وشه‌یه‌کدا: له ههندئ وشه‌دا» شوینگورکی به دوو 
تیپ دهكريّت» بئ ئهوهی کار بکاته واتای وشه‌که» که شتیکی سروشتییه له 
هه‌موو زمانیکدا» بویه به‌کارهینان و نووسینی ههردووکیان» دروسته» وهك: 


نه‌کاد یمی ژماره Yo (NV)‏ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


جه‌رگ» جگه‌ر» بروانه» بنواره» زیخ» ud‏ پفان» فران» جوین» جنیو» میرووله» 
میلووره»..تاد» به‌لام تهكهر بهو شویٌنگورکییه» واتا كؤردراء نابیْ بکریت. 


(جوارهم)- بایه‌خ نه‌دان؛ به تييى( ب) له گوکردن و نووسیندا: 

له هه‌ندی فرمانی داخوازی و پیبه‌ندکاریدا؛ پیشگری (ب) › بایه‌خی 
يى نادریت و نانووسریت. که پپویسته بو پاراستنی بوونی. بایه‌خی پی 
بدریت و بنووسریت. aes‏ له‌به‌رئه‌وه‌ی له Sola‏ ناساده‌دا که ده‌یکه‌ینه 
کاری داخوازی» ده‌توانری (ب)بنووسری يا نه‌نووسری» که پپویسته 
بنووسرى؛ ودك: 


Uda‏ بپه‌ره نەك ههليهره 
دابیه‌زه نه ك دابه‌زه 
رابکات نه ك راکات 
وه‌ربگره نەك وه‌رگره 
دابوه شییت نەك داوه شییت 


(پینجه‌م) Tals‏ نهدان» به تیپی (D)‏ له كؤكردن و نووسیندا: 
له هه‌ندی وشدداء له وتن يان نووسیندا» بايهځخ به تیپی(ت) نادرټت و 
نانووسريّت» که پټێویسته ب پاراستنی بوونی» بوتریت و بنووسريّت» يان با 


بنووسريّت» ئەگەر نەوترێت و گۆنەكرێت› وەك: 


دهفريّت نەك دەفرئ 

ده کرت نەك ده‌کری 
ci ges‏ نەك ده‌نوی 
د ەستەسر نەك د ەسەسر 
دهستاودهست نەك د ەساودەس 


۳۹ نهكاديمى ژماره CNT)‏ 


ثه‌کادیمیای كوردى 


(شه‌شهم) بایه‌خ نه‌دان به تیپی (د) له نووسین و گوکرندنا: 
له ههنديّك وشه‌داء TOL‏ به وتن Ob‏ نووسینی(د) نادریت» که Sted‏ بوتریت و 
بنووسریت» خق ثه‌گه‌ر بنووسریّت و له گوکرندا نه وتریت نه‌وه ئاسایییه» og‏ 


50.94( بنووسریت: 


کراندی نەك کرانی 
دراندی نەك درانی 
ههزاندى نەك هه‌ژانی 
فراندی نەك فرانى 


(۲) گرفتی وشه‌ی لیکدراو: 

وشه‌ی لیکدراو» له زمانی کوردیدا» ثه‌رکیکی گرنگی له نه‌ستودایه» Saga‏ 
ده‌بیته هؤى فراوانبوون و گه‌شه‌کردنی زمانه‌که‌مان و هیّنانه‌کایه‌ی وشه‌ی نوی به 
واتای نوی. 

بق دروستکردنی وشه‌ی لیکدراو دوو بنه‌ما هه‌یه : 

يهكدم: له پیکگه‌یاندنی دوو وشه‌ی سه‌ربه خو» يان زورترو» پیکهاتنی 
وشه‌یه‌کی نوئ» به واتایه‌کی نوی له‌رسته‌دا» ئەگەرچى وشه نوئیه‌که» واته وشه 
(لیکدراوه که)» له چه‌ند وشه‌یه کیش پیکهاتبیت» مامه‌له‌و ره‌فتاری ته‌نیا وشه‌یه‌کی 
له که دا ده‌که‌ین و به‌و وشه لتکدراوه نوئیانه ده وتریت(وشه ی دروستکراو)» وەك: 

7 وشه‌ی ( دوو روو)» که به يه كيِّك دهوتريّت» بیباربیّت له ژیانداو» له دوو وشه 


پیکهاتووه »(دوو) و( روو) و ثهمانهيش side‏ نموونه یه کن: 


وشه‌ی ساده وشه‌ی لیکدراو 
(سه‌ربه خق) (دروستکراو ) 
مزر+ه+سیو مزره سيو 

شا + سوار شاسوار 
سەر + خۆش سەرخۆش 
كول + به + دهم گولبه دهم 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۷ 


راسیارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


دووه‌م: له پیکگه‌یاندنی ئامرازيك به وشه‌یه‌کی سه‌ربه‌خق» جاء ئەگەر ثامرازه‌که 
خرابیته پیش وشه‌که‌وه» هوا پیّی ده‌وتریت:( پیشگر) و ثه‌گه‌ر خرابیته پاش 
وشه‌که‌وه» پیی ده‌وتریت:( پاشگر) و بهو وشه لیکدراوه‌ی لهم پیکگه‌یاندنه پەيدا 


ده‌بیت» دهلَيّن:( وشه‌ی ره‌گدار)» وەك: 





وشه تامراز وشه‌ی ره‌گدار 
كر ob‏ کریار 
باخ دوان باخهوان 
خۆر اك خۆراك 


gt‏ تامرارانه‌ی د هخرينه سەر وشه دوو جۆرن: 
یه‌که‌م: ئه‌وانه‌ی که واتای نهو وشه‌یه‌ی(که ده‌خریّته سه‌ری)ده‌گورن و وشه‌یه‌کی 


نوی سازده‌که‌ن» وەك: 





وشه تامراز وشه‌ی نوئ 
هيل دك Seba‏ 
فر وکه فرؤكه 


v 


دووهم: ته‌وانه‌ن که د هخرئنه سەر وشه» واتاکه‌ی ناكؤرن» به‌لکو ده‌ییته هوی 
ده‌رخستنی فرمان(کار)» GIS‏ فرمان» Gob‏ ناو و glide‏ و ناوه لناو لەگەل يهكترداء 
ob‏ پیشاندانی BS Gob‏ وەك: 

وشه تامراز وشه‌ی نوی 


ژنان (چه‌ند ژنيك پیشان ده‌دات) 





كه ۰ 


زن ان 


جوان تر جوانتر ) ناوهلناوى به‌راورد) 
هات ده ده‌هات ( GIS‏ فرمان دهردهبريّت) 
كال lis is‏ ( پیی دهناسيّت) 


۲۸ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


ریزمانی وشه‌ی لیکدراو 
ریبازی یه کهم : 
-١‏ نه‌گهر یه‌کهم وشه‌ی» وشه لیکدراوه‌که به ) تیپه نه‌لکاو) کوتایی 
هاتبیت. نه‌وا به‌بی يارمهتى ده‌درینه دهم یه‌کتر و هیچ گرفتیك له 
نووسینیاندا نییه. ودك: 


وشه‌ی شاد ه وشه‌ی لیکدراو 
دار » به پوو داربه روو 
چاو» JIS‏ چاوکال 
په‌پق » كؤن پەڕۆكۆن 
شا › توو شاتوو 


Sai -۲‏ وشه‌ی» وشه لټکدراوه که به ( تیپه GIS‏ كؤتايى هاتبټت»› ودك ) Ja‏ 
پاك)» نهوا pd‏ جۆره وشه لتكدراوه» هه‌ندی كيروكرفتى نووسینی تیّدا ده‌بیت» 
چونکه ده‌شیّت به دوو شیوه بنووسریّت» يان دوو وشه‌که پیُکه‌وه بنووسرین 

كل v ۰ ft‏ ‘ ۰ دی © | v‏ ۶ ۰ 
(hls)‏ يان به جیار Us‏ پاك)» به‌لام کامیان پاسته ؟! بق ئه مه دوو بیرورا هه‌یه : 
یه که cies ta‏ 945 وشه لیکدراوانه پیکهوه بلکینرین» چونکه يەكەم وشه» به 
tis‏ کوتایی هاتووه» که ده‌شیّت بلكيّت به وشه‌ی دووه‌مه‌وه‌و نووسه‌ر له LS‏ 
نووسیندا» ده‌ست له نووسین oi Stiles‏ و سفتتریش داد هرئزریت» لهوهدى که به 
جيا له یه‌کتر بنووسرین. 
دووهم: نابی له وشه‌ی لیکدراودا» وشه‌کان پیکه‌وه بلکینرین» چونکه Sed‏ ھەر 
وشهيه» قهوارهدى خؤى بیارپزریت» dog‏ دانهيهكى ده‌نگیی سهريهخق. خاوه‌نانی 
pú‏ بیرورایه دەلێن: (بۆچی لامان كران نييه وشه‌ی(کلافه دهزوو» كؤتهره دار» 
گوی سهربانه»( گوئ سه‌بانه»» تؤيهله قورٍ»....) به Le‏ بنووسین» که‌چی پیّمان 
كران بيت وشه‌ی( دل Qo‏ حين چین» ده‌نگ os‏ نووك تيز» ماسى كرهة»»....)) به 
جيا بنووسين» ھەر لهبهرئهودى که يهكهم وشه. له نموونه‌کانی يهكهمدا به تييه 
نه‌لکاو کوتایی هاتووه و له نموونهکانی دووه‌مدا» به تييه لکاو» بؤيه راستتر و 
گونجاوترو تاسانتريش وایه» که وشه‌ی لیکدراوی بهبئ یارمه‌تی دراوه دهم یه‌کتر» 
پیکه‌وه بنووسریت» ودك: 

) ملییچ» بیشنوین داوینياك راستگق تيُبينى» باوکمردوو»....). 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۹ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


ریبازی دوودم: 
EOE gen EEG,‏ دمم یه کی نیشام Pc‏ 
گرفتیك له نووسینیاندا نیه: 
تيبه بزوینی (o)‏ که ده‌خریته نیوان هه‌ردووکیانهوه» وهك: ( به‌رد+ ە+پى= 
به‌رده‌پی)» هه‌روه‌ها: ) گه‌رده‌لوول» به‌رده‌باز» ره‌شه‌با» میرگه‌پان» Cd SIS‏ 
ده‌سکه چه قق.۰۰) 
قامرازى(هدو)» وەك: باندويان» سالەوسال› شاخەوشاخ› مالهومال» 
شاره‌وشار. .تاد . 
۳- نامرازی (او)» ودك: Ua she‏ پشتاوپشت گەرماوگەرم› ده‌ماودهم 
ده‌ستاوده‌ست؛ شهواوشهو. جه‌ژناوجه‌ژن. ..تاد. 


ریبازی سییهم : 
945 وشه دارئزراوانهى» كه بهو نامرازو پاشگرانه‌ی واتای وشه‌که ده‌گورن» 
بووبيّته وشه‌ی داړټژراو» به دوو جؤر بهبئ كرفت پیکه‌وه دهنووسرين: 
يەك: تهكهر وشهكه له‌وانه‌بیّت كه به تييه نهلكاو کوتایی هاتبيّت» هوا به ئاسانی 
و Lords‏ كرفت ده‌ردرینه دهم يهكتر» ودك: 
- دار + سكان = دارستان. 
- ناسن + كدر = ناسنگهر. 
- مزر + وکه = مزروکه. 


دووهم: که گه‌ر وشهكه به daad‏ لکاو کوتایی تبیت» ثه‌وا» وشهو پاشگره که به 
plu‏ ده‌ردریته دهم یه‌کتر» وەك: 


- هه لووك + ین = هه لووكين. 
- چاو + يلكه = چاویلکه. 

- داس + ولکه = داسولکه. 

- کری + کار = کریکار. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ y. 


ثه‌کادیمیای کوردی 


ریبازی جواردم : 

ئەگەر وشه لیکدراوه‌که» به داتاشين» واته به فرِيْدانى بركهيهكى وشهيهك له دوو 
وشه لیکدراوه‌که» بووبيّته وشه‌ی لټکدراو» دوو رِيْحكه بق يهككرتنيان ههيه: 
یه که م: وشه داتاشراوه‌کان» که گه‌ر له‌وانه بوون که پیکهوه بلکینرین» ييكيانهوه 
ده‌لکینین» LEG‏ جیا به be‏ ده‌یان ده‌ینه دهم یه‌کتر» وهك: وشه‌ی (جوامیر)» 
كه له بنجينهدا» له دوو وشهى داتاشراو پیکهاتووه» وشه‌ی(جوا)که کورته‌ی 
(جوان)ه» دووهم» وشهى(ميّر)» كه کورته‌ی وشهى(ميّرد)ه و ههرودها: 


- بوگه‌ن. 
- باكوردان» ..تاد. 


دووەم: ئەگەر: 

7۱ وشه‌ی دووه‌می وشه لیکدراوه‌که» به هه‌مزه( 5( ده‌ستی پئ کردبوو» ثه‌وا له 
لیکدانی ناوداء هه‌مزه‌که (gpd‏ بدريّت» واته تهكهر ویستمان وشه‌ی(به‌رد) و 
وشه‌ی(تاش)که به هه‌مزه ده‌ستی پئ کردووه» بده‌ینه دهم یه‌کتر» ئهوا 
هه‌مزه‌که‌ی Y‏ لاده‌به‌ ین و نينجا ده‌یانده‌ینه دەم يەك› وەك: 
— به‌رد +ئثاش-به‌رداش (نەك به‌ردئاش). 
- ناواخن (نهك ناوئاخن). 
— خوشاو(نه‌ك خوشناو) ا 

۲- نه‌گه‌ر يهكهم وشه‌ی وشه لیکدراوه‌که» به‌تیپه بزوینی(ه)کقتایی هاتبوو» ودك: 
ds)‏ له) و دووهم وشه‌ی به هه‌مزه‌ی(ش)ده‌ستی پیکردبوو» Jog‏ (نهو» 
ئهوئ) ئهوا داتوانریت: بق سووکی» تیپه بزویْنی(ه)لهیه‌کهم وشه‌و تیپی 
ده‌نگیی اث / له‌دووه‌م وشه فری بده‌ین و بیانده‌ینه دەم يهك» وهك: 
- به‌ثه‌و - به‌و. 
— لهئئره - لدره. 
— بهئهوان- به‌وان. 
— له‌نه‌مه‌ودوا- له‌مه‌ودواو كات 


نه‌کاد یمی ژماره Yy (NT)‏ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


به‌شی شه‌شهم 


گرفتی پیشگر له نووسیندا 
Suis pd Say‏ نهو مؤرفيمهيه؛ که ده‌لکینریت به پیشهوه‌ی وشه‌و بق 
دروستکردنی واتایه‌کی نوی بو نموونه( لکاندنی مورفیمی(نه)ی 
نه‌ری(نه‌فی) به پیشی فرمانه‌وه‌وه. بۆ نه‌کردنی)۰ وەك: 

- جوو- ندجوور 2 ,2 هات- نه‌هات 

كرك گرد . دوك خوك“ 


يان.... . 

پیشگر وشهو پنشگرهکه‌ی 
ده ریزمانییه Cures‏ , ده‌هات 
نه = نه‌هات. نه‌دی 
مه = مه‌گری, مهرو , مه‌چو 
نا = ناپیاو نارسهن 
دا ( داریژه) دابرا. دابه‌زی 
ر راهات. ڕاپهری 

دەر = دەرچوو. دەرھات 


دووهم: gt‏ پیشگرانه‌ی که ab dos‏ سەر وشه که » 4845 به نييه لكاو كؤتايييان 


هاتبوو» نه‌وا ده‌لکینرین به وشهكهوه» وەك: 


پیشکر پیشگرو وشه AS‏ 


Jad‏ هه لکه‌وت. هه لکشا 
ب برؤ, بخق بمره. بژی, بکه . بنووسه... 


۳۲ ئەكاد يمى ژماره (NV)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


به‌شی حدوتهم 


گرفتی نامرازی پیوه‌ندیی( ی )له نووسیندا: 
له زمانی کوردیدا» دهتوانريّت ناو: به راناو» به ناوه‌لناو.... ته‌واو بکریت» به‌لام 
نهو ته‌واوکردنه» God‏ یاریده‌ی تیپه ناوگری(ی) نابیّت» وەك: 
هه‌یاسه‌ی زیو 
براکه‌ی تق 
کاله‌کی گه‌پیو 
جا ئەگەر وشه ته‌واوکراوه که : 
به تييه لكاو کوتایی هاتبوو» نه‌وا به اسايى و بئ گیروگرفت. تامرازی(ی) 


پەيوەندى پیوه د هلكيّنرئت» وەك: 


گوشت. به‌رخ گوشتی به‌رخ 
کراس. سپی کراسی سپی 
گول, سوور گولی سوور 


4845 به نییه نه‌لکاویش» کوتایی هاتبوو» نه‌وا به ناسایی و بی كرفت» ده‌توانریت 
ناوگری(ی) SAL‏ به وشه ته‌واوکراوه‌که‌وه» ودك: 


( هه‌یاسه . زیو) هه‌یاسه‌ی زیو 

( جيا. قه‌ندیل) جياى قه ندیل 

( گویز, هه‌ورامان ) گویزی هه‌ورامان 
به‌شی هه‌شتهم 


گرفتی تیبه ناوگری ( و) ی عدتف: 
( و )ى عەتف› ناوگریکه. بو پیکه‌وه‌به‌ستنی دوو وشه. دوو ده‌سته‌وارژه؛ 
دوو رسته. به‌کاردیت له نووسیندا و نالکینریت به هیچیانه‌وه › ودك: 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۳ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


كور و کج « دارو به‌رد , سووروسپی.... . 
دانا ده‌خوینیته‌وه و دارا ده‌ینووسیت. 
ددركاى حه‌وشه که و په‌رژینی باخه‌که, لیکه‌وه نزیکن. 


که‌واته» (و)ى عه‌تف له نووسینی کوردیدا» نابيّت بلکټنرټت به وشه‌که‌ی پیش 
خویه‌وه» سا Ab‏ وشه‌که به تیپه لكاو يان نه‌لکاو كؤتايى هاتبيّت)» به‌لام ده‌بیّت 


له‌گه ليدا بخویّنریِته وه . 


به‌شی نویهم 
گرفتی پاشگر له نووسیندا 
CÍ)‏ ) ب) 
له پاش تبيه دهنگییه کانه‌وه له پاش تبيه بزوینه‌کانه‌وه 
-١‏ دا ۱- دا 
۲- تر- ترین ۲-تر- ترین 
۳۲- ی يك -Y‏ یی - ییاد 
-٤‏ دوه -٤‏ وه — يدوه 
۵- که - کان ۵- يدكه - به‌کان 
1- دم — دمين 5- يدم — يدمين 
-V ۵ -۷‏ یه 
۸- ان ۸- يان 


له لکاندنی هم پاشگرانه‌دا به وشهوه» هه‌ندی كرفت روو ده‌ده‌ن و ده‌بنه هی 
سهر Y‏ شیوان له نووسیندا؛ ثه‌مانه‌ی خواره‌وه چه‌ند پرژژه SU,‏ بق 
چاره‌سه‌رکردنیان: 
رنگه‌ی یه کهم 


۳ نه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


-١‏ ئەگەر نهو وشهیه‌ی» پاشگره‌که‌ی ده‌خریته سهر. به تييه ده‌نگی 
كؤتايى هاتبوو» نه‌وا به‌بی Cora rls‏ پاشگری(دا: تر» ترين» ی LY‏ )ی 
ده‌چیته سەر› به‌لام ئەگەر: 

ا- تييه ده‌نگییه‌که. تييه لکاوبوو» 945 پاشگره‌که‌ی Og is‏ ده‌لکینریت 


ودك: 
Alig‏ پاشکر وشه‌وپاشگر نموونه 
هاوین دا هاوین دا له هاويندا 
كدركووك دا که رکووک دا به که‌رکووکدا 
جوان تر- ين جوانتر- جوانترین كوليكى جوانتر. جوانترين گول 
نان ی - يك نانى - نانيك 


گول ô‏ گوله نه‌و كول 


ب- تييه ده‌نگیده‌که. تييه نه‌لکاو بوو. نه‌وا باشگره‌که‌ی يوه 
نالکینریت. ودك: 





وشه ياشكر وشهوياشكر نموونه 
بازار دا بارار دا لدبازاردا , بهبازاردا 


۲- ئەگەر وشەكە› به تييه ده‌نگی کوتایی هاتیوو. ده‌شیت نهم 
پاشگرانه‌ی بخریته سهر( cog‏ که OLS‏ م۰ مین) به ياريددى تييه 
ناوگری(ه)؛ ئینجا ئەگەر: 

|- تييه ده‌نگییه‌که لكاويووء ثه‌وا پاشگره‌که‌ی يدوه ده‌لکینریت. ودك: 








وشه پاشگر وشه‌وپاشگر نموونه 

هات 090 هانه‌وه ده‌هانه وه 
كدركووك دوه كه ركووكدوه له که رکووکه وه 
هدشتهم هممين) هدشتدم - هد شته مين 

هه‌نگ ه( که- کان) ههنكدكه - هه‌نگه‌کان 


نه‌کاد يمى ژماره Yo (VV)‏ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


daad‏ ده‌نگییه که » نه‌لکاویوو» clas‏ پاشگره‌که‌ی پیوه نالکینرتت. .وه‌ك: 





Alig‏ ناو پاشگر وشه‌وپاشگر 
به‌هار دوه له بدهاردوه 
نارد دوه ناردهوه 
سهد ۵ م مین ) سه‌ددم — سدددمين 
دار )o‏ كه- کان ) داره‌که - داره‌کان 


دووهم: پاشگری ( وه دوه): 
پاشگری(وه)» بی ياريده ده‌کریته پاشکوی نهو وشانه‌ی به تييه بزوینی ca 65 GN)‏ 
ئ )کوتایییان code‏ وه‌ك: 











وشه پاشگر وشه وپاشگر نموونه 

خوا وه خواوه له خواوه 

تو وه تووه له تووه 

۷ وه هیلکه وه به هیلکه‌وه 

خوى وه خویوه به خویوه 
پاشگری(هوه): 
له دوای تیپه بزوینی(وو)هوه» بی ياريده دهكريته پاشكۆ› وهك: 
وشه پاشکر وشه‌وپاشگر نموونه 
هیشوو دوه هیشوودوه به هیشوودوه 
زود دوه )09099 له )09099 


له دواى تييه بزوینی(ی)هوه» به‌یاریده‌ی ناوكرى(ى)» Sou‏ پاشکن» وهك: 


a YS 


حوشى به ) خؤشى) + ى+ دوه- به خوشییه‌وه 
بديانى له (به‌یانی) + ی + دوه - له به‌یانییه‌وه 


۳۹ نه کاد يمى ژماره CNT)‏ 


ثه‌کادیمیای كوردى 








وشه ناوگر پاشکر وشه‌وپاشگر نموونه 
خوشی = دوه خوشییه وه به خوشییه‌وه 
به یانی = دوه به‌یانییه وه له بديانييدوه 


سيّيهم: نیشانه‌کانی ناسیاوی( که» كان / هکه» هکان): 
یه‌که‌میان (-که -کان)ه» که بئ ياريده» ده‌کریِته پاشکوی نهو وشانه‌ی» به تييه 
بزوینی( ا» و» co‏ ی ) کوتایییان هاتووه» وەك: 


Alig‏ ناوگر پاشگر_ وشه‌و ناوگرو ياشكر 
که‌وا TA‏ که - كان که‌واکه — که‌واکان 
که‌وایه که - که‌وایه‌کان * 
ghar‏ ..... که-کان چه‌فوکه - چه‌قوکان 
چه‌قویه که - چه‌قویه‌کان * 
په نجه‌ره OW -AaS‏ په نجه ردكه - په نجه‌ره‌کان 
تدشوى a,‏ ___ كه-كان نه فویکه — ته‌شویکه‌کان 


دووهميان(دكه - هکان)به‌بی ياريده» ده‌کرینه ياشكؤى نهو وشانه‌ی كه به تييه 
بزوینی(وو)کتایییان هاتووه و به پاریده‌ی ناوكرى(ي)دهكريّنه ياشكؤى نهو 
وشانه‌ی به تييه بزويّنى(ى)كؤتايييان هاتووه» وەك: 





وشه ناوگر پاشکر وشه‌و ناوگرو ياشكر 
خانوو و دكه - دكان خانوووه‌که — خانوووه‌کان * 
AÅ‏ ي دكه - دكان شوتییه که - شوتییه‌کان 


* لهمانهداء مورفیمی ناسراوييهكه؛ بههؤى هاتنى بزوین له پیش بزوینی 
مؤرفيمهكهوه» واده‌کات كه بزويّنى (ه — ©) ghd‏ بچێّت»› به‌لام شیوه‌یه‌کی تريش 
dada‏ بق خۆ لادان لهو تيّجوونهو» ناوگر 4355 تاراوه» ودك: 

- كهوايهكه» چه‌قویه‌که ...تاد. 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۷ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


جا نه‌گه‌ر له كؤتايى هاتوو به( ى- 1) ناوگری فونه‌تیکیی بویت نّهوا له کوتایی 
هاتوو به ( وو- Û‏ يش ههروايه و ده‌بیّت به: 
خانوووه‌که xantiweke‏ 2 خانوووه‌کان xanûwekan‏ 


چواره‌م: پاشگری(ان)» بههؤى ناوگری(ی)هوه» SI S04‏ به پاشکوی 945 وشانه‌ی 
به تييه بزوینی(ا» و» ئ» ی) كؤتايييان هاتووه و بی ياريده ده‌کرین به ياشكؤى 
نهو وشانه‌ی به تييه بزوینی(ه)کوتایییان هاتووه» وەك: 


وشه ناوگر پاشگر_ وشه‌و ناوگرو ياشكر 

چرا = ان جرایان,( ندم چرایانه ) 
چه‌فو = ان چه‌قویان, ( نهم چه‌قویانه ) 
جى a‏ ان جییان, ( نهم جییانه ) 
تانحى = ان تا نجييان, ( ندم تا نجييانه ) 
کونه‌ره 22 | كؤتهران, ( نهم كؤتهرانه ) 
مووروو و ان موورووان , مووروووان ( add‏ مووروووانه ) 


vu ee i ve 


تیبینی: کاتی نیشانه‌ی کو(ان)ده‌خریته سەر نهو وشانه‌ی که به‌تیپه بزوینی(ه) 
کوتایییان هاتووه» وهك:(کوته‌ره» چوله که)»ده‌بیّت تیپه بزوینی(ه)فری بدریت» 
ئینجا کوبکریته‌وه» دیاره ئەمەش به‌هوی هاتنی دوو بزويّنهوه به دوای یه‌کدا» که 
به‌هیزه‌که » بیهیزه که له‌ناو ده‌یات. 

پینجه‌م: پاشگری (e)‏ بههؤى ناوكرى(ي » و)» ده‌کرین به پاشکوی نهو وشانه‌ی» 
به تیپه بزوینه‌کان کزتایییان cots‏ وهك: 


Alig‏ ناوگر پاشگر وشهو ناوگرو پاشگرو نموونه 
دەرگا 71 ô‏ نهو ده‌رگایه 

دو != ۵ نه‌و دویه 

تەماته ي ad s‏ تەماتەيە 

ریوی = ۵ بدو ريوييه 


۳۸ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ثه‌کادیمیای كوردى 


ته‌شوی = ۵ يهم ته‌شوییه 
نه‌رازوو و ۵ بدو ته‌رازووه ) ته‌رازوووه » (Teraztiwe‏ 
مازوو و ۵ بدو مازوو ( مازوووه (Maztiwe‏ 

شهشدم: 


پاشگری ) دم ه مين ): 
نهم پاشگره به یاریده‌ی ناوگری(ی): ده‌کریت به پاشکوی 545 وشانه‌ی 
به تييه بزوینه‌کان» جگه له بزوینی(وو)کوتایییان og gla‏ ودك: 


Alig‏ ناوگر پاشگر وشه‌و ناوگرو ياشكر 
lg‏ بي دم- دمين په نجایهم- په نجايهمين 
نو ب دم- دمين نؤيدم - نؤيه مين 
ده != دم - دمين دديدم - دديهمين 
سی = دم- دمين سییهم - سييه مين 
سی = ۵- همین سييدم - سييه مين 
حهونهم : 


نیشانه‌ی رى - يك - ەك ): 
نهم پاشگره. به یاریده‌ی ناوگری(ی): ددكريّت به پاشکوی 945 شانه‌ی 
به تیپه بزوینه‌کان کوتایییان هاتووه. ودك: 


Alig‏ ناوگر پاشگر وشه‌و ناوگرو ياشكر 


برا ی يديك برايئ - براييك ‏ برايدك) 

سدكؤ - یب يد سدكؤيى- سه‌كوييك ( سهكؤيدك) 
پەنجەره ي ي- يك په نجدرديى - يه نجه‌ره‌ييك ( يه نجهرديدك ) 
هه‌رمی - ي-يك ههرمی یی - هه‌رمی بيك ( هه‌رمییه‌ك) 
تانجی - ي- ely‏ تانجی یی - تانجی ييك (تا نجییه‌ك) 
pä‏ ي ي- يك تهرازوویی - تەرازوويێك ‹ تەرازوويەك› 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۹ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


)1( (دا)ی پیشگر وردا)ی پاشگروردای کار له ناستی وشه‌سازی زژر 
بهكارديّنء بهلأم ده‌بینین له نووسینیاندا؛ هه‌رکه‌سه به ثاره‌زووی خؤى به 
وشه‌که‌ی پیش خویه‌وه ده‌لکیْنیت و AAS‏ جاریش لیی جیاده‌کاته‌وه؛ 
بؤيه لیره‌دا نووسینی(دا)ی پیُشگرو پاشگر لەگەل کاری(دا)که له 
چاوگی (دان)دوه وه‌رگیراوه روون ده‌که‌ینه‌وه: 

۱- ئەگەر مه‌به‌ستی ره‌سته که ( له ..د۰)۱ (به ....دا) dog‏ ئامرازی 
يهيوهندى به‌کارهاتبوو» ودك: 

- لەگەل مندا ودره بچین بو شار. 

¬ به‌ریی چه‌وتدا مهرق. 

که‌وه(دا) به وشه‌که‌ی پیش خویه‌وه ده‌لکینریت» ده‌بینین»([۹...د۱)» ( به...دا) 
ودك ئامرازی پیوه‌ندی به‌کارهاتوون. 

¬ ثه‌گه‌ر(له..دا) (به ...د۰)۱ نه‌ور دا) یه هه‌ست كرا له جبیررا) 
به‌کارهاتووه. بو نموونه: ۱ 

له‌مالی تهوانرا تا ئێره به‌پی هاتین. 

بهجاوانيرا دیاره که غه‌مگینه. 

له‌تاریکییدا هیچ دیارنه‌بوو. يا له‌تاریکییرا هیچ ديار نه‌بوو. 

[yah‏ د ه‌توانین(دا)له شوینی(را) و به پیْچه‌وانه‌یشه‌وه به‌کاربهینین» که‌واته» لهو 
باره‌یشدا دهلكيّنريّت به وشه‌که‌ی پیش خؤيهوه. 

کاتی ( له....دا| به ...دا) dey‏ پیُشگرو پاشگر يان شامرازی پیوه‌ندی 
به‌کارهات» ئهوا له ٍسته‌که‌دا (دا)به وشه‌که‌ی پیشیه‌وه ده‌لکیّت» وهك: 


= بت خوشه که له بواری راگه‌یاندندا کارده‌که‌یت؟ 


* سه‌باره‌ت به کاری(دا) كه SUIS‏ ساده‌ی نزیکی راگه‌یاندنه و له چاوگی(دان) 
وه‌رگبراوه» له رسته‌دا deg‏ (کاری) رستهکه ره‌فتار ده‌کات و به شیوه‌یه‌کی 


سه‌ربه خق ده‌نووسریّت» پیویستیی به(له/ به) نییه» وهك: 
aga‏ باخه‌وانه که » دره خته‌کانی تاودا. 
EE‏ سه‌ریکی ماله‌وهم دا. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ g- 


ثه‌کادیمیای کوردی 


- ديارييهكهم دا به نه‌خوشه‌که. 
- دیاریه که‌م به نه‌خوشه‌که دا. 

=y‏ لهو رستانه‌ی سەرەوەدا› چونکه (دا) ودك کار به‌کارهاتووه. بویه 
ده‌توانین کاته‌کانیان بگورین. ده‌می کاره‌که که رایوردووی ساده‌ی 
راگه‌یاندنه؛ بیکه‌ینه رابوردووی ته‌واوی راگه‌یاندن؛ ودك: 
— سه‌ریکی ماله‌وم داوه / دایه . 
يا رابردووی دووری راگه‌یاندن» وەك: 
- که 445 هات» من سه‌ریکی مالهوهم دایوو. 
يا رابردووى به‌رده‌وام وذك: 1 
- سهريكى ماله‌وه‌ی ده‌دا. 
يا رانهبردوو؛ وەك: 
— سه‌ریکی ماله‌وه د هد ۵ج . 
که‌واته: ھەر كاتێك(دا) له پسته‌دا رؤلى کار(فرمان)ببینیشت ثه‌وا سه‌ربه‌خق 
ده‌نووسریّت و GL‏ بلکینریت به وشه‌که‌ی پیش خویه‌وه» به‌پیچه‌وانه‌وه به 
وشه‌وه ده‌لکیت. 

۳ لهبهرئهودى کاری(دا)کاریکی رابردووی نزیکی راگه‌یاندنه و 
له‌چاوگی دان وه‌رگیراوه و بههؤى نه‌وه‌ی که چاوگ سه‌رچاوه‌ی دارشتنی 
هه‌موو کاریکه بویه ده‌توانین؛ ھەر نهم کاری(دا) cda‏ به شیوازی J PRE‏ 
نهرى بو که‌سسی دووه‌می تاك و GS‏ بكدين به رسته‌یه‌کی 
داخوازی(فه‌رمان)» ودك: 
— سه‌رتکی ماله‌وه بده/ مه‌ده. 
¬ سهريكى بازار بدەن/ مەدەن. 
ههرودها کاری( رانه‌بوردووی دانانی - "تينشائى")؛ ودك: 

7 دهبيّت سه‌ریکی بازارٍ بدهم. 
- پیویسته سه‌رتکی نه‌خوشخانه بده‌ین. 
¬ خوزگه سه‌ریکی نه خؤشخانهمان بدایه (بدابایه). 


۰ لهوانهيه سه‌ریکی شار بدهم‎ TA 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۶۱ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


— پیویسته سه‌ریکی شار بد هیت. 

adi ٤‏ کاری(دا)یه. ده‌توانین چاوگه‌که خؤيشى که(دان)ه. dog‏ ناو 
به‌کاری بهینین؛ ودك: 
- دانی ده‌رمان به نه‌خوش پیویسته. 


— دانی گول نیشانه‌ی خوشه‌ویستییه. 


نامرازی رتر- ترین ). JAS Ad‏ وشه‌ی (تر): 

1¬ ثامرازهكانى(تر- ترین)» له زمانی کوردیدا زور گرنگن و لەگەل تاوه‌لناوی 
چونیه‌تی» بق پله‌ی(به‌راورد و بالا) زور به‌کاردین. بق پله‌ی به‌راورد» (تر) ههميشه 
به‌راوردی نيوان دوو شت ده‌کات. ده‌لکینریت به وشه‌که‌ی پیش خؤيهوه و 
کاریکیشی diass‏ سهر» که کاری ناته‌واوه» و وشه‌که ده‌بیته ته‌واوکه‌ری کاره 
ناته‌واوه‌که» که :(بوو»ه » دهبيّت )۰۵ وەك: 
— یاخه‌که‌ی من له هی 5 جوانتره.. (Bu SIS)‏ 
7 باخه‌که‌ی من له باخه‌که‌ی تق جوانتربوو... ( كاتى رابوردوو). 
7 باخه‌که‌ی من له باخه‌که‌ی تق جوانتر ده‌بیّت.( IS‏ رانه‌بردوو يان داهاتوی). 
دهبينين(تر)» له‌هه‌رسی رسته که‌دا» دوو شتی به‌راورد کردووه 3 لكاويشه به 
وشه‌که‌وه» كه باخى(من) لەگەل هی( GS‏ به‌و» كارى ناتهواويشيان بق ههرسئ 
ده‌مه‌که وهركرتوودوء له‌به‌رئه‌وه‌ی كارى ناته‌واو ييّويستى به تهواوكهر ههيه» 
dey (ly) t‏ تاوه‌لناوی پله‌ی به‌راورد له هه‌رسی رسته که‌دا» بۆتە 
ته‌واوکه‌ری کاره ناته‌واوه‌کان» ales‏ كاتئك ده‌چینه يلهى(بالا)» كه بههؤى 
(ترین) ه‌وه» پەيدا clued‏ و شتيك» پله‌ی You‏ له‌ناو شت و که‌لوپه‌له‌کانی تردا 
بەد ەست comity‏ واته» لەگەل هه‌موویان به‌راورد ده‌کریت. نەك دوو شت. وه‌ك: 


شهوبق زیره‌ کترین قوتابیی پوله که‌یه‌تی. 


واته(قوتابییه‌ك و كۆمەڵێك قوتابی)هه‌یه که یه‌کیکیان پله‌ی بالا 
وه‌رده‌گرنت له هه‌موویان زیره‌کتر» زيرتر» باشتر....ده‌ینت. لدم 
باره‌شدا(ترین) به خودی وشه‌که‌وه ده‌لکنت. ودك: 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ gY 


ثه‌کادیمیای کوردی 


7 زیره‌کترین. 

7 زیرترین. 

— باشترين..» نايئيت لك جيابكرئتهوه وله لاتینی شدا هه‌روا د ه‌نووسریت و 
جیاناکرنته‌وه» ودك: Qelemekey min lewey to ciwantire‏ 


۲-وشه‌ی( تر) مان هه‌یه» که له ئامرازی(تر)جیاوازه» به واتای:(دی» دیکه» ئیدی» 
تنيديكه» هیدیکه» ئیتر» هیتر» نیتریش» هیتریش» تیدیکه‌ش» يه كتلكى تر» به‌کیکی 
دی ...تاد)دیت» تهمهيان پیویسته سه‌ربه خورواته به جیا) له‌وشه‌که‌ی پیش خی 
بنووسریت» چونکه لیره‌دا به‌مه‌به‌ستی به‌راورد به‌کار نه‌هاتووه» به‌لکو 
داواکارییه‌کی نویّیه» بق نموونه : 
— جكه ad‏ تؤتؤمؤبيلهى cals‏ نيازم ly‏ تؤتؤمبيْليّكى تر(دی» دیکه» تيدى» 
نيديكه» هیدیکه» ئیتر» هیتر» ئیتریش» هیتریش» نيديكه ش» يه كتلكى 5 به‌کیکی 
تریش..) بكرم. 
Sa —‏ لهم بروانامه‌یه» نيازم daly‏ بروانامه‌یه‌کی تر (دی» دیکه» ئیدی» ئیدیکه» 
هيديكه؛ ئیتر» هیتر» یتریش» هيتريش» تیدیکه‌ش» به‌کیکی تر؛ یه‌کیکی تريش..) 
به ده‌ست بهینم. 

ail yas‏ ده‌توانین بلَيِين: نه‌گه‌رر تر- ترین) به‌مه‌به‌ستی پله‌ی به‌راورد و 
BL‏ له نيوان دوو که‌س. ناوء شت. ..تاد؛ يان ناويك و چه‌ند ناويك و 
چه‌ند شتيك به‌کارهات» هوا( تر- ترین) که به وشه‌که‌ی پیش خویه‌وه 
ده‌لکینریت. بهلأم؛ نه‌گه‌ررتر) به‌واتای (دی» ديكه؛ ئیسدی ئيديكه. 
هیدیکه. ئیتر» هیتر» نیتریش. هیتریش. پیدیکه‌ش...تاد) به‌کار هات. نه‌وا 
به جیا ده‌نووسریت و به وشه‌که‌ی پیش خویه‌وه نالکینریت. 


نه‌کاد یمی ژماره ty (VV)‏ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


خالبه‌ندی ) التنقيط (punctuation‏ 

نووسین» گوته‌یه‌که» له جیاتیی نه‌وه‌ی به ده‌نگ بوتریت» به نووسین 
درده‌خریت. واته» نووسین قسه‌ی نووسراوه. نیمه كاتيّك دهمانهويّت له 
قسه‌کرندا بیرو هه‌ستی خومان به روونى و به وردی ده‌ببرین» شان و ده‌ست و 
يه نجه‌و چاوو برقو ههنديك له ماسولکه‌کانی ده‌مووچاوویشمان ده‌بزوینین» 
ھەروەك ئاوازو ده‌نگی ههنديك له وشه‌کانمان کورت ودرټژ» به‌رز و نزم 
ده‌که‌ینه‌وه» ساتيك بمانهويّت نهو بیروباوه‌پو هه‌ست و نه‌ستانه‌مان به نووسین 
رابگه‌یینین» بق نه‌وه‌ی واتاکانمان به هه‌موو سؤزو رازو قولب و هه‌نسك و 
مات كاوه خاب بی یسنان يدوه دون E E‏ مان ومني 
دابنيّين» بهدانانى نهو هيّمايانه دهوتريّت((خالبهندى)). 
بیگومان جهوت دانانی نيشانهكانى خالبه‌ندی» كهليّك له نهبوونى خرايتره» 
زانايانى زمان(زمانزانان) نيشانهكانى خالبهندييان كردووه (ee‏ جور: 
بق (پیکبه‌ستن)پیکه‌وه به‌ستن: 

كؤماى خالدار (الفاصلة المنقوطق» G semicolon‏ 

جووته JL‏ ( النقطتان الشارحة (:COlON‏ 

تاکه ته‌قه‌ل ( الشرطة (single Dash‏ 
بق tl‏ جیاکردنه‌وه: 

خالى راوه‌ستان ( النقطة (full- stop‏ 

نیشانه‌ی يرس ( علامة الاستفهام Mark‏ ۹0۵۷65100 ) 

نیشانه‌ی سه‌رسوورمان ( علامة التعجب (Exclamation Mark‏ 

كؤماى جیاکردنه‌وه ( الفاصلة- الفارزة «single Comma‏ 
بو خستته نكوان: 

(«...... Pair of Commas الفارزة المزدوجة‎ LS جووته‎ 


) - .....- Pair of Dashes جووته ته‌قه‌ل ( الشرطتان‎ 
C C) Pair of Parentheses جووته که‌وان ( القوسان‎ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ٤ 


ثه‌کادیمیای كوردى 


جووته که‌وانی سه‌رکوور ‏ العضادتان القوسان المعقوفان Pair Of‏ 
Brackets‏ ].....[ كزماى ئاوهزوو ( المريعة» التنصیص Inverted‏ 
Commas‏ " ۰ )يان ( Quotation Mark‏ ) 
به‌پیی COL‏ و زور بهكارهيّنان» هیّما و نیشانه‌کانی خالبه ندی» ئەمانەن: 
-١‏ تاکه کوما(بور)- نیسشانه‌یه‌که بو جیاکردنهوه» جیاکردنهوه‌ی 
وشهیه‌ك. يان به‌شی رسته‌یه‌ك له‌وانی تر» جیاکاریی کوّما(بور)» له‌هی 
نيشانه جیاکاره‌کانی تری هاوچه‌شنی» سووکتره و به زژری لهم 
شوئنانهداء به‌کارده‌هننریت: 
-١‏ بو جياكرنهودى مانگ و روز له سال؛ ودك: 
GA‏ حوزه‌یران ۱۹۶۷ 
۲ بو جیاکردنه‌وه‌ی به‌شه‌کانی ناونیشانی شوینيك: خانووی ژماره ۰۱۰ 
كۆلانى ۰۲۵ گه‌ره‌کی سه‌رشه‌قام؛ سلیّمانی کوردستان. 
۳ له دوای سه‌ره‌تای پیشه کیی نامه‌به کدا: 
خوشه‌ویستم ناراد ... 
به‌دوای كؤتايى پیهیّنانی نامه‌به کدا: 
دلسوزت. کامه‌ران. 
له نيوان وشه پنوه‌ندیداره‌کاندا: 
جالاكييه سه‌ره‌کییه‌کانی زمان چوارن: 
گویگرتن. تاخاوتن» خویندنه‌وه‌و نووسین. 
1- به‌دوای تکاکارییه کدا: 
توخواء وامه‌که. 
تکات Y‏ ده‌که‌م» وازی Y‏ بیّنه. 
۷ به‌دوای ناوی که‌سیکدا» که ړووی قسه‌ی تی (DS‏ بۆ نهوه‌ی زؤرتر 
د هربکه‌ویت: 
- مندالینه. دوام که‌ون . 
- کاری. لەگەل تومه. 
- کاکه. واخیْرا Y‏ مه‌خوره. 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ £0 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


- دايه pil‏ ببوره. 

— خیراکه. ودره ژووری. 

— دانیشه. بى ده‌نگ به. 

4— به‌دوای نهو جوره وشانه‌دا» که گوته» يان رسته ده‌ست پئ ده‌کریت» بق 
ثه‌وه‌ی زورتر ده‌ریکه‌ون» ودك: به‌لیْ» نه‌خیر» باشه» وایه» وانییه» وی گوایا؛ 
ناخ ئۆف› بوجی» که‌ی» یه‌که م» دووه‌م..هی تریش: 

- به‌لی؛ وابوو. 

= باشه. L‏ وابنت. 

— وایه. تو راست دد‌که‌یت. 

= تؤى» ئەوە بو رژیشت؟! 

= ئۆخەى› رزگارمان بوو. 

— ودى» لەم گه‌رمایه! 

¬ يەكەم› کی دهیه‌ویت بچیّت بو سه‌یران؟ 

— دووهم» کی حه‌زده‌کات Cras‏ بو سه‌رچنار؟ 

-\— بق جیاکردنهوه‌ی gts‏ ژمارانه‌ی ده که‌ونه ناو ٍسته‌یه که وه و پیوه‌ندییان 
ینکه‌وه or ew)‏ 

ps همه‎ 

- ی ستاتری‌ bd‏ یی چه‌شه‌کانی» كيل وى 
ئك ۰ ۰ ۰۲۰ + + ی ۰ ۶ دينار ده‌فرشریت. 

١-بەدوایى (clause) gius‏ یه‌کی ناسه‌ره‌کی» که رسته‌یه‌کی پئ ده‌ست پئ 
- هه‌رکه فیکه لى درا؛ پارییه‌که ده‌ستی پی کرد. 

= دوای زه‌نگ لندان» بۆلەكە ارام بوو. 

— هیشتا نانیان ده‌خوارد. كارديا کوزابه‌وه. 

۲-بوجیاکردنه‌وه‌ی گوته‌ی قسه که el‏ له‌وانه‌ی تری رسته که: 

= ماموستا وتی:((ئیشی ئەمرۇ› do‏ خه‌نه سیه‌ینی)). 


۶۹ نه کاد يمى ژماره CNT)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


- سمکو هاواری کرد ((خهلكينه خيّراكهن)). 

۳> له ړووی ریزمانه‌وه» doy‏ يەك بن و به‌پیزیش به‌دوای به‌کتر هاتین: 

— قسەكەر› بیستوکه‌که هه‌لده‌گریت. پاره ده‌خاته پاره‌دانه‌که‌وه؛ ثه‌وسا 
ددست ددكات به‌قسه‌کردن. 

* مهو کارانه‌ی ناو رسته‌که: (هه‌لده‌گریت. دەخاتە› ده‌ست ددكات) ›يەك 
بکه‌ریان هديه؛ كه ثهويش قسهكدرهكديه. 

*ھەريەكێك له‌به‌شه‌کانی رستهكه؛ به‌بکه‌روکارو بەركارەوە› واتاى ته‌واوی 
خوّی ده‌به‌خشیت. l‏ 

*تهوبهشانه؛ بهريز به‌دوای یه‌کتردا هاتوون. 

*بؤيه ERFT‏ ثه‌وبه‌شانه له‌رووی ریزمانه‌وه ودك يەك وان. 

-٤‏ له‌نیوان مه‌رج و وه‌لامه‌که‌یدا» بهتايبهتيى ئەگەر رستهى مه‌رج دریز بیّت» 

— نه‌گه‌ر هه‌ول بدديت و تى بکوشیت. به‌هه‌موو ناواته‌کانت ده‌گه‌یت. 

6- له‌نیوان سونندو وه‌لامه‌که‌یدا: 

- به‌خوا؛ وازناهینم. 

- به‌سه‌ری باوکم. كالتهت له‌گه‌لدا ناکه‌م. 

0۱ له نيوان به‌شه‌کانی رسته یه کدا» که به‌راوردو پیچه‌وانه‌ییه‌ك پیشان بدات: 

- تو چه‌ند باش بيت 945 ئەوەندە خراپ ده‌بیّت. 

- تا ززرتر چاوت hy‏ بكهويْت؛ زیاتر خؤشت ده‌وت. 

“VV‏ له پیش رسته‌یه که‌وه(حال) یان(وه‌سفی)تیدابیت: 

- دويّنى به‌شه‌که‌تی. گه‌رانه‌وه ماله‌وه. 

- شیرزاد؛ پیاوانه هاته پیشه‌وه. 

- باران نم نم ده‌باریت. 

— ئاسو. به‌سواری هات. 

- لهو ديه کچیکم دی؛ قزكال و لو UG‏ 

۸ ب جیاکردن»وه‌ی وشدى ga Si‏ و هاوتا» بۆ نه‌وه‌ی خوینهر» له 
خویندنه‌وه‌یاندا سه‌ری AS Y‏ نه چیّت: 


- تتواره دره‌نگ گه‌يشتینه ناوشار» شار چون شاريّك» يەك پارچه چراخان بوو. 


نه‌کاد يمى ژماره ٤۷ (VV)‏ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


سه‌رنج: 

بق پیکبهستنی دوو رستؤكدى واتا ناته‌واو Independent Clause‏ 
كؤماى خالدار( G‏ له جیاتی كۆما( ›) داده‌نریت: 

- نیّستا نزیکه‌ی هه‌شت و نیوه: پیش تاریکی داهاتن ناگه‌ینه 
ناوشار. 

به‌لام» ثه‌گه‌ر رستؤكهكان زقر كورت بوون» ئهوا كؤمايان له نیواندا دابنرټت 
باشتره. رهشهبايهك ههلى كرد» جهيهرهكانى هه‌لکه‌ندو» يرد هكدى رووخاند. 

٩‏ - بق A‏ جياكردنهودى ههر يهكيّك لهو وشهو فریزانه‌ی» كه دوا به دواى 
يەك دین: 

- نه‌مانه» ناوى كجن: شاراء تاراء شنه. سهركول» سازگار» شهويق. 

- به‌پون قوتابى له قوتابخانهداء كاسب له بازاردا؛ جووتيار له 
کیلگه‌دا نکر کارن. ۱ 

- کولان به GIFS‏ مال به Ye‏ دوکان به دوکان» هه‌موو شارت 
به‌دوادا گه‌راین. 

۰ بق ده‌رخستنی هه‌ندیك قسه» که‌له پیشه‌وه‌ی رسته دهرد ه‌برلت: 

- به‌گشتی. add‏ کاره اسان نییه. 

- له کوتاییدا؛ زور سویاستان ده‌کهم. 

- بو نموونه. بروانه نهم نووسینه. 

¬ يەكەم› نیمه ههموو براین. دووهم» هه‌موومان هاوولاتین. 

= به‌لام نایبت توق ثه‌وه‌نده له خوت بایی بیت. 

7-۱ دوای هو وشانه‌ی که به جه‌ختاندنهوه( جه خت له‌سه‌رکردنه‌وه) 
ده‌گوترین» بق زورتر ده‌رخستنیان: 

- ئیمه‌ی کورد. میژوومان زور كؤنه. 

— من ودك دهزانیت. يەك قسهم. 

- ھەرچۆنێك بت نهو كوره براته. 

- دلنیابه» له‌وه‌ی ده‌ی RENE‏ ژانی له دایکبوونیکی نوییه. 


۶۸ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


— نهوه‌ی راستی cos‏ له‌ناخه‌وه حهزم نه‌ده‌کرد لهو ئيشهددا 
به‌شداریم. 

۲ پیش نو تامرازانی» كه دوو به 5 رستهيهكى 
Sentence! sss‏ 01710010100 )پیکه‌وه ده‌به‌ستن؛ وه‌ك:(که» به‌لام» چونكە› 
تاکو» به‌لکو» تينجاء تهكيناء پاشان»....). 

— سمکو به‌کیکه لهو رؤله مه‌زنانه‌ی» که له‌سهر داوا ره‌واکه‌ی 
نه‌ته‌وه‌که‌ی» شه‌هید كرا . ۱ ۱ 

- باوکم چووه بو بازار» به‌لأم دایکم له ماله‌وه‌یه. 

- خؤشم دموييت» چونکه مروفیکی راستكؤيت. 

— توق ليره راوه‌سته. تاکو amos‏ کتیبه‌که‌ت بو دینم. 

- شیعره‌که تئ بگه: نينجا لهبدرى بکه. 

— کتیبه‌کهم بو بهینه‌وه. نه‌گینا هی ترت ناده‌می. 

- به‌یانی ده‌چم بؤ کویه. پاشان له‌ویوه ده‌چم بو هه‌ولیر. 

- كه چوویت بو سلیمانی» منیش ديم له‌گه‌لتا. 

۳ له نیوان به‌شه‌کانی رٍسته‌یه‌کدا» كەلەيەك بچن و تامرازی 
پیکه‌وه‌به‌ستنیان له نیواندا نهبيّت: 

- ماموستا له يؤلهكهداء به‌بی وه‌ستان» وانه‌که‌ی خویّنده‌وه» به‌راوردی 
ده‌رکرد» ثه‌وجا(نه‌وسا) وه‌لامی پرسیاری قوتابییه‌کانی ده‌دایه‌وه. 

-٤‏ دوای نهو زنجيره ئاوه‌لناوانه‌ی» که‌هه‌ریه‌که‌یان بهجياء يان به‌دوان 
وسیانیان پیُکه‌وه» وه‌سفی ناويك ده‌که‌ن: 

- کچیکی جوان و» هيّمن و؛ بیده‌نگ( واته: كجهكه سی سیفه‌تی 

هه‌یه). 
- کچیکی جوانی هیمنی بیده‌نگر نیوانه‌کانیان پیُویست به کوّما 
GIS‏ چونکه هه‌رسی ناولناوه‌که يەك( سیفه‌ت) پیشان دەدەن. 

:Pair of Commas جووته کزما(بزن(»...) الفارزة المزدوجة‎ (Y) 

جووته کوما(بور)» كهله دوو کوما(بقر) پیکهاتووه» Hog‏ يەك نیشانه‌ی 


خالبه ندی به‌کار دههيّنريّت. نهم جووته کومایه» ههميشه وشەيەك› يان جهند 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ £4 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


وشه‌یه‌کی گوته‌بر ده‌گریته خؤى. نهو وشانه‌ی بهم جووته کومایه ده‌وره ده‌درین» 
به‌شیکن له‌پسته» به‌لام به‌شیکی سهره‌کی نبن» ئەگەر لاش ببريّن» رستهكه واتای 
ته‌واوی خؤى ھەر ده‌به‌خشیت. ئەمەيش 0945 ده‌گه‌یینیت» که گوته‌ی نیوان 
جووته کزماکه» له رووی رزمان»وه بق پێکهاتنی رستهيهكى واتاداری 
سه‌ره کی(سه ربه (Ja‏ هیچ شتیکی پیویست نييهو؛ تەنانەت ئەگەر لاش ببریت 
هيّشتا له رستهكهدا ( کاراو کارو به‌رکار» يان تهواوكهريكى تری کار Gida‏ ھەر 
ده‌مینیت)» بروانه adi‏ نموونه‌یه : 


doy (3‏ بزانم» بەلێنەكەت بېرچۆتەوە . 


جووته كؤماء له زمانی كوريداء به زژری لهم شوینانه‌دا 
به‌کارده‌هینریت: 
له‌سه‌ره‌تاو کوتایی 945 جؤره وشه‌و ده‌سته‌واژانه‌ی که وەك تى هه‌لکیشیکی 
گوته برینر parenthetical‏ به‌کار ده‌هیِنرین» به‌لام له‌راستیدا شتیکی سه‌ره‌کی 
نین: 
تق» وەك بزانم» بەلێنەكەت له ببرچوته‌وه. 
adi‏ کتیبه» قسه‌که‌شت پئ ده‌برم» زور کونه. 
Guus‏ بق نموونه» بروانه add‏ رستهيه. 
له‌سه‌ره‌تا و کوتایی Shad)‏ — به‌ده‌ل (oppositive‏ دا. 
( بەدەل)› وشه يان ده‌ربرینیکه؛ که يەكسەر به‌دوای ناویکی تردا 
بێْت و هه‌مان واتای هو ناوه» يان نو شته ببه‌خشیّت: 
ماموستاکه‌مان» دکتور سامان» زور یارمه‌تیی دام. 
دراوسییه که‌مان» وه‌ستا کاوه» گواستییه‌وه بق SoS‏ سه‌رشه‌قام. 
نازدار؛ کچه بچكۆلەكەم› ده سالانه. 
۲- له‌سه‌ره‌تاو كؤتايى رستؤكهيهكى دیاری نه‌کراو(جمله غير محدده NON-‏ 
(restrictive clause‏ رستوکه‌ی دیاری نهكراويش» بهو رستؤكه ناسه‌ره‌کییه 
ده‌وتریت» که به‌شیوه‌یه‌کی گشتی Sighs‏ پئ وه‌سف ده‌کات» که له 
رستؤكهيهكى سه‌ره‌کییدا باس کرابیّت» وهك: 


:0 نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


gt‏ بياوه » يؤشتهو په‌رداخه» بازرگانیکی ناسراوه. 
باوکی نازاد» که خانه‌نشینه» له هه‌ولیر داد ه نیشیّت. 
945 ژنه» که له‌به‌رخویه‌وه قسه ده‌کات» درواسیمانه. 
Jas Lisa =é‏ وشه‌ی ده‌روگبراو» قسه‌که ayy‏ و واتای رسته‌که 


ONY 


7 كچەكەت» نازی» شیتی کردووم. 

ليُردداء وشه‌ی(نازی) قسه‌که ده‌بریت. تو له گوتنی وشه‌ی( نازی) دا 
بو نه‌وه‌ی وشه‌که ده‌ربکه‌ویت و سه‌رنجی گویگر رابکیشیت. ده‌نگتی بؤ 
cous Souls‏ له نووسینی‌شدا. بو نه‌وه‌ی ئەر دەنگ داگرتنه ده‌ربخه‌یت. 
وشه‌ی نازی, ده‌خه‌یته ناو دوو که‌وانه‌وه(نازی). 

که‌گه‌ر وشه قسه بره‌که» بکه‌ویْته پیشه‌وه‌ی رسته‌که» GL‏ دواوه‌ی ته‌نیا يەك 
Logs‏ داده‌نئیت. 945 خاله‌ی ده‌که‌ویته پیُشه‌وه‌ی رستهکه» يان دواوه‌ی» gd‏ 
کوماکه‌ی تر ده‌گریته‌وه» وهك roth,‏ 

نازی» کچه‌که‌ت شیتی کردووم. 

کچه‌که‌ت شیتی کردووم نازی. 

۷-به‌لام» ئەگەر گوته لیّك هه لکیشراوه‌که» رستؤكهيهك» يان رستهيهكى 
سهريهخق «asl, cindependenty‏ (کاراو كارو به‌رکارو ته‌واوکهری كارو 
واتایه‌کی ته‌واو هه‌بوو)» تهوكاته» ناتوانری به دوو کوما باش سه‌رنجی خوینهری 
بق رابکیْشریت» بؤيه لهو باره‌دا» له جیاتیی جووته كؤماء جووته ته‌قهل ) — 


: داد ه نرئت» بق نموونه‎ C) يان جووته که‌وانێك‎ 4 (= EE 


رستؤكهدى یه‌که‌م» به تهنياء واتایه‌کی ته‌واو نابه خشیّت» شتیکی تاساییه» که 
چاوه‌ریی گوته‌یه‌کی تر بكهين واتاکه‌ی ته‌واو بکات» نهم رستؤكهيه» سەرەكى 
نييهو ناسهرهكييه و» كه رستؤكهيهكى ناسهرهكى» ده‌بیته هؤى گوته برينى 
رستهيهك» دهخريته نيوان جووته کزمایه‌که‌وه» Jog‏ تهودى بليِين: 


ئەكاد يمى ژماره (NV)‏ ١ه‏ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


- باوکم بریاری دا» Sige‏ ههوا زور ساردبوو» هه‌موو جلی زستانه له‌به‌ر 

رستوکه‌ی دووه‌م» واتاکه‌ی ته‌واوه و دهتوانيّت به تهنيا خی واتایه‌کی روونى 
ره‌وانی ته‌واو ببه خشیّت. كه گویمان ليِى corres‏ يان كه ده‌یخوتنیته‌وه» 
چاوه‌ریی گوته‌یه‌کی تر ناکه‌ین واتاکه‌ی ته‌واو بکات. بهم چه‌شنه رستؤكهيه 
دهوتريّت» رستؤكهى سه‌ره‌کی» یان(سه‌ریه‌خق) Independent Clause‏ که 
رستوکه‌یه‌کی سه‌ره‌کی دهبيّته هؤى ليّك پچرانی رسته‌یه‌ك» ناتوانریت به جووته 
كؤماء له رسته‌که‌دا دابمه‌زریْت و» مه‌به‌سته‌که‌ی پی بهیّنریته‌دی» بویه لهو بارهدا» 
يان جووته تەقەلێك-.....-› يان جووته كهوانهيهك ( ۰ له شوینی جووته 
كؤماكه به‌کارد ههینریت» بق نموونه : 

باوكم بريارى دا - هه‌وا زور ساردبوو- ههموومان جلى زستانه لهبهريكهين. 

يان: باوكم بریاری دا ( ههوا زور ساردبوو) » هه‌موومان جلی زستانه 
له به ربکه ین . 

كؤماى خالدار ( : ) (الفاصلة المنقوطة (semicolon‏ : 

ئیستیکه( راوه‌ستانیکه)» بق جیاکردنهوه» له كۆما(بۆر) به هیزتره. له 

بنهرهتداء خالبه‌ ندی له‌سهر زنجیره تاکه کی ستیك(راوه‌ستانیك)دامه‌زراوه و 
co gl iia [Sas‏ که نه‌مه‌به : 

C) LYS‏ بق يەك راوه‌ستان به‌کاردیت. 

كؤماى خالدار( : ) بق دوو راوه‌ستان به‌کاردیت. 

دوو خالى له سه‌ریه‌کتر( : ) بق سئ ثه‌وه‌نده‌ی يەك راوه‌ستان. 

خالى وه‌ستان (.) J‏ چوارئه‌وه‌نده‌ی يەك پاوه‌ستان به‌کاردیت. 

بهم پییه» کومای خالدار: بۆ راوه‌ستانیِکه» که له‌هی کوما دريّزتره و 
له هی خالی وه‌ستان كورتتربيت و به زؤرى كؤماى خالسدار» لهم 
شوينانهدا به‌کاردیت: 

له جیاتیی(کوما و تامرازى AY‏ به‌ستن)» که پیکه‌وه له نیوان دوو SAS Finny‏ 
سه‌ربه‌خودا» داده‌نرین» که پیوه‌ندییان پیکه‌وه ههبيّت و واتای پسته‌که‌ش 
ناگۆردرێت› وه‌ك: 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ oY 


ثه‌کادیمیای کوردی 


تازاد دلشادیوو» به‌لام نازدار به‌ست بوو. 

کازاد دلشاد بوو» نازدار به‌ست بوو. 

من شه ممه لیره نابم» aY ds‏ به‌کشه‌ممه ده‌توانیت بم بینیت. 

من شه‌ممه ليّره نابم» یه‌کشه‌ممه ده‌توانیت بم بینیت. 

سه‌رنج: لیّره‌دا» كؤماء بوليّك جیاکردنه‌وه‌ی دوو رسته‌ی هاوتارچوونیه‌ك CO-‏ 
16 به‌کارهینراوه» که به‌هوی نامرازتیکی پیکبه‌ستنه‌وه» یک هوه 
لكتّنراون» لهم باره‌دا ثه‌گه‌ر ثامرازی پیکبه‌ستنه که لاببرټت» دوو پسته‌که 
بهكؤماى خالدار be di‏ دهكريّنهوه. 

TY‏ له‌نیوان دوو پسته‌دا» كهيه کیکیان هؤى نهوى تریان بیّت. 

— کارزان باشترین قوتابییه»خوی زژرماندوو ده‌کات. 

- یی سلیمانی كيراوه؛ به‌فر زؤر باریوه. 

— كاوه به‌یه‌کهم ده‌رچوو. نه‌مسال خؤى زور ماندوو کرد. 

۳- له‌نیوان ههنديك لهو رسته دریژانه‌دا؛ كه پیْکه‌وه واتایه‌کی پوون و ره‌وان 
دهبه خشن: 

- نیمه له‌سووریُکی چوار سه‌عاتی به‌ناوشاردا: ززرشتی نایابمان 
دی: باخی گیانه‌وه‌ران: بازارى پازاوه‌و فراوان: موزه‌خانه‌و AAS‏ شوینی 
دلگیری جوان. 

(لیره‌دا» دانانی كؤمايهكى خالدار» لەشوێنى Shad)‏ ) تاکه كۆمايەك › 
یارمهتی خوینهر ده‌دات» له ناوه‌راستی نهم پسته دریژه‌دا» هه‌ناسه‌یه‌کی 
راوه‌ستانی له‌هی is LES‏ بدات و» iggy‏ واتای رسته‌که تی بگات). 
بوجیا کردنهوه‌ی شویّنی به‌کارهینانی كؤماى خالدار له‌هی كؤماء بپوانه نهم 
نموونه یه ش: 

¬ بق به‌رچایی» شير» ماست. هیلکه چا بوقاوه‌لتی» برنج» بامی» بق ثیواره» 
گوشتی برزاو. 

#-دواى ھەر رستؤكهيهك لهو رستوکانه‌ی» که زماره‌یان سيان زیاتر بت Jag‏ 


زنجیره به‌دوای یه کدا هاتین: 


نه‌کاد يمى ژماره or (VV)‏ 


راسیارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


¬ روژی نه‌وروز تاكر کرایه‌وه» هه‌موو شه‌قامه‌کان رازتنرانه‌ وه» دههؤل و زورنا 
cho Y‏ له‌هه‌موو لایه‌که‌وه كرا به‌سه‌ماو هه ليه رکی. 


دووخال ):( (النقطتان (COLON‏ 
دووخال » ثه‌وه‌پیشان دهدات» که‌نه‌و وشانه‌ی يه کسهر به‌دوایدا دیت» 
روونکه ره‌وه‌یه‌کن بق گوته‌که‌ی پیّشه‌وه. واته» تو که نیشانه‌ی جووته ULE‏ 
به‌کاردینیت» ەوەه بەخوێنەر co tos‏ که وته‌کانی دوای خاله‌ که 
روونکه‌ره‌وه‌یه‌کن بق نه‌وانه‌ی پیشه‌وه‌یان. COS‏ پیش دووخاله‌که» بهزؤرى» نەك 
هه‌میشه» رستؤكهيهكى سه‌ربه خق ده‌بیّت» هه‌ندیجاریش» رٍستوکه‌ی شوینکه‌وتوو 
ده‌بیت. ad‏ نیشانه‌ی خالبه‌ندییه» بهزؤرى لهم شوینانه‌دا به‌کاردیت: 
دوای سلاو» له‌نامه‌یه‌کی بازرگانیدا: 
گه‌وره‌ی بەڕێز: 
له‌پیش زنجبره‌یه ك شتدا: 
ad‏ جوره‌خواردنانه»ءچه‌ورییان زؤره : 
كهياب» گییه. قاورمه. 
له‌ماله‌وه» داوايان لی كردم adi‏ شتانه بكرم: 
(dG Led hy‏ یامی» شووتی. 
کزلیجی ثادابی زانکوی دهوك چوار به‌شه: 
به‌شی زمانی کوردی به‌شی میزوو. 
به‌شی زمانی ئینگلیزی. به‌شی جوگرافیا. 
۳-ل4پیشاندانی نموونه‌دا: 
له رسته‌ی کوردیدا» له پیْشه‌وه بکه‌ر(کارا)» ئینجا به‌رکار» دوای ثه‌ویش» کار 
دیت : 
- کیژان شیعری خویند هوه . 
؛- له‌نیوان گوتن و گوتراودا: 
ماموستا گوتی:((ئیشی jrd‏ مه‌خه‌نه سبه‌ینی)). 
پیشینان وتوویانه: ((رِيوى له‌کونی خوی Shea‏ یِته‌وه» گەر ئەبێّت)). 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ o$ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


0 پاش گوته‌یه‌ك» که رستوکه‌یه‌کی به‌دوادا بیّت و واتای گوته‌گه يوون 
بکاته‌وه» يان فراوانتری بکات: 
- دادوه‌ر» دووئه‌رکی گه‌وره‌ی هه‌یه: پشتی بیّتاوان و زؤرليّكراو بگریت و 
تاوانبار و زورداریش سرا بدات. 
پیش لیکدانه‌وه‌ی واتای گوته يان وشهيهك : 
- ژیرزاری : شاردراوه» پیچراوه. 


— شادی : خوشی. 


خالى راوستان (. ) (النقطة full-stop‏ ( : 
تُيّمه» که لدرستهى قسهكردنيّكمان دهبينهوه» رادهوهستين. ههروههايش» 

که له‌پسته‌ی نووسینیکی شمان ده‌بینهوه» نيشانهيهك بق راوه‌ستان دادەنێىن› 
بهويئييه » خالی راوه‌ستان داد ه‌نیّین» خالی راوه‌ستان» هوه ده گه بینیت» که 
كوتهيهكى واتاى تهواوى نووسراو» كؤتايى هاتووه‌و نابیّت لەگەل gegt‏ ياش 
خؤى تتكهل بکریت. نهم نیشانه‌یه» به‌زوری لهم شوێنانەداء› به‌کاردیت: 

-١‏ بەكۆتايى رستهيهكى واتا تهواودا: 

z‏ دوزینه‌وه‌ی نه‌وت له‌کوردستاندا؛ ززرشتی گوری. 

— شوانه‌که. مه‌ره‌کانی له‌وه‌راند. 

۲ لهكؤتايى رسته‌یه‌کی داخوازی» يان تکادا» که به‌جه ختکردنه‌وه نه وتریت: 

- نه‌و کتیبهم بو بینه. 

— تکایه. یه‌نجه‌ره‌که دابخه. 


— تکایه. دوا مه‌که‌وه. 


نیشانه‌ی يرس ()٩(‏ علامة الاستفهام ‘(Question Mark‏ 
نهم نیشانه‌یه» ثه‌وه پیشان ده‌دات» HAS‏ بیروکه‌کهت به‌ته‌واوی دهربريوه» 
به‌لام دهتهويّت وا له‌خوینه‌ر بگه‌یینیت» که‌تق له‌جیاتی 505945 شتیکی بق باس 
بکه‌یت» شتیکی Y‏ بپرسیت» Jog‏ : 
— منداله‌که نووست. 


نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ 00 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


- منداله‌که نووست؟ 
— ده‌رگاکه‌ی داخست. 


nee‏ دهرگاکه‌ی داخست؟ 


بیگومان خوينهر» دهبيّت دوا وشه‌ی يرسهكه به‌دریژکردنه‌وه‌و ده‌نگ J‏ هه لبرینه‌وه 
بخوینینه وه . 

۱-دوای گوته‌یه‌ك» که به‌کورتی يرسيّك کوتایی دیّت: 

= ثه‌مرق ددره‌وه زور cod Lin‏ وانییه؟ 

ZY‏ دوای وشهيهك که واتای يرس ببه‌خشیّت: 


- چی؟ چون؟ بزچی؟ که‌ی؟اکی؟ کوئ؟ کام؟ کوا؟ 


نیشانه‌ی سه‌رسوورمان (۱) ( علامة التعجب exclamation mark‏ ) : 
ads‏ نیشانه‌یه» که‌له‌دوای وشه »ده‌سته‌واژه» يان رستهيهك داده‌نریت» 

هه‌ژانی هه‌ست و سۆز پیشان ده‌دات» ئەگەر هه‌ژانه‌که سووك بوو» Se GLAS‏ 
داد هترئت : 

بروانه ئهو ديمهنه جوانه» بروانه» به‌لام ثه‌گه‌ر هه‌ژانه‌که توندوتیز بوو» ئهوا 
نیشانه‌ی سه‌رسوورمانی بق داد ه نریت» dey‏ 

هه سته دره‌نگه» بجوولی ! 

هه‌ژانی توندوتيز؛ هه‌ندیجار» وەك داگیرسان و هه‌لچوونيك» شیوه‌ی قيزهو؛ 
geyi‏ نه‌ره وه‌رد ه‌گرئت» هه‌ندیجاریش» نرکه‌و» ناله‌و» زیره‌و» كسيه ده‌نوینیت. 
جاروباریش doy‏ سوزیکی گه‌رمی سه‌رسوورمان» يان گه شکه‌بوون» خوێنەر 
ده‌یزوئننت و رای ده‌ته کینیت . 

چه‌شنه‌کانی به‌کارهینانی نهم نیشانانه. به زؤرى ئەمانەن: 

-١‏ له ده‌ربرینی هه‌ستیکی به هیزدا» يان لهپر جق‌شاودا: 

(hss -‏ برق ده‌ری ! 

- خوايه؛ لهو جوانییه! 


CNT) نه کاد يمى ژماره‎ oq 


نه‌کادیمیای کوردی 


۲ له جه‌ختاندنی فه‌رمانیکدا» يان باوه‌رو هه‌ستیکدا» که سوور بیّت له‌سه‌ری و 
توند ده‌ری بیریت: 

- هدر نیستا؛ ده‌بیت ببیت! 

- جاریکی ترء لهم باسه نادویینه‌وه! 

۳- بق پیشاندانی گالته ييكردن» يان پئ رابواردندنيك: 

- تؤ گونجاوترین که‌سیت. که باسی مرژفی ته‌مه‌لمان بو ده‌که‌یت! 

- هه‌موو SIS‏ كران بق تق ئاسانه! 

غ- له کوتایی گوته‌یه‌کی وشیارکه ره وه‌دا: 

— نه‌که‌ی pds‏ تاریکه‌شه‌وه برؤيت! 

— خوت نه‌خه‌یته ئەر گیزاوه‌وه! 

ه- له كؤتايى ده‌ربرینیکی Lys‏ خوشبووندا: 

— خوشی له خوت! 

1 له کوتایی داخ و خەم ده‌ربریندا: 

— نه‌ی ده‌ستی شکاوم! 

7 وهی داخی گرائم! 

۷- له کوتایی ده‌ربرینیکی خوشه‌ویستیی ده‌رخستندا: 

- به قوربانت بم! 

- وايش ccs‏ باشه! 

4— له کوتایی گوته‌یه‌کی هاندان و وروژاندندا: 

- كورينه؛ خيّراكدن؛ فریاکه‌ون! 

۰- به دوای نزاکرندا: 

- یاخوا بهخير بییت. 

- خوا ئاگادارت lows‏ 

۱- له كؤتايى هاوار ل هه‌لسان و داوای فریاکه‌وتندا: 

- ثه‌ی هاوار» فریام که‌ون! 

= خیرتان دەگات› یمگه‌نی ! 


نه‌کاد یمی ژماره oy (NT)‏ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


تاكه نه‌فه‌ل(-)( الشرطة (Single Dash‏ : 
نيشانهيهكه؛ به‌شه‌کانی پیشهوه‌ی(واته پیش ASG‏ ته‌قه‌ه‌که» به 
ته‌واوی گوته‌که‌ی پاشه‌وه‌ی(واته پاش ASG‏ ته‌قه‌له‌که)روون ده‌کاته‌وه 
ودك: 

= سوران و» هیواو» ئازاد - هه‌رسیکیان دانراون بق لیژنه‌ی ياك و خاوینی. 

7 کارتونيك هیلکه» دوو ته‌نه‌که پون» سی کیلق ته‌ماته - ھەر ئه‌مانه‌ت ده‌ویت؟ 

Sa‏ له‌وانه‌ی co go den‏ تاکه ته‌قه‌ل بق نهم مه‌به ستانه‌یش به‌کاردیت: 

-١‏ له پیشه‌وه‌ی ده‌ربرینیك. که‌به‌شيك بټت له رستهيهك و» بویستریت به 
پارسه‌نگیکی تایبه‌تییه‌وه ده‌ریکه‌ویت: 

- نه‌وه‌ی دەمێك بوو ئاواتم بوو» بۆم هاته‌دی- که لهو مروفه جهيهله پزگارم 
بوو. 

- من» ه‌وه بریاریکه‌و داومه - ناجم بق OLY‏ 

۲- له جیاتیی(دوو SLE‏ لهسهريهكتر) بق نیشاندانی ليستيّك شت(بهلام دوو 
خالی له‌سهر يەك لەگەل ته‌قه لدا پیکه‌وه» وەك ئەمە›.....:› دامهنئ.): 

¬ سوران نهم شتانه‌ی بق فرؤشتن داناوه- دوو رادیق» سی ته‌له فزیون لەگەل دوو 
جلشوردا. 

¬ هه‌ندیکجاریش وەك:( دوو ME‏ له‌سه‌ریه‌ك) بق روونترکردنهوه‌ی گوته‌یه‌کی 
پیش خوی به‌کاردیت: 

= که م جوره جلشوره- جل ده‌شوات و وشکیشی ده‌کانه‌وه. 

7 یمه هه‌ندیکجار پیویستیمان ده‌بیت به‌وه‌ی» که له‌ساده‌یی شت بنووسین- 
نووسينيّك» که خوینده‌واری ره‌مه‌کیش بتوانیّت تیّی بگات. 

۶ جارجاریش بق سه‌رنج راکیشان» پیُویست ده‌کات که به‌دانانی تاکه Jasa‏ 
خوینه‌ر وا Y‏ بکه‌ین؛ له خویّندنه‌وه‌ی وشهيهكى قه‌شه‌نگدا» يان له ده‌ربرینیکی 
چاوه‌ری نه‌کراودا تيستيّك بكات» وهك: به‌یانیان» که ده‌مروانییه -چاوی 
كورهكهم» خۆم تیدا د دبینی . 

0 جاروياريش» جیی كؤماى خالدار- Sou‏ 16943 

- 9 زور حهز له ئۆپرا ده‌کات» من رقم iJ‏ د ه‌بیته‌وه. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ OA 


ثه‌کادیمیای کوردی 


1— پیش گوته‌یه‌کی کورتکراوه» که بهيهكيّك لهو جۆره وشانه ددست پئ بكات 
(هه‌موو» گشت. يەك به‌ك» دوو دوو» ثه‌مه...هی تری وایش) : 

— تازاد و سواره و سوران - هه‌موو دامه‌زران. 

Olgas z‏ پیاوه‌کانیان = يەك يەك دهيشكنى. 

- منداله‌کان ريز ده‌بوون و - دوو دوو ده‌چوونه ژووره‌وه. 

7 ده‌ی ویست هه‌رپاره کوبکاته‌وه و هیچی تر 0.945 خوشترین ئاواتی بوو. 
۷- بوپیشاندانی زمان گرتنيك. له‌ئاخاوتنیکدا: 
به‌لی» م- من و. ت- تق» ب - براین. 

۸-بق پیشاندانی كوتويرٍ پچرانی كوتهيهك : 

ببووره؛ گه‌ورهم بهلأم — gdh‏ لهميّزهوه هدر وابووه. 

٩‏ لهپیش وشه» يان ده‌ربرینیکی دووباره‌کراوه‌دا: 

- نهو مه‌زنه — مه‌زنی dey‏ ناودارانی کون : 

- نووسينهكدى پر بههايه - پر به‌هایه‌کی بئ هاوتا. 


٠-لهنيّوان‏ ژماره و رُميّردراوداء og‏ : 


يەكەم T‏ ... يان ¬ 
دووەم T‏ ... يان ۲-.. 


۱ به پیشه‌وه‌ی رستهداء له‌جیاتی دوويارهكردنهودى ناوی 945 دووکه‌سه‌ی 
پیکه‌وه گفتوگق ده‌که‌ن» يان بوپیشاندانی ده‌ستپیُکردنی گوته‌یه‌کی نوئ : 
گفتوگوی ژن و يياويك. 

— ثافره‌ت. به‌لای تؤوه كوئ خوشه ؟ 

— نهو شوینه خوشه. که‌دل لیّی خو‌شه. 

- ئهی كام جله‌ت به‌لاوه جوانه ؟ 

- تهودى که ژنی تر له‌به‌ریدا نەبێت . 

— نه‌ی كام پیاوت لاپه‌سنده ؟ 

— تهودى زور گوی بگری و كەم قسه‌بکات» که کردیشی مه‌دحم بکات . 

نه‌کاد یمیای کوردی 
ریکه‌وتی ۲ و A/A‏ ی ۲۰۰۹ له هه‌ولیر تاماده‌ی کردووه 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ 04 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


پاشکزکان 
دوو هه‌ولی به‌سوود: 
پاش بلاوکردنه‌وه‌ی ریککه‌وتننامه‌ی یازده‌ی ثازاری (۱۹۷۰)»که ثاشتی و 

ebb‏ بالیان LEGS‏ به‌سهر کوردستاندا» ژماره‌ی چایه‌مه‌نیی کوردی» تاد ه‌هات 
به‌ره‌و ژوور ههلد هكشاو هه‌ولی ثه‌وه‌یش درا که رٍینووسی کوردی له قالبیکی 
پوخت و باشتردا خوی بگرێت» ثه‌وه‌بوو Glos‏ (۱۷)ی ته‌مووزی BLOA)‏ 
Soles‏ رووناکببری کوردی دامه‌زرا؛ ودك: GES)‏ زانیاری کورد ) و (زانکوی 
سلیّمانی) و پیشتریش(به ot digi‏ گشتی خویندنی کوردی) هه‌رله کاردابوو. ئهم 
ده‌زگایان »۰ بەشێكى زور نووسهرو روون‌اکبیرانی کوردیان له‌ده‌وری خؤيان 
كؤكردبؤوهو جلّه‌وی کاری گرنگیان له‌رووی رټزمان و رینووسهوه که‌وتبووه 
(pias‏ دووان لهم ده‌زگایانه »ههر لایه‌کیان به‌پیی بوارو دەسەلات و کارویاری 
خی رولیکی دیاریان له‌مه‌یدانی رینووسی کوردیدا LS‏ باشتروایه» وردتر 
بروانینه هرك و كۆششى نهو دوو ده‌زگایه: 

یه که‌م: به رِيوبه oT‏ گشتی خویندنی کوردی : 

*بقچاره‌سه‌رکردن و به‌ کخستنی رینووسی کوردی لهكتيّبه كانى خویندندا» 
به رِيوه به‌رتیی خویندنی کوردی(که راستتر وابوو بوتریت(به‌پیوبهریتیی به‌کوردی 
خویندن)» بريارى ذماره (۱۸)ی پیکه‌وتی (۱۹۷۲/۳/۲۰)ی» دا و به‌سه‌ر هه‌موو نهو 
لیژنانه‌ی» كه S545‏ دانانی کتیبی کوردییان پئ سپیردرابوو» بلأوى کرده‌وه» به‌مه 
رینووسی کوردیی نیو كتيّبى قوتابخانه‌کان يهك شیوه‌ی وه‌رگرت؛ نه‌مه‌ی 
خواره‌وه پوخته‌ی 945 بریاره‌یه GIS AS‏ بو(یه کخستنی رینووسی کوردی) 
يهيرهو کرا: 

ئهو وشه عهرهبييانهى كه دهكهونه نیو نووسينى کوردییهوه» ده‌شیّت به 
رینووسی کوردی بنووسرين. 

ده‌شیت بپگه(وو) له وشهدا به دوو(واو) بنووسريّت» وهك: (ووتی» وورچ» 
كاووي). 

cludes‏ بركهى( يى) له وشهدا بهدوو(ى)بنوسريّت» doy‏ (مايين» كهييشت» 


8 نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


نه‌کادیمیای كوردى 


۶ پیشگری(ئه) له‌سه‌ره‌تای فرمانی موزاریعهوه» ده‌شیت (ده) بنووسريّت» 
بونه‌وه‌ی هه‌موو لایهك تیی بگه‌ن» وەك:(ئەنووسم: ده‌نووسم» ئەچێت : 
ده‌حیت ...تاد). 

0. هه‌ندی تيب له وشه‌ی كورديدا هه‌ن» لهكيرهى عهرهبى د هحن» دهبی به‌دوو 

تيب بنووسرین» وه‌ك:(که لله» شهممه...) . 

تییی(ت)» هه‌ندیجار له‌هه‌ندی وشه‌دا ده‌نووسریت» ناخویندرئتهوه» يان ھەر 
v ey ۰۰‏ “~ ۰ ¥ ا 8 5 
نانووسریت eli‏ پیوی سبه له وشه که دا بدووسریت» وه‌ك: (د ه چێت› ده‌روات» 
ده‌نووسریت» ده‌شوات....تاد) . 

پاشگری(دا) Gob‏ (د)پشتگوی بخریت و ده‌بی بنووسریّت» وهك: له‌زستاندا؛ 
له‌ژیانمدا» نەك له‌زستانا» له‌ژیانما ...تاد. 

تییی(د) له‌هه‌ندی وشه‌دا» له خونندنه‌وه‌دا کلور ده‌کریت بان ههر نانووسریت» 
وه‌ك:(چانم» چاندم» گوبه‌ن» گوبه‌ند» منال» مندالٌ....تا)پپویسته بنووسریت. 

ob‏ وشه‌ی OUSA)‏ به‌هیچ جۆرێك بهيهكهوه بنووسرێت› وهك: (گویلیگرتن» 
UGS‏ گرتن» هه‌لده‌چیّت » Uda‏ ده‌چیّت ). 

پاشگری da)‏ ثر» ترین)د Cobo‏ وەك: پاشگره‌کانی تری زمانی کوردی 
بلکیندرین به‌دوای نهو وشه‌یه‌وه» که ده‌چیته‌وه سه‌ری» جا ثه‌گه‌ر وشه‌که به‌تیپی 
ده‌نگی كؤتايى هاتبوو و لهو تیپانه‌بوو که‌بتوانری پیوه‌ی MS‏ دریت» 
وهك:(له‌هاویندا» جوانترین). 

-١‏ ده‌شیت. راناوی لكاو بهو وشه‌یه‌وه بلکټنرێت که دهخريّته سه‌ری» ئەگەر 
وشه‌که به dias‏ کوتایی هاتبوو که بتوانریت پیّوه‌ی بلكيّنرت» وهك:(یاری مان 
کرد» ياريمان کرد Ys‏ تان ناشکینم» دلتان ناشکینم..تاد). 

-١١‏ ئەر پاشگری(ی- يك)» OLS‏ به پاشگری نهو وشانه‌ی که به تیپی بزوین 
کوتاییان cass‏ دهوشيّت ناوگری(ی)بخریته نیوانیانه‌وه» Sage‏ نابئ دوو تیپی 
بزوین له وشه که یه کدا» به‌دوای به‌کتر دایین» وهك: 

- کهوا + ی + =e‏ که‌واييك. 
¬ چه‌قق + ی + يك = چەقۆيێك. 
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راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


۳ خوینده‌واران زقرجار تييه بزوینی واوی کورت( O‏ و واوی دریژر وو) 
تیکه‌ل ده‌که‌ن» کورته‌که به درئزو دریژه‌که به کورت ده‌نووسن ودك: خول» 
خوول» مه‌نووسه : مه‌نوسه (3G...‏ 

۶ ه‌کاتیکدا(یه)به‌دوای وشه‌که‌یه‌وه بیّت» که دوا تیپه‌که‌ی بزوین بیت» 
ده‌بیّت به جیا بنووسرین» Sige‏ دوو تیپی بزوین پیکهوه نالكيّنريّن و» ده بیت 
ob‏ تیپیکی تریان له نیواندا coh‏ يان به جيا بنووسرین» وه‌ك:(چییه: چی یه 
کییه: کی یه...). (ی) دووهم ( نه‌بزوین)ه. 

* له‌وکاتهدا ئەم بریاری يهكخستنه بلاوکرایه‌وه» تا دوا پوژه‌کانی سالی 
(۱۹۷۰)به‌ریوه به‌رییتی گشتیی به کوردی خویندن)له‌سه‌ر p45‏ رتوشوینه (YAY)‏ 
کتیبی خویندنی به قه‌واره‌ی (۸۰۷۱۳) لاپه‌ره‌دا پئ جاب کردووه. 

* ئەگەر به وردی سه‌رنجی add‏ رئنووسه بده‌ین» ده‌بینین» هه‌ندی گبروگرفتی 
رننووسی کوردی که Aii‏ چاره‌سهرکراون» ئەم ده‌زگای ۰4 راستییه که‌ی 
چه‌ سپاندووه» ودك خالّه‌کانی (۰۱ ۰۲ ۰۳ ۰۰ ۰۷ ۰۱۰ ۰0۱۳ ده‌رباره‌ی خالّه‌کانی ( 
1 ) بوچ وونی لاه به‌رلوهبه رتتیی4 ده‌رباره‌ی 
نووسینی(ده چی)به(د ه چیت)»(منالّه‌کان)به (GIS Maia)‏ دروست و راستتره؛ 
هه‌روه‌ها ده‌رباره‌ی پیشگر» نهم dye gods‏ ریتییه تیّیدا سه‌رکه‌وتوو بووه. 

* گرنگیی بریاره‌کانی هم بهرِيوهبهريتييه له‌وه‌دایه» كه ړټنووسی کوردی ناو 
قوتابخانه‌کانی يەك خست و Geni‏ دهبينين زؤربهى قوتابییان وماموستایان و 
نووسه‌ران پیره‌وی دەكەن. 

دووه‌م/ GS‏ زانیاری كورد(كؤرى زانیاریی کورد- راسته) ثه نجومه‌نی كؤرء له 
655 دامه‌زراندنیه وه» بایه‌خی داوه به دیاریکردنی رِيُنووسى کوردی و لیزنه‌یه‌کی 
تایبه‌تی بق 945 مه‌به‌سته دانا» ليزنهكهش راپورتی خؤى تاماده‌کردوو دای به 
نه نجومهن و ثه‌ویش که‌وته لیکولینهوه و هه‌لسه‌نگاندنی راپورته‌که» دواتریش 
ليزنهيهكى هه‌میشه‌یی بق دانایهوه‌و راپورتی مهو لیزنه‌یه‌سی» له دوازده 
کوبوونه‌وه‌دا A‏ كؤلييهوهو به بۆچوونى خی چاره‌سه‌ری بهشيّكى زقر و گرنگی 
کیْشه‌کانی رٍینووسی دیاری کردوو خستییه به‌رده‌ستی زاناو شاره‌زایان» تاکو 
له‌ماوه‌ی شەش مانگدا بیرورای خویانی له‌سه‌رده‌رببرن و ھەر پیشنیازیکیان 


1۲ نهكاديمى ژماره (NV)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


cide‏ بؤيان بنیرن» بوئه‌وه‌ی بتوانن له‌به‌ر پووناکیی نهو بیروراو پیْشنیازانه‌دا دوا 
بريارى خویانیان لدسهر بده‌ن» جاوا له خواره‌وه پوختهی رینووسی(کوذری 
زانیاریی کورد)نه‌وسا» ده‌خه‌ینه پیش چاو: 

(۱) /و/ و ای/ Sie‏ هه‌ریه‌که‌یان يەك ده‌نگن و تیپی گیراو( مشدد) نين» بؤيه 
نابیّت به دوو(واو)و دوو( ی)بنووسرین به‌لکو ده‌بیّت ته‌قه‌لیان له‌سه‌ر دابنریت. 

(Y)‏ له‌به‌رئه‌وه‌ی Sos‏ تیپی( ص) له ههنديك وشه‌دا وەك( صه‌د» صه‌گ) 
ده‌که‌ونه به‌رگوی» ده‌بیّت له ئه‌لفوبیی کوردیدا هه‌بن. 

(۳) 54845 ده‌نگی أھ/ له كؤتايى وشه‌دا پوون نه‌بوو» ily‏ ئەگەر وەك سەر 
((فه تحه)کورت بووء ئهوا بهمجؤره(ده» نه )ده نووسریت. بهلام ده‌نگی/ه/ يوون و 
درپژیوو» [p45‏ به شیوه‌ی(ه) ده‌نووسریت» وه‌ك:( (mog (Ade caos‏ 

E)‏ (چی) و (ج) به جیا بنووسرین» ته‌نیا له‌باریکدا نه‌بیّت که نهو وشه‌یه‌ی له 
دوایانه‌وه Jats‏ راناوی GIS‏ بى» ئهوسا پیکه‌وه بلكيّن» Hag‏ جتان دی؟ Olas‏ 
به‌سه‌ر که‌سه‌وه نییه» چيم ههيه بق نیشتمانه. 

) 0( ژماره‌کانی نيوان (۰۱۱ (VA‏ به‌مجوره بنووسرین: 

) يازده» دوازده» سيازده» چوارد ca‏ يازده» شازده» حه‌قد ه» هه‌ژده» نوزده). 

(1) ناوى بیانی دهبيّت به رێنووسی كوردى Seg gts‏ 

(۷) تييى(ت)ى قه‌له‌و له وشدداء وەك:(سەلتە› گالّته» پالتۆ)› ده‌نگی 
وه‌ك:(ط) دێته به‌رگوی» پیویسته doy‏ خقی(ت) بنووسریّت و نه‌کریته (ط). 

(A)‏ وشه‌ی داپشته» به‌دهم ) به‌سهر) یه‌کهوه بنووسریت» وه‌ك:(خورمز 
رینووس» (OL)‏ 

)4( لهو شوینانه‌دا» که وشه‌ی (adi)‏ ده‌چیته سهر وشه» پیویسته پیکهوه 
بلکیندرین» وەك:(ئەمرۆ› ئەمشەو› ئەمسال). 

(V)‏ وشه‌ی گوراو وەك:( هوشیار) بنووسريّت» نەك وشیار؛ ( په سه‌ند و 
گوبه‌ند) ) بنووسريّت» نەك ( پەسەن و گۆبەن). 

)11( که ثامرازى( نه‌فی و نه‌هی و ثهمر و موزاریع) » چوونه سەر کاری ساده؛ 
هوا dog‏ ده‌ستووریکی گشتی تامرازه‌که به کاره‌کهوه ده‌لکین دریت» وەك: 


(ده‌کوژی» ناکوژی» مه‌کوژه» نانوی» نهد ه‌نووست). 


نه‌کاد يمى ژماره VY (NV)‏ 


راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


(VY)‏ ئەگەر تامرازی(نه‌فی و نه‌هی و ثه‌مر و موزاریع)» که‌وتنه میانی پیٌشگرو 
فیعلی( نَاويْته- مرکب) cage‏ ييّشكرهكه به‌ته‌نیا ده‌نووسریّت و ئامرازه‌که‌ش به 
فیعله‌که‌وه ده‌لکیت» وه‌ك:( Jaa‏ ده‌گری» Uda‏ بخات» Uda‏ نه‌ده‌گرت). 

(۱۳) ناوی ناساده ئەگەر پیکه‌وه يەك واتایان هه‌بوو» پیکهوه بلكيّندريّن» 
ودك: (به‌رگدروو» كولزار» دلشاد) . 

Ce Ya (it)‏ وكيد ga E‏ واتای,خاواریان هه Gat‏ بتک رة 
نانووسريّت» doy‏ (چاروگه زه‌رد» چاو ه‌ش). 

)0( دوو وشدى هاوواتا» پیکهوه بنووسرین» وه‌ك:(پیوقهدهم» (GS SS‏ 
گورجوگول» مشتومر» ده‌ستوبرد). 

(NN)‏ ئامرازی (نه‌فی)یان (نه‌هی) دهلكيّندريّت به‌کاره‌وه» ودك (مه‌کوژه» 
بکوژه» ناگوری» نه‌مدین» نه‌که‌ی). 

(۱۷) ثامرازی (نهرئ- (نه‌فی)» نه‌هی)» ثه‌گهر که‌وتنه نيوان پیشبه‌ندو 
کاره‌وه» [p45‏ پیشبه‌نده‌که Lads‏ ده‌نووسریت» ودك: Uda)‏ ده‌گری» Uda‏ ناگری» 
هه‌لیگره» Jaa‏ نه‌گری). 

(VA)‏ نهو جووته وشانه‌ی به‌هوی ثامرازی په‌یوه‌ندی (عطف) دوه به‌دوای 
يهكتردا دین» ده‌بی Lads‏ بنووسرین و واوه‌که» به‌هیچیانه‌وه نالکیّت» وهك: 

ژن و پیاو» باوك و كورء نان و دق»خوشك و برا). 


1 نه کاد يمى ژماره CNT)‏ 


ثه‌کادیمیای کوردی 


سه‌رچاوه‌کان 

د. ثه‌وره حمانی حاجی مارف» گبروگرفته‌کانی رینووسی کوردی به نُهلفوبيى 
عه‌ره‌بی» BES‏ کوری زانیاریی hie‏ (ده‌سته‌ی کورد)» به‌رگی نویه‌م» ۰۱۹۸۲ 

نووری Ste‏ نه‌مین» رابه‌ری بق يملاى کوردی» چاپخانه‌ی سه لمانی ئەعزەمى› 
به‌غداد» NAVA‏ 

جه‌مال God‏ زمانی یه‌کگرتووی کوردی» بامبیرگ ۰۱۹۷۲ 

حامید فهرهج» رٍینووسی کوردی له سهده‌یه‌کدا» جايخانهى کوری زانیاریی 
کورد» به‌غداد» ۰۱۹۷۱ 

pals‏ سادق» رینووسی چونیه‌تیی نووسینی کوردی» چاپخانه‌ی شیمال» 
که‌رکووك» NAVA‏ 

مسته‌فا نه‌ریمان» رینووسی کوردی له Soy‏ و ریشه‌وه» ده‌زگای رؤشنبيرى و 
بلاوکردنه‌وه‌ی کوردی» زنجبره‌ی زمان )0( به‌غداد» ۰۱۹۸۱ 

مه‌سعوود محه‌مه‌د» به‌ره‌و راسته شهقامى تاخاوتنی کوردی» چایخانه‌ی كؤرى 
زانیاریی کورد» به‌غداد» NAVA‏ 

تيبراهيم ئەمین بالدار» زه‌نگی کاروانی رینووس» BES‏ كؤرى زانیاریی عیراق 
(ده‌سته‌ی کورد)» به‌رگی نویه‌م» ۰۱۹۸۲ 

راسپیرییه‌ کانی لیدوانی رٍینووسی به‌کگرتووی کوردی» کوری زانیاریی عیراق 
(ده‌سته‌ی کورد)» له به‌غداد» له ۱۸ - ۱۹۸۰/۱۳/۱۹ گیراویه. 

راگه‌یاندننامه‌ی کوتایی سیمیناری زمانی کوردی» ههوليّر ۲۰ - ۱۹۹۸/۹/۲۲. 

شاکر فه‌تاح dd‏ حمهد» گبروگرفتهکانی رینووسی کوردی و شیوه‌ی 
جاره كردنيان» كؤفارى GIS‏ زانیاریی عیراق (ده‌سته‌ی کورد)» به‌رگی نۆيەم› 
AAAY‏ 

عومهر عه بدولره‌حیم» رینووسی کوردی» گۆفاری GIS‏ زانیاریی he‏ 
(ده‌سته‌ی کورد)» به‌رگی نویه‌م» ۰۱۹۸۲ 

محه‌مه‌د مه‌عرووف فه‌تاح» نووسینی کوردی له روانگه‌ی فونه‌تیکه‌وه» كؤقارى 
كؤرى زانیاریی عیْراق (ده‌سته‌ی کورد)» به‌رگی نویه‌م» ۰۱۹۸۲ 


عیراق 5 دهستهدى کورد)» به‌رگی نویه م» AAAY‏ 
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راسپارده‌کانی کونفرانسی به‌ره‌و رینووسیکی یه‌کگرتووی کوردی 


د. کامیل به‌سبر» خالبه‌ندی بق رینووسی کوردی» گوفاری کوری زانیاریی 
عیراق (ده‌سته‌ی کورد) به‌رگی نویه م» ۰۱۹۸۲ 
به‌دران ثه‌حمه‌د حهبيب» پرژژه‌ی چاره‌سه‌رکردنی كيروكرفتهكانى رینووسی 
کوردی» هه‌ولیر» ۹90/0 
توفیق وه‌هبی ده‌ستووری زمانی کوردی» جزمی يەكەم› به‌غداد» NAVA‏ 
(۱) لیکولینهوه و تیبینی و سه‌رنج و ره‌خنه و پیشنیار و بوجوون و 
راسپارده‌کانی به‌شداربووانی کزنفرانسی:(به‌ره‌و رینووسیکی به‌کگرتووی 
کوردی)» که نه‌کادیمیای کوردی رنکه‌وتی ENV)‏ و GAIA‏ ۲۰۰۹) له هه‌ولیر 
سازی کرد و add‏ به‌پیزانه تاماده‌ی بوون: 
> د. فارووق عومه‌ر سه‌دیق. 
- د. Sha‏ مه حموود. 
— م. سه‌گفان جه‌میل محه‌مه‌د. 
- م. تاریق سالح مه حموود . 
¬ م.عه‌بدولستار فه‌تتاح حه‌سهن. 
- د. هه‌لکه‌وت حه‌کیم. 
- د. ناراد ئە حمه‌د. 
- د. تاليب حوسین. 
¬ م. سادق ئەحمەد . 
- د. سهباح ره شید. 
7 د. یوسف شه‌ریف. 
م. سهلام ناوخۆش. 
— م. عوسمان محه‌ممه‌د هه‌ورامی. 
- د. فهرهيدون عه‌پدول به‌رزنجی. 
حد. عه‌بدولوه‌هاب خالید موسا. 


پید اچوونه‌وه‌ی OLS‏ له‌لایه‌ن ئه‌ندامانی لیزنه‌ی رینووس: 
¬ م. جه‌مال عه‌بدول. 

7-۳ د. تازاد که حمه‌د. 

۳- م. تاریق سالح. 

TE‏ م. سهلام ناوخوش. 


CNT) نه کاد يمى ژماره‎ VW 


p 


[< 


لیزژنه‌ی میزوو 


فەرھەنكى زاراوه ميزوويييهكان 


لیزنه‌ی میژوو 

چه‌ند وته‌یه‌ کی پیویست : 

یه‌کی له نه‌رکه سهره‌کییه‌کانی لیْزنهی میژوو له نه‌کادیمیای کوردی 
ساغکردنه‌وه‌ی تیرمینه Lig‏ و زاراوه‌کانه له بواری زانستى میّژوودا بق 50945( 
شاره‌زایان و پسپورانی هم بواره زانستییه یه‌کده‌نگ وهاوپیر بن له به‌کارهیّنانی 
ته‌وانه‌ی پییان راستن و جیگیر ده‌بن. خوینه‌رانی کورد پیویستییان به‌وه ههيه 

تى ده‌قیکی میژوویی کوردی ده‌خویننه‌وه تیّرمینه Lig‏ و زاراوه‌کان کوردی بن و 

تا بکری و له توانادا بی زاراوه‌ی بیانی به‌کار نه‌هینن. لهم ديدهوه CGY‏ ميزوو 
ماوديهك خه‌ریکی ساغکردنه‌وه‌ی (Io‏ زاراوه‌ی میژوویی بوو. وا به‌رکوله‌که‌ی 
به چەند بهشيّك له گوفاری ئه‌کادیمی بلاو ده‌که‌ینه‌وه. مه‌به‌ست له بلاوکردنهوه‌ی 
تدم زاراوانه بهم شیوه‌یه dogs‏ که شاره‌زا و پسپوران ليّيان ورد ببنه‌وه و 
تیبینی و بؤجوونهكانى خویان له باره‌یانه‌وه پیُشکه‌ش به لټّژنهی میژوو بکه‌ن» له 
كؤفارى ثه‌کادیمی يا ھەر بلاوکراوه‌یه‌کی تر که پیّیان باش بی بلاوی بکه‌نه‌وه. 
نیمه له لیزنه‌ی میزوو پیشوازی له ههر تیبینی و راستكردنهوهيهك ده‌که‌ین که له 
باره‌ی زاراوه مپژوویییه‌کانه وه پیُشکه‌شمان ده‌کرین» چونکه مەبەست لهم 
کاره‌مان خزمهتکردنی میٌزووی کورده. له دواییدا مهم زاراوانه له دووتزی 
فه‌رهه‌نگیکدا JS‏ ده‌کرینه‌وه و ده‌خرینه به‌رده‌م خوێنەران . 

لیْزنه‌ی میژوو له ثه‌کادیمیای کوردی لهم نه‌ندامانه پیکهاتووه (پروفی سور 
جه‌بار قادر- سه‌روکی لټژنه» پ. ی. د. سه‌عدی عوسمان » پ. ی. د . قادر 
محمه‌د حه‌سهن» دكتؤر حکیم مام به‌کر و دکتور محه‌مه‌د کاکه سوور — ثه‌ندامانی 
ليّنه). نه‌ندامانی OGY‏ ئەم ثه‌رکه‌یان گرته ئه‌ستوی خویان و کاره‌کهیان به 
Garis‏ پسپوری و پیته‌کان له نیو خویاندا دابه‌ش کرد و بق ماوه‌یه‌کی باش 
سه‌ریاری کاره‌کانی تریان له زانکق نهم ثه‌رکه‌یان به‌جی هيّنا . 


نه‌کاد یمی ژماره VV (VV)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


له قؤناغه جیاوازه‌کانی کاری ليّزنهى lags ie‏ چه‌ند ماموستا و پسپوریکی 
تريش له گه‌لماندا بوون » به‌لام به هقی دووریی شويّنى کار و ژیان و زه‌حمه‌تی 
هاتوچووه نه‌یانتوانی له گه‌لماندا به‌رده‌وام بن. لیّره‌دا به پیویستی ده‌زانم ئاماژه 
به رؤليان له Gaga‏ ميّزوو بکه‌م Soy‏ يرؤفيسؤر عه‌بدولفه‌تاح بق‌تانی» پ. ی . د. 
پاسین سه‌رد ه‌شتی» پ.ی. د. زرار سدیق و د. نیشتمان بهشير. 

هیوادارین له داهاتوودا ژماره‌یه‌کی زورتر له شاره‌زا و پسپورانی میژوو 
به شداری له کار و چالاکییه زانستییه‌کانی COSY‏ ميّزوودا بکه‌ن. 

ig Sou‏ له ydo‏ هه‌موو نهم زاراوانه‌ی loo‏ بلاو ده‌کرینه‌وه گفتوگوی زانستی 
بکه‌ین و نه‌وه‌ی پیویستی به راستکردنه‌وه و پیداچوونه‌وه ههبئى راستی بکه‌ینهوه 
ویییدا بچینه وه . 


امه مه مه 


به‌شی يهكهم زاراوه‌کانی پیته‌کانی (أ و ب ) Sod‏ خق. 


پروفیسور جهبار قادر 
سهرؤكى لیزنه‌ی میزژوو 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ VA 


لیزنه‌ی ميزوو 


به‌شی یه PAS‏ 
پیتی -1- 
آباد (فارسی)؛ 
ئاوهدان» چیندراو» شويّنى نيشتهجئ. هه‌روه‌ها دهكرئ به پاشگری ناوه‌کان 


و گوزارشت له ناوى چه‌ند ناوچه يان شاريّك ده‌کات» Soy‏ (احمد آباد» حيدر آباد» 
أمير آباد) جونكه USI‏ ناوى گوند يان شاريك بەكاردەهێندرێت به‌مه‌ش ناوى 
دروستكهرى شارهكه يان نوژه‌نکه‌ره‌وه‌که‌ی بهديار ده‌خات وه‌کو (حسن آباد). 
آبازه (توركى): 
ناوى ئه بخازییه كانه له زمانى تورکیدا» sida‏ كهسيّك له میژووی عوسمانى نهم 
نازناوه‌یان ههبووه» جونكه بهرهجهلهك ئە بخازى بوون. ئه بخاز هوزیکی قهوقازييه 
له بنەرەتدا له‌سهر که‌ناره‌کانی ده‌ریای ڕەش دهثيان له به‌ناوبانگترین شه‌و 
ahs‏ كناو كارتا وتان Oa‏ درو ها Oe Cie te‏ ار 
حسن (م OYVOA‏ ثه‌بازه محمد پاشا (م ۱۷۷۱). 
آتشچی (تورکی): 
Sb‏ خوشکهر» له سه‌رده‌می عوسمانی بۆ SLE‏ خوشکهر له شهمه‌نده‌فه‌ره 
بوخارييه كان به‌کارهاتووه . 
اتقچه‌چی (تورکی): 
به‌رپرسی بالنده‌کانی راو بوو» ئهو که‌سه بوو که ئهم بالندانه‌ی سولتانی لهلا 
بوو که بق راو ده‌چوون. 
آجر (فارسی): 
خشتی سوورکراو که بق بیناکردن به‌کاردی. له‌وشه‌ی OSU)‏ وه‌رگیراوه. 
آخوند (فارسی): 
خاوه‌ن» ghd‏ پیاوی could‏ مامقستا. وتراوه له بنه‌په‌تدا له زمانی جه‌غتائییه‌وه 


هاتووه - بق پیشه‌ی ماموستا؛ و (guide‏ جاریش به‌واتای Sie‏ به‌کاردیت. 


نه‌کاد یمی ژماره (15) 14 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


آخیان روم (عه‌ره‌بی): 

برایانی پوم» همه ریکخراویکی نیمچه ثایینی - سه‌ربازی بوو» که له 
کوتایییهکانی سه‌رد ه‌می سه‌لجووقی و سهره‌تاکانی سه‌رده‌می عوسمانی له 
ناوچه‌کانی رززناوای نه‌نادول به‌یدابوو. له بنه‌ره‌تدا لەسەر بنه‌مای سه‌ندیکا 
پيشه گه‌رییه‌کان دامه‌زرابوو. دواتر لەگەل هیزه‌کانی عوسمانی رؤليان بینی له 
فراوانخوازیه‌کانی عوسمانی له سه‌ره‌تای دامه‌زران و به‌هیزبوونی هم ده‌وله‌ته . 
آرپه آمینی (تورکی ¬ عه‌ره‌بی): 

sel‏ كدو که SIS Sasi BASES‏ او کی 
ته‌ویله‌کانی سولتانی پئ سپیردرابوو. هه‌روه‌ها له سه‌رده‌می عوسمانی به‌گرنگترین 
ثه فسه‌رانی خزمه‌تی ده‌ره‌کی كؤشكى سولتانی ده‌گوترا. 
آستان قدس (فارسی - عه‌ره‌بی): 

شوینی پیروز» زاراوه‌یهك بوو له عیراق باو بوو ب تاماژه‌کردن به شوینه 
پبروزه‌کان تیایدا. 
آشجی باشی (فارسی - تورکی): 

له‌رووی زمانه‌وانییه‌وه به‌مانای سه‌روکی چیشت ليّنهران دیت. لهرووى 
زاراوه‌شه‌وه به‌رپرسی تيِدِيّك بوو له تیپه‌کانی سوپای عوسمانی. 
آغا (تورکی): 

له زمانی فارسی مانای پیاوی مه‌زن و گه‌وره و له تورکی عوسمانی به واتای 
سهرؤك يان سه‌رکرده و به‌رپرسی HUIS‏ دیّت. له‌زمانی کوردیش بق ده‌ره‌به‌گ و 
سه‌روك هؤز به‌کاردیت. له سه‌رده‌می عوسمانی وه‌کو نازناوێك بق ههنديك له 
خاودن پله‌و پایه‌کان به‌کارده‌هات چ سه‌ربازی يان مه‌ده‌نی» doy‏ له زاراوه‌کانی 
دواتردا به‌دیارد ه‌که‌وی. 
آغا الانكشارية (تورکی): 

lage eae‏ سا کی تعاض يكشا رم با کته مات که 
له پیشه‌وه‌ی هه‌موو ئەفسەرانى SA Tyo‏ بوو» و لەگەل سه‌دری ئەعزەم و 


وه‌زیره‌کانی تر به‌ شداری له دانیشتنه‌کانی دیوانی هومایونی ده‌کرد. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ y- 


لیزنه‌ی ميزوو 


آغا الاوجاق (تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی Js‏ سه‌رکرده‌ی يەك ئۆجاق به‌کارده‌هات» که به‌که‌به‌کی 
هیزی نينكشارى بوو. 
آغا یماقچی (تورکی): 

GLE سهربازی بوو له ده‌وله‌تی عوسمانی به‌یارمه تیده‌ری‎ St dh 
ئینکشاری ده‌گوترا.‎ 
عه‌ره‌بی):‎ T آغایان ركاب همایون (تورکی — فارسی‎ 

غاا که دوهی sillier‏ 

آق (تورکی): 

واته سپی» زورجار دهبيّته پیْشگری ناوه‌کان وه‌کو: آق سقر = (بازی سپی)؛ 
آق HL‏ = (سميّلى سپی). يان بق شوین به‌کاردیت وه‌کو: آق حصار = (قه‌لای 
سپی)» آق تيه = (كردى سپی). يان هوزه‌کان وه‌کو لهمادده‌ی داهاتوودا 


دويبينين. 
آق قوينلى (توركى): 


ناوى هوزیکی توركمانييه لهنيّوان سالانى GVOATVEVY)‏ فهرمانرهوايى OS‏ 
و Bic‏ و بهشيّكى كوردستانيان كردووه. 
آقچه (توركى): 

لهرووى زمانهوانييهوه به‌واتای سپیپات دټت» بهو دراوه زيوييه بجووكانه 
ده‌وتریت كه له سهردهمى سولتانى عوسمانی ئۆرخان OWT - VV)‏ ليدراون. 
وه به‌هایه‌که‌ی ۳/۱ پاره‌ی عوسمانی و EVN‏ دينارى زیری عوسمانى بوو. 
آلای (تورکی): 

كهزاوه» تیپ» جوانکاری» ثاهه‌نگ. ده‌بیّته پاشگریش بق هه‌ندی ناو وه‌کو: 
ميرآلاى- که پله‌یه‌کی سه‌ربازیه» كلين آلاى- واته که‌ژاوه‌ی بووك. 
آلای بگ (تورکی): 

نازناوێك بوو له ده‌وله‌تی عوسمانی ده‌درایه ئەفسەرێك له ژیر فه‌رمانداری 
(سه‌نجه‌ق (Sy‏ کاری کوکردنهوه‌ی سه‌رباز بوو بق شەر. يان SIS‏ شهردا 
جیگای 6945( ده‌گرته‌وه. 


نه‌کاد یمی ژماره ۷١ (VV)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


آلای چاویش (تورکی): 

زاراوه‌یه‌کی لیْکدراوه له سه‌رده‌می عوسمانی به‌کارهاتووه بق بانگه‌وازکه‌ریتکی 
سه‌ریازی که نامه هه‌لگره 3 ئاگاداری ده‌رچوونی که زاوه فه‌رمییه‌کان د ەکات پیش 
به ریکه‌وتنیان. 
آلب ارسلان (تورکی): 

له‌رووی زمانه‌وانییه‌وه به‌مانای شیری HLS‏ دیّت. ناوی به‌کيك له سولتانه 
سه‌لجوقییه دیاره‌کانه له سهردهمى عه‌باسی و يالّهوانى شه‌ری (مه‌لازگرد)ی 
یه کلاکه‌ره‌وه بوو» که له‌سالی (۱۰۷۱ز) له‌نیوان ده‌وله‌تی عه‌باسی و تيميراتؤريهتى 
آلتون (تورکی): 

زیر هه‌روه‌ها به‌واتای دراوی زێر ديت و زورجار ads‏ وشه‌یه ده‌چیته سەر 
زاراوه‌و ناوی که‌سه‌کان وه‌کو: آلتون Ly‏ = گامیّشی زیپین» آلتونچی = زترینگر 
آلتون كؤيرى = پردی زیرین. 
آمدچی (فارسی = تورکی): 

له رووى زمانه‌وانییه‌وه به‌مانای خاوه‌نی كول ديّت. به‌لام به سهرؤكى دیوانی 
سولتان ده‌گوترا که کاره‌که‌ی بریتی بوو له نووسینی نامه بق بابی عالی. 
آمدي دیوان همایون (فارسی == عهرهبى = فارسی): 

زاراوه‌یه‌کی لیکدراوه عوسمانییهکان به‌کاریانهیناوه بق سهرؤكى دیوانی 
سولتان هه‌روه‌ها هوکاری پەيوەندیکردنه لەنێوان سولتان و حەرەمسەرا. 
أبدال (توركى): 

يلهيهكه له هه‌ندی تهريقهتى سژفیگه‌ری» هه‌روه‌ها به‌ده‌رویشی SHAS‏ 
ده‌گوترا. 
ابدالان روم (تورکی): 

ئه‌بدالانی ayy‏ پیکهاته‌یه‌کی تاينى - سیاسی بوون له تورکمانه‌کانی ثه‌نادول 
كه سهربه‌هه‌ندی تهريقهتى سوفیگه‌ری بوو» ودك مه‌وله‌وی و به‌کتاشی. ئەم 
پیکهاته یه‌ش بەشێك بوو له هيِزه شهرکه‌ره‌کانی ده‌وله‌تی عوسمانی پیش 
دامه‌زراندنی لەشكرى ئینکشاری له م د وله ته‌دا. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ vy 


لیزنه‌ی ميزوو 


ابراهيمية (عه‌ره‌بی): 

له سهردهمى عوسمانی به‌جوريك تفه‌نگ ده‌وترا که له ولاتی شام دا هه‌بوو 
به‌ناوی (ابراهیم پاشا)ی کوری محمد على پاشا OVEA a)‏ ناونرابوو. 
به شیّوه یه کی به‌رچاو دريّذ بوو. 
ابن ناس (عه‌ره‌بی): 

له سه‌رده‌می مه‌ماليك به کوری مه‌ملوکی ثازادکراو ده‌وترا» و له‌وانه‌یه به‌کق 
بهشيّودى (اولاد ناس) بگوتریت. 
آتابك (تورکی): 

ده‌ربرینیکی لیکدراوه له "أتا" واته باوك و (بگ) به‌مانای مبر. به‌مانای 
سه‌رپه رشتیارو به‌خیوکه‌ری ميره تورکه‌کان دیّت. له سه‌رده‌می سه‌لجووقییه‌کاندا 
هدم نازناوه خرایه UL‏ ههنديّك له ope‏ دیاره‌کان که لهلایه‌نی باوکه‌وه خزمی 
فه‌رمانره‌وا بوون. 
آتابك عسکر (تورکی ¬ عه‌ره‌بی): 

له گه‌وره‌ترین مبره زه‌بربه‌ده‌سته‌کان بوو» له‌دوای نائب له ده‌وله‌تی مه‌ماليك. 
اتفاقية (عه‌ره‌بی): 

ریکه‌وتننامه» پیکهاتنیکه له‌نیوان دوو لايهن» به‌لام نهم پیکهاتنه نهكه يشتؤته 
تاستى په‌یماننامه و له ریکه‌وتنیکی تاساييش به‌هیزتره . 
الاتك (تورکی): 

Sal‏ کراس» زاراوه‌یه‌که له هه‌ردوو سه‌رده‌می مه‌ماليك و عوسمانی باو بوو» 
كاتيّك Sal‏ کراسی سولتان ماج ده‌کرا بق پیروزی و داوای لێخۆشبوون. 
إجارهلى (عه‌ره‌بی ¬ تورکی): 

(اجاره) واته كرئ و (لی) ئامرازی Gosh is‏ له زمانی تورکی. زاراوه‌یه‌ك بوو 
له سه‌رده‌می عوسمانی بق جوريك له سه‌ربازی به‌کریگیراو به‌کارده‌هات که کاریان 
پاراستنی قهلاكان بوو. 
إجارتنامه (عه‌ره‌بی ¬ فارسی): 

موله‌تنامه» نووسراوی رپیدان» له سه‌رده‌می عوسمانی ب 945 نووسراوه 
به‌کارد ههات که ده‌درا نهو که‌سه‌ی بروانامه‌ی له زانستيّك پیدراوه. 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۷۳ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


آجزاخانه (عه‌ره‌بی = فارسی): 

ده‌ربرینیکی لیکدراوه له (Hal)‏ واته ده‌رمان و (خانه)ی فارسی واته شوین. 
له سه‌رده‌می عوسمانی J‏ ده‌رمانخانه به‌کارد ه‌هات. 
اجماع (عه‌ره‌بی) : 

یه کدیگربوونی بق‌چوونه‌کان له‌باره‌ی مه‌سه‌له‌یه‌کی شه‌رعییه وه . 
آجیال (عه‌ره‌بی): 

نه‌وه‌کان » وه‌چه‌کان. 
الاجلاب (عه‌ره‌بی): 

واته هینراوه‌کان» گرووپیّك بوون له مه‌ماليك سولتان بق خوی هینابوونی يان 

کریبوونی. 
الاجناد البحرية (عه‌ره‌بی): 

چینی سییهم بوون له سوپای مه‌ملوکی» يهكهم كەس نهو ناوه‌ی لیّنان 
سولتان سالح نجم الدین آیوب بن الملك الکامل محمد (۱۲۶۰ — OVEN‏ بوو. 
الاحباس (عه‌ره‌بی): 

“aod زه‌ویانه بوون که ده‌خرانه خزمه‌ت سوپا؛ تاراد ه‌یه ك له نه‌وقاف‎ gt 
احتساب آغاسي (عه‌ره‌بی = تورکی):‎ 

فه‌رمانبه ریکی عوسمانی بوو ثه‌رکه‌که‌ی بریتی بوو له جیبه‌جیکردنی شه‌ریعه‌ت 
و ریسا كؤمهلايهتييه ثی‌سلامییه‌کان له بازار و گه‌ره که‌کاندا و دابینکردنی 
خوارد ه‌مه‌نی بق شار» وه دابینکردنی Lul‏ به‌یوه‌ستداره‌کان به‌خاوه‌ن پیشه‌کان» 
Haida‏ جار ده‌سه لاتیکی قه‌زایی سنوورداری یه یره و ده‌کرد dey‏ كرتن و 
احتکار (عه‌ره‌بی) : 

پاوانکردن» قۆرخکردن . 
اختيار (عهرهبى): 

له (اختیار) واته ده‌ستنیشانکردن هاتووه؛» به‌لام زياتر مه‌به‌ست پیاوی پیر و 
به‌ته‌مه‌نه ۰ تورکه‌کان زوربه‌ی کات كەسە به‌ته‌مه‌نه‌کانیان ده‌ستنیشان د هكرد بق 
نه‌وه‌ی له نه نجومه‌نی شاره‌کان ثه‌ندام بن. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ Vs 


لیزنه‌ی ميزوو 


اختام مسطحة (عه‌ره‌بی): 

موری رووتهخت» جوره موریك بوو له سه‌رده‌مانی ميؤووى كؤنهوه 
به کارد ه‌هات» dey‏ مؤرى نیستا تدحت بوو . 
إداره تاریخچی (عهره‌بی - تورکی): 

زاراوه‌یه‌که له سه‌رده‌می ده‌وله‌تی عوسمانی به‌کارهاتووه بق نهو ده‌زگایه‌ی که 
ثه‌رکی بریتی بوو له ميّؤوو دانان بق هه‌موو نهو به‌لگه‌نامانه‌ی له 
به پیوه به رایه تییه‌کانی تر د هرد ه چوون . 
آدر رعه‌ره‌بی) : 

كؤى Gl)‏ واته خانووه» له سه‌رده‌می مه‌ماليك وه‌کو زاراوه‌یه‌ك به‌کارده‌هات 
بق شويّنى کار و دانیشتنی سولتان» و به ثافره‌ته پایه به‌رزه‌کانی ولاتیش دهوترا. 
|ٍذن نامة (عه‌ره‌بی - فارسی): 

زاراوه‌یه‌کی عوسمانی بوو تایبه‌ت به به‌لگه‌نامه‌ی گریبه‌ستی ژن هیّنان که له 


به کیك له دادگا شه‌رعییه‌کان ده رده جوو. 


آردو (مه‌غولی): 
له رووى زمانه‌وانییه وه به‌مانای سه‌ربازگه cords‏ به‌لام به‌زمانی دانیشتووانی 


(پاکستان)یش ده‌گوتری Gul)‏ لهرووى وشه و رپزمانه‌وه هه‌ردوو زمانی فارسی و 
هیندی» له يال ههنديّك وشه‌ی تورکی و عاره‌بی تيّدايه» همه زمانی 
موسولمانه‌کانی هیندستان بوو كه كرا به زمانی فه‌رمی له پاکستان. 
ارسلان (تورکی): 

واتا شیر له‌وانه‌یه به شیوه‌ی (أصلان)يش بیّت که doy‏ ناوی کوران 
به‌کارد ه‌هات. نازناوی بنه‌ماله‌یه‌کی لوبنانییه. 
آرسلانلي (تورکی): 

له (ارسلان) واته شیر و (لی) که نامرازی بوگیرانه‌وه‌یه پیکهاتووه؛ دراویکه 
لدسهر يهكيّك له رووه‌کانی شیر هه‌یه بویه ئەم ناوه‌ی ليّنراوه. 
الازارقة (عهرهبى): 


ده‌سته‌یه‌کی خه‌واریجی زۆر توندره‌و بوون. 


نه‌کاد یمی ژماره CY)‏ ۷۵ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


ارناووط (تورکی): 

ناوی SWS‏ له ره‌گه‌زی تارى به ئەلبان ناسراون» لهو ناوچه‌یه‌دا ده‌ژین که 
ده‌که‌وئته سەر که‌ناری رؤزهه لاتی ده‌ریای تهدرياتيك. 
آزعر (عه‌ره‌بی): 

له پووی زمانه‌وانییه وه به‌مانای كلك براو ديّت» بهكؤمهله خهلكيّك ده‌گوترا که 
له‌یاسا ده‌رده‌چوون و ناژاوه و په‌شیوییان ده‌نایه‌وه له کو‌تایییه‌کانی سه‌رده‌می 
مه‌ماليك و سه‌ره‌تاکانی سه‌رد ه‌می عوسمانی به‌کارهاتووه. 
اسبنجه (تورکی) : 

ple بون که كزرسقيافه كاك له ددرت‎ Gay cd ری ا‎ Sub 

د ه‌یاندا. 
إسير (تورکی): 

به شیکی دراوی زیوی عوسمانی (آقچه) بوو. 
أستاذ (فارسى): 

بهماناى ماموستا و بەخێوكەر دیّت. له سهردهمى مهماليك بهو که‌سه ده‌وترا 

كه مه‌ملوکی به‌پاره ده‌کپی و په‌روه‌رده‌ی ده‌کرد» Lats‏ ثازادی ده‌کرد» 
په‌یوه‌ندی توستازى له بههيّزترين په‌یوه‌ندییه کانی سه‌رده‌می مه‌ملوکی بوو. 
استبداد (عه‌ره‌بی): 

سته‌مکاری» مه‌به‌ست ده‌سه لاتیکی به‌زه‌بر و زهنكه. 
آستدار (فارسی): 

ob‏ وه‌رگر» کاروباری تایبه‌تی سولتانی به‌ریوه ده‌برد لهرووى جِيِشتخانه و 
دار و ده‌سته و کارکه‌ره‌کانی سولتان. 
إستدار الصحبة (فارسی — عه‌ره‌بی): 

زاراوه‌یه‌کی مه‌ملوکییه بهو که‌سه ده‌وترا که چیشتخانه‌ی سولتانی به‌ریوه 
ده‌برد» له‌کاتی تاسايى و سه‌فه‌رکردن لەگەل سولتاندا ده‌بوو. 
استفتاء (عه‌ره‌بی): 

راپرسی يان گه‌ل پرسی. تهوديه که بق هه‌ندی مه‌سه‌له‌ی چاره‌نووسساز 
(ودك: ده‌ستوور» يان چاره‌نووسی گرووپیکی نتنیکی) سیاسه‌تمه‌داران يرس 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ۷٦ 


لیزنه‌ی ميزوو 


به‌گه‌ل ده‌کهن و له‌شیوه‌ی ده‌نگدان کاره‌که ثه‌نجام ده‌دری. له‌دوای جەنگى 
يهكهمى جیهانی کومه‌له‌ی گه‌لان چاره‌نووسی هه‌ندی میلله‌تی ثه‌وروپای بهم 
,4,455 يهكلا کرد هوه . 
الاستکشافات الجفرافية (عه‌ره‌بی - یونانی): 
دؤزينهوه جوگرافییه‌کان» مه‌به‌ست 945 دوزینه‌وانه‌یه که له سهره‌تاکانی 

سه‌رده‌مه نوییه‌کان (سه‌ده‌کانی ۱۱۱۵) ثه‌وروپییه‌کان پیّی هه‌ستان له ثه نجامدا 
چه‌ندین ناوچه و کیشوه‌ری GE‏ زه‌وییان دؤزييهوه که پیشتر نه‌ناسراو بوون » 
وەك هه‌ردوو کیشوه‌ری تهمهريكا و وستراليا و ڕێگای باشووری نه فریقیا. 
استید (هیندی): 

به‌مانای خاتوونی بچووك cots‏ فارسه‌کان له هیندییه‌کانیان وه‌رگرتووه بق 
گوزارشتکردن له هه‌ساره‌ی زوهره . 
إسطبل (لاتینی): 

ته‌ویله‌ی ئاژه‌لان که بق ئەسپ و ولاغ ئاماده کراوه. 
آسطرلاب (یونانی): 

ئامرازیکه فه‌له‌کناسه‌کان به‌کاریان دههيّناء ھەندێك بازنه و tea‏ له‌سه‌ره 
هلو کان تساه و 
آسطه (فارسی): 

وه‌ستای ييشهيهك» يان کریکاری شاره‌زا له کاره‌که‌ی خویدا. هه‌روه‌ها پایه یه ك 
بوو له به‌شی (حه‌ره‌مسه‌را) له دهدريارى عوسمانی. 
آسطه‌باشی (فارسی - تورکی): 

ناش وسكا نان ار وتا كه eas‏ ووستا نه کانه له کارا 
اسطورة (يؤنانى): 

ثه‌فسانه» جيرؤكى دوور له راستى و بی بنهماء ئەگەرچى به‌پیی نویترین 
بؤجوونه كان ھەر ئەفسانەيەك له بنه‌ره‌تدا له‌سه‌ر رووداویکی راستهقينه بنياد 
نراوه » بهلأم دواتر زیاده‌ی زؤرى خراوه‌ته سەر و لهراستى دوور كهوتؤوتهوه. 
اسكله (ئیتالی): 

زاراوه‌یه‌کی سهردهمى عوسمانییه» واته (يرد) جا يردى ناسایی Sh‏ يان هو 
ئامرازه‌ی که بق بيناكردن بهكارددهات. Gents‏ لای كورد بهو مه‌به‌سته‌ی دوايى 


بهكاردئ. 


نه‌کاد یمی ژماره VY CY)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


اسکودار (فارسی ¬ عه‌ره‌بی): 

زاراوه‌یه‌که له سه‌رده‌می عه‌باسی به‌کارهاتووه بۆ توماريك له توماره‌کانی 
دیوانی ئین‌شاء تیایدا راپورته هاتووه‌کان و هه‌روه‌ها ناردراوه‌کان و ناوی 
نووسهره‌کانیان تؤمار ده‌کرد. هه‌روه‌ها ناوی ناوچه‌یه‌کیش بوو له‌سه‌رده‌می 
las‏ که لسية اتا ری FE E‏ روون تفای توق 
اسكي (تورکی): 

کون» هه‌روه‌ها بهو کورسییه ده‌وترا که بووك له‌سه‌ری داد ه‌نیشت له 
سه‌رده‌می عوسمانیدا. زور جار لەگەل ناوێك لیکده‌درا وهك: إسكى شهر = واته: 
كؤنهشار. 
اسلاف (عهرهبى): 

باب و باييران» پیشینان. 
الاصلاح الدینی (عه‌ره‌بی): 

اک وض كا نيص هن وه وان نوی که له راان die cased‏ 

ه‌وروپا سه‌ری ههلدا slid‏ چاکسازی كردن له که‌نیسه‌ی کاسولیکی و نه‌هیشتنی 
گه‌نده‌لییه‌کانی. ئەم ثاراسته نویّیه چه‌ندین ولاتی ثه‌وروپای گرته‌وه‌و چه‌ندین 
Woy‏ تايينى نوی په‌یدا بوون» به‌لام له هه‌موویان به‌ناوبانگتر مارتن لؤسهر 
SVOEI-VEAY)‏ ) بوو که له ئه‌لمانیا سه‌ری هه‌لدا و له ئەنجامدا مه‌زهه‌بیکی نویی 
مه‌سیحی پەيدا بوو به‌ناوی (پروتستانتی). 
آطلس (یق‌نانی): 

نه خشه‌ی جوگراف. 
اعتماد الدولة (عه‌ره‌بی): 

پایه‌یه‌کی گه‌وره‌ی فه‌رمی بوو له هه‌ندی سه‌رده‌می میژووی تیّراندا 
به‌کارد ه‌هات» به‌تایبهتی له کوتایییهکانی سه‌رده‌می سه‌فه‌وی و دواتر. وەك 
سه‌دری ئەعزه م وابوو. 
افقاء دار العذل (عهرهبى): 

ده‌زگایه کی ئایینی - دادوه‌ری بوو له ده‌وله‌تی مهماليك GIS‏ بريتى بوو له 
يه کلاییکردنه وهی مه‌سه‌له شه‌رعییه‌کان» و له چوار قازی له ھەر چوار مه‌زهه‌به‌که 
Slao Sis‏ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ VA 


لیزنه‌ی ميزوو 


إفريز (فارسی): 

جوريك بوو له نه خش و جوانکاری سەر دیوار و ده‌رگا و يه نجه‌ره . 
آفشین (تورکی): 

نازناوێك بوو له ناوه‌راستی تاسیادا بق میره‌کان به کارده‌هات. 
آفندي (تورکی): 

نازناويك بوو لای عوسمانییه‌کان بق فه‌رمانبه‌ران و پیاوانی ثاینی و ئه فسه‌ره 
بچووکه‌کانی سوپا class Ss‏ وه له کوتایییهکانی سه‌رده‌می عوسمانی بل 
ریزگرتن ده‌خرایه سهر ناوه‌کان. 
آفیون (يؤنانى): 

نه‌فیون» رووه‌کیکه شیوه‌که‌ی له سير ده‌چیّت و مادده‌یه‌کی ھۆشبەرە› 
به (خه شخاش)یش ده ناسریت. 
اقامة (عه‌ره‌بی): 

له زاراوه‌کانی سه‌رده‌می مه‌ماليك بوو» بریتییه له پیویستییه کانی سه‌ربازان له 
تازووقه و AIL‏ و که‌لوپه‌لی تری سه‌فه‌رکردن Se gid Hog‏ و شتومه‌ك. 
إقبال (عه‌ره‌بی): 

نازناوێك بوو له سه‌رده‌می عوسمانی بهو که‌نیزه‌یه ده‌وترا كه خزمه‌تی 
سولتانی دهكرد» ثه‌گه‌ر بکه‌وتبایه بەر دلی و ببوایه دایکی کوری ده بوو به (قادین) 
به‌مه‌ش جیگای يهكيّك له ژنه‌کانی سولتانی ده‌گرته‌وه. 
الاقطاع (عه‌ره‌بی): 

وشه‌یه کی عه‌ره‌بییه له ړووی زرمانه‌وانییه‌وه ده کاته (دابپین)» مه‌به‌ست دابرین 
يان ته‌رخانکردنی پارچه زه‌وییه‌ که بق که‌سيك لهلايهن حکومهت يان 
ده‌سه‌لاتداریکه‌وه» وه‌کو ياداشتيّك يان بهخشينيّك له‌جیاتی مووچه يان له‌بری 
خزمه تيك که نهو که‌سه پیشکه‌شی ده‌وله‌تی ده‌کات يان کردوویه‌تی. له سه‌رده‌می 
بوه‌یهی په‌یدابوو دواتر له‌لای سه‌لجووقییه‌کان په‌ره‌ی سه‌ند و له ده‌وله‌تی 
عوسمانیش گه‌يشته ثه‌وپه‌ی په‌ره‌سه‌ندن. dod‏ رژیمیکی شابووری- کومه‌لایه‌تی 
هینایه کایه‌وه که پیّی ده‌گوتری (الاقطاعية) واته (ده‌ره‌به‌گایه‌تی) يان 
(فیودالیزم). 


نه‌کاد یمی ژماره CY)‏ ۷۹ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


إقليم (یونانی): 

هه‌ریم » ده‌قه‌ر» ناوچه. 
آقنجی (تورکی): 

سواره‌ی نانیزامی بوون له ده‌وله‌تی عوسمانی» وه‌کو پیّشره‌و وابوون له 
سوپای عوسمانیدا. 
إكسير: 

بهرديكى بهنرخه كه تواناى كؤرينى سیفه‌تی شتهكانى ههيه. 
التيلق (توركى): 

دراویکی Go‏ عوسمانى بوو بهرامبهر به شەش قروش بوو. 
ألفي (عهرهبى): 

جينه line‏ بوون كه بهرزترين يلهيان له لای مه‌ماليك ههبوو. 
إمام (عه‌ره‌بی): 

رابهر» پیش نويز. 
امصار (عهرهبى): 

شاره‌کان» شويّنه نشينكهيييهكان. 
أمير اخور (عهرهبى - فارسى): 

ميرى تهويلهكانى سولتان » يان سهريهرشتيارى ئەسپ و ولأغهكانى سولتان» 
كه سيّكى گرنگ بوو له هه‌ردوو سهردهمى ثه‌یوبی و مهماليك. 
الامبراطورية : 

ئیمپراتوری» قه‌واره‌یه‌ کی سیاسییه که له دهولهت گه‌وره‌تره چونکه چه‌ند 
ولاتيك Sou‏ خۆ. 
أمير جندار (عه‌ره‌بی — فارسی): 

پاریزه‌ری گیانی سولتان. 

أمير الحج الشامي (عهرهبى): 

ly‏ دیمه‌ شقی عوسمانى» جونكه له سالى ( ۱۱۷۱ ز)يهوه سولتانهكانى 
عوسمانى سهركردايهتى كاروانى حهجيان به والى دیمه‌شق دهسيارد» dah‏ نهم 


نازناوه‌ی Ud‏ نرابوو. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ A- 


لیزنه‌ی میزوو 


أمير داد (عه‌ره‌بی < فارسی): 

دادوهر يان وهزيرى داد بوو لهلاى سه‌لجووقییه‌کان. 
أمير زردكاش (عهرهبى - فارسى): 

ئهو ميره بوو كه بهريرس بوو له شويّنى ياراستنى چه‌ك. 
أمير سلاح (عهرهبى): 

سهريهرشتيارى جهكه تايبهتييهكانى سولتان بوو له سهردهمى مه‌مالیکدا. 
امير شکار (عهرهبى- فارسی): 

زاراوديهك بوو له سه‌رده‌می مهماليكدا باو بوو بهو که‌سه ده‌وترا كه 
سه‌رپه‌رشتی پیویستییه‌کانی راووشکاری سولتانی ده‌کرد. 
أمير طبر (عه‌ره‌بی- فارسی): 

زاراوه‌یهك بوو له سه‌رده‌می مه‌مالیکدا باو بوو» بهميريّك ده‌وترا که 
سه‌رپه‌رشتی ته‌ورهه‌لگرانی ده‌کرد له که‌ژاوه سولتانییه‌کاندا. 
pol‏ عشرة (عه‌ره‌بی): 

)۲۰۳۱۰( سه‌ربازی مه‌ملوکی بوو به‌ميرتك ده‌درا كه سهرکردایه‌تی‎ Sool 
سواری ده‌کرد.‎ 
أمير مئة (عه‌ره‌بی):‎ 

Sool‏ سهربازى مهملوكى بوو به dine‏ ده‌درا كه سه‌رکردایه‌تی سهد سوار 
و هه‌زار سه‌ربازی ده‌کرد. 
أمير نوبة النوب (عه‌ره‌بی): 

زاراوه‌یه‌ کی مه‌ملوکی بوو له پایه‌به رزترین سه‌ربازه‌کان بوو. 
امير البحر (عه‌ره‌بی): 

مبری ده‌ریا؛ سه‌رکرده‌ی که‌شتیگه‌ل يان هیّزی ده‌ریایی بوو له ده‌وله‌تی 
عوسمانی» دواتر زاراوه‌ی (قبودان (Lys‏ به‌کارهات که ده‌کاته (كايتن يان قبطان). 
آنبارلر آمینی (فارسی - تورکی- عه‌ره‌بی): 

ثه مینداری كۆگا ده‌ریایییه‌کان بوو له ده‌وله‌ تی عوسمانیدا. 


نه‌کاد يمى ژماره A\ (NV)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


آنتداب (عه‌ره‌بی): 
باداش توا کی کک ی سار وی که ترا نگ inti Se‏ 
جیهانی له هه‌ندی له داگبرگه‌کان يهيرهو كراء SHEL ZS Joy‏ په‌ره‌سه‌ندووتر 
له چاو داكيركردنى راسته‌وخق. 
انتفاضه (عه‌ره‌بی): 
راپه‌ رین » سه‌رهه‌لدان. 
آنجمن (فارسی): 
ثه نجومه‌ن» کومه‌له» لیِزّنه. له سه‌رده‌می عوسمانی به نّه نجومه‌نی شورای SIL‏ 
ویلایه‌ته عوسمانییه‌کان وتراوه. هه‌روه‌ها له تیرانی سه‌رده‌می قاجاریش (۱۷۹۵- 
۵۰۵ زماره‌یه‌ك ئەنجومەن له‌شاره گرنگه‌کان پیکهاتن (GIS‏ شؤرشى مه‌شرووته 
(د ه‌ستوورخوازی) له سه‌ره‌تاکانی سه‌ده‌ی بيستهم به‌ریا بوو. 
انشقاق (عه‌ره‌بی): 
لیکترازان» جیابوونه‌وه. به‌زوری بق جیابوونه‌وه‌ی IL‏ سیاسییه‌کانی حیزب و 
ریکخراوه‌کان به‌کاردی. 
اندرون (فارسی): 
ناوه‌وه يان ناوه‌خق» به‌شی ناوه‌خوی كؤشكى سولتانی عوسمانی بوو. 
اندرون مکتبی شاگردی (فارسی - عه‌ره‌بی): 
زاراوهيهك بوو بق ژماره‌یهك له قوتابخانه ناوه‌خویییه‌کانی سەر به كۆشكى 
عوسمانی به‌کارد ه‌هات. 
اقساب الخرب EEP‏ 
تۆرەمە يان رهجهلهكى عارهب» له سهرده‌مانی پێّشوو رهج هلهك لای 
عه‌ره‌به‌کان زور گرنگ بوو › بؤيه كهسانيّك هه‌بوون شاره‌زابوون لهم بواره‌دا که 
GL,‏ ده‌گوترا (نسابه) و چه‌ندین کتیبیش لهم باره‌یه‌وه داندراوه كه پییان 
ده‌گوتری (کتب الانساب). 
انهیار (عه‌ره‌بی): 
دارمان» داته‌پین» زاراوه‌یه‌که زورجار بق له‌ناوچوونی ده‌وله تيّك به‌کارده‌هینری. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ AY 


لیزنه‌ی ميزوو 


انكشاري (تورکی): 

ئینکشاری» له بنه‌ره‌تدا زاراوه‌یه‌کی لیکدراوی عوسمانییه له‌هه‌ردوو وشه‌ی 
(یه‌نی) واته نوی و (جهرى) واته Gb Sia‏ له‌شکر پیکهاتووه» بؤيه ده‌کاته هیّزی 
نوی يان له شکری نوی. همه له شکریکی پیاده‌ی نیزامی عوسمانی بوو که له 
ناوهراستى سه‌ده‌ی چوارده‌ی زایینی پیکهات. لهو کریستیانانه‌ی که به‌مندالی 
ده‌هینران و بق adi‏ مه‌به‌سته پەروەردە ده‌کران. 
الاهراء السلطانية (عه‌ره‌بی) 

زاراوه‌یه که له سه‌رده‌می مه‌ماليك بق عه‌مباری تايبەت به سولتان به‌کارهاتووه 
و تهنيا له‌کاتی برسیه‌تی و قات و قرى ده‌کرایه‌وه. 
dal‏ الحل:والفقد (فذردبی) 

گەلى ده‌مراست و قسه‌به‌ده‌ستان. 
اهل الخبرة (عه‌ره‌بی) : 

Suds‏ شاره‌زا بوو له يهكيّك له پیشه‌کان » Sod‏ چاودیری PDS‏ جوری 
کالاکان و دیاریکردنی نرخه‌کانی پئ ده‌سپیردرا له ده‌وله‌تی عوسمانیدا. 
اوتلاق رسمي (تورکی ¬ عه‌ره‌بی): 

جۆرێك له باج بوو له سه‌رده‌می عوسمانی له رهوهنده كۆچەرەكان وەردەگىرا. 
اوتوراق (تورکی): 

خانه نشینی په ککهوتوو» له سه‌رده‌می عوسمانی بهو سه‌ربازه ده‌وترا که 
به‌ته‌مه‌ن بوو Ob‏ كەم تهندام ده‌بوو به جوريك که نه‌یده‌توانی کاری خوی نه نجام 
بدات» لهم کاته‌شدا خزمه‌تی نه‌ده‌کرد و مووچه‌یه‌کی پیده‌درا. 
أوجاق (تورکی): 

له دهولهتى عوسمانی به یه که‌یه‌کی سه‌ربازی گه‌وره ده‌گوترا (Glas)‏ وه‌کو 
ئۆجاقى ينكشارى و ئۆجاقى تفه‌نگچی. 
اوده باشي (توركى): 

سهرؤكى نهو که‌سانه بوو که له ژووره سهرهكييهكانى سولتانهكانى عوسمانی 
کاریان ده‌کرد و جلوبه‌رگی لهبهر سولتان ده‌کرد و يهكيّك له چوار موره‌که‌ی 


سولتانی لهلا بوو. 


نه‌کاد يمى ژماره AY (VV)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


آورطة (تورکی): 
یه که‌یه‌کی سه‌ربازی بچووکتر بوو له (تؤجاق) له‌نیو له‌شکری تينكشاريداء يەك 

توجاق ده‌یکرده )١15(‏ ئۆرتە. ھەر تورته یه کیش له (V)‏ سه‌رباز ييكدههات. 
اورطه آغاسي (تورکی): 

سهرؤكى يەكەيەك بوو له سه‌ربازان که ثه‌رکی پاراستنی كؤشكى سولتان بوو. 

سه‌رکرد هی (ئۆرته )يەك بوو له له‌شکری نینکشاریدا. 
آورطه چاویش (تورکی): 

isa,‏ له ئه‌فسه‌ره گرنگه‌کانی له‌شکری ئُینکشاری عوسمانی بوو GAS‏ برینی 
بوو له Ladin‏ كردنى فه‌رمانه‌کان و ييّشكه شكردنى راپورت بق نه‌وه‌ی به موری 
تاغای ئینک‌شاری مور بکری» هه‌روه‌ها سه‌رپه‌رشتی ریوره‌سمی پاسه‌وانیه‌تی 
gtv‏ ئینکشاری ده کرد . 
آوزباشي (تورکی): 

پله‌یه‌ کی سه‌ربازی عوسمانی بوو که سه‌رکردایه‌تی سهد سه‌ربازی ده‌کرد. 
اوزيك (تورکی): 

ناوی گه‌لنکه له گه‌لانی ئاسیای ناوه‌راست. ته‌ته‌رن له‌رووی ره‌گه‌زه‌وه 
ده‌وله‌تی ئوزبه که‌ستان به‌ناوی ثه‌وانه‌وه کراوه» له‌وانه‌یه به شیوه‌ی (يزبك)يش 
بگوتری. 
آوزون (تورکی): 

is‏ نازناوی مير (حه‌سه‌ن)ی دامه‌زرینه‌ری ده‌وله‌تی ئاق قوینلزی تورکمانیه؛ 
له‌به‌ر دريّذى پیّی ده‌گوترا ODS)‏ حه‌سه‌ن). 

کور» زۆربه‌ی کات Gi Sos‏ پاشگر بق ناو» وه‌کو احمد آوغلی — Lily‏ کوری 
که حمه‌د. 
آوقیه (یقنانی): 

یه که‌یه کی كيّشه به‌رامبه‌ر به جل درههم و له ولاتی شام به‌رامبه‌ر به دوو سهد 
كرام بوو. 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ Ag 


لیزنه‌ی ميزوو 


اولاد الناس (عه‌ره‌بی): 

زاراوه‌یه‌ که له سه‌رده‌می مه‌ماليك به تييِيّك له سه‌ربازان ده‌وترا که تهنيا له 
کورانی میره‌کانی مه‌ماليك پیك هاتبوو. 
اولاق (تورکی): 

نامه به‌ر» له زاراوه‌کانی سه‌رده‌می عوسمانییه. 

آون باشی (تورکی): 

يلهيهكى سه‌ربازی عوسمانی بوو» واته سه‌روکی ده سه‌ربان. 
UL!‏ (عه‌ره‌بی): 

گه‌وره‌ترین يهكدى کارگیری بوو له ده‌وله‌تی عوسمانی» که له‌نیوان سالانی 
SAVE — ۱‏ بهکار ده‌هات» دواتر له‌جیاتی هو زاراوه‌ی (ويلايهت) 
بهكارهيّنراء ھەر ئيالەتێك side‏ سه‌نجه‌قیکی لەخۆ ده‌گرت. 
ايبك (تورکی): 

يهكهم سولتانی مه‌مالیکه له میسر له‌دوای (شجرة Gull‏ که ژنی سولتان صالح 
ايوب بوو» له سالى ۱۲۵۰ تاکو ۱۲۹۷ز فه‌رمانره‌وایی کردووه. 
ايج اوغلان (تورکی) : 

ئهو مندالانه بوون که له ده‌وله‌تی عوسمانی به‌پیی رژیمی دیفشرمه 
كؤكرابوونهوه» به‌لام جیاکرابوونه‌وه بق قوتابخانه‌ی ده‌ربار. بق ثه‌وه‌ی دواتر له 
ده‌زگاکانی حکومه‌ت کار بکه‌ن. 
إيرادى جدید (عه‌ره‌بی): 

زاراوهديهك بوو له کوتایییهکانی سه‌رده‌می عوسمانی به‌کارهات fs‏ داهاته 
دارابييه نوییهکان» که بومه‌به‌ستی چاکسازی كردن کوده‌کرانوه لهو 
ده‌ره‌به‌گانه‌ی که ثه‌رکه سهربازییه‌کانی خویان به‌رامبه‌ر دهولهت جێبەجئ 
نهد ه کرد . 
ایلچی (تورکی): 

وه‌زیر يان سهفير يان نیردراوی تاشتی. 
ايل یازجیس (مه‌غولی - تورکی) : 

له سه‌رده‌می عوسمانی نهو نووسه‌ره‌ی ويلايهت بوو که (ده‌فته‌ری مفصل)ی 
تاماده ده‌کرد» که هه‌موو سه‌رچاوه‌کانی داهاتی ناوچه‌که‌ی تیدا دیاری ده‌کرا. 


نه‌کاد یمی ژماره Ao (NV)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


ایلخان (مه‌غولی): 
نازناوی فه‌رمانره‌وایانی تورك و ته‌ته‌ر و مەغۆل بوو. 
إيماق (تورکی — مه غولی): 
كؤمهله هوزیکن که به‌کیتییه‌کی سیاسییان له نیواندا هه‌بیّت. 
اینال (تورکی - مه‌غولی): 
یارمه‌تیده‌ر» هاوکار» هه‌روه‌ها ناويّك بوو که زور له سولتان و مبره‌کانی 
مه‌ماليك is‏ ده‌ناسران. 
إيوان (فارسی): 
بریتییه له هولیکی گه‌وره‌ی جواركؤشهيى Fo‏ پیشوازیکردن» له سی لاوه 


دیواری هه‌یه» هه‌رچی لای چواره‌مه هوه کراوه‌یه. له کوردیش ههر (هه‌یوان) ی 


بیس - ب - 
بابا : 


باوك» ههندئ جار به‌گه‌وره‌ی پیاوانی ته‌ریقه‌ته‌کان ده‌گوترا» doy‏ سهرؤكى 

ته‌کیه‌ی به‌کتاشی. 
باب السر (عه‌ره‌بی): 

ده‌رگایه‌ کی تایبه‌تکراو بوو به گه‌وره مبره‌کان له ده‌رگاکانی قه‌لای الجبل له 
قاهيره (شويّنى نيشته‌جیبوونی سولتانه‌کانی مه‌ماليك بوو). 
باب سرلطیف (عه‌ره‌بی): 

ده‌رگایه‌کی نهینی بوو که سولتانه‌کانی مه‌ملوکی و گه‌وره میره‌کان ISA‏ 
قه‌ره‌بالغی ئاهه‌نگه‌کاندا ليّى ده‌چوونه ژووره‌وه. 
باب السعادة آغاسی (عه‌ره‌بی - تورکی): 

گه‌وره خزمه‌تکارانی ره‌نگ سپی له كؤشكى سولتاندا. 
الباب العالي (عه‌ره‌بی): 

ده‌روازه‌ی Solin WL‏ گه‌وره‌بوو L545‏ شه‌قاميّك له سه‌رای سولتانی جیای 
ده‌کرده‌وه» له سهرده‌می سولتانی عوسمانی محه‌مه‌دی چوارهم VUA)‏ = 


3 دامه‌زراوه به‌شیکی ته‌رخان کراویوو بق صه‌دری که عزه م و خیزانه که‌ی»‎ OVVAY 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ۸٦ 


لیزنه‌ی ميزوو 


به‌شه کانی تری تایبه‌ت کرابوو به كؤبوونهودى گه‌وره فه‌رمانبه‌رانی ده‌ولّه‌تی که 
کاروباری ولاتیان به‌پیوه ده‌برد» به‌لام بهزؤرى نهم ناوه وه‌کو گوزارشت بق 
کوّشکی سه‌دری ئەعزەم يان مه‌لبه‌ندی حکومه‌تی عوسمانی به‌کارده‌هات. 
باب الع قاقر هه ری 

زاراوەيەك بوو له سەردەمى مهماليك بهكارهات بق گوزارشتکردن له داهاتيك له 
داهاته‌کانی دهولهت که له دروستکردنی مه‌ی به‌ده‌ست ده‌هات. 
باد رهر (فارسی): 

به‌ردیکی يسفه نجی سووکه بق به‌رگریکردن له ژه‌هر به‌کار ده‌هات. 
پادشاه (فارسی): 

گه‌وره و خاودن. وه‌کو نازناويك بق سولتانه‌کانی عوسمانی به‌کارهاتووه» OL‏ 
ده‌گوت (پادیشاه JÉ‏ عوسمان) له كورديش (پادشاه) له‌جیاتی (LE)‏ به‌کاردیت . 
بارجه (؟): 

جۆرێك له که‌شتی چاروگه‌داری عوسمانی بوو که سه‌رده‌مه‌کانی پیشتریش بق 
گواستنه‌وه به‌کار ده‌هات. 
بارگاه (فارسی): 

بارهكا» (LE So gad‏ بهو ديوانه ده‌وترا که مؤلهتى چوونه لای شای ده‌دا. 
بارود (؟): 

ييّكهاتهيهكه له خوی له تهقهمهنى و Sta‏ تاكردار به‌کارده‌هات» چینییه‌کان 
يەكەم جار به‌کاریان هیناوه» بهكارهيّنانى له سهردهمى مهملوكى و سەردەمانى 
دواتر باو بوو. 
بازرگان (فارسی): 

ھەر (بازرگان)ی کوردییه؛ به‌شیّوه‌یه‌کی تایبه‌ت بهو بازرگانه گه‌ورانه ده‌گوترا 
که به‌مزی کاروانه‌کان لەگەل شوینه دووره‌کان بازرگانییان ده‌کرد. 
باش (تورکی): 

سه‌روك» سه‌ردار» سه‌رکرده. ده کرێته پاشگر ب ناو به CLL‏ سه‌روکایه‌تی و 
سه‌رکردایه‌تیی ديت وه‌کو: 


آون باشی = (سه‌روکی ده) 


نه‌کاد يمى ژماره AY (VV)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


آوز باشی = (سهرؤكى سه‌د) 
باش اسکی (تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی بق سه‌روك سه‌ربازه‌کان له سوپادا به‌کارده‌هات و ده‌بوو 
له هه‌موویان به ته‌مه‌نتر بووایه . 
باش إمام (تورکی = عه‌ره‌بی): 

زاراوديهك بوو له سهردهمى عوسمانى بق ييِشنويّزى Aas‏ له سهربازان 
بهكاردههات. 
باش جاويش (توركى): 

زاراوديهك بوو له سهردهمى عوسمانى بق يهكيّك له ثه فسه‌رانی GAS‏ 
تینکیشاری به‌کارد ه‌هات. 
باش چوخه‌دار (تورکی - فارسی): 

گه‌وره خزمه‌تکارانی تایبه‌تی له سه‌رای سولتانی عوسمانیدا. 
باش قادین (تورکی): 

ژنی یه‌که‌م بوو له نیو ثافره‌ته‌کانی سولتانی عوسمانی که سولتان كورى od‏ 
بووه. 
باش قلاقوز (تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی بق ئەفسەرێك بهكاردهدهات که به به‌رده‌وامی له‌به‌رد هم 
باب العالی ده‌وه‌ستا له نه رکه کانی وه‌ستان بوو له شوتنی تایبه‌تی له شار بق )485 
كرتن له Uda‏ کردنی داب و نه‌ریته‌کان» و رئبه‌دیکردنی خهلك . 
باش قومندان (تورکی — فارسی): 

به سه‌رکرد هی يهكه کانی پیاده ده‌وترا له سوپای عوسمانی» دواى سهردهمى 
درا. 
باش کاتب (تورکی — عه‌ره‌بی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی بق سهرؤكى نووسه‌ران له دیوانی ده‌وله‌ت به‌کارده‌هات. 
باش مهندس (تورکی ¬ عه‌ره‌بی): 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ AA 


لیزنه‌ی ميزوو 


سه‌روکی ثه‌ندازیاران. به گه‌وره ثه‌ندازیارانی دهولهتى عوسمانی ده‌وترا. 
باش وکیل (تورکی — عه‌ره‌بی): 

سهرؤكى نويّنهران له ده‌وله‌ تی عوسمانی. 
ياشا (فارسی): 

زاراوه‌یه ك بوو عوسمانييهكان بق ودزير و گه‌وره‌پیاوانی تیداره له دهولهتهكهيان 
به‌کاریان دههيّناء ته‌وانه‌ی دوو ته‌وغ و زیاتریان هه‌بوو بهم نازناوه بانگ ده‌کران. 
پاشماق شریف (تورکی ¬ عه‌ره‌بی): 

زاراوهيهك بوو له سهردهمى عوسمانى بق 5 tile‏ به‌کارد ه‌هات که گوایه هی 


بِيُغهمبهره (د. 46 š‏ 


پاطرونه (ئيتالى): 
زاراوه‌یهك بوو بق که‌شتی سهركردايهتى دووهم » له ده‌ریاوانی عوسمانى 
بهكاردههات. 


باغجيان روم (فارسى - توركى): 

Stil,‏ سه‌ربازی بوو كه باغجهوانه تورکمانه‌کانی له JHL‏ بهخؤوه 
co Sou‏ نهم ييّكهاتهيهش پیش دامه‌زراندنی سوپای نینکشاری بهشيّك له سوپای 
عوسمانی tis‏ ده‌هینا. 
بالیش (مه‌غولی): 

دراویکی مه‌غولییه» له سه‌رده‌می جه‌نگیزخان به‌کارد ه‌هات. 
بالطتجی (تورکی): 

بەلتەچى 6 تهوريهدهست» تيييّك يوق له پاسه‌وانانی كۆشكى سولتان له 
ده‌وله‌تی عوسمانی زمارهيان چوارسەد كەس بوو» نه‌رکیان بریتی بوو له پاراستنی 
ئافره‌ته‌کانی كؤشكى سولتان. 
البارونه (ئه وروپی): 

خانمه بارژن. هه‌روه‌ها بارون پله‌یه‌کی کوّمه‌لایه‌تی بوو له ثه‌وروپا . 
بای (تورکی): 

ده‌وله‌مه‌ند» به فه‌رمانره‌وایانی تونس له سه‌رده‌می عوسمانی ده‌گوترا. 
يايره (مه‌غولی): 


ئەكاد يمى ژماره AA (NT)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


فه‌رمانی سولتانی» ته‌خته‌یه‌که له زير لهسه‌ر يهكيّك له پووه‌کانی tity‏ سه‌ری 
شیر کیشراوه به گه‌وره پیاوانی دهولهت ده‌به خشرا. 
بتکجی (مه‌غولی): 

نووسهر» مه‌غوله‌کان بق به خیوکه‌ر (ماموستا) به‌کاریان ده‌هینا. 
بدرالدینلو (عه‌ره‌بی - تورکی): 

بهكهسيّك ده‌گوترا که له شویّنکه‌وتووانی (بدرالدین السماوي/ VENT‏ مردووه) 
بوو که له سه‌رده‌می عوسمانی رئبه‌رایه‌تی بزووتنه‌وه‌یه‌کی تاينى دز به‌ده‌وله‌تی 
کرد. 
بدروم (SLR)‏ 

ژیر زه‌مین که KS Soy‏ يان به‌ندیخانه يان شويّنى نیشته‌جیّبوون به‌کاردیت. 
البدل العسكري (عه‌ره‌بی): 

باجيّك gy‏ له سه‌رده‌می عوسمانی به‌سه‌ر مه‌سیحییه‌کان سه‌پیندرا و بەرامبەر 
به‌وه‌ی به شدارییان له خزمه‌تی سه‌ربازیدا نه‌ده‌کرد بړټّك پاره‌یان ده‌دا . له سالى 
۸ دوای گه‌رانه‌وه‌ی ده‌ستووری عوسمانی کارکردن پیّی راگبرا. 
الیل المسجرة رة 

زاراوديهك بوو له سهردهمى مه‌ماليك به‌کارده‌هات بق ddia‏ جۆرێك له ئەسپ و 
جلوبهرك و تفاق كه دهكؤردرا به‌وه‌ی خراب ببوو. 
البدنة (عه‌ره‌بی): 

هو به‌شه‌ی شووره‌یه كه تاوه‌ری تيادا نييه به‌لکو ده کهوټته نيوان دوو تاوهر. 
البراءة السلطانية (عهرهبى): 

بهخشينيّك لهلايهن سولتانهوه بق كهسيّك له بابەتێك له بابه‌ته‌کان له سهردهمى 
مهماليك و عوسمانى به شیوه‌ی بروانامهيهك بوو. 
البروانه (فارسى): 

پەردەدار› كهسيّكه سهردانى خهلك بق لای پادشا يان ده‌سه‌لاتدار ریکد ه‌خات. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ q. 


لیزنه‌ی ميزوو 


البراج (عه‌ره‌بی): 

زاراوه‌یه‌ك بوو له سه‌رده‌می عه‌باسییه‌وه بق 545 که‌سانه به‌کارده‌هات که له 
تاوه‌ره‌کانی کوتری نامه‌به‌ر کاریان ده‌کرد هه‌روه‌ها بهو که‌سه‌ش ده‌وترا که له 
ily‏ فیک Inst‏ کار دوکر 
البرانی (عه‌ره‌بی): 

باجيّك بوو كه باجگره‌کان به‌سه‌ر خه‌لکی گونده‌کانی میسریان له سه‌رده‌می 
عوسمانی سه‌پاندبوو» له ولاتی شام به مانای بهخشيش ده‌هات. 
البربر: 

نه‌ته‌وه‌یه‌کن له ناوچه‌کانی باکوری ئەفريقيادا ههن» ناوی ره‌سه‌نی خویان 
(تهمازيغ)ه؛ به‌لام پومانه‌کان دواتریش عهرهبه موسلمانه‌کان نهم ناوه‌یان ليّناون 
که ده‌کاته مروقی کټوی و دوور له شارستانی. 


بربر (تورکی): 

به تورکی و ئینگلیزی به مانای سه‌رتاش ods‏ بنه‌ماله‌یه‌کی لوبنانی بهم ناوه 
هه‌یه . 
تریط (فارسی): 


جوره ئامرازیکی مؤسيقايه له عوود ده‌چیّت. 
برجاس (فارسی): 
نیشانه‌ی نيشانه شکینی» له ئالايەكى بچووك دهوجیّت که له به‌رد 
ده‌چه‌قیّندریت. 
برجم» يرجم (فارسی): 
برکستوان (توركى): 
زاراوهيهك بوو له سهردهمى مهملوكى بهو كورتانه نهخشيّنراوانه ده‌گوترا كه 
dos‏ سەر يشتى ئه‌سپه‌کانی سولتانى و فيلهكان. 
و 
برنجك (توركى): 
جوره چنراویکی ته نك و pot‏ بوو له سهردهمى عوسمانی بهكاردههات. 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۹۱ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


برنجی آورطة آشجی أوسطةسي (تورکی): 

زاراوه‌یه ك بوو له سهردهمى عوسمانی بق 945 dw dS‏ به کارد ه‌هات که ئه رکه که‌ی 
بریتی بوو له دابینکردنی خواردن بق تؤرتهى یه که م. 
و 
برنس (؟): 

AS ar gle‏ بوو تينكشارييهكان له رؤزه باراناوييهكان له بهريان ده‌کرد. نهم 
پۆشاكەش lsd‏ شهردا سولتان به ديارى بق ثه فسه‌ره‌کانی دهنارد. 
بريد (فارسی): 

سیسته‌می گواستنه‌وه‌ی نامه شاهانييهكان يان فه‌رمییه‌کان $ 
البزة (عه‌ره‌بی) : 

بهو جلوبه‌رگانه ده‌وترا که له ه‌موو GUS‏ ده‌چنران و نهو که‌سه‌ی ده‌یفروشت 
یی ده‌وترا به‌زاز. 
بزر (عه‌ره‌بی): 

زاراوه‌یه ك بوو له سه‌رده‌می عوسمانی به هیلکه‌ی کرمی تاوریشم ده‌وترا له 
لوپنان. 
و ۳ 
يشت (فارسى): 

يشت ¢ عهبايهك بوو نه‌ستوور له جلوبهركى كوّجهران بوو له سه‌رده‌می 
ده‌وله‌تی مه‌ماليك. 
و 
يشتميخ (فارسى): 

زاراوديهك بوو له سهردهمى مهملوكى بهو دروشم يان سيمبوله ده‌وترا كه ھەر 
dine‏ پیّی جيا دهكرايهوه. 
بشخانه (فارسى): 

زاراوهديهكى مه‌ملوکی بوو Fo‏ جوانکاری چوارده‌وری ژوور يان چوارده‌وری 
پێخەف به‌کارد ههات. 
بشلك (تورکی): 

OAAS = VVAY) عوسمانی بوو له سهردهمى سولتان سلیّمانی دووهم‎ Sighs 


als 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ay 


لیزنه‌ی ميزوو 


بشمقدار (تورکی — فارسی): 

زاراوه‌یه کی مه‌ملوکی بوو به هه‌لگری نه‌عله‌کانی سولتان ده‌وترا. 
پشوتی (فارسی): 

زاراوديهك بو له سه‌رده‌می مه‌ملوکی به "پشت" فروش ده‌وترا. بگه‌ریوه بق 
البطاقة (یونانی): 

له سه‌رده‌می مه‌ملوکی بهو کارته بچووکانه ده‌وترا که له‌سهر بالی GIFS‏ 
نامه‌به‌ر ده‌ناردرا. 
البطال (عه‌ره‌بی): 

زاراوه‌یهك بوو له سه‌رده‌می مه‌ملوکی بهو سه‌ریازه يان مره ده‌وترا که 
له‌کاروباری دهولهت دوور ده‌که‌وته‌وه بههؤى تووره‌بوونی سولتان لیّی يان بههؤى 
گه‌وره‌یی ته‌مه‌نی يان به‌ثاره‌زووی خۆى. 
بطریق» بطريك » بطریارك (یونانی): 

پاتریارك Sool‏ ثاينى مه‌سیحییه. 
بطسة (ئیسپانی): 

جوره که‌شتییه‌کی گه‌وره بوو له سه‌رده‌می مه‌ماليك بق شەر و بازرگانی 
به‌ کارد ه‌هات. 
بقچه (تورکی): 

بوخچه» پارچه قوماشیکه شتی تیادا هه‌لده‌گیری . هه‌روه‌ها به جۆرێك له 
شبرنه‌مه‌نی ده‌وتری و به دروستکه‌ره‌که‌ش ده‌وتری بقجه‌جی و بغجاتی. 
بقسطاط (فارسی - تورکی): 

له سه‌رده‌می مه‌ماليك باو بوو بق جوره نانیکی وشك که 60945( سه‌فه‌ری 
کردبایه لەگەل خۆيدا دەيىرد. 
بقیار (؟): 

زاراوديهك بوو له سهردهمى مه‌ماليك بق جۆرێك له مێّزەری گه‌وره به‌کارده‌هات 
كه تايبهت بوو به وه‌زیر و padlas‏ به ده‌ستان › هه‌روه‌ها بەجۆرێك له فه‌رشی ڕەش 


ده‌وترا که له مووی وشتر دروست ده‌کرا. 


نه‌کاد يمى ژماره qy (NT)‏ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


بگ» بيك (تورکی): 

به‌گ» سهرؤك» مير» فه‌رمانره‌وای مبرنشینیکی سهربه خق» هه‌روه‌ها به 
ده‌سهلاتدارو به‌ریوه‌به‌ری ناوچهیه‌ کیش ده‌گوترا به‌تایبه‌تی (سه‌نجه‌ق) له 
سه‌رد دمی عوسمانی. 
البكتاشية (تورکی): 

ته ریق تیکی سوفیگه‌ری بوو كه (حاجی به‌کتاشی وه‌لی/ نیوه‌ی دووه‌می 
سهده‌ی سیزده) دایمه‌زراند» Shy,‏ گرنگی له میزووی ده‌وله‌تی عوسمانیدا 
هه‌بوو» هاوبه‌ندییه‌کی به‌هیزی لەگەل هیزی تينكشاريدا هه‌بوو. 
بگتاش (تورکی): 

هاوکوف. هاوتا» به‌ردی ره‌ق» هه‌رچی به‌گتاشی بوو 0.545 که‌سیکی سه‌ربه 
ته ریقه تی به‌گتاشی IR‏ 
بکتمر (تورکی): 

میری تاسنين» نازناويك بوو زور له میره‌کانی مه‌ماليك هه‌لگری بوون. 

پاسه‌وان» به پاسه‌وانی به‌گ له سه‌رده‌می عوسمانی ده‌وترا. 
SIS‏ (تورکی): 

Sa,‏ به‌گان» پایه‌یه‌ك بوو له سه‌رده‌می عوسمانی ده‌درا به فه‌رمانره‌وای 
ولایه‌ته‌کان» که م يايهيه مافی نه‌وه‌ی ده‌دایه خاوه‌نه‌که‌ی که نازناوی (پاشا)‌ی 
هه بت . 
پلاسه (فارسی): 

قوماشی نه ستوور» به‌و فه‌رشانه ده‌وتری که له موو دروست Sod‏ 
بلص (عه‌ره‌بی): 

ياره به ناههق وه‌رگرتن» 945 پاره‌یه كهله دهرهودى باج وه‌رد هكيرت 
به خورتی. 
T‏ (توركي): 

زاراوهيهك بوو له سهردهمى عوسمانی باو بوو بق ده‌فریکی بچووکی بارود 


به کارد ه‌هات. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ as 


لیزنه‌ی ميزوو 


بلكجي (توركي): 
ماسی گر به‌پیاوانی سهر که‌شتی له ده‌ریاوانی عوسمانی ده‌وترا. 
و 
بلوك (توركى): 
ده‌سته» تيب» به كؤمهله Ab day‏ ده‌وترا كه يهكهيهكى بجووكيان يِيِك 
ده‌هیّنا» ھەر دوازده بلوك تيييّكيان پيك دههيّنا كه له دهولهتى عوسمانی پیّی 
Lagos‏ (تورته). 
و 5 
بلوك أمينى (توركى - عهرهبى): 
به به‌رپرسی زمتّريارى يهكيّك له بلؤكهكانى سوياى دهولهتى عوسمانى ده‌وترا. 
و 
بلوك باشى (توركى): 
سه‌رکرد هی بلوك. 
بند (فارسي): 
به‌ند» به‌په ره گراف يان AL‏ له په‌یمانه‌کان ده‌وتری. 
و 
بندق (فارسى): 
جوره بهرويووميّكه ده‌خوری. وه قورى سوورکراوه‌ی خره كه به بهرددقاتى 
دههاوتزرئ» ههرودها به گولله‌ی خر ده‌وترا كه به تفه‌نگ ده‌هاویژرا. 
zA‏ ۳ ۳ 
بىد فجی (فارسی 5 تورکی): 
بندقدار (فارسی): 
زاراوديهك بوو له سه‌رده‌می مه‌ماليك باو بوو» بهو که‌سه ده‌وترا که کیسه‌ی 
بوندقی له‌دوای سولتان يان مير هه لد ه گرت. 
البندقي: 
دیناریکی 5 بوو به‌ناوی شاری بوندقیه‌ی ئیتالی کرابوو» له سه‌رده‌می ده‌وله‌تی 
مه‌ملوکی به‌کارد ه‌هات. 
بندة (فارسي): 
بهنده» نؤكهر» خزمه‌تکار به‌مانای دیلیش دیت. 
بنديرة (ئيتالي): 
WG‏ به‌یداخ 


نه‌کاد یمی ژماره CY)‏ 40 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


بنيش (تورکی): 

جلی تایبه‌ت به سواره‌کانی سوپای عوسمانی بووء میْزه‌ریکی تايبهت بوو 
زاناکان له هه‌ندئك کات دا له‌سه‌ریان ده‌کرد. 
بهادر (تورکی - مەغۆلى): 

hb‏ به‌جه‌رگ. ده‌کرا به پاشگر بق ناوی شا و سولتانه‌کان وه‌کو ئاماژه بو هيز 
و ثازايه تییان. 

کارا پاله‌وان» بهو كەسە ده‌وترا که وه‌رزشیکی قورسی بی هاوتای ده‌کرد. 

۰ ۰ A ۰ 

بوابان همایون (عهره‌بی ¬ فارسی): 

له سرد همی عوسمانی به پاسه‌وانانی ده‌رگای دهرهودى سه‌رای سولتان 
ده‌وترا. 
بواردیه : 

تفه‌نگ هه‌لگران» له سه‌رده‌می عوسمانی تیپێّك بوون له پاسه‌وانانی شه‌ریفی 
کک که له gS‏ و نازادان بك هاتبوون. 
البوامتی (عه‌ره‌بی): 

siya yd Slash كه ما لاه له‎ ape کت‎ sane 
بوجك باشی (تورکی):‎ 

به سه‌رکرده‌ی كۆمەلێك فه‌رمانبه‌ر ده‌وترا که ثه‌رکیان بریتی بوو له » جیّبه‌جی 
کردنی فه‌وهاته کان به‌سهرتاوانباراندا و تاردشان بو بهتديخاته: 
بورجی (تورکی): 

له سه‌رده‌می عوسمانی به زورنا دروستکه‌ر و فرؤشيارى ده‌وترا. 
بورزن (تورکی — فارسی): 

له سه‌رد ه‌می عوسمانی به زورنا ژه‌نیان د هوت. 
بورك (تورکی): 

جوره Ls SS‏ يوقو تُينكشارييه كان له‌کاتی تاشتیدا له‌سه‌ریان ده‌نا ھەرچى 
SISA‏ شه‌ردا بوو كلاوتكى درێژی هيّلداريان له‌سهر ده‌نا. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ay 


لیزنه‌ی ميزوو 


بوزه (تورکی): 

خواردنه وه یه‌کی سه‌رخو‌شکه‌ره له je‏ يان له برنج دروست دهكرئت» Bada‏ 
خه لك به‌تایبه‌تی له‌میسر له سه‌رده‌می مه‌ماليك ده‌یا نخوارد ه‌وه. 
بوستانجی (فارسی ¬ تورکی): 

یه کيّك له تهندامانى تیپیکی نیزامییه میّژووی دروستبوونی ده‌گه‌پیته‌وه بق 
سهردهمى سولتان مستهفاى دووهم yo)‏ — ۱۷۰۳:). 
بوستانجى باشى (فارسى - توركى): 

سهرؤكى بوستانجيان» سهرؤكى تييى بوستانجيان له كؤشكى سولتانى 
و مهرمهره و بەرێوەبردنى كهشتى سولتان له كاتى سهيران بوو. ههرودها به 
يشكنهرى گشتی باغهكانى دهورويهرى نه ستانبول ده‌گوترا. 
بوسطة (ئيتالي): 

بوسته» مه‌کته‌بی پوسته» بهو ئۆتۆمبێلە گه‌وره‌یه ده‌وترا که پوسته‌ی بۆ شار و 
گونده‌کان ده‌گواستهوه. 945 که‌سه‌ی پوسنه‌ی ده‌گواسته‌وه oy‏ ده‌وترا 
بوشناق (تورکی): 

عوسمانییه‌کان به بؤسنه و هرسکیان دهوت» هه‌ندیك بنه‌ماله له ولاتی شام ههن 
94 ناوه‌یان هه‌لگرتووه. 
پولیتیکاجی (ئیتالی — تورکی): 

له سرد دمی عوسمانی بق که‌سی سیاسه‌تمه‌دار به کارد ه‌هات. 
بیان نامه (عه‌ره‌بی pE‏ فارسی): 

زاراوه‌یه ك یوو له سرد ه‌می عوسمانی بق به‌یانی گومرگی به‌کارد ه‌هات. 
نیْستاش له کوردیدا بو راگه‌یاندننامه به‌کاردئت. 
بییرس (فارسی - تورکی): 
سه‌روویانه‌وه (بیبرس البندقداری) (۱۳۹۰ = ۱۲۷۷ز). 


q y (NT) نه‌کاد یمی ژماره‎ 


فه‌رهه‌نگی زاراوه میژوویییه‌کان 


بیدق (فارسي): 

به‌سه‌ربازی شه‌تره‌نج ده‌وتری. 
البیدره (عه‌ره‌بی): 

زانستیکه که له بارودوخی بالنده‌کان دەكۆلێتەوە. 
بيرام آلاي (تورکی): 

بهو که‌ژاوه ده‌گوترا كه سولتانی عوسمانی cts‏ ده‌چووه مزگه‌وت بق نویژی 
جه‌ژن. و ههنديّك بنه‌ماله ھەن نهو ناوه‌یان هه‌لگرتووه. 
بیرقدار (تورکی - فارسی): 
YG‏ به‌ده‌ست له‌کاتی شەر و كه زاوهدى سولتانی له سه‌رده‌می هه‌ردوو ده‌وله‌تی 
مه‌ملوکی و عوسمانی باو بوو. بووه به نازناوی هه‌ندیك بنه‌ماله. 
البيرمية (تورکی T‏ عه‌ره‌بی): 

تەريقەتێكى سوفیگه‌ری بوو که (حاجى [ao es‏ ۱۶۳۰ز مردووه) 
دایمه زراندووه . 
بیرون (فارسی): 
بەشى دەرەكى بوو له كؤشكى سولتانی عوسمانی. 

پیش كيرهج (فارسی - تورکی): 

بهيهكيّك له خزمه‌تکارانی سولتانی عوسمانی ده‌گوترا که هركى بریتی بوو له 
پشته‌مال هه‌لگرتن بو سولتان. 
البيضة (عه‌ره‌بی): 

کلاویکی تاسنين بوو سه‌رباز له‌سه‌ری Gos‏ بق پاراستنی له شمشيّر ليّدان» بؤيه 
که متا وه فتی تراه حرتكه: ب هلكه ده سنك . 
بيعت (عهرهبى): 

نواندنى باليشتى و دلسؤزى بوو بق خهليفه يان سولتانى نوی لهلايهن كرووييِك 
كه نويّنهرايهتى كؤمهلكا ده‌که‌ن. 
بيكباشى (توركى): 

سهركرددى هه‌زار» زاراوديهك بوو له سه‌رده‌می عوسمانی باو بوو بق سه‌رکرده‌ی 


هه‌زار سه‌ریاز به کارد ه‌هات. 


۹۸ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


لیزنه‌ی میزوو 


بیگم (مهغؤلى): 

به تافره‌تی بنه‌ماله‌ی مير و فه‌رمانره‌واکان ده‌گوترا. 

و 5 K‏ 
بيلك (توركى): 

مه چه‌ ك» به مولکه‌کانی خوجییی حکومی له ده‌وله تی عوسمانی ده‌گوترا. 
بیمارستان (فارسی): 

نه خوشخانه . 
بیورلدی (تورکی): 

به‌بریارو فه‌رمانی سولتانی عوسمانی يا هی ده‌سهلاتدارانی بالای ده‌وله‌ت 
ده‌گوترا. 
بیورلدیا (تورکی): 

له میسر به بروانامه‌ی دامه‌زراندن له وه‌زیفه‌کان تاکو پله‌ی دووه م ده‌وترا 
هه‌روه‌ها به بروانامه‌ی ثه‌زهه‌ریش ده‌وترا. 
بيوك (تورکی) 

گه‌وره» مه‌زن» ده‌کرا به پاشگر بق ناوی ناوداران بق پیشاندانی مه‌زنی 
هه لگره که ی. 


نه‌کاد یمی ژماره ( ۱۰) ۹۹ 


تيؤرى پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


تیوری یاساودان (checking theory)‏ 
له زمانی كورديدا 


د.سه‌یاح ره‌شید فادر 
به‌شی کوردی _کولیژی په‌روه‌رده‌ی مروفایه‌تی 
زانکوی سه لاحه‌ددین 


Say 

pd‏ تيؤره (پاساودان) لقه تیقریکه له چوارچیوه‌ی پرژگرامی بچووککراوه‌دا» 

بنه‌ماکانی خی جیبهجی ده‌کات» له بنچینه‌دا هه‌ولیکی تری جوم سکییه بق 
که‌مکردنهوه‌ی سنووری جیاوازی نیوان زمانه‌کانی جيهان» به مانایه‌کی تر 
گونجاندنی زمانه‌کان لەگەل بنه‌ماکانی رێزمانی سهراپا (ر.س) واته (universal‏ 
(U.G) grammar)‏ که‌مه‌یش له 6S,‏ که‌مکردنه‌وه‌ی ژماره‌ی په‌ره‌میته‌ره‌کان و 
زیادکردنی ژماره‌ی پره‌نسیپه‌کان» به‌مه ش زوربه‌ی تایبه‌تمه‌ندی زمانه‌کان له کار 
ده‌خات و رووه‌و گشتگیری کردنی بنهما ریزمانییه‌کان ده‌چیت. يدكيّك له بنه‌ما 
هه‌ره چالاك و کاراکانی a‏ تيؤره بنه‌مای به‌ئابووری کردنه (وزه پاراستن )۰ که 
dines‏ ناوهرؤكى زوربه‌ی ئاست و بنه‌ما درشته‌کانی تر . نهم بؤجوونه (تیوره) 
له بنچینه‌دا دوای بچوونی ریزمانی ده‌سهلات و به‌ستنه‌وه (GB)‏ ی چوّمسکی 
که‌وته كهرء ده‌توانین وه‌کو قۆناغى میژوویش به‌دوای سال VAAN‏ ده‌سپیکی بق 
دابریژین» هه رچه‌ند ۵ SILL‏ نه‌وه‌ده‌کان گه‌شه‌ی زیاتری به‌خووه بینی» ale‏ 


۱۰۰ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


له‌رووی میزووه‌وه ده‌بی دوو شت له بەر چاو بگرین» يهك: مهم تیوره له 
گه‌شه‌کردن و SLES‏ بوچوونه‌کاندا بەسەر چه‌ند قوناغیکی وه‌کو NAAN‏ 
۴7۲ و ۰ دابه‌ش ده‌ین» دوو: هه‌ندی له زاراوه‌کان له‌وانه‌به 
ناوهرؤكى خوی پاراستبی» بهلام وه‌کو زاراوه» زاراوه‌ی نویی بق دار زراوه» بق 
نموونه زاراوه‌ی زمانه بکه‌ر خراوهكان1.22811386 pro-drop‏ گوراوه بق زمانه بکه‌ر 
به‌تاله‌کان» ده‌بی هوهش بوتری كه چومسکی له نزیککردنهوه‌ی زمانه‌کاندا 
رووبه رووی كهليّك كرفت هاته‌وه له گه‌یاندنی زمانه‌کاندا به SL‏ سهراياء به‌هزی 
هه‌ندی جیاوازی ریزمانی بنه‌ره‌تی و بنچینه‌یی» که له زمانه‌کاندا Sorts‏ چه‌سپاوی 
ماونه‌ته‌وه» بق نموونه هه‌ندی زمانی وه‌کو فه‌ره‌نسی بوار ده‌دات که کرداری 
سهره‌کی بق GS‏ سهردى ریزمانی 1۳ به‌رز بکاته‌وه» که‌چی زمانی له جوری 
زمانی تينكليزى بواری بهرزكردنهودى (V)‏ نادات بق ده‌ره‌وه‌ی (VP)‏ به‌مه‌ش 
له‌ریزمانی (GB)‏ و سهره‌تای MP‏ يدا زمانهكان به‌سهر گروویی زمانه 
فه‌ره‌نسییه‌کان و گرووپی زمانه تينكليزييهكان دابەش ده‌کرا» لهم لیکولینه وه‌یه‌دا 
نیمه ههول ده‌ده‌ین هه‌ندی لایه‌نی پروگرامی بچووککراوه له بوته‌ی تیوری 
پاساودان بخه‌ینه روو» جونكه به‌بی 945 به‌ستنه‌وه‌یه شیکردنه‌وه‌که سه‌رکه‌وتوو 
eal‏ 

ناوهرؤكى نهم ليكؤلينهوديه دوای نهم پیشه‌کییه بق دوو به‌ش دابه‌ش ده‌کری 
لهبه شی يهكهمدا كه بريتييه له ههندئ بابهتى تیوری» ميكانزمى کارکردنی 
يرؤكرامى بجووككراوه ده‌خه‌ینه روو» له به‌شی دووه‌مدا له‌سه‌ر بنه‌مای ئابوورى 
كردن و لێکدان و جوولانه‌وه تيؤرى پاساودان به‌سه‌ر زمانی کوردیدا جیبه‌جی 
ده‌که‌ین» کورته‌ی لكؤلينهوهكه به زمانی عه‌ره‌بی و ئینگلیزی دوای ثهنجامه‌کان 


ریکد ه‌خرین و سهرجاوهكان ريز ده كرئّن ۰ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۰۱ 


تيؤرى پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


به‌شی يدكدم 
هه‌ندی بابه‌تی تيؤرى 


۰.۷۱۱ سه‌ره‌تا 

gt‏ هه‌وله زمانه‌وانییه‌ی جومسکی که سه‌رووی سالانی نه‌وه‌د ه‌کانی سةدهى 
رابردوو ده گرلته وه‌و له ژر ناوی پروگرامی بچووککراوه Minimalist Program‏ 
که (MP)‏ کورت کراوه‌که‌یه‌تی» كؤى کرده‌وه به تایبه‌تی کاره‌کانی ۱۹۹۸ به 
Aigo‏ ده‌روانیته زمان که په‌یره‌ویکی ته‌واو» پراوی ره به‌واتای 69945( 
(به‌یره‌ونکی پراوپ ره لهو لایه‌نه‌ی که‌وا ریزمانی زمانی سروشتی پیکهاته یه ك 
دروست ده‌کات» که گونجاوه و پیکهاته‌یه‌کی هاوبه‌ش لەگەل پیکهاته‌کانی میشك 
دروست ده‌کات» به شیوه یه کی روونتر» واته Jass‏ به سيستهمى تاخاوتن و 
ببرکردنه‌وه دهبيّت (هولمبیرگ ۲۰۰۰: ۲۳) . لیره‌دا چومسکی بؤجوونهكانى خی 
ده‌باته‌وه ناستی ميّشكء و له تاستی میّشکه‌وه ده‌ست به‌ریکخستنه‌وه‌ی رپزمانی 
زمانه‌کان ده کات بق به‌رهه‌مهینانی رسنه‌ی زمانه‌کان (هه‌موو جوره رسته یه ك 34 که 
گه‌وره‌ترین به‌که‌ی تاستى ریزمانه» ئامانجی سهره‌کی لهو تیوره‌دا ئەوەيە› که 
تيؤريك بق زمانی مرو بنیاد بنئ له ریگه‌ی که‌مترین گریمانه و بنه‌مای بنجییه‌وه 
دابریژری» که پیویست و بنهرهتى بن Fo‏ زمان» بهو dads‏ و له ثه‌نجامی تهوددا 
زمارهيهك بنه‌ما (پره‌نسیپی ) سه‌راپا دټّته کایه‌وه و په‌یره‌و ده‌کری و سنووری 
سه‌رپشکی و تاره زوومه‌ندییه‌کان له زماندا سنووردار ده‌کات» نه‌مه ش Fire‏ 4553 


4 90 945 سیسته‌مه پراوپره‌مان obo‏ که Cries tt‏ زمانی مرو . 


۲۱ چوارچیوه‌و میکانزمی MP‏ : 

له Seals ada sat cele‏ نوا مشک یی وم کرو 
که‌وا Guida‏ مه‌رج به‌ناچاری ده‌سه‌پینری بهسهر کرده‌کانی گویزانه‌وه‌ی گشتی و 
تیکه‌لیان ده‌کات به گویزانه‌وه تایبه‌تییه‌کان له ژیر بنه‌مای جوره مهرجيّك» كه 


پیی ده‌وتری (مه‌رجی فراوان کراو extension condition‏ ) که add od‏ مه‌رجه 


۱۰۲ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


کرده‌ی گویزان»وه له دره‌خته‌که‌دا به‌ره‌و سهرهوه فراوان ده‌کری» تامانجی 
سهره‌کی MP‏ له‌وه دايه هه‌موو مه‌رج و کوتبه‌نده‌کان له نواندنی رستهكاندا كەم 
بکاته‌وه بق ده‌رهاویژته‌یه‌کی (Out put)‏ په‌ی پیبراو» و نابه‌رجه‌سته» که بتوانری 
به هؤى تایبه‌تمه‌ندییه‌کانی ناوه‌وه‌ی فاکلتی زمان پیّناسه بکری (بروانه لاسنك 
۳ : ۱-۸۰ )۰ به‌لام هه‌وله کانی يرؤكرامى بچووککراوه» له‌وه دایه» که جیاوازییه 
ده‌رکه‌وتووه‌کانی زمانه‌ کان دابه‌زینی بق استى په‌یوه‌ست به سیسته‌می Lag,‏ 
سهراپا (UG)‏ و به تاکه سیسته‌میکی زمیرکاری (Computational)‏ بتوانری 
زمانه مروییه‌کان له جیاوازی ليكسيكيدا سنووردار بکات» چونکه جیاوازی 
زمانه‌کان له بنچینه‌دا سیفه‌تیکی مورفولزجییانه هه‌لده‌گرن (چۆمسكى ۱۹۹۵ : 
(A۸‏ . 

تیوری (بنه‌ماو يهرهميتهرهكان ۱۹۹۰ )ی چومسکی به‌هوی يرؤكرامى 
بچووککراوه‌وه سه‌رکه‌وتنی به ده‌ست هيّناء گورینی زاراوه‌ی تیور بق پرژگرام 
سه‌نگیکی خی هه‌بوو (بچووککردنه‌وه) به هینانه‌کایه‌ی پرقگراميك هه‌ندی 
نیشانه‌ی ده‌رکه‌وتووی لى ده‌که‌ویْته‌وه که توێژەر ده‌توانی شیوه‌یه‌کی هه‌ره‌مه‌کی 
ته‌واو به فاکلتی زمان ببه‌ خشی به ده‌ست پیکردنیکی ساکارانه له سووج و گۆشه 
جیاوازه‌کانی نه خشه‌ی فاکلتی نهو زمانه‌وه (سيدريك ۲۰۰۱: (AO‏ 

نهم يرؤكرامهى له SOY‏ چومسکییه‌وه پیشنیار كرا تیایدا سیسته‌می زمان 
Soy‏ سیسته‌میکی نه‌خشه‌سازی GL Mapping‏ ژمیرکاری Computation‏ سه‌پر 
دهكريّت» adi‏ سیسته‌مه له نيوان دوو تاستی تیکه‌لدا کارده‌کات» که بريتين له 
ئاستی يان فورمی ده‌نگسازی (فونه‌تيك» فونولوجی ) PF‏ و ئاستی Lily‏ يان 
فؤرمى لوجیکی CLF‏ کارکردنی 945 سیسته‌مه له نيوان نهم دوو ئاسته‌دا به 
ئاستیکی هاوبه‌ش Interface level‏ ناود ەبرئ› به‌واتایه‌کی تر دوو تاستی زمان که 
يتشنياركراوه» ته‌نها 945 دوو استهيه كه مایه‌ی باوهرِيتكردنه كه روويهروو 
ده‌بنه‌وه لەگەل سيستهمى جالاكى زمان performance‏ ييّيان ده‌وتری (دركاوه 
هه‌ست پیکراوه‌کان ) (articulatory-perceptual)‏ كه به (AP)‏ كورت ده‌کریته‌وه؛ 
هه‌روه‌ها Koda‏ مه‌به‌ستداره‌کان (conceptual-intentional)‏ كه به (C-I)‏ كورت 


دهكرئتهوه . 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۱۰۳ 


6555 پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


تاکه سیسته‌ميك بق زمانه مروییه‌کان ز.م (سیسته‌می زمیرکاریی زمانه 
مروییهکان» كه به Leta CHL‏ ده‌کری ) به (Computational of Human‏ 
language)‏ گوزارشتی لى ده‌کری» ثه‌مه‌یش نهوه دهردهخات که تاکه 
سیسته‌میکی بيركارييانه ههيه» جیاوازییه فه‌رهه‌نگییه‌کان ده‌ستنیشان بكات؛ به 
مەش CHL‏ وه‌کو دانانی ژماره‌یهك سیسته‌می ئارگۆمێنتى بق هه لب_زارده 
فه‌رهه نگییه‌کان کار ده‌کات» بق هه‌ردوو Lia‏ )1,71( لیْکده‌دریته‌وه» که ده‌ربرینیکه 
بق زمانیکی دیاریکراو» لهو کاته‌ی 7 بريتييه له نواندنی PF‏ , ۸ بق نواندنی LF‏ 
دیاریکراوه (بروانه يورا ۱۹۹۹ (V0:‏ . به‌مه چوارچیّوه‌ی بچوونه‌کانی چومسکی 
ته‌سك دهبيّتهوه بقسنووری فورمی لؤجيكى (LF)‏ و فؤرمى فونهتیکی (PF)‏ 
ته‌مه یش پیویستی و ثه‌گه‌ری ئەوە ده‌دات به ده‌سته‌وه» که‌وا رؤنانى ژنره‌وه -(1) 
(5 و يؤنانى سه‌ره‌وه (S-S)‏ يشت گوی بخری . بهم ييليه ته‌نها فه‌رهه‌نگی Lido‏ 
(Mental lexicon)‏ و سيستهمى ژمیرکاری که نواندنى PF LF‏ دئنیته كايه 
له‌رنگه‌ی زانيارييه فه‌رهه‌نگییه‌کانه‌وه (زمانی ناوه‌کی- (I-language‏ راییکاری 
ژمیرکاری و لیکسیکون کار ده‌که‌ن ده‌کری pdt‏ بيرؤكهيه لدم هیلکارییه‌ی 
خواره‌وه پوون aS‏ : 
(Lexicon)‏ 
فه‌رهه‌نگ 


PF پیکهیتی ده‌نگسازی؛‎ ( 
(Phonatic Component, 
] ۳ (ییکهینی واتایی؛‎ 
(Semantic Component 


وینه‌ی )1( جيّكهوتهى So od‏ نهو که‌ره‌سه سه‌ره‌کییانه‌ن» که له سیسته‌مه‌که کارده‌که‌ن . 


۱-۲-۱. له فه‌رهه‌نگه‌وه LF, PF%‏ : 
بق روونکردنه‌وه‌ی تهوهدى که چون زانیارییه‌کان له فه‌رهه‌نگه‌وه به ریگه‌ی 
پیکهینی هیلکاری ده‌سته‌به‌ر i Sos‏ له موده‌لی مینیمالستدا» ریزکردنی ژماره‌ی 


۱۰۶ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


يهكدى فه‌رههنگی له فه‌رهه‌نگهوه هه لد هب ahah‏ به رنگه‌ی کرده‌یهکی 
هه‌لبژاردن» ریزکردنی ئهو ژماره يهكه فه‌رهه‌نگییه ههلب ژیردراوه له فه‌رهه‌نگه‌وه 
پیی ده‌وتری هه‌ژمارکردن Numeration‏ و به زاراوه‌یه‌کی ساده بریتییه له 
بوونیکی وا که که‌ره‌سه‌ی سینتاکسی (بق نموونه پسته ) تیایدا دروست ده‌کری 
(جؤمسكى ۱۹۹۰ : ۲۶۰) .وه‌کو له وینه‌ی (۲)دا پوون کراوهته‌وه: 


ویْنه‌ی (۲): 


فه‌رهه‌نگ 
Lexicon‏ 
1+ 
هه‌لیزاردن 
زهه‌ما ن سعرچاوه) 
ریْزکردنی به‌که فه‌رهه‌نگیه‌کان ‏ ههؤمار كردن 
Numeration, Lexical array‏ 


(هه‌ژمارکردن بهو Cats‏ وه‌رگرتنی زمارهيهك به‌که‌یه له فه‌رهه‌نگه‌وه به 
مه‌به‌ستی بونیادنانی وه‌سفیکی رؤنانى» سیسته‌می زمیرکاری» که‌ره‌سه‌کان لهو 
هه ژمارکردنه هه‌لده‌بژیری و له پونانه‌که به به‌کیانه‌وه ده‌به‌ستیته‌وه (کریستال 
(TN: °‏ . 

هه ژمارکردن دووجوره هيّما له خۆ (LI) oh Sos‏ له‌وکاته‌ی (LD)‏ يهكهيهكى 
زمانه‌وانی»(1) بریتییه له گبره‌که‌کانی نهو يهكهيه» زورجار به‌که زمانییه‌که به هقی 
هه ژمارکردنه‌وه هه‌لده‌بژیردری» دانه‌یه‌کی کوپی کراوه له ړووی ده‌رونییه‌وه که له 
میْشکی قسه‌که‌ردا هه‌یه» يان ييّناسه ده‌کری وێنه‌ی ژماره (Y)‏ و نهو هه‌نگاوانه‌ی 
خراونه‌ته tag)‏ يان له داهاتوودا دهخريّته پوو له slits‏ بونیادنانی به‌که‌یه‌کی 
سینتاکسییه (رسته) Syntactic object‏ که له‌ریگه‌ی لیکدان وجوولانهوه دا 
(Merge and move)‏ به‌رههم ده‌هینری (دواتر باسی ده‌که‌ین ) له پرژگرامی 
بچووککراوه‌دا : ته‌نیا ناسته ده‌رکه‌وتووه‌کان (مه‌به‌ستمان o(PF, LF‏ له 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۰6 
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بونیادنانی يهكه سینتاکسییهکه‌دا به شداری ده‌که‌ن» 945 دوو تاسته هه‌ندی Cote‏ 
گریمانه ده‌که‌ن . سیسته‌می ژمیرکاری ته‌نیا ریگه به کرده‌ی ههژمارکردن دهدات» 
كه Ay‏ ناو سیسته‌مه‌که‌وه واته بچیته ناو که‌ره‌سه يان يهكه سینتاکسییه‌که‌وه 
LF, PF)‏ ده‌توانن ته‌نها لیکدانه‌وه بق يەك یه که‌ی سینتاکسی بكهن ) به رنگه‌ی 
945 کرده دووباره‌کراوانه‌ی که رنگه‌یان پى ده‌دری» نەك هه‌موو فه‌رهه‌نگ به 
گشتی. به‌واتای نه‌وه‌ی سیسته‌می زمیّرکاری له ریگه‌ی ههژمارکردنه‌وه په‌یوه‌ندی 
به یه‌که فه‌رهه‌نگییه‌کانه‌وه ده‌کات نەك راسته‌وخق و GIS add‏ دووباره ده‌بنه‌وه 
تاوه‌کو كشت هيّماكان (یه‌که‌کان ) كەم ده‌بنه‌وه بق سفر . 

(ئه‌وه‌ی روونه که‌وا فه‌رهه‌نگ زمارهيهك که‌ره‌سه‌ی (وه‌کو ناو» کردار ) ی 
تيّدايه به تایبه‌تمه ندییه کروکییه‌کانی خویانه‌وه» به‌لایه‌نی که‌مه‌وه لهو رووه‌وه 
روونن» چونکه فه‌رهه‌نگ هه‌ندی يؤلى ئەركى (بق نموونه ) وه‌کو ته‌واوکار (O‏ له 
خۆ ig Sou‏ به‌لام نهم هه لوییسته زور تاريك و نادیاره بق هه‌ندی يؤلى od‏ تری 
ودك کات (T)‏ ریکه‌وتن (AB)‏ سیماکانی (Phi)‏ كه بریتین له (که‌س و ژماره و 
,5480 ودوخ )» هه‌موو سیمای ریزم انین بق نموونه (Agr)‏ که کورتکراوه‌ی 
o(Agreement)‏ واته ریکهوتن» iias‏ له (Phi-Features)‏ بروانه (چومسکی 
(YEN : 6‏ (کریستال ۲۰۰۳ (FEN:‏ . نه‌وه‌ی له سه‌ره‌وه باسمان کرد 6945 
ده‌گه‌ینی که‌وا پوله ثه‌رکییهکان (Functional Categories)‏ به لایه‌نی که‌مه‌وه 
ده‌که‌ونه ناو دوو پولی جیاوازه‌وه‌و به دوو تایبه‌تمه‌ندی جیاوازه‌وه» که 
به‌ده‌ستهینانی ده‌وه‌ستیته سەر گه‌یشتن به (میرکارییه‌که» يان فیربوونی نهو 
Se‏ فه‌رهه‌نگییانه‌ی له پروسه‌که‌دا بەكاردێن. 

يرؤكرامى بچووککراوه له P&P‏ واته له بنه‌ماو پارامیته‌ره‌کان VIL)‏ پئ 
له‌سه‌ر ه‌وه داده‌گری که‌وا که‌تیگورییه‌کان وا ييّناسه ده‌کرین كه بریتین له 
بهنديّك يان دهستهيهك تایبه‌تمه‌ندی يان سیما . به‌کارهینانی مه‌عریفه 
(Cognitive )‏ له بری ریزمان له سه‌ره‌تای نووسینه‌وه‌کانی چومسکی سالى ۱۹۹۰ 
به ده‌رکه‌وتن» نهم بۆچوونەش له‌وه‌وه هاتووه كهوا توانستی زمان (FOL)‏ 
egó (Faculty of Language‏ ده‌رده‌خات» که ههر زمانيك له فه‌رهه‌نگ پیکدی» 
كه ثه‌ویش یه‌که‌ی فه‌رهه‌نگی له خۆ ده‌گری له ریگه‌ی به‌های سیمانتیکی و 
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ریزمانی و سیمای فونولزجییه‌وه پیْناسه ده‌کری» سیما (تایبه‌تییه) ریزمانییه‌کان 
به‌شیکن له که‌تیگورییه‌کان خویان (وه‌سفی) که‌تیگورییه (پوله ریزمانییه)کان 
دەكەن› ههروه‌ها بەشێكى مۆرفۆلۆجیشن (واته به شیوه‌یه‌کی سه‌ره‌کی 
دیاریکردنی دوخ» ره‌گه‌ز» که‌س» ژماره» Lao gyda‏ کات» که لایه‌نی ریزمانبن . به 
مهش رێزمان يان سیسته‌می زمیرکاری زمانی (CHL) S450‏ که سه‌باره‌ت به هه‌موو 
زمانه‌کان نه‌گوره ويه پیّی به‌های سیما که‌تیگوری و موّرفوّلو‌جییه‌کانی 945 یه که 
فه‌رهه‌نگییانه مامه‌له لەگەل به‌که فه‌رهه‌نگییهکان ده‌کات. توانستی زمان به 
جۆرێك og Sls‏ واه به چهند ڕێگەيەك که په‌ره‌میتهره‌کان پیگه به 
جیاوازییه‌کانی زمان بده‌ن» به‌لام نهم جیاوازییانه له فه‌رهه‌نگ جیگبرکراون» يان 
له وه‌سفی Sey lily‏ فه‌رهه‌نگییه‌کان» يان به هی سیما فنولقجیه‌کان» يان له 
oy‏ ناوهرؤكى تيؤرى SL‏ . له سیمای GL‏ (مۆرفۆلۆجى) ده‌که‌ویته زر 
پرسیاره‌وه» (بروانه سورین ۲۰۰۶: ۳۳) . 

به پیی نهو روونکردنه‌وه‌ی ييّشتر به‌شیکیمان له میکانزمی کارکردنی MP‏ دا 
روونکرد هوه › ig Sou‏ لهم Dda‏ دیرانه‌ی خواره‌وه چری بکه‌ینه‌وه . 

توانستی زمان دهجيّته ثامیزی هه‌ره‌میکهوه که دووخالى بهيهك گه‌یشتوو 
ده‌دات به ده‌سته‌وه» يان دوو سنووری هاوبه‌ش (Interface)‏ لەگەل سیسته‌میکی 
چالاکی (زانیاری) زمانی ده‌ره‌کی : (a)‏ درکاوه هه‌ست ييّكراوهكان Salle (A-P)‏ 
هاوبهش دروست ده‌کات لەگەل سیسته‌میکی هیزیکی جوولینهری هه ستپیکراو» 
Sede (b)‏ مه‌به‌ ستداره‌کان (C-D‏ تیکه‌ل ده‌بیت. يان هاوبه‌شی ده‌بیت لەگەل 
به‌کارهینانی زمانی (Language use-‏ يان سیسته‌می چه‌مکه‌کان» به پیّی 58945( 
وتمان له باره‌ی توانستی زمان (FOL)‏ زمان بریتی ده‌بیت له سیسته‌میکی 
به‌رهه‌مهین که جووتیکی ودكى ely LF, PF‏ دنت که هيّما (A, T)‏ مان بق دانان 
ad‏ دووانه سیسته‌می نواندنن بهم يِيِيه PF‏ له (A.P)‏ لیّك دهدريّتهوه يان 
ده‌خوینرته وه واتا له (A.P)‏ به يەك ده‌گه‌ن» (LF)‏ يش له (0-1)) به يەك 
ده‌گه‌ن. 

هه‌ردوو سیسته‌می جولوینه‌ره هه‌ست پیکراوه درکاوه‌که و سیسته‌می Soda‏ 


مه‌به‌ستداره‌کانی چالاکی زمان» هه‌ندی مه‌رجی یاسایی گریمانه ده‌کهن به‌سه‌ر 
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وه‌رگرته‌کانیانه‌وه (input)‏ که نواندنه‌کانی LF, PF‏ يەك له دوای يەك ده‌بی 
مه‌رجه‌کان جيّبهجئ بکهن» به مديش نواندنی PF, LF‏ له بەر ثه‌وه ده‌بی له 
که‌ره‌سه‌ی یاسایی پیِکبین» که ده‌بی لیِکدانه‌وه‌ی ته‌واو له تاستى گونجاو به 
ده‌ست بینین» 4845 نواندنه به‌رههم هاتووه‌که له زمارهديهك که‌ره‌سه پیکبیت 
هوه ده‌بی Oth‏ که‌وا مه‌رجه یاساییه‌کانی جيّبهجئ کردووه يان (لیکدانه‌وه‌ی 
پراوپری هه‌یه FI— (full interpretation)‏ )۰ ده‌ربراوه‌کانی زمان به لایه‌نی 
که‌مه‌وه Sog‏ جووتيك له (LF, PF)‏ سهير ده‌کری که گه‌یشتوون بهو مه‌رجانه 


(بروانه ستیدمان (OVO:‏ . 


۷۱ پریزمان و زمیرکاری : 

وه‌کو وتمان پیزمان له چوارچیوه‌ی LMP‏ وه‌کو سیسته‌میکی زمیرکاری 
سهير دهكريّت» زمیرکاریش به پیی میکانزمی کارکردنه‌که» به‌رامبه‌ر به داریشتنی 
رسته د دوه‌ستی» pú‏ رستهيه ش به سەر زمانه‌کانی جیهان جیبهجی د یی و به 
i‏ 945 سیسته‌مه ژماره‌یه ك داپشتن بەرھەم دئ.( به‌مه‌ش زمانه‌کان دوای بنه‌ما 
گشتییه‌کان ده‌که‌ون به‌سه‌ر 94-5 سیما ریزمانییانهی به‌که فه‌رهه‌نگییهکان 
جیبه جیی ده‌کات که هه لب زیردراوه (سورین ۲۰۰۶: (VE‏ راییکاری سیسته‌مه‌که‌ی 
دارشتنى رسته بيهم otros gid‏ خواره‌وه ده‌بی : ژمترکاری ده‌ست ده‌کات به 
ههلبزاردنى ناويّك (ن) له يهكه فهرههنكيهكان له فهرههنكهوه له ریگه‌ی کرده‌یهك 
كه به ههزماركردنمان Numeration‏ ناو برد» 945 به‌کانه‌ی ههلبزتئردراون هه‌نگاو 
به هه‌نگاو» و يدك له دواى يەك ده‌خرتنه ناو رۆنانەكەوە < Chats‏ کرده‌ی 
لیکدانهوه يان يهككرتنهوه (Merg)‏ ژمیرکاری رونانی < سهرهتا له 
ژمترکاریه کی تاشکرا )4 ه رکه وتوو hs ( Overt—‏ دیت» له کوتایی روودانى كردهدى 
ده‌ربرین cspell— out — (SO)‏ دواى نه‌وه‌ی È‏ به دوو ريكهى جیاواز ده‌روات» 
زمیرکاری فۆنۆلۆجى بهرهو تاستى هاوبه‌شی نیوانمان ده‌بات 1 - 4 که‌چی 
ژمیرکاری دايؤشراو (Covert)‏ ی سيمانتيكى بهرهو ئاسته نیوانه‌که‌ی (0-1)) مان 
پاده کش : 


ده‌کری كؤى میکانیزمی لیْکدانه‌وه‌کان له وینه‌ی زماره AY (Y)‏ بده‌ینه‌وه: 
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وینه‌ی (۳): 


مه‌لیزاردن سم | 


هه‌زمارکردن 
زمیرکاری سینتاکسی 


bia why 
وهرگرثه]لا۱00‎ 


درکاندن spell-out‏ 
نواندنی واتایی 
سیسته‌می بیرکردنه‌وه 
نواندنی HEH‏ 
سیسته‌می تا خاودن 
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به‌شی دوودم 
تیزری پاساودان له‌زمانی کوردیدا 

۱-۲ - تيؤرى پاساودان سهره‌تا وه‌کو میکانیزم و ALS‏ راییکاری له 
تیوری بنه‌ما و په‌ره‌میتهره‌کان (p&p)‏ پیشنیارکرا» که بق پشکنین و 
ساغکردنه‌وه‌ی تاركؤمينتهكان بوو» LE‏ یاسایین» يان گونجاون يان توانایان هه‌یه 
لەگەل ثارگومیّنی تر یه‌کبگرن له پټناو دروستکردنی رؤنانيّك» يان به واتایه‌کی تر 
LE‏ نه‌و به‌که فه‌رهه‌نگییه سیما (Feature)‏ ی گونجاوی به ده‌ستهیناوه بەر 
له‌وه‌ی له شوێنێك له رستهدا به‌کارییت (برواته ماسیوس 0۶ تراسك ۶۰) 
کارکردنی تيؤرى پاساودان له Mp‏ يدا په‌یوه‌سته به كۆمەلێك دیارده‌و میکانیزمی 
ا خونکه له (Gata‏ كا کن اسا وان له E‏ هو A‏ فى ريطا نک 
سیا کدی Biggs‏ تال ودن اسار تلا و انه مت رنه که وكوانة مات ه 
ده‌سته‌وه» به واتای هوه‌ی به‌لگه‌ی لؤجيكى به مه‌نتیقی يرؤكرامهكه بخاته ړوو بق 
دروستی و نادروستی رونان و نواندنه سنیتاکسییه‌کان . 

۲-۲ یه‌که‌ی سینتاکسی له نیوان يه ككرتن و جوولانه‌وه‌دا (Move, Merge)‏ 
یه که‌ی سینتاکسی» که له ریگه‌ی هه زماركردن و ژمیرکاری بهرههمديّن له ریگه‌ی 
یه کگرتنه‌وه (لیکدان ) و جوولانه‌وه‌دا هه‌موو رستهيهك بونیاد ده‌نین» باسمان 
له‌وه کرد» که‌وا کرده‌ی زمیرکاری راسته‌وخق هه‌موو يهكه سینتاکسییه‌کان له 
فه‌رهه‌نگه‌وه وه‌رناگری» بهلكو تهوانهدى دوای هه‌لبژاردن ( Select‏ ( گه‌یشتوون به 
هه ژمارکاری ( (Numeration‏ وهرده‌گبرین. 


۱-۲-۲ یه‌کگرتن (Merge)‏ 
بریتییه له کرد ه‌یه‌کی ساکار» که جووته که‌ره‌سه‌یه‌کی سینتاکسی ده‌سته‌به‌ر 
ده‌کات لهو جووته که‌ره‌سه سینتاکسییه» يهكهيهكى سینتاکسی ئالۆزتر به‌رهه‌م 
دینی» دوو dive dS‏ سهره‌تاییه‌که له هه‌ژمارکارییه‌وه تاماده کراوه و وه‌رده‌گبری» 
كه ناماده کراوه بق دارشتن lyn)‏ چومسکی ۱۹۹۵ : (EY‏ باوا دابنیین نیمه دوو 
که‌ره‌سه‌ی سینتاکسی Soy‏ : (آ » ب ) مان هه‌بوو» ئەگەر یه‌کگرتن به‌سه‌ر نهو 


دوو که‌ره‌سه‌یه (ete‏ بكرئ» که‌ره‌سه‌یه کی گه‌وره‌تر دروست دهبى و بهم 


-\\ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 
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شیوه‌یه‌ی خواره‌وه دادهرِيّزيِتهوه " ج» ( أءب ) " لیّره (ج) که‌ره‌سه تازه‌که 
ده‌نوئنی . 

بق ده‌رخستنی داپشتنی yh‏ جوره لیکدانه : تهكهرأ جیکه‌وته‌ی ههبئ و بیّته 
سهره ( (Head‏ بق که‌ره‌سه تازه‌که» که‌واته ناو لیْنراوه‌که‌ی بهم شیوه‌یه ده‌بی : 
آ: رآ (أءب ) )» به‌لام ئەگەر ب جیکه‌وته که وه‌ربگری» که‌ره‌سه نویه که دەبئ به 
ب : ( ب» (أءب ) )» یه‌کگرتنی (cl)‏ بهم Go ghd‏ دوایی گونجاو نييه» بهو پیّیه 
يان Gees‏ (۱- آ) يان (١-ب)‏ ریگه‌ی پئ بدری جیکه‌وته‌ی ههبئ . 


Í=)‏ (۱-ب) 
Í‏ 5 
۲ ۲ 
a TR‏ 


هه‌لبزارده‌ی (ههله )) له LF‏ دهياليورئ له‌سه‌ر بنچینه‌ی side‏ بنهمايهك بق 
نموونه : گه‌ر کرداریکی وه‌کو خوارد» وه‌رگرین لەگەل به‌رکاریکی راسته‌وخی 
Say‏ فره‌یزی دیارخه‌ری (DP)‏ وه‌ربگرین وه‌کور نان ) بق نموونه» ئەگەر dad‏ 
جياوازييهك له نيوان ÓT)‏ و (۲ - ب ) بکه‌ین 


5 -) 9 -دب) 
DP * ۳‏ 
۲ ۲ 
نان بخق نان بخق 


ه‌وه‌ی شایه‌نی گوتنه که له زمانی نینگلیزیدا جیکه‌وته‌که ده‌گوپی بق 


: نموونه‎ 
3-a VP 3—b DP* 
۲ ۲ 
Eat apple Eat apple 


يان له نموونه‌یه‌کی ودكو (E)‏ 
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: (£) 

قسه‌که‌ری به‌که‌م : به نیازی لەگەل کی برٍی 

قسه‌که‌ری دووهم : لەگەل تق 

قسه‌که‌ری دووهم به‌ریگه‌ی کرده‌ی یه کگرتنه‌وه يان لیکدانه‌وه سهره‌تا (له» 
گه‌ل ) لیکد ه‌دات دواتر هم دووه‌ی یه‌که‌م لەگەل سییه‌م (تق ) لیکده‌دات» که‌واته 
(یه‌کگرتن» يان لێکدان میکانیزمی بهستنه‌وه‌ی دوو وشهيه به‌یه که‌وه وه‌کو 945 


نموونانه‌ی سهرهوه (بروانه رادفۆرد ANYEN‏ 


۲-۲-۲- لیکدانی ناوه‌کی internal merge‏ و external Merge (Soo.‏ 
به‌پیی بچوونی چومسکی (YY)‏ جوولانهوه‌ش شیوه‌یه‌که له شیوه‌کانی 
لیکدان merge ily‏ وای بۆ ده‌چی که‌وا کرده‌ی لیکدان له‌وه دایه» نهو کاته‌ی 
یه‌که‌یه‌کی فه‌رهه‌نگی له‌ناو co pas)‏ یه‌که‌ی تر ده‌ردیینی و لەگەل که‌ره‌سه‌ی تر 
ده‌یان به‌ستیته‌وه نه‌وه لیکدانی دهرهكييه cexternal Merge‏ سهبارهدت به 
لیْکدانی ناوه‌کی internal merge‏ کرده‌ی جوولانه‌وه له‌وه‌ی که یه که‌یه‌ك تێكەل 
بهرؤنانيّك codes‏ بق شوینیکی نوی ده‌جوولی لهو رونانه‌دا (هه‌مان سه‌رچاوه 
(A4‏ 
سه‌باره‌ت به کرده‌ی ليّكدان لای Ja‏ ره‌وت و میکانیزمیکی تر وه‌رده‌گری 
(منال تایبه‌تمه‌ندییه‌کانی که‌ره‌سه‌کان فیرده‌بی» که له میشکدا ههلكيراوه» ليّكدان 
نواندنیکی راسته‌وخویه له رسته‌سازیدا مندال به ده‌ستی دینی بق نموونه : 
لیکدانه‌که ads‏ شیوه‌یه ده‌بی 
زور خانوو / زور خيّراء زور سوور eree‏ 
نهدخهو / نه خؤراك / نهسهرما 
ده‌کری به‌ستنه‌وه‌که وا ليكبدريتهوه (له جیکه‌وته‌کانیاندا ) 
نموونه )0 ) رود نه 
۲ ۲ 
زور × نه × 
بروانه (پۆوەرس ۱۹۹۸ : ۶). 


۱۱۲ ثه کاد یمی ژماره (NV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


بهم dks‏ کرده‌ی به‌ ستنه وه که دوویاره Jt ds d 94 sod‏ که‌ره‌سه 
سینتاکسییه کاندا تاوه کو hs‏ فريزهكان به تهواوى dbl‏ ده‌بی سه‌باره‌ت به 
لێکدان يان به‌ستنه‌وه‌و گرێدانی ناوه‌کی و ده‌ره‌کی (سيدريك ) هم دوو 
هیلکارییه‌ی خواره‌وه ده‌خاته روو . 


ويُندى ( ۶ ) : 


si hn External Merge 


گریدانی دهرهکی 
i Ps:‏ 72 
Internal Merge‏ 
SF, Se‏ = 
i‏ 
لا 
0 گریدان 3 گریدان . 


ia 


دوا ده‌ربرین Spell out‏ جياواز دهبى له چاو رؤنانى سةرهوه هه‌روه‌ها ot‏ 


EN 


945 رونانه به دوو tia‏ دابراو ده‌رده‌خات له نيوان ۳۳ LF‏ به لام ده‌بی ئەوەش 
بوترى كهوا دوا دهريرين تناستيك نييه له تاسته‌کانی نواندن» بنه‌مای هیچ 
مهرجيّكيش لهو خاله جیبه‌جی ناكرئ شوينى كريدانهكهش سهبارهت به LF, PF‏ 


(5-0) بهم شیوه‌یه‌ی خوارهوه : 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۱۳ 


6555 پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


وینه‌ی )°( 


x 


Merge گریدان‎ 





(بروانه سیديرك : ۲۰۰ ۱۷۹-۰ ) 


LF PF 


۳-۲-۲ جوولانه‌وه Move‏ 
جوولانه‌وه» gids‏ مؤدهلى بنه‌ماو به‌ره‌میته‌ره‌کان» ھەر که‌ره‌سه‌یه‌کی سینتاکسی 
ده‌توانی بق شویِنی مه‌به‌ست بجوولی و شوین پییه‌ك (trace)‏ له جیگه‌ی خی جئ 
Uy‏ كؤتبهند لەسەر جوولانه‌وه‌کان هه‌یه» كه به‌بنه‌مای جیاواز داریژراون بق 
نموونه له گریمانه‌ی ناوه‌کی فره‌یزی کرداردا بکهر له شوینی سییکی (VP)‏ 
به‌رههم دی دواتر ده‌بی بجوولی له زمانيكى وه‌کو کوردیدا به پیّی بنه‌مای 
جیکه‌وت ی فراوانک راو (EPP)‏ که له فه‌رهه‌نگهوه مورفیمه pl)‏ 3 
نارپزمانییه‌کانیان وه‌رده‌گرن» بکه‌ر ده‌جوولی بق شوینی سپیکی سهره‌ی PL‏ 
pú ale (IP)‏ باره له 1/ايدا تاراده‌یهك جوولانهوه چه‌مکی خی ده‌پاریزی» 
بهلام جیاوازی بنهرهتى لهوه دایه (هه‌ندی له کرده‌کان به‌هوی پیویستییه‌کانی 
مورفولزجییهوه به‌ریوه دەچن› به‌هوی هه‌ندی سيماء که لەگەل که‌تیگورییه 

ریزمانییه کاندا يەك ده‌گرن Soy‏ (کات» ریکه‌وتن» دیارخه‌ره‌کان ). 
gt‏ که‌ره‌ستانه‌ی له فه‌رهه‌نگه‌وه ره‌سم ده‌کرین پراویر ریزمانینه (بروانه 
لیلیان ۱۹۹۹ : COVA‏ بق نموونه ((هاتن )) هه‌موو سیما ریزمانییه‌کانی کات ST)‏ 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ ۱1٤ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


رِيْكهوتن (Agr)‏ هه‌یه له فه‌رهه‌نگه‌وه وه‌ری گرتووه لەگەل خوی ده‌یباته ناو 
دارشتنه‌که‌وه و گیره‌که‌کان لەگەل سیماکان يەك ده‌گرن تهويش ده‌بی له به‌رامبه‌ر 
جیکه‌وته‌ی سیما ریزمانییه گونجاوه‌کان پاساو بدرئ» ده‌بی بكونجيّن لەگەل سیما 
ته بستراکته‌کان» که له‌سه‌ره ریزمانییه‌کاندا ده‌نوینریین» سیما ئه‌بستراکته‌کان له 
سیسته‌می زمیّرکاریه که گونجاوتره له‌چاو لایه‌نه مؤرفؤلؤجيه تاشکراکان خویان . 

۰۱-۳-۲۲ جووله‌ی ئاشکرا (Overt movement)‏ جووله‌ی شاراوه 
(Covert movement)‏ : 

یه‌که فه‌رهه‌نگییهکان به هه‌موو مؤرفيمه رپزمانییه‌کانیانه‌وه ده‌چنه ناو 
رونانه‌که‌وه: سهره ریزمانیبه‌کان سیما ه‌بستراکته‌کان له خۆ ده‌گرن؛ هو 
سیمایانه‌ش يان به هیزن(ده‌وله‌مه‌ند) يان لاوازن (هه‌زارن) له پیگه‌ی یه‌که 
فه‌رهه‌نگییه‌کانه‌وه پاساو ده‌درین (سه‌ره بن يان فره‌ین» له‌پاساودانی سیما 
ته بستراکته‌کانی سه‌ره‌ی ریزمانی» جوولانهوه‌کان به ثه‌نجام ده‌گه‌ن» سیما به 
هیّزه‌کان له ریگه‌ی جوولانه‌وه‌ی تاشكرا پاساو دهدريّن» سیما لاوازه‌کان له رێگه‌ی 
جوولانه‌وه‌ی دايؤشراوهوه پاساو ده‌درین (بروانه لیلیان ۱۹۹۹ : ۰۱۸ )۰ که‌واته 
جووله‌ی LSE‏ وه‌کو سیمای به‌پیوه‌بردنی جوولانه‌وه ده‌رده‌که‌وی» له هه‌ولیکدا 
بق پاساودانی سیما به هیزه‌کان (لیکنه‌دراوه)» که ریگه‌ی پئ نادری له LF‏ دا 
بمیٌنیته‌وه» که‌چی سیما به هیزه‌کان (ته فسیرکراوه‌کان ) ده‌توانی CES‏ دوابخات 
(بگرخیّنی» ده‌توانن تا ده‌گاته LF‏ چاوه‌ری بکه‌ن» لهو شوینه‌ی ریگا بق 
جوولانه‌وه‌ی شاراوه Use‏ ده‌کهن PF.‏ ده‌توانی ته‌نیا به‌که فه‌رهه‌نگییه‌کان 
ببینی» سیماکان لهو SLA‏ ئاستی هاوبه‌شه (به‌یه‌ك گەێشتنە ) — Interface‏ 
1 ده‌رناکه‌ون يهكهم جار ده‌بی پاساو بدرین» ثه‌مانه ثاشکرا نابن و یه‌که‌کان 
ده‌کری ده‌رببرین» تاوه‌کو داواکارییه‌کانی 945 ثاسته هاوبه‌شه به يەك بگه‌ن؛ 
ئەگەر ههندئ سیما بمیّننه‌وه‌و پاساو نه‌دراین نهو كاته دارشتنه‌که تیکده‌شکی . 


: سى تیور سه‌باره‌ت سیماکانی پاساودان‎ EY 


چومسکی سالی (۱۹۹۳) له میانه‌ی 445 مه‌رجانه‌ی له باره‌ی به ثابووری 
كردن (وه‌کو دواخستن) دايرشت» پشتگیری له جووله‌ی شاراوه کرد له سه‌رووی 


نه‌کاد یمی ژماره \\o (NV)‏ 


تيؤرى پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


جووله‌ی تاشكراء نیمه وا داده‌نیّین که‌وا جووله‌ی تاشكرا نییه» هه‌موو ه‌وانی تر 
یه‌کسان ده‌بن كاتيّك که جووله‌که تاشكرابيّت له بری داپوشراو» دواتر دهبئ زوو 
بحِيّته ناو کرده‌که‌وه» بهههندئ داواکاری تایبه‌تی به‌مه‌ ش تیوری جیاواز ده‌خاته 
پوو كه چۆن سیما به هیّزه‌کان جووله‌ی ثاشکرا به‌پیُوه ده‌به‌ن . 

: PF Crash Theory و تیوری تیکشکان‎ PF ۰۱-۶۲ 

سیما بههيّزهكان ثه‌وانه‌ی له سینتاکسی ئاشکرادا پاساو نادرین» ده‌بنه CHA‏ 
ئهوهی دارشتنه‌که له PP‏ دا تيّكبشكئ ( لاسنك ۲۰۰۲ : ۸۶) . 

بەمەش پاساودان dacs‏ ناو هه‌موو هه‌نگاوه‌کانی داپشتنه‌وه» ھەر له 
هه‌لبژاردنی يهكه فه‌رهه‌نگییه‌کانه‌وه تا ده‌گاته ئاستى PF‏ . 

LF Crash Theory و تيؤرى تیکشکان‎ LF ۰۲-۲ 

ئهو سیما به‌هیزانه‌ی پاساو نادريّن و ) دواده‌خرین) له سینتاکسی تاشکرادا 
ده‌بنه هوی تیکشکانی دارشتنه‌که له LF‏ (هه‌مان سهرچاوه ) . 

: Virus Theory تيؤرى قایرژس‎ ۰۲-۶۲ 

سيما بێهێزه‌کان ده‌بی دوابخرین راسته‌وخق له‌سهر ده‌روازه‌ی نیشانه‌کانی 
فره‌یز ئەگەر نا دارشتنه‌که دهسريّتهوه (هه‌مان سه‌رچاوه )- 

7-0-۲ پاساودان بق تیوره‌کانی تیکشکان : Crash Theory‏ 

ده‌کری بوتری که‌وا رسته‌ی رپزمانی Soy‏ جووته نواندنیکی PF‏ و LF‏ سهير 
ده‌کری» به واتایه‌کی تر تيّكه لكردن و گونجاندنی ييكهيّنى واتایی لەگەل پیکهینی 
ده‌نگی» نهو یه که زمانییانه‌ی که بهشيّكن له کرده‌ی ههژمارکاری به ده‌سته‌یه ك 
سیماوه al‏ گریده‌درین بق به‌رهه‌مهینانی یه که‌یه‌کی نویی ئالۆزتر ده‌بی له‌وه‌ش 
دلنيابين که‌وا له ریگه‌ی نهو گریدان و ليكدانى به‌که‌کانی ته‌نیا فریزه‌ی SL‏ 
دێته به‌رهه‌م» ئەمە بهشيّكه لهو مه‌رج و کوتبه‌ندانه‌ی Mp‏ دەيسەپێنى له به‌رهه‌م 
هینانی رسته‌ی ریزمانیدا . 

پاساودان checking‏ زاراوه‌یه‌کی ته کنیکییه میکانزمیکی بنچینه بق نه‌وه‌ی 
دلنیابین» که که‌ره‌سه‌که له ژینگه‌یهکی نه‌گونجاو له کرده‌ی نواندنه‌که 
ده‌رنه که‌وتووه بق نموونه نه‌گه‌ر که‌ره‌سه‌یه‌ك سیمای دوخیکی نومینه تيقى هه‌بوو» 
ده‌بی لهو شوینه يان 945 dle‏ ده‌رکه‌وی که بؤى دانراوه» يان به واتایه‌کی تر 


۱۹۹ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


که‌ره‌سه‌یه‌کی نومینه تیقی ده‌توانی L545‏ لەگەل که‌ره‌سه‌یه‌ك يەك بگری که بواری 
پئ ده‌دری سیمای نومینه‌تیقه‌که‌ی پاساو بدری. 

دوو ریگه ههيه بق پولینکردنی سیماکان (features)‏ : به‌به‌هه‌ند هه‌لگرتن و 
لەبەر چاوگرتنی “ESE‏ واتایی و ره‌فتاری رنانه‌کانیان واته پولکردنه‌که له دوو 
روانكهيهوه ده‌بی» جیاوازی سیمانتیکی (واتایی) دوو جور سیمایان پئ 
دهبه خشئ» سيما puidi‏ نه‌کراوه‌کان ) uninter preteble features‏ که 
نه‌گونجاوه لەگەل لایه‌نی واتایی که‌ره‌سه‌که. به‌لام شیوه‌یه‌کی روونی هه‌یه» 
هه‌روه‌ها سیمای تهفسيركراو ) «(inter pretable features‏ که Se‏ واتایی 
هه‌یه. ههردوو جوره‌که پیویستیان به پاساودان ههيه له به‌رامبهر سیما 
lass‏ وکا فد که له شرن شیاردان له رده plas Vise‏ له وان gadget‏ 
جوره سیمایه لهوه‌دایه که‌وا سیما تهفسير نه‌کراوه‌که (پیکهینی واتایی نييه ) له 
پاساودانه‌که دهرناجئ و له‌ناو دەچى› ثه‌گه‌ر سیمایه‌ك پاساو نه‌دراو له‌ناو چوو بەر 
له LF‏ نه‌نجامه‌ که‌ی 0945 ده‌بی که نواندنیکی CLF‏ ناشه‌رعی به‌رههم 53( 
له‌وکاته‌ی سیما بی واتاکان ييّدهدرى جوره لیکدانه‌وه‌یه‌ك ده‌بن . ریگه‌یه‌کی تر بق 
adi‏ مه‌به‌سته نه‌وه‌یه که سیما ته فسبرنه‌کراوه‌کان» که له ئاستی LF‏ ده‌مینیتهوه 
dies‏ هوی تتكشكانى دارشتنه‌که سیما ته فسیر کراوه‌که‌ش پیویستی به 
پاساودان هه‌یه» بهلام ثه‌وان له پاساودانه‌که له‌ناوناچن. نهم سیمایانه واتایان 
dada‏ بویه پیویستی به‌وه dda‏ له ئاستی LF‏ دا لیْکدانه‌وه‌که بیان گریته‌وه؛» 
ثه‌گه‌ر هه‌موو سیماکانی پاساودان» ده‌بی بلټن دارشتنه‌که له LF‏ دا يهك 
ده كريّتهوه (Converge)‏ و يهكهيهكى ریزمانیان ده‌سده‌که‌وی (بروانه ثارتیس 
۹ 6 ووه بلق Senses Ge‏ ة كان« مهای WSR‏ که يريش 
ده‌بی له هه‌ندی کتبه‌ندی هه لب زیردراو و له‌ژیر ده‌سه‌لاتی نهو کتبه‌ندانه 
کارده‌کات dodd‏ له دئریندا Soy‏ لقه‌که تیوری ( (Sub- categorization‏ ده‌ناسرا 
بو نموونه : So)‏ ( هه‌ندی سيما وه‌رده‌گری داوای 50945( لئ ده‌کات» که لەگەل 
ناوه‌کان يەك بكرن تهكهر به سه‌رکه‌وتوویی به ناوه‌وه گری درا له پاساوداندا 
ده‌رد ه‌چیّت» به‌لام پاساو ده‌دری و له‌ناو دەچێ MIS‏ لەگەل که‌ره‌سه‌یه‌کی وه‌کو 


(کردار) به سترایه‌وه . 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۱۷ 


تيؤرى پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


So + كول‎ 

هات + So‏ = سیمای ته فسبر نه‌کراو 

loo iJ‏ (ه‌که ) وه‌کو که‌ره‌سه‌یه‌کی پاساونه‌دراوی خاوهن سیما ته فسبر 
نه‌کراو له ئاست لیکدان لەگەل کرداره‌که ده‌متننته‌وه و لەگەل هیچ که‌ره‌سه‌یه کی 
تر يەك ناگریِته‌وه . 

نموونه بق سیما تهفسير کراوه‌کان که پیّی Gites‏ سیمای (كهسء زماره» 
Ga,‏ کات ؟....ثه‌مانه. له‌گه‌ل که‌ره‌سه فه‌رهه‌نگییه‌کان لكك كركذ راو 

سیماکان به جورتکی تريش و به به‌لگه‌ی جیاوازه‌وه دابه‌ش ده‌کرینه‌وه بق 
سەر سيما به‌هتر ) «(strong‏ که سیمای ده‌وله مه‌ندیشی یی ده‌لین» هه‌روه‌ها 
سيماى لاواز ( (Weak‏ سيماى ههزاريشى پئ Silos‏ نهم جیاکردنه‌وه‌یه يشت به 
شوئنی که‌ره‌سه‌کان له رؤناندا د هبه ستى. 

كه دهبى سیماکانیان له رووی شوئنه وه» واته به‌پیی شوینه‌کانیان پاساو 
بدرئ (خالى سهرهكى تهوهيه كهوا سيماى بههيّز واده‌کات كهرهسهيهك بجوولئ بق 
شوینيك له دره‌خته‌که‌دا كه بتوانی سيماكانى خؤى تیدا پاساو بدات» که‌چی سيما 
لاوازه‌کان» gts‏ نه نجامه‌یان نابی» سیمای لاواز ده‌توانی ببیته هوی جولان بق 
کاریگه‌ری هه‌بوون به‌سهر LF‏ نەك PF‏ به‌مه‌به‌ستی ده‌ربرین» که‌ره‌سه‌که له 
شوینه بنه‌ره‌تییه‌که‌ی GEA‏ ده‌رده‌ که‌وی» بهلام له پیناو به‌ده‌ستهینانی 
لتكدانهوهيهكى واتایی بق شوینیکی نوی ده‌جوولی. به‌لام سیماکه به‌هیز بئ يان 
لاواز به‌یوه‌ست نييه به‌لایه‌نه واتاییه‌که‌یه‌وه» وا ده‌رده‌که‌وی له ه‌ده‌بدا درټژی 
سيماكانى پەيوەندى به نيشانه ده‌رکه‌وتوه‌کانی مورفولوجییه وه هه‌بی» که 
سيماكان نيشانه ده‌کات» جیاوازی نيوان سیمای gonads‏ سيما لاوازله 
جوولانهودى (Wh)‏ ی يرسيار ده‌رده‌که‌وی . 

ھەر جوولانه وه‌یه‌کی نامرازی پرسیار به‌ره‌و پیشه‌وه بروات هوه سیمای 
juan‏ له خق ده‌گری» بق نموونه زمانی ئینگلیزی» بهلام زمانی کوردی به‌هوی 
ته‌وه‌ی ئامرازی يرس توانای جوولانه‌وه‌ی نييه بهم پیّیه هیچ سيمايهك هه‌لناگری 
واته له نيوان به‌هیزو لاواز به‌کسان د ه‌وه‌ستی .بق نموونه: 


۱۱۸ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


عر كس تام نا 

ئەم نامهيه کی هيّناى 

له دره‌خته‌کهدا دەبئ (كئ) له رسته‌ی دووهمدا دابه‌زی Fas‏ سنووری 
ده‌سهلاتی ۰۷۳ که ئەمە ناگونجی 

سهیری دره‌ختی ( ۱ ) لای خواره‌وه بکه : 


TP 


/\ 


VP’, T 


peer 


gasa‏ هنتا 


نهم دارشتنه به‌سند نييه ۰ له وینه‌ی )1 ( ی سه‌ره‌وه 
چونکه بکه‌ر به‌رز ده‌بیِته‌وه بق سييّكتى TP‏ بق وه‌رگرتنی دۆخى نومینیتی . 
هه‌رد هم بکه‌ر له دره‌خته‌که‌دا شويْنيّكى سه‌رووی به‌رکار دهكريّت ته‌نیا نه‌وه 
Lot‏ چومسکی (۱۹۹۰) گریمانه‌ی شوینی سپیکی - رکه وتنی )0 (Spec-Agr‏ بق 
به‌رکار کرد» تهمهش له رسته‌ی سنوورداردا به‌مه ش جوولانه‌وه‌ی به‌رکار بق هو 
شويّنه جوولانه‌وه‌یه‌کی دايؤشراوه و له پیکهیّنی (Component)‏ ی LF‏ شويّن 
وه‌رده‌گری و ئەمەش ده‌کری وه‌کو کوپیکردن (Copying)‏ له‌قه‌له م بدری» که له 
پیکهینی LF‏ دا جيّبه جی ده‌کری (بروانه لاسنك (AY:‏ 
بق نموونه سه‌یری نموونه‌ی )1( خواره‌وه بکه 
5-) - ناراد سه لماندی تاوانباره . 
يان 
ge)‏ سه لماندی تاراد تاوانياره 5 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۱۱۹ 


تيؤرى پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


سهيرى دره‌ختی ( ۷ ) ی لای خواره‌وه بکه : 





Agro P 
Agro NP 
ii Agr 3156 
۷ 

gs A"‏ ساده 

V‏ م5 

۱ ر . سن 

a سه‌لماندی‎ 
V NP 
(تاوانباری)‎ t 


به پیی مه‌ودای پروگرامی بچووککراوه (Min D)‏ و به پیی s‏ پروژه‌ی 
ريز دوين له رؤنانى زثرهوهياندا (SVO) Sey‏ رەفتار دەكەن ads‏ يِيّيه 
جوولانهودى بكهر بق شوینی سييّكى ریکهوتن له زمانى كورديش ریگه‌ی پئ 
ده‌دری (بروانه هؤرنسن ۲۰۰۵ (NMA:‏ . 


ئەمە پەسندە بق زمانى كوردى : 


۱۲۰ ئەکاد یمی ژماره (NV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


( A) دره‌ختی‎ 


Agrs P 
Args NP 
| 
تن‎ 
TP 5 
VP" oF 
V NP 
نامه‌که‌ی‎ 
AgroP ۷ 
نارد‎ 
Argo NP 
Px 
ve Agro 


7- 


NP 


> مه 


1-۲ - کرده‌ی پاساودان و بنه‌ماکانی به ثابووری كردن : 

سیمای ریکنه‌کهوتن (Agree- Less)‏ له تیوری پاساوداندا سالی ۱۹۹۰ 
لەلايەن چومسکییه‌وه پیشنیارکرا سه‌باره‌ت به سیمای بکهری (Nom)‏ و سیمای 
به‌رکاری له رسته‌یه‌کی تتِيهرى چالاکدا؛ داوای ثه‌وه ده‌کات که له سپیکی ا و 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۱۳ 


تيؤرى پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


سپیکی به‌رزترین سهره له قالبی VP‏ ييهكى دوو يلهييدا نيشانه بکری (به‌دوای 
یه‌که وه ( gt‏ پاساودانه به‌رله دهريرينى Spell- out‏ جیگه دەرئ س‌بری 


دره‌ختی )4( خواره‌وه بکه : 


دره‌ختی )4 ) : 


ت/ pad‏ دابه‌شبوونه له هه‌ندی باردا گرانکاری بەسەردادێت 
هد واه v ۰ ۰ ۳-9 ۹ 24 5 ve‏ 
(I, k)‏ هاونیشانه‌ی نیوان بکه‌رو به‌رکارو نهو شوینانه‌ی له بنچینه‌دا cot)‏ 


بوونه‌و 945 شوینه‌ی GH‏ جوولاون. 


TP 
بکه‌ری لو جیکی‎ Subj 
K P VP 
CA: بروائه یورا۲*۰۰‎ ( 
ل08 ب‌رکاری لؤجدكى‎ 
Lj 
شویدهی بعرکاری بو گوراود (يؤجولاوةم‎ 955) t 5 


Fi k ۷ VP‏ دجم بغرزتره 
SS‏ / ذخو شوندءی BSD‏ چنی شنشتوه .ذخو شونده‌ی SS‏ 
V t‏ له پنهینددا iol‏ دحردبمدی 
i‏ 
iTi‏ شوینی بنه‌ره‌تی به‌رکاره 
0B)‏ شوێنى ب‌جوولاوی به‌رکاره (به‌رزبوته‌وه !63 ) 
Tk‏ شوینی بنه‌په‌تی بکه‌ره 
Subjk‏ شوینی بق جوولاوی بکه‌ره (به‌رزبزته‌وه بؤى ) 
۱۳۲ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


ببروکه‌ی سه‌ره‌کی به تابووری كردن لټره دا له‌وه‌دایه : له قوناغیکی تایبه‌تی 
رونانه‌که‌دا : 

که به به‌رده‌وامی له دارشتندایه» لهو قؤناغهدا هو به‌شه‌ی ماوه‌تهوه له 
هه‌ژمارکردن له جیبهجی کردنی کرد هكهدا (هه‌ژمارکردن ( به‌سه‌ر رونانه‌کهدا 
ده‌وه‌ستی يان داده‌خری گه‌ر زانرا ئهو به‌شه‌ی کراوه زور چاکتره له‌وه‌ی ماوه به 
واتای نه‌وه‌ی مه‌به‌ستی دارشتنه‌که‌ی له بهيهك گه‌یشتن و گونجانی PF LF‏ 
سهرکه‌وتووه . (بەمەش بەپێى بوچ وونی چم سکی (۱۰: ۱۹۹۰ ) کرده‌ی 
ههلبذاردن selection‏ و به‌کگرتن Merge‏ له ئاسنی به ئابووری کردندا بی -به‌ها 
5 د هوه‌ستن . 


۱-71-۳۲ بنه‌مای کیشکردنی داخراو Attract closest principle (ACP)‏ 
isa,‏ له بنه‌ماکانی تری به ئابووری كردن چۆمسکی (VAC)‏ خستیه روو 
که تيايدا سهره‌که که‌ره‌سهیه‌ك بو CY‏ خی کیش ده‌کات هه‌ولده‌دات له ناو 
که‌ره‌سه گونجاوه‌کاندا Se‏ پراوپری داخراو هه لب زیری — چومسکی بنه‌مایه‌کی 
پیوانه‌یی بق adi‏ مه‌سه‌له‌ی Ga Qs‏ دارشتووه به ناوی مه‌رجی که‌مترین 
به‌ستنه‌وه (MLC) Minimalist link condition‏ و (ACP)‏ ده‌گرنتهوه : K‏ 
A ats‏ ده‌کات ته‌نیا ئەگەر 8 له تارادا نه‌بوو» 8 داخراوتره له BK Goa‏ 
كيّشكردنى B‏ لهلايهن (K)‏ یه‌وه» ئەمەش Sods‏ بنه‌مای جیکه‌وتهی فراوانکراو 
(EPP)‏ نه‌مه‌ی خواره‌وه ده‌گریته‌وه (C)‏ بنه‌مای جیکه‌وته‌ی فراوانکراوه هه‌ندی 
سيما هه‌لده‌گری» واتا سیماکانی بنه‌مای جیکه‌وته‌ی فراوانکراو هه‌لده‌گری» که 
ورووژینهره بق جوولانه‌وه‌یه‌کی داخراوی كەرەسەيەك » جا (C)‏ سهره‌یه‌کی 
ریزمانییه بق فریزه ته‌واوکه‌ره‌کان (CP)‏ بق نموونه لهم رستانه‌ی خواره‌وه‌دا 
(رادفورد ۲۰۰۶ :۱۲۰۱ ) 
i-v‏ - پیم سه‌یره )945 ده‌یه‌وی چی بکات ( 
ب T‏ پيم سهيره (چی 94 ده‌یه‌وی بیکات ( 


ثه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۱۳۳ 


تيؤرى پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


لهم دوو رسته‌ی سهره‌وه‌دا رسته‌ی ( ١-۷‏ ) له بارتره چونکه )945( 
داخراوتره بق سه‌ره‌وه‌ی (C)‏ بق ه‌وه‌ی راکیشی بکات بق شوینی سپیکی (CP)‏ 

ھەر لهو چوارچیوه‌یه‌دا» با وا دابنین که‌وا (V)‏ سیمایه‌کی بکه‌ری به‌هیزی 
هه‌یه» که به‌رکاریکی ئاشکرا (Overt Object)‏ بق خؤى کیش (Ss‏ بق شوینی 
سپیکی خؤى» پرسیاره‌که لیره‌دا ئەوەيە› نايا دوای قؤناغى داپشتنه‌که» که نهو 
(۷) يه له ریگه‌ی یه کگرتنهوه دروست ده‌بی چی رووده‌دا ؟ سه‌یری دره‌ختی 
)+1( بکه : 


VP 


۷ VP 
رت بعهيز)‎ 
۷ O 


له‌وانه‌یه glag‏ به بیردابی که‌وا به‌هوی 50945( که‌وا یه‌کگرتن به‌هایه‌کی 
کراوه‌ی cost- free) ada‏ ) جیبه‌جی کردنی يه کگرتنه‌که بکه‌ر ده‌گه‌ینی به (VP)‏ 


(به‌ر له دفربرین) 


BJ 


094 و ده‌کری pú‏ دارشتنه‌ی خواره‌وه‌ی بدریتی . 
۷۳ 
زبعر له دمربرین) 
V VP‏ 


زبه‌هین) 
4 
V‏ 


بەركار 


سه‌یری درهختى ( ۱۱) بکه : 


۱۳۶ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


به‌مه ش سیمای به هيّزى (V)‏ به پاساونه‌دراوی ده‌مینیْته‌وه دوای کرده‌که له 
بری ثه‌وه‌ی ده‌بوایه به پاساودان بههؤى به‌رکاره‌وه نيشانه بکرایه» ئەگەر به‌رکار 


بجوولی بق شويّنى سپیکی Soy (V)‏ تهمهدى خواره‌وه : دره‌ختی ( ۱۲) : 


VP 


يعركار 
™ الق 
V VP‏ 
Te‏ ياساودان (سدمای به‌هیز) 


‘Vv كه يكهر به‌ هی لیکدانه وه بەرھەمدى بق دهرهوهدى سییکی‎ AtS 
به‌تایبه‌تی‎ (V) په‌سنده» گه‌ر بوتری که‌وا په‌یوه‌ندی (ئیماتیکی ) نيوان بکه‌رو‎ 
دايه و‎ (Vv) بەرھەمدى چونکه یکهر له شوئنی سییکی‎ AY) وه‌کو دره ختى‎ 
. پیناسه‌ی سییکی پی ده‌دری‎ 


VP 


يعركار 


r 


نه‌کاد یمی ژماره \Yo (VV)‏ 


6555 پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


ته‌وه‌ی گرنگه‌و ده‌بی تیّبینی بکری» لهو قؤناغهى که‌وا به‌رکار به ئاشكرا بق 
شویِنی سپیکی ۷ کیش ده‌کری بنه‌مای گشنی به ثابووری كردن يشت گوئ 
ده‌خری» چونکه جوولانه‌وه / کیش كردن له میانه‌ی یه کگرتنهوه هه‌لده‌بزیردری» 
كه زور ثابووری تره له جوولانه‌وه‌و | کیشکردن . 

بروانه ( يورا ۲۰۰۶ ۲٣:‏ ) 

oe‏ بۆچوونەكانى ئەم دواییه‌ی چومسکی و رؤشنايى تیوری پاساودان 
جوولانه‌وه‌ی کردار بق سنووری ریکهوتن ( to Agree‏ -۲) ده‌چیته چوارچیوه‌ی 
بنه‌ماکانی ریزمانی سه‌راپا (UG)‏ 0945 نه‌بیْ جوولانه‌وه‌که له زمانی فه‌ره‌نسی 
ده‌رکه‌وتووه و له زمانی ئینگلیزی شاراوه‌یه (بروانه لیلیان ۱۹۹۹ : (OVE‏ بهمييّيه 
له زمانی كورديش جوولانه‌وه‌که به شاراوه‌یی ده‌چیته ناو کرده‌ی دارشتنه‌که‌وه : 


۲-۷-۲ - بنه‌مای جاوتيّر نه‌بوون Greed principle‏ 

بنه‌مایه‌کی تری به تابووری کردنه» Adds‏ باسمان له بنه‌مای (ple)‏ کرد که 
زور جار Sey‏ کورتترین جوولاندن سهير ده‌کری» به‌پیّی 945 بنه‌مایه ته‌نیا ریگه به 
جوولانه‌وه‌یه‌ك ده‌دات» که بق نزیکترین شوینی گونجاوبی بق نموونه که‌ره‌سه‌ی (a)‏ 
ده‌بی کورتترین جووله بکات (جؤمسكى ۱۹۹۵: ۶۰۱ ) . 

دوو کوتبه‌ند dada‏ به‌سه‌ر جوولاوه‌کانی ده‌سه‌پینری» نهم کتبه‌ندانه وه‌کو 
بنه‌مای به ئابووری کردنی سهير ده‌کری (دوو کوتبه‌ندی سهره‌کی له‌سه‌ر کرده‌ی 
جوولانه‌وه هه‌یه یه‌کیکیان بریتییه له دواخستنی جوولانه‌وه‌که بق درئژترین کات 
که بتوانری» پیی ده‌وتری خو‌گرخانده ۰۳:00۵9110216 نه‌وه‌ی تر پیی ده‌وتری 
چاوتیّر نه‌بوون (Greed‏ تهمه دوای SS,‏ به جوولانه‌وه‌ی توخميّك ده‌دا که بتوانی 
مه‌رجی تایبه‌تمه‌ندی توخمه جوولاوه‌که جیّبه‌جی بکات و جوولانه‌وه دروست نابئ 
4845 نه‌توانیْ مه‌رجی تایبه‌تمه‌ندی توخمه $s)‏ جوولاوه‌که ) جیبه‌جی نهكات» 
توخمی (a)‏ به‌رز ده‌بیته‌وه بق شوینی 8 ته‌نیا ئەگەر ‏ خوی له خویدا بەرێگايەكى 
تره‌وه له دارشتنه که‌دا جیبه‌جی نه‌کرابوو (چومسکی ۱۹۹۵ : 8۰۰). 

له پاساودانی 945 کوتبه‌ندو بنه‌مایه‌دا ثه گه‌ر کاریگه‌رییه گشتییه‌که‌ی كۆتبەند 
نه‌کری [yah‏ داپشتنه‌که تیکدهشکی بق نموونه : 


۱۳۹ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


بق پاساودانی سیماکانی کرداره‌ که » کردار ده‌بی بجوولی بق شوینی AGR‏ 3 
T‏ بهلام ثه‌وانه ناتوانن بق كردار بجووليّن» بهمهش ریگه بهم دره‌خته‌ی خواره‌وه 


نادری: 


VP 


i 
o> 


y AGRP 


DP AGR 
7 
TP 


- 


دره‌ختی ( ۱۶ ) ئهوهی ييّويستى به وتنه نهو بنه‌مایانه به سه‌رکرده‌ی ژمیرکاری 


جيّبهجئ ده‌کری و به هؤى تیوری پاساودان دروستی بنه‌ماکان ساغ ده‌کریته‌وه . 


۰۳-۵-۳۲ بنه‌مای دواخستن (خو‌گرخاندن) Procrastinate Principle‏ : 

کرداره‌کان له بنچینه‌دا به پاشگره ریزمانییه کانیانه‌ وه به‌رهه‌م دێن› سهره‌ی 
S54‏ وه‌کو AGR‏ و T‏ حوکمی مورفیمه ریزمانییه‌کان ناکه‌ن» به واتایه‌کی تر 
حوکمی ده‌سته‌یه‌ك سیمای نابه‌رجه‌سته ده‌که‌ن 945 سیمایانه بریتین له هه‌ندی 
هيما له ناو دارشتنه‌که» که هاوکاری ليّكدانهودكان ده‌که‌ن؛ ئه‌وا دەردەخەن کهوا 
سيما ته‌رکییه‌کان دهبئ رنگه‌ی لیکدانه‌وه‌یان پئ بدری» Lily‏ ده‌بی رنگه‌یان پئ 
بدری پاساو بدرین له دارشتنه‌که‌دا . سیما پاساو نه‌دراوه‌کان ليّكدانهوه (تهفسير) 
يان بق ناکری» 945 دارشتنه‌ی سیما تهفسير نه‌کراوی تیدا بی بنه‌مای لیکدانه‌وه‌ی 
پراو پر“ Full-Interpretation‏ پشتگوی ده‌خات . پاساودانی سیماکان به ریگه‌ی 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۳۷ 


تيؤرى پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


(AGR) وا داده‌نیین که سهره‌ی‎ det جیبه‌جی ده‌کری . بق نموونه‎ (AGR): 
سیمای سپیکی نؤمينهليّكى به هیّز له خؤ ده‌گری» که ده‌بی به هوی‎ 
که‌ره‌سته‌یه‌که‌وه به سیما تواناداره‌کانیه‌وه پاساو بدری بق نموونه پسته‌ی‎ 
"1 هیمای سه‌ره‌ی‎ AGR هیمای سه‌ره‌ی‎ 

.1 فره‌یزی ریکه‌وتن | Fm gS,‏ | فره‌یزی کات | کات Fn‏ ] | ف.ك 356 
مناله‌که‌ی ماج كرد]]] 

نهو سيمايانه له ده‌ربرین Spell-out‏ دا پاساو ده‌درین ریگه‌ی هاوسییه‌تی 
کردار (V)‏ لەگەل سیما تواناداره‌کان . 

له زمانی کوردیدا سیمای سپیکی AGR‏ سیمایه‌کی به‌هیزه بق نه‌وه‌ی به 
هؤى کرداری (ماج (GUS‏ پاساو بدری» واده‌کات بکه‌ر بق شوینی سييّكى ریکهوتن 
بجوولئ» به‌لام له زمانی کوردیدا (وه‌کو زمانی ئینگلیزی ) سیمای سه‌ره op‏ هیّزه 
دهتوانين بِلَيِين له زمانی کوردی سیمای ریکهوتن تاراده‌یه‌ك بی هیّزه(نه Hag‏ 
زمانی فه‌په‌نسی به هيّزه» نه به‌قه‌د زمانی ئینگلیزی لاوازه )۰ به‌لام به هقی 
سیماکان دهكريّن له رونانی سه‌ره‌وه‌دا پاساو بدرین» به‌مه زمانی کوردی ده‌چیّته 
خانه‌ی زمانی فه ره نسییه‌وه و سیمای سه‌ره به copia‏ بهلام له زمانی تينكليزى به 
هؤى سیما لاوازه‌کانی سه‌ره» کردار ناتوان بهر له (Spell-out)‏ بجوولی بهم پیّیه 
دواتر پاساو ده‌دری و به os‏ بنه‌مای (خق‌گرخاندن procrastinate‏ ) جوولانه‌وه‌که 
تاوه‌کو قوناغی LF‏ دواده‌خری (بروانه لیلیان ۱۹۹۹ : (OVE‏ 


۰۷-۲ پاساودان به شیوه‌یه‌کی گشتی : 

له ناستی به یه کگه یشتنی كرد هكان (Interface Level)‏ تایبه‌تمه‌ندی و 
دابه‌شبوونی کرده‌کان Flu‏ ده‌کرپینه‌وه» بق نموونه زانیارییه واتاییه‌کان ریگه‌یان 
پئ نادری له PF‏ دا ده‌ریکه‌ون» له به‌رامبه‌ردا زانیارییه ده‌نگییه‌کان OLAS,‏ پئ 
نادری له LF‏ دا ده‌ربکه‌ون» بق 5094 وه‌سفیّکی رؤنانى (SD)‏ به ده‌ست بینین 
ده‌بی هه‌ردوو A LE PF ib‏ نزيك ببنه‌وه (Converge)‏ چومسکی بيرؤكهدى 
بوشایی Phase‏ بق ناساندنی رونانه‌کان له برى مه‌ودا Dominate‏ به‌کاردینی . 


۱۳۸ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


سه‌یری دره‌ختی ( ۱۶ ) خواره‌وه بکه : 
تن 
AGR‏ 


TP AGR 


نامه‌که‌ی نارد 


کردار ده‌چیته شوینی بنه‌ره‌تی خوی له ف.ك (WP)‏ یدا» پیّویستی به‌وه نييه 
بق هیچ Lod‏ بجوولی بق به‌ده‌ستهینانی سيما ریزمانییه‌کانی» Sign‏ خی له 
شويّنى خوی له فه‌رهه‌نگدا به‌ده‌ستی هيّناوه» بهلام به پیّی بوچوونی چۆمسكى 
داپشتنی رسته Sa‏ له هه‌ردوو تاستى ۲و1 پیویستی به تاستيّكى تر ههيه که 
(پاساودان)ه» بق نموونه له پسته‌ی ( (A‏ دا 

۸ - من سيّوهكهم خوارد . 

کرداری خواردن وه‌کو که‌سی يه کهم؛ تاك» کاتی رابردوو ده کهوټته )699 به‌مه 
سهره‌تا ده‌جوولی بق شوینی T‏ بۆ ساغکردنه‌وه‌ی کاته‌که‌ی دواتر ده‌جوولی بل 
شوینی js AGR‏ ساغکردنه‌وه‌ی ریکه‌وتنهکه‌ی» 945 پاساودانه» که دارشتنه‌که‌ی 
تیدا سه‌رکه‌وت» رسته‌یه‌کی ریزمانی به‌رهه‌م ديّنيّت» به‌واتایه‌کی تر وه‌کو : 

9٩‏ من نانی خوارد 
له پاساودانه‌که‌دا ده‌رناچی و رسته‌که به ناریزمانی له قهلهم ده‌دری 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۳۹ 


تيؤرى پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


جومسکی دوای OAY)‏ له درهختى رستهكاندا دوو ئەگەرى هه‌بوونی دوو 
که‌ره‌سه‌ی ریکه‌وتن پیشنیار ده‌کات» به‌کیان بق بکهر 6945 تریان بق به‌رکار 


(NV) دره‌ختی‎ (YYY :۱۹۹۷ (بروانه كوك‎ 
AGRP 


ده‌کری GLY,‏ پاساودان بهم شیوه‌ی خواره‌وه يوون بکریتهوه : سه‌یری 
دره‌خنی ) AY‏ بکه : 
TP‏ 


VP T 
a, [رایردوی]‎ 
Vv DP 


۷ DP 
ی نارد‎ fan 
ياساودان عل إرايردوى]‎ 


۱۳۰ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


شوینی بکه‌ر لهو رستهيهدى tS, lia go jiu‏ يى دهدرئ» که له لایه‌نی 
کرداره‌وه yÓ‏ روله‌ی پئ ده‌دری» هه‌روه‌ها (ناو) ده‌بی سیمای دوخیکی ههبى» که 
دهبى 945 ناوه‌ی يى پاساو بدری» سیمای دوح لهو (ناو)ه دا بريتيد له دزی 
بکه‌ری (Nominative)‏ به تهنيا رسته‌ی تافدار ده‌توانی خاوه‌ن سيماى نهم 
جوره دؤخه بى (دۆخى بکه‌ری)» و (تاف)يش يهكيّكه له سيماكانى (T)‏ و هوهش 
digg,‏ که‌وا هه‌ندی سيما له‌کاتی (تاف) ده‌رده‌که‌ون پەيوەندى به بکه‌ره‌وه ھەيە› 
به‌لام مه‌سه له که له‌وه‌دایه چۆن 945 سیمایانه پاساو ده‌درین Uui.‏ ئەگەر دوخ 
سیمای بههيّز بوو» پیویستی به پاساودان هه‌بوو له زیاتر له په‌یوه‌ندییه‌کی نوینی 
داء كه له نيوان DP gl‏ دایه (ماموستاکه)» بکه‌ر لهو شوئنه دا زور به روونی 
ده‌ناسری له شوینی ناو رؤنانه که : لهو شويّنهدا پێناسه ده‌کری كه که‌ره‌سهیه‌که 
و له‌و شوئنه دا له TP‏ بیدا دهرد ه‌که‌وی له ریزمانه دیرینه كهدى جوم سكيدا» وا 
ده‌وترا که فره‌یزتکی ناوی ده‌جوولن و (شوینپی - trace‏ ) يهك له دوای GSS‏ جئ 
دههيّلئ» به‌لام add‏ ميكانيزمه له 10یدا به کوپیکردن Copying‏ ناوده‌بری» به‌مه 
بکه‌ر دوای 50.945( به سيما هاویه‌شه‌کانی خوی به‌ شداری لەگەل (T)‏ يدا ده‌کات 
دهبى dias‏ ناو سنووری TP Ss (phase)‏ بیه‌ وه وه‌کو سییکی TP‏ ده‌رکه‌وی بق 
نموونه: 
دره‌ختی ( (VA‏ روونى ددكاتهوه : 


TP 
AA DP 
VE T (N0 مامۆستاكە‎ 
Gost) 
[Nom] فاساودان جل‎ 
V DP 
Fh mAs 
V DP 
۱ نامه‌که‌ی‎ (vy [بروانه تارتيس‎ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۳۹۱ 


6555 پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 


ئه نجام 
مهو ئه نجامانه‌ی لهو lade gti SSN‏ دهكهونهوه بريتين له : 

-١‏ له يال ئهودى تيؤرى پاوسادان به ئاستيك داده‌نری له (LFPF) UL‏ به‌لام 
Soy‏ میکانزم هه‌ردوو رولی پالیوه‌ری دوخ و پالیوه‌ری bob yy‏ ده‌گبری» 
له‌وه‌ی ھەر كەرەسەيەك پاساو نه‌دری» ناتوانری لیکدانه‌وه‌ی واتایی بق بکه‌ی» 
به‌مه دارشتنی رسته‌که له‌به‌ر دهم تاستى (LF)‏ دا تیکده‌شکی و رستهكه به‌رهه‌م 
نايهت . 

؟- له پاساودانی سیماکاندا جیاوازی له نیوان» سیمای به هيّزو سیمای 
لاوازدا ده‌کری له‌وه‌ی : سیمای به‌هیز له ئاستی PF‏ دا ده‌رباز نابی بیِثه‌وه‌ی 
نهبيّته هقی تیکشکاندنی دارشتنه‌که له به‌رامبه‌ردا؛ سیما لاوازه‌کان . له ئاستی 

۴شدا ده‌رناکه‌ون به‌مه‌ش نابنه مایه‌ی تټکشکاندنی دارشتنه‌که تاوه‌کو 
سه‌رهه لد هد هدن . 

؟- له پروگرامی بچووککراوه‌دا هیچ يلهيهك به Soda‏ ده‌سهلت» يان حوکم 
كردن (Government)‏ نادریت . 

> هه‌رچه‌نده چوم سکی دوای (۱۹۹۰) ریزکردنی که‌ره‌سهکان (S.O.V)‏ 
هه‌موو جوره‌کانی دهباتهوه ئاستی (UG)‏ به‌لام زمانی کوردی له نیوان 
سیماکانی زمانی فه‌ره‌نسی و زمانی ثینگلیزییه‌وه ده‌مینیته‌وه . 


۱۳۲ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


هيّما و کورتکراوه‌کان 


د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


MP Minimalist Program پرزگرامی بچووککراوه‎ 
C-I Conceptual-International  ناک‌هرادتس‌هب‌هم چه‌مکه‎ 
A-P Articulatory-Perceptual درکاوه هه‌ستپیکراوه‌کان‎ 
CHL Computation Human Language ژمیرکاری زمانه مرژییه‌کان‎ 
LF Logical form فرمی لؤجيكى‎ 
PF Phonetic Form فورمی ده‌نگی‎ 
LI/i Lexical Item/ index پاشگره‌کان/ یه‌که‌ی فه‌رهه‌نگی‎ 
۲-۱ Full — Interpretation ليُكدانهودى پړاوپړ‎ 
5-0 Spell-Out دهربرین‎ 
x Structure ڕۆنان‎ 
T PF ئاستی ده‌نگی‎ 

2 LF Gly ئاستی‎ 
I-L Interface Level ئاستی هاوبه‌ش‎ 
Ph-F Phi-feature Bs سیمای پی‎ 
FoL Faculty of Language توانای زمانی‎ 
۱۳۳ (VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ 


6555 پاساودان (checking theory)‏ له‌زمانی کوردیدا 
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۱۳۶ نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ 


























د. سه‌یاح ره‌شید قادر 


- 


الخلاصه 
یعنی هذا البحث بنظرية التحقیق في اللغة الكردية و هي بالأساس نظرية فرعية 
انبثقت فى اطار النظرية المصفرة لجومسكي ویمکن ترسیخ بدایتها في ۱۹۸۲ وما 
وراءه» ثم تغبر ملامح هذه النظرية مقارنة بنظرية (العامل والربط الاحالي ) والتي 
سبقتها بفترة وجیزة» يتوزع هذا البحث على فصلين : الفصل الاول والذي يحمل 
عنوان بعض المواضیع النظرية» یتطرق الباحث خلاله على مفاهیم وآلية عمل نظام 
التحسیب والاحصاء وكيفية زج المفردات من القوامیس العقلية لغرض صياغة وحدة 
نحوية . آما الفصل الثاني Gilly‏ خصص لعرض آلية اشتغال نظرية التحقیق في اللغة 
الكردية» مستندا بذالك باراء جل الذي استبانوا واستبینوا هذه النظريةء بعد عرض 
النتائج تصنف المراجع. 


Abstract 

This paper which entitle (checking theory) a research 
about the applauding this theory in the boundaries of MP 
which started to assume at the beginning of 986 after GB 
theory the research falls in two parts, part one a bout some 
theories objects and the mechanism procrastinate of which 
called a computational system as a sub-system and internal 
system in the boundaries of MP . The second part about 
releasing the checking theory in Kurdish syntax and to 
derivate syntactic unit by this system the research ended by 
the conclusion . 


ثه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۱۳۵ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


بنه ماکانی شيعرييدت 
له تيكستى ریادکار و هیوای نيبراهيم نه‌حمه‌د دا 


د. عوسمان ده‌شتی 
کولیژی ناداب - زانکزی کزیه 


له سهره‌تای سییه‌کاندا» له شاری سلیمانی هه‌وارگه‌ی مبرایه‌تی بابان» 
جوولانه‌وه‌یه‌کی نویخوازی له بواری بووژانندنهوه‌ی زمان و تازه‌کردنهوه‌ی 
ثه‌ده‌بیات و په‌ره‌پیدانی رووناکبیری کوردی له تارادا بوو. يهكيّك لهو به‌رهه‌مه 
ثه‌ده‌بییه دانسقانه‌ی که‌وا لهو روژگاره‌ی نویکردنه‌وه‌ی شیعری کوردی داهیّندراوه 
تیکستی شیعری (یادگار و هیوا)ی مامقستا تیبراهیم ثه حمه‌د (بله)یه. 

هم تیکسته له چه‌ند رووه‌وه به رجه شكيّن و SUIS‏ ثه‌د ه‌بی پیشه‌نگ 
داد ەندرێت وه‌ك: 

- له‌دایکبوون و هاتنه ناوه‌وه‌ی نهم تذکسته له YL‏ کومه لك پارچه په خشانی 
هونه‌ری و sida‏ بابهتيكى ره‌خنه‌ی ئەدەبى له لایه‌ن خودی نهو نووسهره‌وه که 
لهو رؤثكارهدا بلاو بوونه‌ته‌وه» به شدارییه‌کی گرینگ و ریبه‌رانه بووه لهو 
بزووتنه‌وه رؤشنبيرى و رشنگه‌رییه گرینگه‌ی که لهو ڕۆژگارەدا له تارادا بووه. 

- به‌رهه‌میکی ئەدەبى دانسقه‌و ديار بووه له مه‌سه‌له‌ی بره‌وپیدانی نووسین و 
خویندنی کوردی و پاککردنه‌وه‌ی زمان و ساغکردنه‌وه‌ی زمانیکی نه‌ده‌بی خاوین و 
په‌تی» shy‏ زیندووکردنه‌وه و په‌ره پیگرتنی خهرمانيّك وشه‌و زاراوه‌ی ره‌سه‌ن و 
شیرین و ناسکی زمانه‌که . 


۱۳۹ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


au ۳‏ تیکسته» شانبه‌شانی به‌رهه‌می ئەدەبى شاعبرانی پیشره‌وی gts‏ 
سرد tdos‏ رولیکی گرینگ و داهینه‌رانه‌ی گیّراوه له بزووتنهوه‌ی شیعری نویی 
کوردی و برهو پیدانی قوتابخانه‌ی رومانتیکی و رؤمانتيّكى شورشگیری له میژووی 
به‌ره‌و پیْشه‌وه چوونی شیعرو ئه د ه‌بیاتی کوردیدا. 

- دوا به دوای بلاوبوونه‌وه‌ی له فورمیکی هونه‌ری به gta‏ سه‌رنجراکیش و 
ناوه‌روکیکی ره‌سه‌ن و شورشگیرانه‌و» ریتم و ناوازیکی به جۆش و خۆش ئاھەنگ 
و» زمان و دارشتن و شیوازیکی ناسك و ره‌وان و خومالی» دواتریش له پیگه‌ی 
پروسهی به ناواز و گورانی بوونی‌شیدا» چێژو به‌ها و لایه‌نه شیعری و 
جوانکارییه کانی زیاتر ده‌رکه‌وتوون و بوون به مایه‌ی هؤكرى و دلپه سندی 
خوینه‌ران» تا له دواییدا دهبيّته SAS Kode‏ بؤندارى هونه‌ری شیعری کوردی و 
تا نه‌مپوی لەگەل دابیّت ژیانی کردووه‌و به گه‌شی و به زیندوویی ماوه‌ته‌وه. 

ثه‌مانه هه‌موو بوونه‌ته بنه‌ما و هوکارو هانده‌ر بق etai‏ بق ئه‌وه‌ی له روانگه‌ی 
ره‌خنه‌ی تازه‌وه ئاوڕێك له بنه‌ماکانی شیعرییه‌ت و جوانکاری و lads‏ و داهینانی 
pú‏ تیکسته بد هينهوه . 

باسه‌که به شیوه‌یه‌کی گشتی له ده‌روازه‌یه‌ك و سی بهش ييّكهاتووه» ئەنجا 
ھەر به‌شیکی له جهند لايهن و بركهو بابه‌تیکه‌وه خراوه‌ته روو بهم شیّوه‌یه‌ی SY‏ 


خواره‌وه: 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۳۷ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی کیبراهیم ثه‌حمه‌د دا 


ده‌روازه 
.١‏ تیکست: 


تیکستی شیعری (یادگارو هیوا) له چه‌شنی گه‌وهه‌ریکی یه‌کدانه له كه نجینه‌ی 
سامانی شیعری نویی کوردیدا شويّنى گرتووه» له دوای تیپه‌ربوونی (VV)‏ سال 
pets‏ بلاوبوونهوه‌ی تاوه‌کو Gil‏ به‌سهر زارو زمانی خهلكهوديه؛ لهو 
ماوه‌یه‌دا له چه‌ندین بونه‌و کات و شويّنى جیادا سهر له نوئ بلاو کراوه‌ته‌وه» بهم 
So,‏ خواره‌وه: 


أ گوفاری هاوار» (/ ۰۱٩‏ ۱۷نیسانی AAYY‏ 
20( 


) 


ب - یادگاری لاوان» به‌غدا» ۰۱۹۳۳ 

ج - گوفاری گەلاوێ› ذ/ ۰٩‏ سالى/؛ ۰ تهيلوولى ۰۱۹۶۳ 

د ‏ گۆقارى رزگاری» OVS‏ سالی/۱ » ته‌مووزی NAVA‏ 

ه - به‌ره‌و رووناکی سه‌رجهم شیعره‌کانی برايم ثه‌حمهد» ئومێّد تاشناء 
سلكماتى 1455 

و - برايم نه حمه‌د - GS‏ بهرههمه شيعرييهكانى» عومهر مه‌عروف به‌رزنجی» 
لكات WoW‏ 

ز - له هه‌ندی باس و ليّكؤلينهوهدا كەم و زقر نووسهران له‌باره‌ی نهم تیکسته 
دواون و جهند به‌ندو بهشيّكيان Y‏ بلاو كردۆتەوە ."° 

ح - له كاتى خؤيدا تهواوى تیکسته‌که به ناونيشانى (ذكرى (Lely‏ لهيهلان 
(د. مارف خهنهدار)دوه وهركتّردراودته سەر زمانى عهرهبى و بلاوکراوه‌ته‌وه.* 
جاریکی تريش sida‏ بهشيّكى تيكستهكه به زمانى عهرهبى له لايهن (عه‌باس 
به‌دری)یه‌وه وه‌رگیردراوه و بلاوكراوهتهوه.”) 

له نيوان تیکسته‌که‌ی گوفاری (هاوار) و تیُکسته‌کانی دیکه‌شدا كهم و 
زورجیاوازی به‌دی دهكريت» له باره‌ی وشه و پیکهاته و رینووسه‌وه Wo yi‏ به‌ پشت 
به‌ستن به تیکسته‌که‌ی (یادگاری لاوان) كه بوته ماكى هه‌موو ثه‌وانی دیکه‌و 


به ٍه چاوکردنی رینووسی نوی ته‌واوی تیکسته‌که به پوختی بلاو ده‌که‌ینه‌وه: 


۱۳۸ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


یادگار و هیوا 

(١)لهيهر‏ ج‌اوی سهد. له ترسسی بهدکار 
دل خلكم نه‌که‌مه گوری gl Sub‏ 
به‌گریانی وشلكء به نالدى بى دونك 
دين مه ys td‏ تهختى کردگار 

باعل 
(۲) بی؛ هیسزی ئدزنؤم: بينايى .وم 
ئارامی كيانء؛ جسبهرگم هه‌ن‌وم 
یا خود به جاری چاره‌سهرم که 
يالهە‌نامهەی _يّين دهريئئنه ناوم 

مأ مو 
(۳) ثيان ب هلاتى وبي دهدسهلاتى 
هيج درؤى نسه‌بی؛ سد مهركه ساتى 
ممرؤبيهديلى بڑى خوّشه. يان 
بمرئ Ct Fs‏ خسوی و S325‏ 

NNN 
بدهارى شادان‎ oyladi شيرين:‎ )۶( 
ی هرن له زین گل نامرادان‎ 
$B جدزن و بدهارو ستيران و‎ 
Oj LS گسشنتی ييرؤزى گهردن‎ 

مأ مو 
)0( شيرين: ئهزانم که توش زاماری 
ودك من عوودالى خون جهى بدهارى 
هيواى تؤيهكه. هيواى من هبزار 


من بيرار et‏ تو بوبي زرى؟ 
KN‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۳۹ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوای ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


)1( مدؤى بو مردن؛ بم ره بو 5 OL‏ 
چون قازانج ثه‌کهی تانهكدى زان 
لوه زره‌ی زنجير دلت نهل ترزى 
پیوه‌ند و له‌شه نوه‌ك وگن 

kkkk 

(۷) بی دابنیشين جه بين هه«ناران 
کوری ببه‌ستین چون مدى گوساران 
اتد شتا وش لیاوا ترسح 
موركى oul gm‏ كريوى ص-.زاران 

kkkk 

(A)‏ بن دابتیشین جبن داری هی 


نهختئ بنؤشين جه خوشاوی م4ی 


ئینجا بزانه كاميان ج وانن 
به‌ی ڕەنگى كدردن؛ مەی ڕەنگى گون هی 
NNN‏ 


)٩(‏ بی بابوت بکهم باسی جوائيم 
BY‏ بهرخیم شسهوانی شوانیم 
كؤريهى ن‌ازیز بسووم شوانکاره‌ی شادی 
ls al‏ وشی هدتا توانيم 

باعل 

(۱۰) زيام سورردهدمئ به کهیف و خوشی 
به شادى کرین» يبه خم فرشی 
صاکوپ یم کرا رووم» نم مس هی 


kkkk 


۱۶۰ ثه کاد يمى ژماره (NT)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


(۱۱) هو ساكه چوومه ری زی دلداران 
یی ونم سب ردار هؤزى هده زاران 
((یسی دابنیس‌شین جهپای دي وران 
زنجير اله كواردن چون كونا هك اران)) 

kkkk 

(۱۲) بی دابنیس‌شین له نیسو ey‏ 
خون جه بکی شین به ړووی زنانا 
من به ماج دزیسن. توق به دل دزين 
هوار يدل Gods‏ وه يشت دزانا 

kkkk 

(۱۳) بي دابنی شین له نیو گولش:ا 
له زیر سسیبه‌ری دارو دهدودنا 
له ترسى دوزمن به سؤزهدى بیان 
گوفتوگو یکین له تس Geo‏ 

kkkk 

(VE)‏ بی دابنی شین جه بن چناران 
له جاوی مه سای ديد هخوماران 
بورى بديان و سب رله اران 
باده بنؤشين به يادى جتاران 

KN 

(۱۵) يي دابتيشين ديده بر نه‌سرین 
تو بگری بو خضوت. منيش بو شیرین 
(روا بهدهاريش هات كدو کو رهنكين 
دلهی عالهم شاد دل خؤمان خضه‌مگین)) 

REKK 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۶۱ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی کیبراهیم ثه‌حمه‌د دا 


)1( ههار هت وه وه سس یرانه‌وه 
وه لى لى و لولسو وه حه‌یرانوه 
بنج ولاری نیگارانوه 
وه دەنگى خو‌شی هوزاران-وه 

kkkk 

(VV)‏ بهدهار هاتهوه خی له یاران 
خوشی له گولشهن خؤرشى له داران 
خؤشى له کوری یاده‌گوساران 
خؤشى له بلبل»› خؤشى له خاران 

NN 

(VA)‏ خؤرشى له pd dlc‏ دوورله دلسی من 
شوونم بؤ خاران دوور له گسولی من 
زنجير ييرؤزى دل م ررودووان بی 
با ئازاد بسزی بيرى سلى من 

kkkk 

)۱٩(‏ شسیوه‌ی شيرينى كدزى خ‌وینینم 
dS‏ لە سور زامسی برینم 
تسازاد كل ردن و ب ونى ولاتم 
هيوى گیانمه و ئامانجی يتم 

KN 

(۲۰) بساده‌ی مدى ددبا فرمیسکی جام بسی 
خسوراکی مه باهو درد خخام بئ 
دوايى له خضوینی دوزمن تئر ئهدخوؤين 


ھەر چى چونی بسی» هدر چەندە كەم بسی 
مأ مو 


۱۶:۲ نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


(۲۱) بی دابن شین دوورب ین له شادی 
یمرن به موردى و ك وهردن نازادی 
بيمرين له ریگهی تؤله Gases‏ 
نود لهس ر جیگ به نامرادی 

NNN 

۲۲) پرشذن گی تي نم وه بیناتهوه 
“> سووره‌ی دەرووىم› Soy‏ 6954 
((ههسسته بره لام ور وه‌یاتهوه 
دورمانی دەردم هاوهلاتو6)) 

باعل 

(VY)‏ شیرین هه‌تاکهی دووری بسچیزم ؟ 
فرمسكى خوينين تا کی برخم ؟ 
تاکهی له گوشه‌ی دلی زارمدا 
خون جهدى جوانى و گس نجی بنمم ؟ 

باعل 

(Té)‏ نوا تسو yt‏ 6 به خسوام سياردى 
پيمنەكراخۆمبيمدلمبۆناردى 
ری ثيان سهخته. به ترس و لهرزه 
(tl‏ بترسسی له گهرمی و ساردی 

باعل 

(Y0)‏ دلس» شيرين رؤيى برؤله ش‌وینی 
كه شيرين رؤيى تؤ بسو بمیضی 
لین ی نير نهتناسسم Ld‏ 
مزدهوى ئازادى (يارم) بو دینی 

kkkk 

Joy og (TY‏ لنزمهی بارائى يب ههار 
دلؤيى خوينت بو dhs Lis‏ خضوار؟ 
كريان کسردهوه‌ی یی دهس لته 
یی دەسەلاتان نسهرزین له زیر سار 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۱۶:۳۲ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


لیکدانه‌وه‌ی هه‌ندی وشه و زاراوه‌ی تیکسته که : 


کردگار: خواء يهزدان نیگار: کچی جوان 

بی: ودره هوزار: بولبول 

به‌هره : بەش› بی به‌هره به واتای بی به‌ش باده گوسار: باد ەنۆش 
جه‌بن: له‌بن» له زر خار: دركودالٌ 
مهيكوسار: مەينۆش› بادهخؤر سل: رهوهدك 


مه‌رگی جوانان: نهوانهى (جوانه مه‌رگ) ده‌بن و چهم: جاو 


له هه ره‌تی لاویدا ده‌مرن 


چون: وه‌کو» لهبهر 990 مه: dekh‏ 
بینا: جاو» دیده بیره : ودره 
خهزان: پایز هاوهلاتهوه: وا له لای تویه 


ديده خومار: حاوى سست و خاوى نازداران» كه 
له وینه‌ی جاوى مرؤفى مهست و مه يخؤرهوهيه» 
له كورديدا (ديده به خومار)يش ده‌گوتریت. 


۲. فؤرم و کیش و سه‌روا: 


(يادكار و هیوا) له فۆرم و قالبی جوارينهيه» چوارینه فورمیکی باوی شیعری 
رؤزههلاتييه» له شیعری کوردیشدا له زوویکه‌وه glare‏ ده‌که‌وی. ۳" وه کو بینیمان 
تیکسته‌که خوی له (VV)‏ به‌ند پێك هاتووه» که ھەر به‌ندیکی به‌رامبه‌ر جوارينهيهك 
ده‌وه‌ستی» لەگەل ثه‌وه‌دا ھەر به‌ندیکی جوريك له سه‌ربه‌خویی خوی هه‌یه ودك به 
گشتی له مه‌سه‌له‌ی چوارینه‌دا باوه» وهل له یادگار و هیوادا یه کیتییه‌کی پته‌و و 
تیکچرزاو له تیُکسته که‌دا به‌دی ده‌کریت» وه‌کو دواتر تيشك ده‌خریته سەر نهم 
لايهنه . ° کیشی Sus‏ برگه‌یی خژمالییه» بؤيه له چوارینه‌ی کوردیدا ھەر 
لدتيّكى حسابی SHR‏ بق ده‌کریت. O‏ 


ع١‏ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


یادگار و هیوا له‌سه‌ر کیّشی (V+)‏ بپگه‌یی دوو پیّیی )0 + ۰) هقنراوه‌ته‌وه که 
وه‌ستان له ناوه‌راستی پییه‌کاندا دهبيّت» گورانی شاعبر له باره‌ی ثه‌م کینشه‌وه 
ده‌لی: ) adi)‏ كيّشه له ههلبهستى کوردیدا ئەوەنده باوه پیاو زور به ثاسانی 
نه‌توانی ناوى ل بنسی كت شى نه‌تسهوه‌یی كهلى کسورد)). © 
به‌شیکی زؤرى شیعری فؤلكلؤرى و شیعری ناوچه‌ی (گوران) لەسەر LAIS add‏ 
هقنراوه‌ته‌وه» هه‌لبژاردنی pad‏ قالبه كيّشه له هونینه‌وه‌ی یادگار و هیوادا جۆرێك 
له ئیحامان پی دهبه خشيّت» که نه‌ویش كهرانهوهديه Fo‏ مورکی ره‌سه‌نایه‌تی و 
گیانی کورده‌واری» به تایبه‌تیش AIS‏ که ده‌بینین هقنراوه‌ی شیوه‌زاری گوران و 
فۆلكلۆرو گورانی میللی 945 ناوچه‌یه» شوێن په‌نجه‌ی روونی به‌سه‌ر كيان و 
E (OSES je ley,‏ سیسته‌می سه‌روا باش له alge‏ حورن 
جؤره» قالبی هه‌ره باویان له کوردیدا تّهوه‌یه که به (چوارینی خه‌ساو) ياخود 
ناته‌واو ناو ده‌بریت. لهم جوره‌یاندا نیزامی سه‌روا له ھەر به‌ندیکدا سهريه خق 
دهبيّت و هیچ په‌یوه‌ندی به چوارینه‌کانی دیکه‌وه نابيّت» هه‌روه‌ها چه‌شنی ريز 
بوونی پیته سه‌رواکان ئەم شیوه‌یه وه‌رده‌گرن )..., (CCDC,AABA‏ ”° 

له كؤى (VV)‏ به‌ندی تیکسته‌که‌دا» له (۱۹)یان پیره‌وی له سیسته‌می 
سه‌روای ناته‌واو و له (Y)‏ بهنديش شاعير لهم ogari‏ لای داوه و پیْره‌وی له 
سیسته‌می سه‌روای چوارینی ته‌واو کردووه «(BBBB, AAAA,...)‏ که نهويش 
به‌نده‌کانی ژماره (۰۱۱ ۰۱۶ ۰۱۶ ۰۱۱ CVV‏ 219 ۲۲)ن. ئەوەش جیگای سه‌رنجه که 
لهم (Y)‏ به‌نده‌دا (۳) به‌ندیان چوار خشته‌کین. ۳" که بريتين له به‌نده‌کانی MW)‏ 
6 ۱۲ که‌وا ھەر بەندێك له‌سه‌ر بنه‌مای دوو دیری هه‌لبه‌ستیکی گورانی 
فولکلوری ههورامان دار زراوه» له بهندهكانى ژماره (۱۹۰۱۸)دا شاعير 


چوارینه‌که‌ی به هونه‌ری (پاش سهروا - ره‌دیف) رازاندوته‌وه. 


ثه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۱۶۵ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


به‌شی یه PAS‏ 
١‏ شیعرییه‌تی ناونیشان 

ناونیشان له ره‌خنه‌ی نوێدا لایه نیکی گرینگ له ستراتیژییه‌تی تیکست پیّك 
ده‌هینی و ددبيته دەروازەيەك بق جوونه نيو جیهانی ھەر تیْکستیکی نهد ه‌بی و 
خوینهر له‌ویوه بهرهو ره‌هه‌نده نادیاره‌کانی دەق هه‌نگاو ههلدهنيّت» بؤيه 
ده‌گوتریت ( ( نافونیشان وه‌کو WS paS‏ ده‌ستبه‌کاربوونی دهیّته هزمارتن؛ 
a Bia : hs jen HEN‏ ی انوم E‏ عرش OT‏ 
تاکو بریکا وی بشیین» بره‌نگه‌کی سیموتیکی Gags‏ تیکستی فه‌که‌ین)). 

oye i‏ ناونیشان Kas‏ له ثه‌رکی GLAS as ae‏ و ئاماژه‌کردن بق خودی 
تنکست» وی شی وه‌کو بای ت و وه‌کو ته‌وهر له دوتوئی دەقى sas‏ یی دا 
به‌رجه‌سته ده‌بیت و ره‌نگ ده‌داتهوه» ((به‌و پییهش پیکهاتهی ناونیشان 
نیشانه‌کانی سيمؤتيكاى زمانه» بویه ده‌بی لێكۆلەر خویندنه‌وه‌ی تايبهت بقل 

۱۳ 
نیشانه‌کان و چۆنيەتى به‌کارهینانیان بکات))» "۳" تاوه‌کو له رێگای کردنه‌وه‌ی هو 
Hb‏ نیشان گه‌له به‌ره‌و شیکردنه‌وه‌ی تیکسته که هه‌نگاو oh Sea‏ وله دوا 
شیکردنه‌وه‌شدا ده‌شی بگوتریت که ناونیشان دهبيّته ناسنامهيهك بق دەق و 945 
% 1 
رؤله به‌جی ده‌گه‌یه نیت. ”° 

لهم سهره‌تایه‌وه کاتی ناور له ريّكهوهندى (یادگار و هیوا)ی تایتلی 
تیکسته‌که دهد ‌ینهوه» خوینهر ره‌هه‌نده شاراوه و ی شبینی کراوه‌ کانی 
تیُکسته‌که‌ی بق ئاوەلا دهبيّت و ده‌توانّت پوخته‌به‌کی چروپرو به بپشتی ته‌واوی 
ده‌قه که‌ی تیدا بدقزیته‌وه. ده‌بینی نهو تايتله پیکهاته‌یه‌ کی زمانی تيحابه خشه‌و له 
تەك پانتایی ده‌قه که‌دا له هاوته‌ریبییه ك له واتاو دەلالەت يهكانكير دهبيتهوه و 
بههؤيهوه بهشيّكى دیاری نهيّنييهكانى تیکسته‌که Wy‏ ده‌بیته‌وه. 

(يادكار و هیوا) له ئاستی پټکهاته‌یی و نیشانه‌ی زمانییه‌وه دوو وشه‌ی 
لیکدراوی ئاسایین» واته له دوو مورفیمی سهربهخؤى سهريهيهك بەشى ئاخاوتن 
)994 ناو) Adis‏ هاتووه وله رتكهى تامرازیکی SJ‏ دهره‌وه به‌به‌کهوه 


به سترآونه‌ته وه . له رووی به‌یوه‌ندی فؤرمهوه هيج هیمایهکی هاویه‌شی له 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ Vet 


د. عوسمان ده‌شتی 


نیوانیاندا به‌دی SSE‏ که‌چی له رووی په‌یوه‌ندی Lily‏ و دهلاله‌ته‌وه ثه‌وا له 
دوخی (به‌رأمبه‌ری)دان» ھەر ئەمەشه سیحری ناونیشانه که‌ی پیکهیّناوه و هه‌موو 
ره‌هه‌ند ه‌کانی تاستى واتا و ده‌لاله‌تی تیُکستهکه له مه‌وه سه‌رچاوه هه‌لد ه گرلت 3 
له ده‌وری دوو ته‌وه‌ری سهره‌کی له وینه‌ی (دوو بوئره‌ی دهلالی) كۆ ده‌بنه‌وه و 
به‌رامبه‌ر به یه کتری د هوه‌ستن: 

= يادكارييهكان وه‌کو بوئره‌ی دهلالى ژماره (۱) له پانتایی تیکسته که‌دا 
چه‌مك و شکل و شیوه‌یان بهم جوره بلاوبوته‌وه: 

- له رابردوودا روویان داوه‌و زه‌مانیان به‌سه‌ر چووه» له هه‌ندی دؤخيشدا تا 
Guió‏ کاریگه‌ری و به‌رد ه‌وامییان ماوه. 

- بیره‌وه‌ری رژژانیکه که گه‌ردو تام و بویه‌کی رومانسییانه‌یان Y‏ نیشتووه و 
تیادا ) خوشی و ناخۆشى› فرمیسك و زه‌رده‌خه‌نه» تالى و شبرینی» غهم و 
شادی»...) تاویته و هاوئامیْزی GIS‏ بوون. 

- یادکردنه‌وه‌یان (زیندووکردنه وه‌یان) سۆزدارهو Fae‏ به خشه . 

- له نه‌ست و gry‏ هؤشى مرؤقدا هه‌ميشه زیندوون و به دنیای فه‌راموشی 
ناسپیردرین. 

oda -‏ هه‌ست بزوینه‌کانیان» ياد ه‌وه‌ری SD‏ منالی و گه نجی و جوانین. 

- شیواز و په‌یامی گوتاری شیعری (یادگارییه‌کان ) له تیکسته‌که‌دا له شیّوه‌ی 
رسته‌ی (خه‌به‌ری) ديّن و هه‌وال گەلێك راده‌گه‌یه‌نن يا به‌مانای دروست و واقیعی 
ياخود به واتا و مانای مه‌جازی. ”° 

- يادكارييه كان رايهل و يؤى به‌شیکی تیکسته‌که‌یان diy‏ هیّناوه و له‌وینه‌ی 
libala‏ خویان نمایش ده‌که‌ن و ده‌رده‌که‌ون: 


)٩(‏ ببىئ بسا پوت يكم باسسی جوانیم 
رززانسی بهرخیم شبوانی شوانس سیم 
كؤريهى ن‌ازیز بسووم شسوانکاره‌ی شادی 
یام به خؤشى هه تا توانیم 

kkkkkk 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۶:۷ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


(۱۰) ثيام سبهرده‌می به كويف و خۆشى 
به‌شادی كحرين به سم فرژ‌شسسی 
تاک و سیم کس را روومه تم مژی 
تاکوتسوانیم شسهرابم نوش 

KNN 

(۱۱) نهو ساكه چوومه ريزى دلداران 
پى ونم بس ورردار هوزی مدران 
ری دابنیشین جهپای دی واران 
زنجير له كوردن چون گوناهکاران)) 

KNN 

(VE)‏ سب ني دابنیشین جهبن جناران 
له جس‌اوی مه‌سسنی Ot sd‏ خوماران 
gt‏ بسهیان و سسهر له ئيواران 
ب os‏ بنؤشين به يادى جاران 

KNN 

(V0)‏ بل دابنیشین ديده يرئهسرين 
تؤبكرى بؤ خوت منیش بو شيرين 
((وا بدهاريش هات كدزوكوؤ ردنكين 
دلهی عالهم شاد Yo‏ خۆمان خضه‌مگین)) 

RRR 


لەم ويّنانهدا nels‏ رووبهرووى یاده‌وه‌رییه‌کانی ده‌وه‌ستی و ئاوێتهی GUL‏ 


ده‌روون و رەنگ و به‌زمی سروشتیان ده‌کات و كەش و هه‌وایهکی شیعری 


ثه‌رخه‌وانی و دلکیشیان Y‏ پێك ده‌هینی. 


۲ هیوا و ئاوات و ئاینده بوئره‌ی دهلالى ژماره (۲) ی تیْکستهکه‌یه که 


جه يكيّك واتاو ده‌لاله‌تی Y‏ ده‌خویندریته‌وه. 
له تایند هدا روو ده‌ده‌ن» L‏ حاوهرئ ده كرئ رووید ەن . 


- خوشی و كه شبينى و lb‏ و تاره‌زووه‌کانی پیوه به‌ند ۵. 


۱۶۸ ندكاديمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


- هوکاریکه J‏ زيان و به‌رده‌وامی» مرو ته‌مای پییه‌تی. 
- گوتاری شیعری» زمان و شیوازی گری و رستهى (ئینشاتی) به خؤيهوه 
ده‌گرییت و رسته‌کانی له دؤخى (پرسیار و داخوازی و دوعا و هيّفى و مه‌رج)دا 
۱۹ 
داد ەرێژرێن. ` ١‏ 
(۲) بی» هیسزی ئدزنوم؛ بينايى جاوم 
شارامی (gL aS‏ جهرگم هداوم 
ی خود به جتاری چاره‌سرم که 
يال هناموهى زین دەربدنهە ناوم 
kkkkk‏ 
(É)‏ شيرين ب ه‌هاره ببههارى شادان 
بئ بهدهرهن له ین كدل نامرادان 
Ot >‏ و بدهارو ستيران و خزشی 
كشتى پسرززی گهردن نازدان. 
KN‏ 





(۸) ی دابنیسشین جهبن داری بسهی 


(۲۲) پسرشنگی ین وه بیناتوه 
کووره‌ی ده‌روونم وه گونا هوه 
((هه سسته بیس رولام خسور وهيتوهوه 
دهورهص اانى ده‌ردم هش ا ودلا تهودوه)). 


شاعير جاوى له کازیوه‌و بوومهليْلى بهيانييه» تا خؤرى هیواو تاواتهكانى له 


كەل دهرکه‌وی و دنیایه‌کی پړ له به‌هارو تازادی و تاو و ساوى بق بره خسينى. له 
رووی گونجانی ریتم و واتاوه» هه‌ردوو Bae‏ دريئِز و كشاوى () له واژه‌ی 


نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ ۱۶۹ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


(یادگار)دا وه‌کو دوو كؤلهكهى glee)‏ هيّماو ده‌لاله‌تی رقژانی دوور و درټژی 
رابردووی سهر ریز له UG‏ و شيرينى» له ده‌روونی خوینه‌ردا به‌رجه‌سته ده‌کات. له 
code‏ (هیوا)شدا ده‌نگه خشوك و کپ و نه‌رمه‌کانی (ه)» (ی)۰ (و)» ثه‌نجا کرانه‌وه 
به (آ)ی کشاو؛ هه‌موو ثاوات و چاوه‌روانییه‌کانی اينددى ل ده‌خویندریتهوه» 
لتّرهددا هارمق‌نیا و گونجانی ریتم و واتای واژه‌و وشه‌کان يهدكيّك له ره‌گه‌زه‌کانی 
شیعرییه‌تی ناونیشانه‌که‌مان بق تاشكرا ده‌کات» له پال مهو هیماو راشه 
سیمانتیکییانه‌ی له پیشه‌وه ئاماژه‌یان بق LS‏ تا له كؤتايى تیکسته‌که‌دا په‌یامگر 
ده‌رك به‌وه ده‌کات که (یادگار و هیوا) Soy‏ پیکهاته و تایتل هه‌ر دوو ره‌هه‌ندی 
بنیاتی ده‌قه‌که‌ی له خۆ گرتووه و له SUS‏ ده‌قه که‌شدا هه لقولاوه "° 


۲- شیعرییه تی ناستی ریتم و ناواز 


أ- ناواز: 

مه‌به‌ست له ئاواز مؤسيقاى دهرهودى هونراوه‌یه که پابه‌ندی TEES‏ وه‌کو 
ره‌گه‌زیکی سهرهكى بنیاتی شیعری و ههر ته‌ويشه که نه‌زم و ئاهه‌نگیکی چیز 
به حش و دليهسهند له دهرووتى مرۆقدا به‌رپا ده‌کات. lsd‏ بهو هویه‌وه ئاوازى 
هونراوه دهبيّته دياردهيهكى دلكيّش که كيان به بەر وشه و ده‌سته‌واژه‌کاندا 
18 
وکات و كفو دید وی Class‏ و مهب که كاتيا نيه Gundy‏ دوا 

له (يادكار و هيوا)دا سيستهمى يەك كيّشى (V+)‏ بركهيى پټّړهو كراوه» ثه‌مه 
وه‌کو ره‌سه‌نایه‌تییه‌ك له داهيّنان و تاوردانه وه‌یه‌کیش له کێّشی رهنكينى 
هونراوه‌ی فولکلوری کوردی و هونهره به‌رز و جوانه‌که‌ی شاعیرانی ناوچه‌ی 
هه‌ورامان»» که بهههول و کوششی پیره‌میردو گوران و هاوریکانی روو له 
ee 050‏ = : 

ههرودها ودكى نه‌ریتیکی به‌رجه‌سته‌بووی 945 ههول و 

هه‌نگاوانه db dou‏ قه له م له و رزگاره‌دا. dod‏ و ھەر رگوران) خؤيشى له ریگای 
ده‌ستنیشانکردنی (پی)یه‌کان و (له‌نگه‌ر)ه‌کانییه‌وه» ته‌کنیکی فورم و داپشتنی 
که م جوره هونراوه‌یه ده‌ستنیشان ده‌کات که بهم شیوه‌یه ده‌بیت: 


بووژاندنه‌وه بووه. 


۱9۰ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


به‌ر چا وی بهد × له تر سی بەد کار × 
لاا ر کے کے حت 7 ارد poe oy‏ == > 
۱ ۲ ۳ 3 ° ۲ ۳ 1 ° 
J‏ ك ل سي سس 


پی (۱) | Sd‏ (پیشوو) پی (۲) له‌نگه‌ر (پیشوو) 


Ue‏ خۆم که مه گی ر انغ is‏ كان 
حتت ...ج دا Cy‏ بت ب ال سدح 


ú 
تب‎ 
۲ y ۱ 


x o 2 ۳ ۲ ۱ o 3 


ههر igs‏ له دوو پیّی (0) برگه‌یی cts ele‏ بی ره‌چاوکردنی كورتى و درټژی 
برگه‌کانی» له ههر دیرتکیشدا دوو وه‌ستان هه‌یه» واته له OLS‏ ھەر يهكيّك له 
پێیه‌کانی وه‌ستان و ييشوودانيّك ده‌بیت. له ریگه‌ی نهم وه‌ستانه رێك و 
بهردهوامانهشهوه» كه ada‏ وه‌ستانی شيعرين و ada‏ واتايى» تاوازی به ده‌ستهاتوو 
ده‌گاته پله‌یه‌کی به‌رزو بالا. ئهنجا له GIS‏ خویندنه‌وه‌دا به ره‌چاو كردنى (پئ)و 
(له نگه‌ر)ه‌کانی ads‏ کیشه» که تاراده‌یهك دریژو شبرین و نه‌غمه‌داره» جوره 
ئاوازیکی جیگیرو ریکخراو سه‌رتاپای بالای Seuss‏ داده‌گریت و له ریگای هاو 
ژماره‌یی بركهكانيشهوه به‌کیتییه‌کی ریتمی دیته کایه‌وه» له شیوه‌ی ریتمیکی 
دووباره بووه‌وه‌ی ریکضراو به دریژایی تیکسته‌که» که خولقيّنهرو به‌دیهیّنه‌ری 
ره‌گه‌زی جِيّزى شیعرییه O‏ 

لیّره‌وه جوانکاری وشه و گوزاره و کیّشی تاههنكدارو نه‌رم و شبرینی (۱۰) 
برگه‌یی» به‌هه‌ماههنگی لەگەل زایه‌له‌ی سه‌روای ده‌نگداری دریژو کشاو نّهنجا 
کرده و كؤششى شاعير له ناو وینه و واتاو ده‌لاله‌تی رؤمانسييانهدا» که‌شیکی 
دلگیر و تيحابه خش و به ههرميّن له ناله و ثاواز و ریتم به بالای تیکسته‌که‌دا 
دهبرئت» که حالّه‌تی ده‌روونی شاعیرمان بق به‌رجه‌سته ده‌کات و له‌وییشه‌وه 


چه‌که‌ره ده‌کات بق ناخی هه‌ناو و ده‌روونی په‌یامگره‌وه : 


نه‌کاد یمی ژماره \o\ (NV)‏ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا)ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


(V)‏ بی دابنیشین 
با ساتی ناوی 
مه‌رگی جوانان 


جهدبن ههناران 
جون مدى كوساران 
له (es Jobs‏ 
گربه‌ی ههژاران 


kkkkkk 


(VE)‏ بی دابنيشين 
له چاوی مه‌ستی 
ری به‌یان و 


باده بنوشین 


جهبن چناران 
دیده خوماران 
سهر له ثیواران 
به‌یادی جاران 


kkkkkk 


(۲۱) بی دابنیشین 
یمرین به مه‌ردی و 
بمرين له ریگه‌ی 
نەك له‌سهر Kia‏ 


دووربين له شادی 
گهردن نازادی 
توله Gases‏ 


به نامرادی 


kkkkkk 


ئەنجا كهياس بیته سەر سهرواداری و كاريكهرى سيسته مى سه‌روا له 


ئامارێکی سیسته‌می سهروا له ده‌نگ و برگه‌و هيِشووه ده‌نگ له چوارینه‌کانی 


(یادگار و هیوا) بخه‌ینه روو» تا په‌ی به دیارده‌کانی سه‌رواداری له تیکسته‌که‌دا 








بەرین: 
به‌ند سه‌روا 
.١‏ آر 
Y‏ آوم 
AJ‏ آتی 
ie‏ آدان 
9 آری 
yoy‏ 





۰ 


VE 
نله‎ 
NA 
AY 
NA 








سه‌روا 
آران 
ین 
آنه‌وه 
آران 


لى = من 





نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 






























































1 بان NA‏ ینم 
Y‏ آران ۳۰ دم ts‏ 
A‏ هی ۳ آوی 
4 آنیم YY‏ آته‌وه 
۰. | وشی eal uy‏ 
yé oli NN‏ آردی 
AY‏ زانا .Yo‏ نی 
AY‏ دنا yA‏ آر 


خشته‌ی سه‌رواداری له به‌نده‌کانی تیکستی (یادگار و هیوا) 


لەم خشتهيهدا دیارده‌گه‌لیکی هونه‌ری سه‌رواداری شیعری Gols‏ سه‌رنج و 
تیبینی خوینه‌ر به‌لای خویاندا راده‌کیشن که لێّره دا تاماژه‌یان بق ده‌کریت: 

ates |‏ کک اک لنه من ان Bs Sede‏ 
بواردووه» که تهمه له سیسته‌می سه‌روای هؤنراوهدا ده‌شی به (ئّه زعه‌فولئیمان) 
ناو ببریت. 

ب - ته‌نها له چوار به‌ندی VA)‏ و (VV‏ ههروه‌ها (۱۸و ۲۰)دا سه‌رواکان دوو 
ده‌نگین» و تارادهيهك کزن» تهويش به دوو شيّوه مه‌سه‌له‌ی کزی ناوازه‌یی لهم 
به‌ندانه‌دا قه‌ره‌بوو کراونه‌ته‌وه: 

۱ وشه‌کانی به‌ر له وشه سهرواء له به‌نده‌کانی A)‏ و )دا به پوله ده‌نگی 
کشاوی (ئ» ی» ی) رازاوه‌ته‌وه» که dodi‏ تاوازو سه‌روای نهم به‌ندانه‌ی پر ره‌نگتر 
کردوته وه: 

se بی دابنی‌شین جهبن دا ری‎ (A) 
نه‌ختی بنؤشين جه‌خزشاوی مه‌ی‎ 
ئینجا بزانسه كامين جسوانن‎ 


بهدى ره‌نگی گه‌ردن مەی ره‌نگی گوّنه‌ی 
مل ملا جلا جل 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۳ 
























































بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوای ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


dog ogla (YY)‏ لیزمی ohe‏ هار 
دلؤيى خوینت بو ييا ديته خوار 
كريان كکردەرهی ی ده‌سلاته 
Yes‏ ده‌سهلاتان ه‌پزین له ژیسر یار 


۲ له به‌نده‌کانی VA)‏ و ۲۰)دا شاعبر يهناى بق هونه‌ری پاش سه‌روا (ره‌دیف) 
بردووه» تا ئه‌ندازه‌ی تاوازه‌یی دیره‌کان به‌ره‌و سەر بیات: 
(VA)‏ خؤشى له عالسهم دوور له دلسی من 
شدونم بسوق خاران دوور له گسولی من 
زنجیر يسيرؤزى دل ممرردوان بی 
بائازاد بسزی بيرى سلى من 
dete dee ae‏ 
(۲۰) باده‌ی مه‌ی ده‌با فرمیسکی چهم بی 
ضوراکی مه با OTE‏ 
دوایسی له خوینی دوزمن تير نه‌خوین 


ھەرچى چونی بی ھەر چەندەكەم بى 
KNN‏ 


وه‌کو ده‌بیندریت سوود له هاوته‌ریبی وه‌رگبراوه له دوا ct‏ دیره کاندا بق 
مه‌به‌ ستی زه‌نگینکردنی تاوازه‌یی دیره‌کان. 

T‏ - له‌وه به‌دواوه سه‌رواکان هه‌ره زوریان بوونه‌ته هیشووه ده‌نگ» سییی: 
۲به‌ند» چواری: A‏ به‌ندو» که‌میکی ييّنجى: ۲به‌ند. 

cag‏ به‌رهه‌ست و مایه‌ی تیرامانه بزوینه ده‌نگی gis‏ کشاوی (ئ)» که 
تایبه‌تمه‌ندییه ناوازه‌یییه‌کانی له شيعرى رؤزههلاتيدا روون و به‌رچاوه» به 
چرییه‌کی زور IL‏ به‌سه‌ر وشه سه‌رواکاندا کیشاوه و به‌پیِژه‌ی ۸۱,۵ له بنیات و 
sis‏ وشه سه‌رواکاندا به‌شداری ده‌کات و له هه‌ندینکیشیاندا دووباره بوته‌وه. 
ثه نجا ناماده‌یی حجر و به‌رچاوی a‏ ده‌نگه سه‌روایه له به‌نده‌کاندا مورکیکی له 


(NV) کاد يمى ژماره‎ 45 \os 


د. عوسمان ده‌شتی 


sat‏ ئاوازی کشاو و ثارام و راحه‌تی به به‌نده‌کان به خشیوه‌و تا ئەوپەڕى 
دلگیری و دلنه‌وازی بردوون و ره‌نگرٍیژی بنه‌ماکانی جوانکاری و شیعرییه‌تی له 
تهون و کرو ئاکاری تیکسته که‌شدا وه‌به‌رهه‌م هیّناوه: 
(۱۱) نه‌وساکه چوومه ریزی دلداران 
پى ونم سهردار صوزی هم زاران 
( (بسسی دابنیشین جهپای ديوران 
زنجیر له گهردن چون گوناهک‌اران)) 
KNN‏ 
(VV)‏ ههار هاتهوه خۈشى له ياران 
خوشی له كول شهن خوشی له داران 
خوشی له كؤرى باده كوساران 
خوشی له بلبل خسوشی له خاران 


ب = ریسم : 

hes‏ شیعر زمانی ده‌روونه» يا ده‌ردی خاوه‌نی تیکسته‌که خوی گوته‌نی 
((شیعر ته‌رجومانی دله... که هه‌موو كەس له ده‌می خویندنه وه‌یدا شیوه‌یه‌کی 

(vy) ۰ 3 “~ y > ۷‏ 5 ۰ 
دلی خوی تيا نه‌بینی۰.۰)) « دیاره loo‏ مه‌به‌ست جووله و خريه و 
ترپه که‌یه‌ تی Soy‏ یاسا و جووله‌یه‌کی ریکی سروشتی» ئەمه ره‌گه‌زیکی میکانیکی 
- فیزیکی 69 96 یه له ریتم» که لەگەل رەگەزى دووه‌مدا» که جووله‌ی ناوه‌وه‌یه 3 
oii he 5 ro‏ ۳ 60 

- بیرو هه‌ست و ئه‌ندیشه - ده‌یسه‌پیّنی و له شویّنی گونجاوی خویدا دایده‌نی. 
له‌مه‌وه ریتم جووله‌ی هه‌ستان و نیشتنه‌وه‌ی سۆزو خرؤشانى ده‌روون و هه‌ست و 
عاتیفه‌ی o peli‏ که ده‌بیته داینه‌موی شیعرییه‌ت له dios‏ ه‌بییه‌کاندا. 

ریتمی شیعری بنچینه که‌ی (زمانی شیعرییه)» که له‌ته‌ك ریتمی مؤسيقاى 
هونراوه‌دا (کیّش و سهروا)» له په‌یوه‌ندییه‌کی گونجان و هارمؤنيادا به‌کانگیر ده‌بن 
و يەك ده‌گرنه‌وه و تاویزانی يهكتر ده‌بن. 


نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ ۱60 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


له تیکستی (یادگار و هیوا)دا ره‌گه‌زه‌کانی ریتمی شیعری له تیروانینیکی 
زمانه‌وانی و ره‌وانبیژییانه‌دا خوی له sida‏ چه‌مك و هونه‌ریکدا نیشان ده‌دات که 
گرینگترینیان ثه‌مانه‌یه: 

هاوشئوه‌بوون (دوویاره بوونه‌وه): له ره‌حنه‌ی تازه‌دا وه‌کو دیارده‌یه‌کی 
شیوازگه‌ری سهير ده‌کریت» له هؤنراوهدا به مه‌به‌ستی جه‌ختکردنی Lily‏ و 
جرويركردنهوهى يهناى So‏ ده‌برنت» لەگەل ثه‌ وه شدا ره‌هه‌ ندیکی تارایشت و 
جوانكردن به ده‌قه‌که ده‌دا» ھەر بویه‌ش ((قورسایی بهكارهيّنانهكه ده‌وه‌ستیته 
سەر چونیه‌تی تاخنينى له نیو ده‌قدا نەك چه‌ندیتی» لهو رووه‌ش ده‌ست ره‌نگینی 
و ell‏ نووسهر د هرد که‌وی که تا چەند ره‌ونه‌قی به ده‌قه‌که به خشیوه و له‌گه‌ل 
واتادا یه‌کانگیر بووه و پړ کاریگه‌رترین دیارده‌ی بق خوینه‌ر گواستوته‌وه)). "° 

دووباره‌بوونه‌وه‌ی ده‌نگ و وشه و پیکهاته: 
af‏ دووباره‌بوونه‌وه‌ی ده‌نگی: 

هوشی شیعری ههر له بنه‌ره‌تدا و به درټژایی میّژووی کاروانی شیعر و 
هونراوه» هؤشيّكى ریتماوییه» واته بارگاوییه به جووله‌ی ریتم» شوینه‌واره‌کانی 
ریتمی شیعریش له دهره‌تانی نهو پاته‌بوونه‌ وه و هاوشیّوه‌بوونی ده‌نگییانه‌وه سەر 
ههلدهدات که له بنیاتی هه‌موو ده‌قیکی شیعری ره‌سه‌ندا هه‌یه و جوريك له وینه‌ی 
ریتمی تیدا ده‌دره‌وشیته وه. دووباره‌بوونهوه‌ی ده‌نگی له‌سهر ئاستى دیره 
شیعردا تیبینی دهكريّت» دیارترین ده‌رکه‌وته‌ی ده‌نگی ههر opts‏ شيعريّكيش 
بریتییه له ده‌نگه سهرواء سه‌روا سازی خوی يهكيّكه له بنچینه‌کانی هونراوه و له 
ul‏ موسیقای ده‌ره‌وه‌دا شیکاری بق ده‌کریت» ale‏ ثه‌مه 6945 ناكهيه نت که‌وا 
سیسته‌می سه‌رواسازی GSU‏ دابراوه له ريتم و لهم بواره‌دا حسابی بق ناکرت 
به‌لکو سوود وه‌رگرتن و وه‌به‌رهیّنانی باش له بواری كيّش و سهرواداء وه‌کو 
سه‌روای ناوخویی و گواستنه‌وه‌ی سه‌روا بق استى هیشووه ده‌نگ و پیتاندنی به 
هه‌ندی ده‌نگی تايبهت SY‏ ریتمی و جوانکاری و شیعرییه‌تی هۆنراوه به‌هیز 


ده‌کات. 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ yor 


د. عوسمان ده‌شتی 


یمه لیٌره‌دا به‌مه‌به‌ستی تاشكراكردنى لایه‌نی تاوازه‌یی له هاوشیوه‌بوونی 
ده‌نگی و په‌یوه‌ندی به واتا و ده‌لاله‌ته‌وه؛ ته‌نها تاور له ده‌رکه‌وته سهره‌کییه‌که» 
lta. nes A‏ ارو رای اه تاو 

- هاوشیّوه‌بوون له سیسته‌می سه‌روای هه‌ردوو به‌ندی (۱ و ۲۱ - دەستپێك و 
كؤتايى) تیکسته‌که‌دا ههيهو هه‌ردووکیان له سه‌ربنه‌مای جووته ده‌نگی Gis)‏ 
دامه‌زراون» dedi‏ جؤريكه له سيستهم و جوانکاری شیعری. 

- به‌نده‌کانی (۰۷ ۰۱۱ ۰۱ ۱۷) له سه‌رواداریدا هاوشیوه‌ن و هه‌موویان له‌سه‌ر 
بنه‌مای پوله Gos‏ (آران) دامه‌زراون. 

له GES‏ )11( به‌ندی تیکسته‌که‌دا» فاولی کشاوی (I)‏ بوته كؤلهكه و 
به‌شداری له پیکهاتنی هیّشووه ده‌نگه سه‌روای (VA)‏ به‌نددا کردووه و له CV)‏ 
بهنديش زیاتر له جاريك پاته بوته‌وه» نهم چری هاوشیوه‌یییه ئاوازو ده‌لاله‌تی 
وشه سه‌رواکانی زیاتر برهو پیّداوه. 

- فاوله کشاوه‌کانی ديكه (و » ی)» به‌شدارییه‌کی چالاکیان نواندووه له 
داپشتنی وشه سه‌روای (VV)‏ به‌ندو کورته قاولى (ه) له )0( له به‌نده‌کانا به‌دی 
ده‌کری. 

به کورتی هه‌رسی فاوله درجژه کشاوه‌کانی (۰ و» ی) بالیان بەسەر 
سیسته‌می سه‌روابه‌ندی له تیکسته‌که‌دا کێشاوه»› که همهش ada‏ نیشانه‌ی 
کاریگه‌ری Sh‏ شیعری ناوچه‌ی هه‌ورامانه که سهرله‌به‌ری تیکسته‌که‌ی ره‌نگ 
کردووه و ههميش بق که‌شی رومانتیکییانه‌ی خه‌ماوی و حه‌سره‌تباری ده‌روونی 
شاعيريش ده‌گه پیت»وه» كه له رووی شیعرییهت و ستاتیکاو کاریگه‌رییهوه 
تیکسته‌که‌ی چالاك کردووه. 9" 

پیویسته ثه‌و لایه‌نه‌ش له هاوشیّوه‌بوونی ده‌نگی (فونیمی) نیشان بده‌ین که 
له ریکه‌وه‌ند و سیاقی is‏ و له‌ته دیّره‌کاندا به‌دی دهكريّت و جۆرێك له سه‌روای 
ناوخؤيى پیکهیناوه و له ثاکامدا به سوودی بالابردنی ئاوازو ریتمی هونراوه‌که دا 
شکاوهته‌وه و تاستى جوانکاری و بنیاتی شیعرییه‌تی له به‌نده‌کاندا تؤختر 
کردوته‌وه» dog‏ لهم چه‌ند نموونه‌یه‌دا به ديار ده‌که‌ویْت: 


نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ ۱۷ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


(۲) بی هیزی نهزنوم» بينايى جاوم 
نارامی (gL‏ جهرگم. هب ناوم 
يا خود به (ojo‏ جار‌سهرم که 
بال a‏ نامه‌ی زین دەربێنهە ناوم 

1 week 


AD)‏ زيان بدالاتى و ی دسا 


Ia, "6 


هيج درژی نسه‌بی سد مه‌رگه‌سا 
مرو بسه دیلی بزى خوشه يان 
بمرئ بوّبهرزى خؤى و ولاتسی 
kkkkkk‏ 
(É)‏ شيرين بدهاره بدهارى شادان 
بسی بههرون له ثين كهل نامرادان 
جهژن و بدهارو سديران و خوشی 
كشتى ييرؤزرى گهردن ئازادان 
kkkkkk‏ 
)9( بی دابنیس‌شین جدبن هه‌ناران 
کوری ببه‌ستین چون مه‌ی گوساران 
باساتی ناوى له يادا نهبێ 
مهرگی جوانان كريهى هدزاران 
kkkkkk‏ 
)٩(‏ بئ ب‌ابوت بكم eh‏ جوانيم 
رزژانی بهرخیم شووانى شوائيم 
کوریهی ئازیز بووم شوانکاره‌ی GILG‏ 
ژیسام به خؤشى مهتا توانیم 


بئ OLS‏ له زور لایه‌ن و گوشه‌نیگای دیکه‌وه ده‌شی نهم دیارده‌یه بخریته 
35 تیشکی باس و ل وردبوونه‌وه. 


۱۸ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


ب . دووباره بوونه‌وه‌ی وشه: 
doy‏ له sgeids‏ گوتمان دووباره بوونه‌وه‌ی وشه له ره‌خنه‌ی نویّدا له ثٌه‌رکی 
جه ختكردنهودو دلنیایی شاعير و نووسه‌ره‌وه تیّده‌په‌پی بق چه‌ند بوارو ره‌هه‌ندی 
ديكه كه يهيوه سكن به ته‌کنيك و جوانکاری و شيعرييهتهوه» شاعير له هه‌ولی 
ثه‌وه‌دایه ده‌لاله‌ته‌کانی مه‌به ست و نيحا له نیو تیکسته که بدا حر بکاتهوه و گولاو 
پژینی تامو بؤى شیعرییه‌تی بکات» ههر بهو نیازه‌شه‌وه وه‌کو تیبینی ده‌کریت» 
دووباره بوونه‌وه‌ی وشه و پیکهاته له تیکستی (یادگار و هیوا)دا چه‌شن و جؤرى 
فره‌ی وه‌رگرتووه» لیره‌دا به‌خیرایی هه‌ندی لایه‌نی بهسهر ده‌که‌ینه وه : 
(۲) بسی. هیزی نه‌زنوم بينايى چاوم 
شارامی گان» (aS dis‏ صناوم 
باخود يه جارئ جارەسەرم که 
يبال 4 Sto‏ زين tits od‏ ناوم 
kkkkkk‏ 





(۲) ژيان به لاتسی وبى دەسەلاتى 
هيج درؤى نسه‌بی سەد مەرگەساتى 


مرو به دیلسی بڑی خوشه يان 


بمرئ بو به‌رزی خؤى و ولاتی 
KERR‏ 


(۶) شيرين بدهاره بدهارى شادان 

بئ به‌هرهن له ژین كدل نامرادان 

جدزن و بسه‌هارو سهیران و خۆشى 

گشتی ييرؤزى گ.هردن نازادان 
- وشه‌ی (ژین)» له چه‌ند Gage‏ جیاوازی (ژین» ژیان» بژی» ژین) لهم به‌ندانه‌دا 
هاتووه» هه‌روه‌ها له به‌ندی (1) مه‌ژی - زيان» به‌ندی :)٩(‏ زيام» به‌ندی (۱۰) 
زيام» (YE) Grid‏ ژیان» هاتووه و هاوشیوه‌بوونی وشهیه» که په‌یوه‌ندی 
گه‌ردانکردن (اشتقاقی) کیان ده‌کاته‌وه و هه‌موویان له يەك چاوگه‌وه داکه‌وتوون» 


هيّمايه بو كوروتين و ته‌وژمی زینده‌گی مروف. 


نه‌کاد یمی ژماره CY)‏ ۱6۹ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی کیبراهیم ثه‌حمه‌د دا 


- له به‌ندی (۶)دا وشه‌ی (به‌هار) سی كەرەت دووباره بوته‌وه» ثه‌نجا له 
به‌نده‌کانی (۰0 ۰۱۵ (VV ۰۱۷ VV‏ دا وشه‌که تاماده‌گی هه‌یه» که ثه‌مه هیّمای 
تق‌خکردنه‌وه‌ی دهلاله‌تی خؤشترين وه‌رزی سال و ته‌مه‌نه. 

- وشه‌ی (شبرین) له به‌نده‌کانی )68 ۰۵ (YO ۰۲۳ ۰۱٩‏ دا چه‌ند باره بوته‌وه» 
له ريّزهى ناوی (موخاته‌ب) و تاو هلناوى دیارخه‌ردا» شبرین له ته‌وه‌ری جینیشینی 
له بری ناوی OL)‏ يان JAS)‏ و ولات)» يا وه‌کو (ره‌مزی ثازادی و سه‌ربهه‌ستی) 
خواستراوه و راده‌ی سه‌ودایی پابه‌ندبوونی شاعبرمان بهم مه‌سه‌لانه‌وه بق ده‌خاته 


)۳( 
دوف 


تهودى تا یره باسمان So sil‏ دهجيّته خانه‌ی دووباره کردنه‌وه‌ی يەك فورمی 
زمانی (وشه‌یه‌ك)» که به gloda‏ چه‌مك و واتا بق مه‌به‌ستی جوراو جۆر و له شويّنى 
نا هیا دا دوويارة M iiis‏ 

- ره‌گه‌ز دوزی: دووباره کردنه‌وه‌ی وشه‌یه» به هه‌مان فورم» وهل به واتای 
جياواز» نه‌مه‌یان ره‌گه‌زدوزی ته‌واوه» که وشه‌کان له فورم و هاوشیوه‌بوونیان 
تۆزێك جیاوازییان دهبيّت» دهبيّته ره‌گه‌زدقزی ناته‌واو» له تیکسته‌که‌دا ئاوړێك لهم 
GLY‏ دهد ه‌ینه‌وه : 

به‌ندی (۰)۱ به‌د: به‌دکار 

ب (ELT)‏ بی : بی 

ب (Y)‏ » لات: سات 

ب (۰)1 زيان: كيان: زيان 

ب (Y)‏ هه‌ناران: هه‌ژاران 

ب (A)‏ به‌ی: مه‌ی: COE‏ 

ب ۰)٩(‏ جوانیم: شوانیم : توانیم 

ب (۰)۱۰ خؤشى : فروشی: نۆشى 

ب (۰)۱۱ ریزی : هؤزى 

ب (۰)۱۲ ردزانا: خه‌زانا: دزانا 

ب (V0)‏ ره‌نگین: خه‌مگین 

ب (VV)‏ وه‌سه‌برانه‌وه: وه‌حه‌یرانه‌ وه 


۱۹۰ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


نب 
X‏ 


ب 
X‏ 


(۰)۱7 نیگارانه‌وه: هوزارانه‌وه 
(Y)‏ ياران: داران: خاران 
(۰)۱۸ دلى من: AS‏ من 

(Y+)‏ مه‌ی: مه 

ts حدم بی: خهم بی: كەم‎ (Y+) 
وه‌بینانه‌وه: وه‌گوناته‌وه‎ (YY) 
بچیزم: بريزم: بنیژم‎ (YY) 
سپاردی: ناردی: ساردی‎ (YE) 


(۲0)» شوینی: بمینی: شویّنی 


نهو لایه‌نه به‌رچاوانه‌ی ره‌گه‌زدوزی که له به‌نده‌کانا هاتوون و ده‌ستنیشانمان 


کردوون» زورینه‌یان ره‌گه‌ز دؤزى نا ته‌واو و له وشه سه‌رواکاندا به‌دی ده كرئن» 
ئەمەش جوریکه له هونه‌ر و شیّوازی شیعری» که له خزمه‌تی هاوسه‌نگی ده‌نگی و 
ریتمی سه‌رواداری به‌ند ه‌کا ندایه که ئامانج و نیازی نووسه‌ری تیادا دهرده‌که‌وی 3 


به‌هایه‌ك به گوتنه‌کان و جونایه‌تی هاتنیان ده‌دات و که‌ره‌سه‌یه‌ کی سوودمه‌ندیشه 


(vA) 


بق شیعرییه‌ت. 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


1١١ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوای ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


به‌شی دوودم 


شیعرییه‌تی ناستی پیکهاته‌یی : 

ره‌خنه‌ی تازه له يهكهم هه‌نگاویدا پی له‌سهر به‌رهه‌می زمانی بوونی ھەر 
تیکستیکی نهدهبى (شیعری و غهيره شیعری)دا ده‌گرشت ئه‌نجا به شوین 
چزنیه‌تی خولقاندنی مانا له ریگای ره‌هه‌نده‌کانی زمان و شټوازو ده‌ربرینه‌وه‌دا 
ده‌چی. بهو پییه شیعرییه‌تی زمان و پیکهاته له ههر تیکستیکی نهدهبيدا 
په‌یوه‌سته به چونیه‌تی بنیاتنانی زمانیکی تایبهت (له ييّكهاته و پسته‌و 
ده‌سته‌واژه) که له زمانی تاسايى و رؤثانه (تؤتؤماتيك) دوور بکه‌ویته‌وه» ago pil‏ 
ته‌ندازه ی لادان 3 پالاوته‌بوونی Oley‏ ده‌بیته بنه‌مایه‌کی حاشا هه‌نه‌گری راده‌ی 
شيعرييهت و بهرههمهيّنانى له پانتایی دەق و تیکستدا. 

له (یادگار و هیوا) دا له پیناو چرکردنه‌وه‌ی واتادا؛ له پال خه‌یالبازی و 
وینه‌و فانتازیای شیعری» کارکردن له ناو زماندا به‌رچاوه و بق نهم مه‌به‌سته لا له 

۳ ¢“ ey اه‎ 9 y ۰ v ۹ ۰ v 
هونه‌ری شیوازو جوری دهريرين کراوه‌ته‌وه» له وینه‌ی* کورتبری»‎ ULS 
به‌هه رميّنبوونى به‌شیکی ئاوخاتن (تاوه‌لنای)» ناویزانکردنی شیوه‌زار» دز يەك و‎ 
به‌رامبه‌ری و هاو واتایی و... تاد.‎ 

لەم به‌شه‌دا له هه‌ولی ثه‌وه‌دا ده‌بین هه‌ندی لایه‌نی تاستی پیکهاتهیی 
تیکسته‌که بخه‌ینه روو: 

أ شیعرییه‌ت له ده‌ربرین و رسته‌کانی تیکستدا؛ له شیعرییه‌تی وشه‌کانیدا 
سه‌رچاوه دەگرێت› يەكێك لهو به‌شانه‌ی ثاوخاوتنیش که Sy,‏ دليهسهندى 
ثه کتیف و به‌رچاوی dda‏ له ده‌قی شیعری لبریکیدا تاوه‌لناوه. glide gl‏ جۆرێك له 
جوانکاری و شیعرییه‌ت به تيّكست دهبه خشيّت و حجهنديش راده‌ی لادان و 
دوورکه وتنه‌ وهی له تاخاوتنی تاسایی رووه‌و بالایی بروات» gt‏ ئه ندازه یه ش ببری 
يهيامكر بق واتایه‌کی قوولتر» يان فراوانتر» ده‌گوازیته‌وه و راده‌ی شیعرییه‌تیش 
به‌رزتر ده‌بیته‌وه» بق 945 مه‌به‌سته با سه‌یری رۆلی ئاوهلناو له سازاندنی واتادا له 


به‌ندی (۱) بکه‌ین: 


۱1۲ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


)1( له‌به‌ر چاوی بهد له ترسی به‌دکار 
دل خۆم ثه‌که‌مه گوری یادگار 
به‌گریانی وشك به ناله‌ی بئ دونك 
دئنمه له رزین ته‌ختی کرد كار 
terete dee‏ و 
- له‌به‌ر چاوی بەد CDSS‏ 


- به‌گریانی وشك تم رگ( CY‏ 
- به ناله‌ی ts‏ ده‌نگ... )۲( 





راده‌ی لادان و ناسائایی بوون له (۱)دا زور نییه» چونکی pú‏ جوره وه‌سفه 
(چاوی 445( له تاخاوتنی تاساييشدا Gods‏ ده‌کریت» شاعير وشه‌ی (پیس)ی 
گوریوه‌ته‌وه به (به‌د) بق مه‌به‌ستی تایبه‌تی» که ه‌مه‌ش جوره SLY‏ له‌سه‌ر 
ته‌وه‌ری ههلبزاردن. وهل له هدر دوو پیکهاتهی (۰)۲ (۳)دا لادان گه‌یوه‌ته 
راده‌یه‌کی تاسايى» ھەر ئەمەش خويّنهر دووچاری رامان و قوولبوونه‌وه ده‌کات له 
واتاو ئاماژه‌کانی پشته‌وه‌ی ده‌ربرینه‌کان» گریان" ثاسایی به فرمیسکی ته‌رو 
شنداره‌وه به‌ ستراوه‌ته‌وه» نالەش“ به‌بانگ و ئۆف و GL‏ که‌چی شاعبر نهم 
رِيوره سمهى تيك شکاندووه و وه‌سفیکی ديكه (گریان و ناله)مان بق ده‌خاته ړوو 
له ریگه‌ی دوو ناوه‌لناوی ناگونجاو و نا تهباء بهلام کاتی خويّنهر بق ده‌ربازبوون 
لهو دق‌شداماوییه به‌ره‌و دوا بق دیره‌کانی به‌رایی ده‌گه‌ریته وه : 
له‌به‌ر چاوی به‌د له‌ترسی به‌دکار 
به گریانی وشك به ناله‌ی بی ده‌نگ 
ts‏ له‌رزین ته‌ختی کرد گار 

ئەنجا سه‌ری هه‌وداکه‌ی بق ده‌دوزیتهوه و گری کویره‌که‌ی بق ده‌بیته‌وه» 
به‌مه‌ش له ئاست داهینانی شاعير شاگه‌شکه دەبێت. لەسەر ئەم ریره‌وه له 
دریژه‌ی به‌نده‌کانی تنکسته‌که‌دا ئاوه‌لناوه‌کان که‌له‌که ده‌ین و AS)‏ هه‌ست و 
سوزی خوینه‌ر ده‌بزوینن» كەم وايه به‌ندیکی تیکسته‌که ده‌دوزینهوه که ناوه‌لناو 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱1۳ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی کیبراهیم ثه‌حمه‌د دا 


Soy‏ گوله‌میخ و کانیله» سؤزيزويّن و گولاوپ ژینی نه‌کردبیت. تەنانەت وا ههيه 
تاوه ناو هورژم دیْنی و جه‌سته‌ی به‌نده‌که داگبرده‌کات: 
(NY)‏ بههارهاتهوه خؤشى لدياران 
خوشی لهكول شهن خؤشى لهداران 
خؤشى له کوری باده كوساران 
خوشی له بلبل خؤشى له خاران 


له‌مه‌دا تيرم و تیگه‌ی (خۆشى)› ده‌بیّته مؤتيفيِك وچه‌تری به‌زم و شادى 
به‌سهر ناوه‌کاندا (باران » گولشهن. داران» باده‌گوساران» بلبل» خاران) دا 
هه‌لد gt Jass‏ ئه ندازه‌یه‌ی که رخاران< درك و دالّهكان)يش که Lis‏ نا تاشنایی 3 
دردونگیشی تيّدايه» به شایی و هه‌لپه‌رکی که‌وتوون. 

له درئژه‌ی به‌نده‌کاندا زورینه‌ی اوه لناوه‌کان رئژه‌ی ناوه لناوى US‏ ياخود 
اوه لناوى لیکدراوی كؤيان هه‌یه و زیاترمانای حال دهبه خشن و بهو واتایه‌ی که 

% ۳۹ 

به‌رده‌وامییان نییه‌و كؤتايييان دی» T‏ هوه هیچ که به‌خستنه پالی (O)‏ راده‌ی 
a ۰ 4‏ ۷ هه sjey a 3 yu N ~ se‏ 
ناوازه‌یی وشه و پیکهاتهکان زیاتر بووه» بهلام تۆ بلیی شاعير له هینانه‌وه‌ی 
(شادان» گه‌ل نامرادان» گه‌ردن ثازادان» هه‌زاران» دلداران» گوناهکاران» مه‌ی 
گوساران» دل مردووان» ts‏ ده‌سه لاتان و... تاد) vols Olas‏ كه ستهم و بی دادی 
SUL‏ راگوزاره‌و ثه‌مرق يا سبه‌ی ھەر كؤتايى دئ؟ ھەر بهو شیوه‌یه 
د هبيندريت که پەرەسەندنى ئاوه‌لناو Jely al‏ 3 يؤى تیکستهکه‌دا بووه‌ته ماکی 
داهيّنانى سۆزو جوانكارى و شيعرييهت. 
ب . شيعرييهتى شيوورار: 

(يادكارى هيوا) تيكستيّكى جوارينه بهندى ليريكى عاشقانه‌یه له رووى ويْنهو 
زمان 3 ده‌ربرینه وه تاوئزانی شیوه‌زارو سامانی ئەدەبى ره‌سه‌نی كوردهوارى 
دیالیکتی کوردی خواروو (OLS)‏ بووه. 

تهدم کاریگه‌ری و تیکهالاوییه له چه‌ند روویکه‌وه به‌دی ده‌کریت: 


ع ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


- له بارى قالب و فورمی شیعرییه‌وه شوين پیّی LAIS‏ هه‌ره باوه‌که‌ی شیعری 
ناوچه‌ی GLE‏ هه‌لگرتووه. 

- شیّوه‌زاری هه‌ورامان بالاپوشی SLY‏ زمان و داپشتنی شیعری تیکسته‌که 
بووه و له شيّوه و شوینی جیاوازدا خوینه‌ر به تاسانى ده‌رکی پئ ده‌کات. 

- تارمایی شیّواز و گیانی شیعری مه‌زن شاعیرانیکی ليريكى Soy‏ (بیسارانی - 
مه‌وله‌وی)» له کرو تاكارو روخساری به‌ند و چوارینه‌کانی تیکسته‌که‌دا به روونی 
وه‌به رچاو ده‌که‌وی. 

— شیعری گورانی فۆلكلۆرى› به تایبه‌تی شیعری گورانییه‌کانی ناوچه‌ی 
کرماشان» له جهند شويّندا ثاویزان و تیهه‌لکیشی چوارینه‌کان کراون و له شیّوه‌ی 
چوارخشته‌کی تاوازهدار و ناسکدا به‌نده‌کانی تیکسته‌که‌یان رازاندوته‌وو. ”° 

۰)۲۲ ۰۱۵ ۰۱۱( چون له تیکسته‌که‌دا دوو دیری پاشبه‌ندی چوارینه‌کانی‎ doy 
به‌نیشانه‌ی وه‌رگرتن خراونه‌ته نیو دوو جووت که‌وانه‌وه» به‌شیوه‌یه‌ك که به‎ 
له‎ (CON text) جۆرێك له كارليّك و يهكرهنكى و تاویته‌بوونی نيوان تیکستی‎ 
نیوان داهینانی شاعیر و سامانی میژوویی که‌له‌پووری نه‌ده‌بی میللیدا پیکهاتووه.‎ 
ده‌بینین به‌ندی (۲۶)یش دوو دیّری پیشبه‌نده‌که‌ی له فولکلور هه لیْنجراوه‎ doy 39 


5 ۳۲ 
و دوو دیری شاعبری له‌گه لدا گونجێندراوه : CD‏ 


(۲۶) ((ثهوا تو نه‌پروی به خوام سپاردی 
به خؤم پيم نه‌کرا دله‌که‌م بو ناردی 
ریی ژیان سه‌خته به‌ترس و لهرزه 
نابی بترسى له گه‌رمی و ساردی)) 
بهم ie,‏ شاعبر نەك ھەر له سامانی به‌یت و به‌ندو GLE‏ فولکلوری GOS‏ 
بئ EE‏ نه‌بووه» به‌لکو هونه‌رمه‌ندانه سوودیشی Y‏ وه‌رگرتوون و ببرو هه‌ستی 
خویند ه‌وارانی کوردیشی پئ زاخ داوه‌ته‌وه و کردوونیشی به سه‌رچاوه بق سازدانی 
وینه‌و دیمه‌نی جوان و شبرین و به سۆز له تیکسته‌که‌یدا. ”° 


نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ ۱316 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


ج . دژیه‌ك و به‌رامبه‌ری: 
بهرامبهرى یاخود دزيهك هونه‌ریکی جوانکارییه و كاريكهرييهكى تایبه‌تی 
هه‌یه» نهو کاریگه‌رییه له كؤكردنهودى 945 دزانهوه پەيدا ده‌بی که وینه‌یه‌کی 
زه‌ینی و هونه‌ری پیچه‌وانه ده‌سازینی و هاوسه‌نگی ده‌خاته نيوان عه‌قل و ویژدانی 
خوئنهر و ئه نجا چاکی و جوانییه‌که‌ی ده‌رده‌که‌وی و له دژه‌که‌ی جوئی ده‌کانه‌وه» 
ثه‌نجا نهم شیوازه هاوسه‌نگییه به‌راورد - كارييه کاریگه‌رییه‌کی قوول لەسەر 
هه‌ست و هؤشى خوێنەر به‌جی دیلی. °° 
له دژیه‌کیدا دوو جوره ده‌بیندری: 
أ دژیه‌کی نه‌رینی: که وشه‌کان کتومت دزيهك و به‌رامبه‌رن» ئەنجا سەر به 
ھەر که‌رتیکی تاخاوتن بن» وه‌ك: 
شهو × Gi‏ جوان × ناشیرین 
هات × چوو» زيان × مردن 
ب - دزيهكى نه‌رینی: نهو به‌شه‌یان ده‌گریته‌وه كه وشه‌کان يەك جاوكيان 
ده‌بی و لهريكه ئامرازی (نه‌ری - نه‌فی)یه‌وه به‌رامبه‌رو دزيهك ده‌وه‌ستن وه‌کو: 
هات × نه‌هات » خۆش × ناخۆش 
دەنگدار× بى دهنك » باشه× باش نييه 
به ئاوردانه وه‌یهك له تيّكستهكه فورمه‌کانی به‌رامبه‌ری بهم شيّوهيه به ديار 
ده‌که‌ون: 
ب۲: بژی*« بمری 
ب1 : مردن × ژیان» قازانج× زیان 
ب1: ڕۆژانى× شه‌وانی 
ب۱۰: شادی × bade‏ کرین × فر‌شتن 
VES‏ به‌یان × ټواره 
ب ۱۵: شاد × خه‌مگین 
ب۱۷: خار× گول 
ب۲۱: 356 × نامراد 
ب ٤‏ گەرمى × ساردی 


(NV) ثه کاد یمی ژماره‎ ۱1٦ 


د. عوسمان ده‌شتی 


له کری تیکسته‌که‌دا وشه دزه‌کان جوريك له هاوته‌ریبی و به‌رامبه‌ریان له 
پیکهاته‌ی رسته و به‌نده‌کاندا وه له ثاکامیشدا له تیکسته‌که‌دا سازاندووه؛ که 
ئەمەش جۆرێك له دووانه‌یی (دوالیزم) له میّشکی خويّنهر دینیته کایه‌وه و 
کاریگه‌ری له‌سه‌ر ده‌روونی ده‌بی» ویرای کاریگه‌ری له ړووی جوانکارییه‌وه» که 
ئەمەش ریگه خؤش كهريكه بق بنه‌ماکانی شیعرییه‌تی سهرله‌به‌ر تیکست و 


کرانه‌وه‌ی به‌پووی خوینه‌ردا. 


د . هاوواتایی: 

له go‏ اد بیدا تشه Bb‏ له يتارئ قه ره گیب وه 'ذدقاوددق هاوواضای FSS‏ 
ده‌بن» به واتای به گویره‌ی تیوّره‌که‌ی یاکوبسن وشه‌کان له سەر ته‌وه‌ری 
جینشینی ده‌توانن شوینی به‌کتر بگرنه‌وه» به‌لام له‌هاوواتای ئاسادا وشه‌کان له 
رووی واتاوه له یه‌کتر نزیکن لەگەل نه‌وه‌یدا فؤرمى جیا جیایان دهبيّت» واته 
ده‌چنه نیو يەك کیلگه‌ی واتایه‌وه eth” (Semantic Field)‏ دوو Kade‏ 
له بنه‌چه‌دا دیارده‌یه‌کی شیوازگه‌رییه‌و Soy‏ نیشانه‌یه کیش بق ده‌وله‌مه‌ندی زمان 
و شیوازی شیعری تیکست حسابی بق ده‌کریت. له (یادگارو هیوا) دا» نهم 
فورمانه‌ی وشه له زوربه‌ی به‌نده‌کانا تاماده‌ن به شیّوه‌ی جوراو جور: 
ب۱: به‌د: به‌کار سه هاووانا (ه.و) 

(tse, به ای واتا اقا‎ diss 
ب۲: جچه‌رگ: ههناو- هه . و . ناسا‎ 
ب۳: لات: بی ده‌سهلات هه . و . ناسا‎ 
ب5: بی به‌هره : نامراد سه ھ . و . ناسا‎ 
جه‌ژن: به‌هار: سه‌یران: خوشی ه ه .و . ناسا‎ 
با : مه‌ژی: بمره هه . و . ناسا‎ 

دل: گیان سه ه .و . ناسا 
ب۷: دابنیشین: کوری ببه‌ستین سه ه .و. ناسا 


ب1: به‌رخ: کۆرپه سه ه .و . ناسا 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱1۷ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


ب۱۰: که‌یف: خۆشى ه. و 
سه 
گفت: گو 


VV‏ دار: begas‏ ه.و 


هه 
VEG‏ چاو: دیده 
سه 2 
مه‌ست : خومار { 4 


ب۱۵: کهز J:‏ لبه ه.و 

ب۱۷: لی لى :لو لق سه ه. و 
له نجه : لار 

ب۱1- ۱۷: هوزار: بلبل سه 


ب۱۹ : زام : برین 


سه à‏ و 
هیوا : ELL‏ 
ب۲۰: باده : مه‌ی { 
سه D‏ 
دەرد: خەم 3 


ب۲۳: جوان dS:‏ سهھ. و 
ب۲۶: ترس: odd‏ له ه. و 

له نيوان ئهم ده‌سته وشه و پیکهاته زمانییانه‌دا كه په‌یوه‌ندی هاوواتا تاسايى 
کویان ده‌کاته‌وه» زورینهیان له تټکسته که دا له شيّوهدى دووانه باخود جووته 
وشه‌ی په‌یوه‌ستدا هاتوون» له ویّنه‌ی: 

- لاتی و بی ده‌سهلاتی - جه‌ژن و به‌هار - سه‌یران و خوشی - که‌یف و خۆشى - 
گفتوگق - دارو ده‌وه‌ن - که‌ژو UO - GS‏ و لولق - له نجه‌و لار - زام و برین - باده‌و 
مه‌ی - دەردو خەم - جوانی و گه نجی = 


- ترس و لهرز. 


۱1۸ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


به‌شی سییهم 
شیعرییه‌تی ناستی ده‌لالی 
مه‌به‌ست له دەلالەت چه‌مك و Lily‏ و ناخ و ناوه‌رژکه» مه‌سه‌له‌که له بنه‌ره‌تدا 

بریتییه له‌وه‌ی که چون ده‌تواندریت به هؤى زنجيرهديهك له ده‌نگ و قسه و 
wy ty aw’ ۰ sf’, ۹۹ ۰ ۶‏ (۲۱) ء 3 ~“ 3 ve‏ ۰ 5 
ئاخاوتن يهياميّك رابكهيهندريّت يا پابگونزریت هم ئاسته ئاستیکی فراوان و 
گشتگره و لایه‌نه‌کانی ئاستی پیکهاتیش له خۆ د هكرت doy‏ چون له 
هونه‌ره‌کانی دزيهك و به‌رامبه‌ری و هاوواتایی بینیمان» هه‌روه‌ها مه‌سهله‌ی تاوازو 
ریتمیش له زور روودا به‌ره‌و دەلالەت و واتا ده‌کشین» بویه هه‌موو ته‌مانه هيّما و 
ده‌لاله تی قوولی شیعرایه‌تییان تيّدا به‌رجه‌سته دهبيّت» له به‌شه‌کانی پیّشوودا به 
ثه‌ندازه‌ی پیویست تیشکمان خسته سەر به‌شیکی نهو لایه‌نانه و لیّره‌دا له‌نگه‌ری 
TOL‏ رووه‌و چه‌ند بابه‌ت و هونه‌ر و جه مكيّكى دیاریکراو ده‌به‌ین که ئه‌ویش بریتی 
د ین له رؤلى هونهره‌کانی ته‌دویرو هاوتهریبی و 459 و میتافور له 
به‌رجه‌سته کردنی Gly‏ و ده‌لاله‌تی تیکسته‌که‌دا. 
Í‏ ۰ هونه‌ری نه‌دویر: 

ته‌دویر» له بنیاتی تێکستی شیعری نويّدا 45 S18‏ گرینگ جیّبه‌جی ده‌کات» 
به شیوه‌یه‌کی نه‌وتق که ده‌شیّت سهرله‌به‌ری ده‌قیکی شیعری» يا به‌شیکی» له 
شيّودى رسته‌یه‌کی گه‌وره‌کراودا به‌سه‌ر یه‌که‌وه By‏ بخه‌ینه‌وه؛ له يال ته‌وه‌یدا که 
ته‌دویر Hag‏ هونه‌ریکی شیعری» هدم ناستی مؤسيقى تكست رەنگا و ڕەنگ 
ده‌کات» ھەم تريهو ئاهه‌نگی ریتمی تیکسته که ده‌بزوینی» هه‌میش په‌یوه‌ندی 
تؤركانيكى له نيوان سؤزو ببرژکه‌ی پارچه و به‌شه‌کانی تیسکتدا به شیوه‌یه‌کی 
Y y oa‏ 
زیندوو راده گریت. 

له ته‌دویردا مه‌به‌ست و فه‌لسه‌فه‌یه‌کی تایبه‌تی به‌دی ده‌کریت» که نه‌ویش 
بهردهوامى و درئزه ييّدانى حاله‌تنکه له هه‌لچوون و سۆز و ده‌لالهت» doy‏ 
وهلامدانهوهديهك بق سروشت و ييّداويستييه هونهرييهكانى ثه‌زموونی شيعريى 
شاعس هه‌ول دهدهين سيماكانى هونهرى تهدوير له (يادكار و هيوا)دا له جەند 


روویه که‌وه نیشان بده‌ین» دوو به‌ند به نموونه وه‌رده‌گرین بهم جوره: 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱1۹۹ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


(۲) بسی. هیزی ئدزنوم بينايى جاوم 
ثارامى GLAS‏ جبهرگم؛ هناوم 
als‏ به جاری چاره‌سهرم که 
یال نامهی ین دەربدنهە ناوم 

باعل 

(۲) ژيان ب هلاتى وی دەسەلاتى 

هيج درژی نسه‌بی سد مه‌رگه‌س‌اتی 
مرو بسه دیی بزى خؤشه يان؟! 
بمرى بو برزی ؤى و ولاتی؟ 


له سهره‌تادا به مه‌به‌ستی یه‌کالا کردنه‌وه‌ی ھەر به‌كيك له به‌نده‌کان به 
شیوه‌یه‌کی سهربهخقء به گویره‌ی (رووکاری سه‌ره‌وه) پیویستیمان به شیکارییه ك 
ده‌بیّت له ئاستی زمانی و واتایییه‌وه: 

(Y)‏ (بی - تکا ده‌که‌م وه‌ره - ثه‌ی هيّزى 95546 بینایی چاو و ثارامی كيان و 
هه‌ناو!» يا ئهدودى به جاری چاره‌سه‌ریکم بق بدؤزهرهوه» يا به یه‌کجاری Y ALS‏ 
بسيّنهرهوه لهم زيانه پر له ده‌ردو مهينهتييه رزگارم بکه)» )1( (ژيانيك - بهم 
جوره بی و بهليّقهوماوى و بی ده‌سه‌لاتی بیّت» راستییه‌که‌ی ئەوەيە› مه‌رگ لیّی 
خوشتره» مهركيّك سەر به‌رزانه بی و له پیناوی JAS‏ و ولاتدا بیّت» سهد بار له 
ژینیکی پر له دیلی و زه‌لیلی چاتره). 

doy‏ ده‌بینین تهنانهت پیویستیمان به نامرازیکی په‌یوه‌ندی و لیکد ه‌ریش 
نابیّت له وینه‌ی (چونکه - لەبەر- 50945( - بهو هویه‌ی...) تا ھەر دوو به‌نده‌که له 
رووی زمان و واتاوه يەك بخه‌ین» يا به‌یه که‌وه‌یان گری بده‌ینه‌وه ! » چونکی KOS)‏ 
(ژیان)» چه‌شنی ALIS‏ وشه له هه‌ردوو به‌نده‌کانا» نهم روله لیکده‌رو په‌یوه‌سته‌یان 
پئ سپیردراوه و ده‌شی ههر دوو به‌ند به سه‌ریه‌که‌وه لیکبدریت و وه‌کو يەك 
په‌ره‌گراف و يەك دەق بخویندریته‌وه» بی نه‌وه‌ی هه‌ست به هیچ جوره لادانیکی 
زمانی يا سیمانتیکی بکه‌ین» نهم ریره‌وه واته يهكيّتى بنیاتی سیمانتیکی و دهلالى 
بی یجران» له تەك گه‌شه‌سه‌ندنی تیکسته‌که و به دوای يهكتردا هاتنی به‌نده‌کان» 


۱۷۰ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


به‌رده‌وامی ههيه و په‌یتا يهتيا شور ده‌بیتهوه و يهره ده‌سینی و» لق و يهل و 
يؤى جوان و ناسك و تازه‌ش ده‌رده‌کات و به‌ره‌سه‌ندنی و واتایی) Y‏ دهكهوئّتهوه» 
تا ئەوەش sia‏ واتاو مه‌به‌سته سه‌ره کییه‌که‌مان لى ون نهبيّت و نه ئالۆزكى› ناوه 
ناوه شاعير ده‌مانگیریته وه بق هه‌مان مه‌بهستی بنه‌ره‌نی و بنکه‌ی واتایی* 
(ژیان): 
(É)‏ شيرين به‌هاره» بدهارى شادان 
بئ به‌هرهن له ين كدل نامرادان 
جهژن و بسه‌هارو سديران و خوشی 
گشتی پیرزوزی گهردن نب زادان 


واتا به‌ره ده‌ستینی و فه‌سلیکی تازه atts‏ ناوه‌وه» pels TLS‏ بانگهێّشتى 
(شیرینه‌که‌ی) ده‌کات بق gia‏ نهوشئهى رامانیکی شاعيرانه له وه‌رزی گه‌شه و 
خوشی (جهزن و به‌هارو سه‌یرانی ناو ولاتی جوان و پازاوه» له وه‌رزی به‌هاراو 
لهت‌ك ثه‌ودا و له سایه‌ی ثازادیدا)» ئەمە موتیقتکی نوئی واتایه له بال ثه‌وانی 
پیشه‌وه‌دا» بهلام ھەر زوو بههؤى بی به‌شن له (ژین) مه‌سه‌له‌ی واتای لەگەل 
باه كاش Wy Way aaga‏ ا Bea Gk mde‏ 
دواتردا و دوای نه‌وه‌ی (ژیان و شيرين و ثازادی) له بوته‌یه‌کدا FS‏ کرانه‌وه؛ 
مه‌سه‌له لەگەل (شیرینا) به‌رده‌وام ده‌بیت له تەك ئامانجه پیروزه‌که‌دا: ”° 

)0( شيرين نهزانم که توش زاماری 

وەك من عه‌ودالی خونچه‌ی به‌هاری 

هیسوای تؤيهكه هیسوای من ههزار 


من بیزار نه‌بم و بو بیزاری؟ 


تهنجا بهم شیوه‌یه (ژیان» شبرین » تازادی) وه‌کو کاره‌کتهری سهره‌کی له 
به‌نده‌کانا دين و شوین كؤركئ دهكان و به‌رده‌وام ده‌بن... Jag‏ 50945( له 
به‌نده‌کانی (۲۳)و (۲۷)دا Sle‏ دیکه (شبرین) ديتهوه سهر شانق و ئه‌ویش به 
سۆزو هه لچوونیکی تازه‌وه... همه له ده‌رباره‌ی بنیاتی سهرهودى واتایی له 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۷ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


به‌نده‌کانا» خق له واتاو (بنیاتی قوول) يشدا نهم به‌کیتی بابهت و يهيوهندييه 
زیندوو و تؤركانيكه ههميشه له زنجبره‌ی چوارینه‌کانا فام ده‌کریت و Soy‏ 
داده‌کوتیّت» بویه تا cts‏ سوزو کولی خوینه‌ریش هاوشانی په‌ره‌سه‌ندنی ده‌قه‌که 
زياتر هه لد ه کشیّت. 
شیوه‌یه‌کی دیکه‌ی به‌رچاوی ته‌دویر نه‌وه‌یه که له ده‌ستپیکی به‌نده‌کانی OV)‏ 
CVV ٩ CA ۷‏ ۰۱۳ ۰۱۶ ۰۱۵ ۲۱)دا ده‌یبینین. ads‏ شیوه‌یه: 
(۲) بى هيّزى 9554 بینایی چاوم. 
(Y)‏ بی دابنیشین جه بن هه‌ناران. 
(A)‏ بی دابنیشین جه بن داری به‌ی. 
(A)‏ بی OL‏ بکه‌م باسی جوانیم. 
(۱۱) بی دابنیشین جه‌پای دیواران. 
(VY)‏ بی دابنیشین له نیو ره‌زانا. 
(۱۳) بی دابنیشین له نیو گولشه‌نا. 
(۱۶) بی دابنیشین جه بن چناران. 
)10( بی دابنیشین دیده پر ئه‌سرین. 
(VV)‏ بی داینیشین دووريين له شادی. 
له وشه‌ی ده‌ستییکی به‌نده‌کانی پیُشه‌وه‌دا لادانیکی شیعری هه‌یه. له‌سه‌ر 
ته‌وه‌ری جینشینی» شاعبر له بری وشه‌ی (وه‌ره)» وشه‌یه‌کی له‌بارو گونجاوی 
دیکه‌ی وه‌کو (بی)ی ههلبزاردووه (به حوکمی زه‌رووره‌تی Lads (RES‏ ئەمه 
وه‌کو سیمایه‌کی ره‌فتار زمانی (که‌لك وه‌رگرتن له شیوه‌زار) له‌سه‌رله‌به‌ری 
تیکسته‌که پیره‌وی Y‏ کراوه و وشه و زاراو و ریکه‌وه‌ندی هه‌ورامی» که 
Si boo gud‏ ئاهه‌نگدار و شیرینه» له تیکسته‌که‌دا تاخيّندراوه و تا ه‌وه‌ی ته‌ونی 
چنین و شیوازی دارشتنی زمانی شیعری تیکسته‌که‌ی پاراو کردووه. 
(بى) له رستهكانى دهستييّكى بهندهكانداء كارى داخوازی رستهيهكى 
تينشائييه» له لایی به هؤى خيّرايى خويّندنهوه و تاوازى كيّشهكه؛ له لايهكى تر به 
هؤى هاوسيّيهتى لەگەل (رِيِزهدى رانهبردووى - ئینشائی - Sole‏ دانيشين ‏ كه 


۱۷ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


خراوه‌ته UL‏ جیناوی که‌سی يهكهمى کق- ین)» به جاری سهربه خؤيى خؤى ون 
کردووه و doy‏ به‌شیکی پیکهاته‌ی ده‌ستپیکی رسته و به‌نده‌کانی لن هاتووه: 

- بیهیزی ئەژنۆم 

- بیدابنیشین 

بیبابت بكهم 


که‌نجا له زورینه‌ی به‌ند ه‌کاندا 55 S555‏ ناوه‌لکاری به دوادا هاتووه که له 
(تاوه‌لکار + ناوه لناوى dey ‘Gs‏ له پیشه وه گوتمان» رولی دوح و حاله‌ت 
د هبه خشیت : 
جه بن هه‌ناران 
جه بن داری به‌ی 
جه پای دیواران 
بیدابنیشین + له نیو ره‌زانا 
له نتو badd S‏ 
جه بن چناران 
دووربین له شادی 
ad‏ نه‌ریته» 945 بق‌جوونه‌مان لى وه‌راست ده‌گیری» که دە لی“ لەگەل ئه وه‌ی دا 
که چوارینه به‌نده‌کان ھەر به‌که وله شوینی خویدا 5A SUS‏ ره‌هه‌ندی واتایی 
سهربه خی خویان هه‌یه» به‌لام به هقی هاوشیوه‌یی پیزه و رووکاری زمانییه‌وه؛» 
به‌نده‌کانی له کر و SLY‏ به‌کگرتوو خویان نیشان ده‌ده‌ن و lat‏ له پووی واتا 
و ده‌لاله‌تیشه‌وه بنیاتیکی گیرانهوه‌یی درامی به‌سهر هه‌موو به‌ ند ه‌کانا حق 
ده‌نوینی و شاعير له سونگه‌ی چه‌ند باره گوتنه‌وه‌ی (بی دابنیشین)» ئیلحاحیکی 
زور ده‌نوینی و له يارو هاوکار و هاوخه‌مه‌که‌ی ده خوازټت که بیّت و له نزیکهوه 
تیکهلاوی خهم و موعاناته‌کانی ببیّت و گوی له نالهى ده‌روونی رابگریت تا 
به‌کامی Yo‏ لهو كەش و ههوا (شادمان و خه‌مناکه) Gud Ss‏ که ئهو تیدا 


(v4) 


Ae 


ده سووديت 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۷۳۳ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


شیوه‌یه کی ديكدى په‌یوه‌ستبوونی واتایی له رنگه‌ی (ته‌دویر)ه‌وه له 
به‌ند ه‌کانی »١1(‏ ۰۱۷ ۱۸)دا ده‌دره‌وشیته وه : 
AV‏ هار هاتوه وه سهیرانه‌وه 
ودلى لى و لوال 4و وه حه‌یرانوه 
ب ولهنجه هولارى نیگارانوه 


وه ده‌نگی خّشى هوزارانوه 


(۱۷) به‌هار هاتهوه خؤشى له ياران 
خؤشى له كولشهن خؤشى له داران 
خؤشى له کسوری باده كوساران 
خؤشى له بلبل خوشی له خاران 
KNN‏ 

(۱۸) خؤشى له pd tle‏ دوور له دلى من 
شه‌ونم بسق خاران دوور له گسولی من 
زنجیر ييرؤزى دل مرردووان بی 
با ئازد بتزى بیری سلى من 


: په‌یوه‌ستی دیره‌کان له ههر بهنديكدا هم شيّوهيهى له خق گرتووه‎ dal, 

- هه‌موو رسته‌کانی بهندى (VV)‏ ياش به‌ندی رسته‌ی يهكهمن (به‌هار هاته‌وه)» 
واته هه‌موو رسته‌کانی ديكه باس له جؤنيهتى 545 به‌هاره ده‌که‌ن که هاتوته‌وه 
یاخود به رنگاوه‌یه بیْته‌وه. 

- هه‌موو رستهكانى به‌ندی (VV)‏ وه‌لامده‌ره‌وه‌ی ٍسته‌ی يەكەمن (به‌هار 
هاته‌وه)» واته هه‌موو رستهكانى دواتر کاردانه‌وه‌ی SLL)‏ و داران و باده‌گوساران 
و خاران)ه له ئاست هاتنه‌وه‌ی به‌هاردا. 

- هه‌موو رسته‌کانی به‌ندی (VA)‏ ده‌ربرینه له هه‌ست و هه‌لویستی شاعير له 
ئاست (هاتنه‌وه‌ی به‌هار)دا. 


۱۷۶ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


ئەمانە سهابارهت به‌رافهی يهكيّتى و واتای دهلالهتى هو به‌ندانهی 


تيكستهكهن كه ههميشه له دهورى 63S‏ واتاو فهزاى شیعری تیکستهکه‌دا 


ده‌خولینه‌وه tls‏ دانابريّن و دوور ناكهونهوه: 


نه‌نجا ثه‌گه‌ر بت و له رووی بنیاتی زمانییه‌وه سه‌یریان بکه‌ین» ثهوا 


رایه‌له کانی بهيهكهوه GS‏ دراوییان به روونی به‌دی ده‌که‌ین: 


.> به‌هار هاته‌وه وه cae‏ و 
وه AS‏ اوق الما وی Qe‏ 
به oak‏ ات ی ANGE‏ 
o‏ وه E‏ 
. بههار هاته‌وه خۆشى و 
خؤشى له اللا | کی له CGV) GS‏ 
خوشی له ws‏ ا ع 
...| خۆشى له .............. خؤشى له RE nt‏ 
خؤشى له ae Mere eT eo ee‏ 
ا مايه وم (\A) NES EE aliado‏ 
ee eae‏ مه ما مهم اه و O‏ 
+ ما eee tess‏ ان مه هی وکا هه هه دی 


SISSY,‏ (به‌هار هاته‌وه - خوشی - خوشی له » دوور له) له يال 
تامرازهكانى (وه - له - بق - با) و جیناوه‌کانی (من) هه‌موو هاوکار ده‌بن و وه‌کو 
جهر و مه‌نگه‌نه به‌نده‌کان Shy‏ | شه‌ته‌ك دەدەن. 

لیره‌دا دووباره بوونه‌وه‌ی چه‌ند جاره‌ی Sha hd‏ زمانی له وینه‌ی (به‌هار 
هاته‌وه) له‌سهره‌تای به‌نده‌کانی (۱7)و CVV)‏ (خۆشى له) له ده‌ستپیکی 
رسته‌کانی به‌ندی OV)‏ و (۰)۱۸ جگه له هاوسه‌نگی و به‌رجه‌سته‌کردنی واتا» بق 
به‌رد ه‌وامی پیّدان و پیکه‌وه به‌ستنه‌وه‌يشه pda‏ له نیوان دیره‌کانی به‌ندیکداو هه م 


۶۰ 
له نيوان بهندهكانيشدا: ”° 


نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ ۱۷۵ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئیبراهیم ثه‌حمه‌د دا 


دیاره dead‏ له شوئنه‌کانی دیکه‌شدا له تیکسته‌که هه‌ر وایه: 

- شیرین به‌هاره له شیرین ئهزانم هه شيرين هه‌تا که‌ی. 

- به‌هار هاته‌وه وه سهديرانهوهه به‌هار هانه‌وه خوشی له‌یاران. 

ب - هاوته‌ریبی: 

لەگەل ثه‌وه‌یدا هزرو ببری نووسهر هه‌ميشه له نیو بركهو بابه‌ته‌کانی 
ده‌قه‌که‌دا تاماده‌یه‌و» زورتریش هیمایه بۆ دیدو جیهانبینی شاعير سه‌باره‌ت به 
مه‌سه‌له‌کانی Ste‏ و ژیان؛ بهلام نهم رامان و فه‌لسه‌فه‌یه له ثه‌نجامی گه‌مه‌یه‌کی 
هونه‌ری و ثیستاتیکییه‌وه رایی oY Sos‏ که‌وا زمان رولیکی کاریگه‌ری تیدا 

۱ 


۲ 


ده 

يهكيّك لهو do‏ هونه‌رییانه که له ریگه‌ی زمانه‌وه به ثه‌نجام دەگەيەندرێت 
بریتییه له هاوته‌ریبی» هاوته‌ریبی جۆرێك له دارشتنى زمانی ياخود SLY‏ 
سيّنتاكسى هاوشيّوهيه كه به (موازه‌نه) ده‌ناسریت و له يانتايى تتكستدا خو 
دهنوئِنيّت له چوارچیوه‌ی هونهرى شیوازگه‌ری و» جوريك له تهفاعول له نيوان 
زمان و Bly‏ و که‌ندیشه و اواز له بنیاتی ده‌قدا به‌رپا ده‌کات و استى جونکاری و 
شیعرییه‌تی رووه‌و we‏ و GUL‏ ده‌بات و يهيامكر هه‌ست و چیژو خوشییه‌کی 
زؤرى Y‏ ده‌بات. ۳" له تێکستی (بادگارو هيوا)دا رووبهرووى كۆمەلێك دیارده‌ی 
لەم شئوه‌یه ده‌بینه‌وه: 

[Ssss ts? ناله‌ی/‎ lal 

led’‏ فريّزى وه‌سفین له پیکهاته‌ی ریزمانیدا وه‌کو يهكن: 

- تامراز + (دیارخراو + دیارخه‌ر) 

cd‏ وی ق ا pols‏ فاشنانه‌تیمان له کنه را باتشاكاتن ونان ەسان اسک 
واتاو دەلالەت› LG‏ ده‌شکینی و لادانیکی گه‌وره به‌رپا ده‌کات بههؤى 
کو‌کردنه‌وه‌ی دوو دز له هه‌ریه کتك له ییکهاته‌ی فریزه کاندا؛ که ثه‌مه له ثاخاوتنی 
تاساییدا لەگەل هش و مه‌نتیق ناییته‌وه» Lists ale‏ بەرەو دوای p‏ فرئزانه 
ده گه رئینه وه و له فه‌زای به‌نده‌که راده‌مینین» به تایبه‌تی له دیری سهره‌تاید* 5 


له‌به‌ر جاوی به‌د» له‌ترسی به‌دکار ئه‌وسا بومان روون ده‌بیته‌وه که peli‏ نەك ھەر 


۱۷۹ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


SUIS‏ ره‌وای کردووه؛ به‌لکو جوانکاری و داهیّنانیشی نواندووه کاتی په‌نای بق 
دوو وینه بردووه که له lily LY Gay‏ و چه‌مکه‌وه يهكترى ردت ده‌که‌نهوه 
بهلام که له مه‌به‌ستی شاعبر تی ده‌گه‌ین» واتاکانمان لهلا به‌رجه‌سته ده‌بیّت و 
تيعجاب و ئافه‌رینیشمان بق شاعير يهره ده‌ستینی» (سه‌یری يهراويّزى زماره 
(TY)‏ بکه). 
- امه‌ژی/ بق/ losse‏ 
ابمره / ب ق/ژیان/ 

فریزه‌کان بەر له (نه‌ری)کردنیان خاوه‌ن رونانیکی زمانی هاوشیوه و ته‌با 
بوون: 
ازیان | بق/ مردن/ 
امردن/ بو/ ژیان/ 
چاوگ + تامراز + چاوگ 








مردن و ژیان دوو پرسی نّهزهلى و دوو چه‌مکی به‌رامبه‌رو دژیه‌کن» شاعير 
هونه‌ر و وه‌ستاکارییه‌کی S‏ نجامداون» له ړووی بنیاتی قوولی واتادا فریزی 
یه که‌م له بنه‌ره‌تدا رونانیکی مه‌نتیقی ههيه OLS)‏ بق مردن — زيان كؤتايى و 
ئاکامه‌که‌ی مردنه)» ھەر Dda‏ رونانه ریزمانییه‌که SY‏ کهم له رونانی سه‌ره وه‌یدا 
ناته‌باو ناحه‌زه OLS)‏ بق مردن)» وەل پراگماتیکی زمان 945 کیشه‌یه‌مان بق 
چاره‌سه‌ر ده‌کات و پیّمان ده‌لی (کاروانی ژیان کزتایییه‌که‌ی مه‌رگ و مردنه)؛ 
ثه‌نجا فریزی دواتر به هه‌مان پیودان داریژراوه (مردن بق ژیان)؛ بهلام له‌مه‌دا چی 
فریامان بکه‌وی و نه‌مه چون ليك ده‌دریته‌وه» که ناحه‌زی و نه‌گونجان له روخسارو 
له چه‌مکی پټکهاته که دا تاشکراو روونه» دیاره ده‌بی دیسان يهنا بق مه‌به‌ست و ) 
مه‌قسه‌د)ی شاعبر به‌رین» که ده‌شی بوتری (فیداکاری و كيان به‌خشی مروة - 


vay 


xv ye ve “~ ۰ $ عو‎ 5-5 57 oy, 
By مردن له پیناوی به‌دیهاتنی دوارژیکی باشتره - ژیان)» تا نیره زور له‎ 
شاعير بق نه‌وه‌ی ده‌ربرینه کانی‎ ala » ده‌ریرینی تاسایی دوور نه که وتووینه ته وه‎ 
- دزو نهيارانه بِيِّك بهیّنی» هاتووه فریزی به‌کهمی له شیوه‌ی (نه‌ری‎ ad نيوان‎ 


نه‌فی) دارشتووه و فريّزى دووهميش له‌سهر ریژه‌ی (داخوازی - تیسبات): 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۷۷ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی کیبراهیم ثه‌حمه‌د دا 


- مه‌ژی بق مردن 
- بمره بق ژیان 

بەمەش ریژه‌یه‌ك له جیاوازی و لێکچوون به گویره‌ی تیژره‌که‌ی يا كؤسين له 
نیوانیاندا جیگیر بووه» ثه‌نجا له درێژه‌ی چه‌مکی هاوته‌ریبی اور له چه‌ند 
به‌ندیکی دیکه‌ی تیکسته که دهد ه‌ینه‌وه: 


(VY)‏ /بئ/ دابنیشین | جه/ læ‏ چناران/ 

| دابنيشين/ جه / ین داری بدى‎ leel (A) 

(۳) ابی/ دابنیشین/ له / نیو / [bby‏ 
hel 05‏ دابنیشین/ له / نیو گولشه‌نا | 
le  /نيشينباد‎ lel 09‏ بن ‏ چناران / 


BS داخوازى+ ریژه‌ی ئینشائی+ ثامراز + ئاوهلكارى + ناوى‎ GIS 
+جيّناوى شويّن‎ Sola 
که‌سی يه که‌می كۆ‎ 
باره‌ی هه‌مان پیکهاته‌ی ریزمانی» لهم چوارینه به‌ندانه‌ی‎ sida بوونه‌وه‌ی‎ GL 
تیکسته‌که‌دا» تا راده‌ی یه‌کبوونی گوتاریکی شیعری هاوشيّوه له به‌نده‌کانا به‎ 
3 جياوازييه کی به‌کجار كەم له به شی دوایی رسته‌کاندا» ره‌نگدانه‌وه ی پەرۆشى‎ 
پێّداگری شاعيره له‌سهر كهياندنى بيرؤكهكهى و چرکردنه‌وه‌ی واتاو‎ 
مەبەستەكانيەتى له تدك به برشتکردنی مؤسيقاى بهندهكان و بەيەكتر‎ 
گریدانه‌وه‌یان» تا ثه‌وه‌ی تافكهيهكى هارمؤنيا له يهكيّتى ده‌نگ و ناوازو واتاو‎ 
دەلالەت دینیته کایه‌و ده‌رژنته ناخی په‌یامگره‌وه.‎ 
به دیویکی دیکه‌دا بنیاتی دایالوگ و كفتؤكؤى درامی له به‌شیکی به‌نده‌کانا‎ 
دهلى:‎ SSIS خوی ده‌نوینیت» گوتاری شیعری ئاراسته‌ی (شيرين)ى شاعبره‎ 
بسی» هیزی نهزنوم. بينايى جاوم‎ )۲( 
ثارامى كيانء» جبهرگم» هم ناوم‎ 
ياحخود به جاری چاره‌سهرم که:‎ 
ب‌اله نامه‌ی زین دەربێنهە ناوم.‎ 
KN 


۱۷۸ ئەكاد یمی ژماره (NV)‏ 


)0( شيرين» نه‌زانم که توش زام‌داری 
وەك من عهودالی خونضچه‌ی بههاری 
هیسوای تؤيهكه هیسوای من ههزار 
من بیزار نه‌بم تو بو بیزاری؟ 

م مأو 


ودكو چون له بهندهدكانى CV)‏ ۰۷ ۰۸ ۸ ۰۱۲ ۰۱۳ ۰۱۶ 


د. عوسمان ده‌شتی 


blaa ) 06 


شیوازی ديالؤك و JEE‏ و دانوستاندن به‌رده‌وامی ههيه و شاعير لهو ریگه 


دلیه‌سند هوه بيرو مه‌به‌سته‌کانی خی یه کلایی ده‌کاته‌وه. 


بنیاتی گیّرانه‌وه‌یی dine‏ ئامیّز له هه‌ندی له به‌نده‌کانا اماده‌یی زقری هه‌یه 


و کراوه‌ته دهرهتانيّك بق زیندوو راگرتنی هه‌ست و سؤزو خوریه‌کانی دل و ده‌روون 


و شاعبر که‌لکی U‏ وه‌رگرتووه: 

)٩(‏ بسی ...با بؤت pd Ss‏ باسى جوانيم 
رژژانسی بهرخیم شوواتى شوانيم 
کزریهی نازیر بسووم شوانکاره‌ی شادی 
زيامبهخؤشى ھەت اتوانيم. 

KNN 

(۱۰) ژیسام سهرده‌می به كديف و خؤشى 
به شادی كرينء pd Se‏ فسرزشی 
تاكو پیم كراروومم نم مژی 
تساکو تسوانیم شسرابم نسوشی 

KN 

(۱۱) نو ساكه چوومه ریزی دلداران 
پى وتم سورردار هوزی مدزران 

) ری دابنيشين جه ياى ديواران 


زنجير له گهردن چون گوناهکاران)) 
kkkkk‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (NT)‏ 


۱۷۹ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


ج . وينه و میتافور: 
زمانى شیعری زمانیکی بارگاوییه به واتاو هه‌ست و سؤزو ورووژاندن» شاعير 
ههر به‌وه ناوهستيّت» و به مه‌به‌ستی به‌رزکردنهوه‌ی راده‌ی کاریگه‌ری وینه‌ی 
شیعری ده‌سازینی» بنیاتی ویْنه‌ی شیعری که نئه‌ندییشه‌و داهیّنان Ady‏ کاریگه‌ری 
تیدا ده‌گیرن Gros‏ به ره‌گه‌زیکی به پیتی شیعرییه‌ت. لهو باره‌وه جان کوین 
ده‌لیْت» ( (ثه‌رکی daly‏ چرکردنه‌وه‌یه» شیعرییه‌تیش بريتييه له چرکردنه‌وه‌ی 
e‏ 
زمان)). 
daly‏ ههم Lily‏ چرو پر ده‌کات و ada‏ هه‌ست و هؤشى خوينهر GAS‏ جۆش و 
ده‌یبزوینی» ههميش هونه‌رو دەسەلات و ده‌ستره‌نگینی شاعبر نیشان ده‌دات له 
چزنییه‌تی رازاندنه‌وه‌و پیشکه‌شکردنی بیرژکه‌کانی به هؤى 545 گه‌مه زمانییانه‌ی 
Gases‏ كيدا ده يسا زیخ 
برایم ئّه حمهد وه‌کو پیشه‌نگیکی مودیلی شیعری سهره‌تای سییه‌کان 
(سهرهتاى ژیانی ئەدەبى Say‏ رؤمانتيكيّكى شۆرشگێر ددست پی تهكا) y P‏ له 
تیکسته نوبه‌ره‌که‌یدا (یادگارو هیوا)» ئاوات و ئومید» ناله‌ی ده‌روون» هه‌ست و 
بيرو جیهانبینییه خودیه‌کانی YASS‏ به مه‌سهله‌ی شورشگیری و تامانجه‌کانی 
خه‌بات و کوردایه‌تی نهو روزگاره کردووه» 4845 بیّت و ئامارێك بق وشه‌کانی 
دنیای رؤمانسيهت له تیکسته‌که‌دا بکه‌ین» هوا پیُویستمان به فه‌رهه‌نگیکی 
تایبه‌تی دەبێت. ھەر بق نموونه به‌ندی (۱) به‌سه‌ر ده‌که‌ینه‌وه: 
(۱) لهبه‌رچاوی بەد ٠‏ له‌ترسی به‌دکار 
دل خؤم نه‌که‌مه گوری یادگار 
به كريانى وشك ‏ به ناله‌ی بی ده‌نگ 
دینمه له‌رزین ته‌ختی كردكار 
وشه “JE‏ ترس گوری یادگار» گریان» ناله» له‌رزین... 
سه‌ربه جیهانی رقمانسیزمن» لهوه‌ش گرینگتر جؤنيهتى داپشتن و ریزکردنی 
وشه‌کانه که ده‌بنه مایه‌ی به‌دیهینه‌ری خودی ثه‌زموونه‌که. pels‏ به هؤى 
میتافوره‌کانی (ويْنهدى خواستن)" چاوی به‌د» گوری یادگار» گریانی وشك. نالّه‌ی 


۱۸۹۰ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


ts‏ ده‌نگ» تەختى کردگار» جله‌وی ئەسيى خه‌یالی تا سنوورى زياد هرؤيى تاوداوه 
بق سازکردنی ویْنه‌یه‌کی زه‌ینی (دینمه له‌رزین ته‌ختی کردگار)» كه خوټنهر له 
Lys‏ ده‌باته حاله‌تی خروشی و سه‌رسورمان. 

دیاره nels‏ بايه خيّكى به‌رچاوی به‌سروشت داوه» سروشتی رازاوه و جوانی 

ev 
کوردستانی کردوته به‌ردی بناغه‌ی تيّكستهكهىء " * لهو ژینگه و هه‌واره دلگپرو‎ 
وینه‌کانی پیکهیناوه . تاوردانه‌وه یه ك له‎ wet تاشنایه به زمانیکی ساد هو ره‌وان و‎ 
و خوازه‌و میتافوری نه‌سواو و تازه‎ Cady پاژو به‌نده‌کانی تیکسته‌که کومه‌لی‎ 
نامرادان» مه‌ژی بۆ مردن» بمره بق‎ S48) دهبيّت» له نموونه‌ی‎ LS بابه‌تمان بق‎ 
ره‌نگی گونه‌ی» شوانکاره‌ی شادی» شادی کرین»‎ ode ژیان» به‌ی ره‌نگی گه‌ردن»‎ 
U4 ۰).... دزین» خوشی له‌یاران» خوشی له داران»‎ Us خەم فرشی» ماج دزین»‎ 
جار ويّنهكان به پسته‌یه‌کی داپشتنی شیعری» يا ده‌سته‌واژه‌یهك به ریگه‌ی يهكيّك‎ 
له هونه‌ره‌کانی وینه‌ی روونبیژی (لیکچواندن» خوازه و خواستن)» يا وه‌سف‎ 
ده‌درین: (له نامه‌ی ژین دهرييّنه ناوم» زنجير له گه‌ردن چون گوناهکاران؛‎ Glas 
مردوان بی» خونچه‌ی جوانی و‎ Us خونچه بكيّشين به‌رووی خهزانا» زنجیر ييرؤزى‎ 
گه نجی بنیژم» مژد هی تارادی يارم بق دئنی» گریان کرد وهی بی ده‌سهلاته» یی‎ 
له بهنديكدا وټنهی پاژه‌کان (له رسته‌و‎ da ده‌سه‌لاتان ثه‌پزین له زیر بار...). وا‎ 
پیکهاتووه)» يهك ده‌گرنه‌وه ده‌بن به ویّنه‌یه‌کی لیکدراو» واتا‎ iis ده‌سته‌واژه‌ی‎ 
ده‌هیّنن:‎ cis وینه‌یه‌کی گه‌وره و سه‌ره‌کی‎ 
(خوشی له عالهم دوور له دلی من) ) »هه وینه‌ی تاك‎ 


, دوور له گولی من)|ه وینه‌ی تاك‎ SLE شه‌ونم بۆ‎ ( (A) 
GS) ویْنه‌ی گه‌وره‎ 


(زنجبر ييرؤزى دل مردووان بی) هھ وئنه‌ی تاك 
L)‏ ثازادی بژی ببری سلى من) 4 وینه‌ی تاك 


لەم به‌نده‌دا له ھەر دیریکدا ويّنهيهكى تاك (پاژێك) وینا کراوه و سه‌رجه‌می 
پاژه‌کان له به‌نده‌که‌دا بۆ به‌کتری ده‌دوین و تنکه‌لاو ده‌بن و له تاکامدا وئنه‌ی 
مه‌به‌ست و Chul‏ شیعری ths peli‏ ده‌هینن. 

كاتێك ده‌مانه‌وی شويّن hs‏ کاریکته‌ری سه‌ره‌کی له تیکسته‌که‌دا هه‌لبگرین» 


ده‌بینین له aul‏ گوتاری شیعری خی له (خودی nels‏ - من) و یاره‌که‌ی 


نه‌کاد یمی ژماره \A\ (VV)‏ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


GS - Gant)‏ دا ده‌دوزیتهوه و ره‌گه‌زی دراماتیکی شیعری له نيوان هم دوو 
کاریکنه ره‌دایه . 
بی (تق) جح ه دابنیشین (من) ۰ زور جیگادا و له تویژی دووه‌می 
دهلاله‌ته کاندا کاریکته‌ری دیکه و سنهه‌میش خوی حه‌شارداوه» که به بی بوونی 
نهو په‌نهانه (خونچه‌ی به‌هار - GLL‏ - تازادى) بوون و ژیان و مانه‌وه‌ی دووانه‌که‌ی 
تر (من و تق) مه‌عنایه‌کی نامینیت: 
Sales‏ بی یتر نه‌تناسم مهتا 
مزده‌ی ئازادی (يارم) بو دینی 
دیاره خواست و مرازی بنه‌ره‌تی شاعبر گه‌یشتن و شادبوونه به‌یارو 
دلخوازه‌که‌ی Gant)‏ - نازادی)» ههر لهم پیناوه‌شدا شاعبر دنیای سروشت 
Sh give‏ بق بنیاتنان 3 تارایشتکردنی وینه‌کانی» lao J‏ سروشت ده‌ییته gts‏ 
ناوه‌نده‌ی که ھەر سی لای (شاعير ‏ یار - ثازادی) تیادا پێك ده‌گه‌یه‌ندریت» به 
واتای گه‌شتی شاعير به ناو دنیای جوانییه‌کانی سروشت و دیمه‌نه جوراو جورو 


tv X% مه‎ ۰ ۰۷ s 
١ ` هه‌ست بزوینه‌کانیدا بو گه‌یشتن به خواست و نیازو دلخوازه که‌یه‌تی.‎ 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ VAY 


د. عوسمان ده‌شتی 


نه نجام 

دوای هودى شیکارییه‌کی شیوازگه‌ری بنیاتی ده‌لالی تیکسته‌که‌مان له چه‌ند 
ئاستیکه‌وه خسته ړوو كه چاوگه‌کانی بنه‌ماکانی شیعرییه‌تیان ل هه‌لقولاوه؛ 
لێرهدا پوخته‌ی ثه‌و ثه‌نجامانه‌ی که باسه‌که پیی گه‌یشتووه له چه‌ند برگه‌یه کدا 
ده‌خرئنه روو: 

۱ یادگارو هیوا تیکستیکی ته‌ژی له بنیات و دیارده‌ی هونه‌ری و شیوازگه‌ری 
و شیعرییه‌ته» ھەر نهمانهشه ماکی پایه‌داری و زیندوویی تیکسته‌که‌یان به دریژایی 
ڕۆژگار له‌سه‌ر وه‌ستاوه. 

۲ ناونی‌شان له تیک سته‌که‌دا دیارده‌یه‌کی هونهری تازه بابهت و 
سه‌رنجراکیشه» به cya gis‏ ده‌قه‌کانی نه‌ده‌بی کلاسیکی کوردی» له شیوه‌ی 
تاویْنه‌یه‌کی دوو رووه که ههر دوو ته‌وه‌ری ستراتیژی ده‌قه‌که تیایدا ره‌نگی 
داوه‌ته‌وه. 

-Y‏ گوتاری شیعری شاعبر له چه‌ند چاوگ و ئاستی جیا dilas‏ له وینه‌ی 
(ده‌نگ و وشه و پیکهاته) له ریگه‌ی تیکچرژان و هاوبه شییه‌وه» سامانیکی به پیت 
و به‌پیزیان له ده‌لاله‌ت و له هونه‌ری شیعرییه‌ت پیکهیناوه. 

£- به شیوه‌یه‌کی به‌رچاو سوود له که‌ره‌سته‌کانی وه‌کو زمان و شیوه‌زاره 
بابه‌ته‌کانی سروشت و فولکلور» سوزو خورپهی رومانسیزمی وه‌رگیراوه» بق 
تاواکردن و بنیاتنانی ته‌لاری شیعری تيّكستهكه و ته‌عبیرکردن له خواست و رازو 
کامانجه‌کانی شاعبر. 


نه‌کاد یمی ژماره SAY (NT)‏ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


په‌راویزه‌کان : 


۱ (یادگارو هیوا) بو یه‌کهم جار و له (T+)‏ چوارینه‌داء به‌ناونیشانی (هیوا و دلداری) له گوفاری 
(هاوار)ای شام دا بلاوبؤتهوه. راستییه‌که‌ی نهوديه که نهم ده‌قه له‌گه‌ل نه‌وه‌ی بو دوودم 
جارو له ژیر سه‌ربه‌رشتی خودی دانه‌ره‌که‌ی له (یادگاری لاوان)دا بلا وبوته‌وه ززر جیاوازن: 
هدم له ناونیشان و هدم له ژماره و » دارشتن و هؤنينهودى خودی به‌نده‌کان له هدر دوو 
تیکستهکه‌دا» بؤيه به چاکمان زانی AS‏ ددقهكدى گوفاری هاواریش له کوتایی نهم باسه‌دا 
بخه‌ینه gle jas‏ (ته‌نیا له باری رینووس و هدلدى چاپه‌وه) ده‌ستیکاریمان کردووه» تا ودكو 
خوینهر خوی به‌راوردی له نيوان هدر دوو تیکستدا بکات و به‌ی به جیاوازی و 
گورانکارییه‌کانیش ببات = بروانه: پاشکوی ثدم باسه. 

۲ (یادگاری لاوان) له لایه‌ن کومه‌له‌ی لاوانه‌وه له شیوهی بلا وكراوديهكى سالانه سالی ۱۹۳۲ له 
به‌غدا و له ژیر سه‌ربه‌رشتی و چاوه‌دیری خودی برايم ثه‌حمه‌ده‌وه ده‌رچووه. وه‌کو پاشان 
باسی کردووه له ۸۷۰ بابه‌ته‌کانی نهو ریکی خستووه. هدر له‌ویشدا تیکسته‌که فورمی 
ته‌واوی خوّی ومرگرتووه. 

۳ بو add‏ مه‌سه‌له‌یه سه‌یری ثدم سهرجاوانه بکه: 

- برایم نه‌حمه‌د - ژیان و به‌هردو داهینان» ئەحمەد شه‌ریف. سلیمانی؛ ۲۰۰۲ 

- برايم نه‌حمه‌د ‏ له کاره زانستی و نه‌ده‌بییه‌کانی يرؤفيسؤر د. مارف خه‌زنه‌دار عومهر 
مه‌عروف به‌رزنجی» سلیمانی» ۰۲۰۰۶ 

- برایم ثه‌حمه‌د - ده‌نگیکی زولالی شیعری نویّی کوردییه. ثهفين عبدالقادر مه‌عروف به‌رزنجی؛ 
سليّمانى ۰۲۰۰۵ 

p40 -‏ 599 ئەدەبى کوردی, دکتور مارف خهنه‌دار به‌رگی حه‌وتهم» ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی 
ئاراس» هه‌ولیر ۰۲۰۰۱ 

- برایم نه‌حمه‌د . رولی له بزافی رزگاریخوزای و رووناکبیری GAS‏ کورد da‏ امانج حه‌سه‌ن 
نه‌حمهد. مه‌لبه‌ندی کوردولوجی» سلیمانی, ۲۰۰۹. 

> آغانی کردستان» معروف خزنه‌دار» مطبعة آسعد » بغداد» NAOT‏ 

۵ مقاطع من الذکری والامل ail).‏ الاستاذ ابراهیم آحمد. جريدة الاتحاد؛ العدد/ 41۸ في 


۲ 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ VAS 


د. عوسمان ده‌شتی 


1 كيُشدى (چوارین - روباعی). (چوار خشته‌کی - تربیع)» (چوارینه به‌ند ~ مربع)» له رووی فؤرم 
و کیش و سه‌رواوه له نه‌ده‌بی کوردیدا هیشتا یه‌کلایی نه‌بوته‌وه. جوريك له نيشكاليهت له 
جياكردنهودى ثه‌مانه له نیو خویاندا و له نيوان نه‌مانه و(دووبه‌یتی)دا ھەر ماوه. زژربه‌ی 
نهو رافه و پیناسانه‌ی که تا نیستا ده‌کریت لەسەر بنه‌مای نه‌ده‌بی فارسى و عدردبيدا 
هه‌لهینجراون, له کاتیکدا ثه‌م هونه‌ره باودى قالبى شيعرى له نهده‌بی كورديدا پیویستی به 
لیکدانهوه‌ی تايبهت و ليُكؤلينهودى وردو زانستی هه‌یه بو PAS‏ مه‌سه‌له‌یه سه‌یری نهم 
سهرچاوانه بکه: 

- بنیاتی هه‌لبه‌ست له هؤنراودى کوردیدا: ۱۲۵. 

. کیّشی شیعری کلاسکی کوردی: YAT‏ 

- سه‌روا: ۰۲۰۶ 

- انواع ادبی: ۳۱۱. 

۔ فنون بلاغت 9 صناعات ادبی: NOV‏ 

۷ به‌نموونه له چوارینه‌کانی خديام داء که ناودارترین و ردسهنترين جوری قالبی چوارینه‌یه له 
ته‌ده‌بیاتی كؤنداء ھەر جوارينهيهك بیریکی فه‌لسه‌فی يا عیرفانی ته‌واو و سه‌ربه‌خوّی هه‌یه. 
که ددكريّت هدر يدكيّكيان به ته‌نیاو به دابراوی له وانی ديكه ومربگیریت و ELI‏ بدریته‌وه. 

A‏ نهودى په‌یو‌ندی بدو فؤرماندى (چوارین - روباعی)یهوه هديه AS‏ له‌سه‌ر کیشی عه‌رووز 
هوّنراونه‌ته‌وه. نهوا ھەر به‌ندیکی چوارین به دوو دیر (چوار لدت چوار میسراع) حیساب 
ده‌کریت. pM‏ 090 (چوارین) له فؤرم و پیناسه‌دا لەگەل (دووبه‌یتی) يەك ددكريّتهوه ته‌نها له 
كيُشدا جیاوازییان ددبيت. 

AW گۆران:‎ 4 

۰ سهروا: ۰۲۰۸ 

١‏ پیچه‌وانه‌ی رای هدر يدك له ماموستایانی به‌ریزم ( د. دلشاد عدلى و د. عه‌زیز گه‌ردی)» به‌نده 
(چوار خشته‌کی - تربیع) به ده تیُده‌گهم که دوو شاعير يا دوو لايهن ده‌ستیان هه‌بیّت له 
دارشثنيدا به گویره‌ی سيستهميّكى تایبه‌تی, وه‌کو چون له (پینج خشته‌کی - ته‌خمیس)دا 
پیر دوی (J‏ ده‌گریت. 

تكايه بگه‌ریوه بؤ: 

- بنیاتی ههلبهست له هؤنراودى كوريدا: ۱۲۵. 


- سه‌روا: ۰۱۲۰ 
۲ ستراتیژیا نافونیشانی, گوفارا پریز: ۱۲۳. 
۳ مملكة النص: NO‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۸6 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی کیبراهیم ثه‌حمه‌د دا 


6 البدایات قي النص الروائي: ۷۰. 

0 به گویره‌ی بارودوخ و سیاق» شتی دیکه‌شی لل فام ده‌کریت: 

. شتيك يا شوینه‌واريك که له دوا كؤجى دوایی که‌سيك به‌جی ده‌مینیّت ده‌بیّته یاده‌وه‌ری (ماکی 
ودبیرهینانه‌وه) بو gai‏ که‌سه: 

× كاك سه‌لاحی جوانه مه‌رگ یادگاری مامؤستا هيّمن بوو. 

- بو پیشکه‌شکردنی دیاری و خدلات ودكء هيّماى دوستایه‌تی: 

pd ×‏ دیارییهم بوت هیناوه بو یادگاری. 

gad -‏ به‌سه‌رهات و رووداوانه‌ی كەسێك له ده‌فته‌ریکدا توماری ده‌کات ددبن به(یادگاری): 

. شیعریکی خوتم بو یادگاری بو بنووسه. 

× له کاتی به‌کارهینانیشی Sog‏ ناو (یادگار)؛ نه‌وه هیّمایه بو (باوه یادگارای پیری پیرژزی 
یارسانه‌کانی کون و هه‌فقه‌و کاکه‌یییه‌کانی نیستا. 

بر وانه: 

۔ فرهنگ فارسی, OVEN cÉ‏ 

NOV ره‌وانبیژی:‎ 1 

W‏ هاتنه‌ناوه‌وه و په‌ره‌گرتنی وشه SAS‏ له بابه‌تی ( شيرينء یادگار هیواء رژژگار ... تاد) لدو 
هه‌ولانه‌وه داکه‌وتوون که له نيوان سالانی (۱۹۲۰ - ۱۹۲۰) دراون بو بژارگردن و بره‌وپیٌدانی 
وشه و زاراوه‌ی کوردی يهتى و خو به‌دوورگرتن له وشه و زاراوه‌ی بیگانه‌وه كه له لايەن 
نه‌ته‌وه په‌روه‌ران و رابه‌رانی نویکه‌ره‌وه‌ی شیعری کوردییه‌وه ده‌دران لهو وینه‌ی پیره‌میرد و 
گوران و نه‌وانی تر. برایم نه‌حمه‌د جگه له تیکسته شیعرییه نوبه‌ره‌که‌ی (یادگار و هیوا). 
بلا وکراوه‌که‌ی کومه‌له‌ی لاوانی کوردیشی له سالى ۱۹۳۳ ناو ناوه (یادگاری لاوان)؛ ودكو چون 
گورانیش دیوانیکی شیعری خوی به ناوی (به‌هه‌شت و یادگار) ناو ناوه. 

AV بنیاتی هه‌لبه‌ست:‎ M 

AOA گوّران:‎ 5 

۰ شیعرییه‌تی ده‌قی چیروکی کوردی: VY‏ :۰۷ 

۱ شاعیره‌کانمان: یادگاری لاوان: ۰۳۳ 

dS ۲‏ شیعری کلاسیکی کوردی: NY‏ 

۲۳ شیعرییه‌تی ده‌فی چیروکی کوردی: VY‏ 

۶ - شيعرية القصيدة العربية العاصرة: ۰۱۰ 

0 چاوگیرانیکی خیّرا به كؤ به‌رهه‌می شیعری شاعیرانی ناوچه‌ی ههورامان (بیسارانی 
مهوله‌وی» سهیدی...) وه‌کو نموونه» ثهو راستییه دسه‌لینن AS‏ پوله دەنگى فاوله کشاوه‌کانی 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ VAT 


د. عوسمان ده‌شتی 


زمانی کوردی (آ ۰ و. ی) به هاوکاری هه‌ردوو ده‌نگه کوّنسنانتی (O P)‏ سیمای هدره باوی 
سیسته‌می سه‌رواداری له به‌رهه‌می شیعری نهو ناوچه‌یه پێك ده‌هیّنی» که ره‌نگبیت ئەمەش 
له شیعری میللی و سه‌رزاره‌کی و گورانی فولکلورییه‌وه يهردى گرتبیت. 

7" ميُزووى نه‌ده‌بی کوردی» ب۷: VAT‏ 

۷ شیکردنه‌وه‌ی ده‌قفی شیعری له رووی زمانه‌وانییه‌وه: AVY‏ 

۸. شیعرییه‌تی ده‌قی جيرؤكى کوردی: NEY‏ 

YE :83 خه‌سار ناسی وشه سازی.... زمانه‌وان,‎ YA 

۰ برایم ئهحمدد ده‌نگیکی زولای شیعری نویّی کوردییه: 1١‏ ۰۷۲ 

YT علم لغة النص:‎ ١ 

۲ دارشتنی Cols‏ دیره فؤلكلؤرييهكه pds‏ جوردیه: 

كدوا 55 65945 به خوام سپاردی 

به خوّم ey‏ ندكرا دله‌کهم بو ناردی 

۳ برایم نه‌حمه‌د. ده‌نگیکی زولالى شیعری نویی کوردییه: ۷. 

۶ شیعرییه‌تی ده‌قی جيرؤكى کوردی: WO‏ 

.۲۷ زمانناسی و هه‌ندی بابه‌تی زمانناسی کوردی:‎ -YO 

1 زبانشناسی نوێن: ۲۲۱ 

۷ القصيدة العربية الحديثة: AV)‏ 

YA‏ خواستنی نازناوی (شیرین) وه‌کو موتیف و يارو نه‌فینداری شاعير, هه‌لبژاردنیکی واتاداره 
لەگەل نه‌وه‌ی بره‌وپیدان و زه‌قکردنه‌وه‌ی وشه و ناویکی جوان و پاراوی کوردییه» من وای 
بو ددجم که نه‌مه‌ش له کاریگه‌ری شیوازی شیعری شاعیرانی گؤران به دوور نییه. به 
نموونه پیری شاعیرانی هه‌ورامان (بیسارانی)؛ له )10( پارچه هؤنراودى لیریکی خویدا كه له 
كدشكؤلهكاندا به(شيرينيات) يؤلبهندى کراوه؛ ياردكدى خوی به(شیرین) ناوزەد ده‌کات؛ ھەر 
بو نموونه (بێسارانى) دەلى: 
شیرین نیاوه 
يدى شفته‌ی OYI‏ پرشنگ ogla‏ 
په‌رده‌ی سيامال هؤردا دياوه 
چون مانگ نه گوشه‌ی هه‌وری سياوه 

هه‌وره‌ها له )10( پارچه‌ی دیکه‌شدا یاره‌که‌ی به (دله) 205943 کردووه: 
دله ھەزارەن 


نه‌رسهد زامه‌تت هه‌زار ههزارهن 


نه‌کاد یمی ژماره AY (VV)‏ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی کیبراهیم ثه‌حمه‌د دا 


نه‌رسه‌د خه‌یالت شه‌وان چون خارەن 
بی وه‌فا ئاخر چه‌فاش نه كارەن 
ثه‌نجا با له چوارینه‌کانی ژماره )£ ۰۵۰ (TY‏ هه‌روه‌ها (YO)‏ رابمینین و ثه‌نجا به‌راورديك 
بکه‌ین. بروانه: 

AT - ۱27 ۰۱۳۹ ۱۲۱ كهشكؤله شیعریکی کوردیی گوّرانی:‎ n 

- دیوانی بیسارانی: ۲۵۲ - ۳۷6. 

TA‏ هیمایه بو نه‌و دیره هونر اودیه‌ی سالم: 

دارم له ثه‌نده‌روون هات ده‌ستی ردقيب له ده‌ستا 
غه‌مناك و شادمانم ره‌حمه‌ت عوزابی هینا. 

له كؤكردنهودى (غه‌مناك و شادمان) Linge‏ له دژه‌رژیی و بارادوکس هه‌یه. که‌وا پیکهوه 
کوکردن ه وهی دوو دژه له يدك پیکهاتهدا. كهدجى له بشتهدودى Lily‏ دزو پیچه‌وانه 
رووکه‌شه‌کهدا واتایه‌کی فراوانی شاعیرانه هديه و له کاتی یه‌کلایی كردنهودى ته‌واوی 
دیره‌که تاشکرا دهبی» له (یادگارو هیوا) شدا هاتووه: 
بی دابنيشين جه بن ههناران 
كؤرئ ببه‌ستن چون مه‌ی گوساران 
با ساتی ناوی له یادا نهبی 
مه‌رگی جوانان گریه‌ی هه زاران 
له نیوهی یه‌که‌می به‌نده‌که (شادی)و له نيودى دووه‌میدا (pad)‏ ده‌خویندریته‌وه؛ بەلام ھەر 
دوولا ئاوێزان دهین و له فه‌زایه‌گی شیعری ناسکدا يەك ده‌گرنه‌وه. بروانه. 

- دیوانی سالم: YO‏ 

۰ - شیکردنه‌وهی ده‌قی شیعری له رووی زمانه‌وانییه‌وه: AVY‏ 

۱ ددقى نه‌ده‌بی: ۰۷ 

۲ تحلیل النص الادبي:۶۷. 

۲ اللغة العلیا: 150. 

۶4 ژانی aS‏ پیْشه‌کی: . 

۵ هه‌ردی و رومانتیزمی خود: MW‏ 

7 وینه‌ی شیعری له ریبازی رؤمانسى کوردیدا: 4۵. 

۷ الشحنة الديناميكية: ۳۸. 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ AA 


د. عوسمان ده‌شتی 


پاشکو 
هیوا و دلداری 

بو خوینده‌وارانی به نرخی هاوار 

((هونینه‌وه‌ی فرميّسك Soy‏ ریزکردنی مرواری نییه» به خوینی دل وینه‌ی 
ژیان بگیری» جیایه لەگەل نه‌وه‌ی که به‌مه‌ره‌که‌بی سوور بنووسری» له‌کووره‌ی 
دله‌وه هالاوی dis add‏ ده‌ری» جوییه لەگەل ثه‌وه‌ی که له چیمه‌نی Jhai‏ چه‌ند 
JE SNS‏ جوانه مه‌رگ بدزری» شنه‌ی سوزه‌ی به‌یان دووره له گیْژه‌لووکه‌ی 
ره‌شه‌با)). لهم دوو سی DI‏ بی سه‌روپایه رورتر شك نابه‌م که(قه‌سیده‌ی)» (هیوا 
و دلداری)ی (م....)ى هاوریمتانی يئ پیشکه‌ش بکهم» بهلام لام daly‏ که 
خو‌شخوانییه‌که‌ی» له هه‌زار لاپه‌ه‌ی سياس و ستایشی من» چاکتر خوینده‌وارانی 
فاوازى خؤكةويننت له شاغيره عدن SCE Cost‏ 

شيعرهكان زۆر جوان Uy‏ نهخراون» ناړټکن» بی سهرو پین. بهلام توخوا تیوه 
oils‏ فرمیسکانی خوینینی gle‏ دلؤيى شه‌ونمی گول» هه‌نسکانی به کولی 
شیوه‌ن» خه‌وانی خوشی رابردوو» هیوایانی شیرین» له مه‌ودوا له‌وه جوانتر ريز 
ثه‌کری ؟ ! . ئه گه‌ر نه كرئ تيوه خوتان له باتی من و(م....)ی هاوریشم بیکه‌ن» 
سه‌ره‌رای JE Sle‏ سياسيشتان تهكهين. له دواييدا ئهوهدنده بزانن كه من جه 
ده‌ستیکم نييه له دانان و ريكخستنى نهم شيعرانهدا» ته‌نها ثه‌وه‌نده ههيه 
كه(م....) خوی SS‏ زور شه‌رمنه» نووسینه‌کانی خوی» دلؤيانى فرمیسکی؛ 
خه‌ندانی زاری» غونچانی هیوای له منیش تهشارئتهوه» نه‌وه‌کو گالته‌ی پئ بکری؛ 
بهلام من side pdt‏ شيعرهيم ده‌ستکه‌وت و له قینی 945 (Ge)‏ خوینده‌وارانی 
خو‌شه‌ویستی هاواری ثه‌نیرم» ئینجا ثه‌وانیش يا كالتهى پی GAS‏ وه‌کو خوی 
ته‌زانی» يا ستایشی OSG‏ وه‌کو من ئه‌زانم. 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۸۹ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


A) 
دله‌ی زامدارم بۆچى تهنالى‎ 
بۆ توش گێروده‌ی دوودیده‌ی کالی‎ 
Us ره‌نگین وه کو‎ UGS خوینینی وهك‎ 
به‌ره‌ی شه‌مالی تۆش ودك خاکو خول‎ 
(۳) 
ديده چون لیزمه‌ی بارانی به‌هار‎ 
ئەشكى خوینینت پیدا يهته خوار‎ 
گریان کرده‌وه‌ی بی ده‌سه‌لاته‎ 
بی ده‌سه‌لاتان نه‌مرن له ژیر بار‎ 
4 
زيام سه‌رده‌می به كهيف و خؤشى‎ 
به شادى كرين به غهم فرؤشى‎ 
دلهى زامارم ثارامی نه‌گرت‎ 
تاکو له باده‌ی عه‌شقم نهنؤوشى‎ 
(1۱ 
ئهو ساکه چوومه ریزی دلداران‎ 
بوومه سه‌رداری هؤزى هه‌زاران‎ 
(بیابنیشین جه‌پای دیواران)‎ 
رزنجیر له گه‌ردن چون گوناهکاران)‎ 
(Y) 
شادی ژیانم وه بیناته‌وه‎ 
کووره‌ی ده‌روونم وه گوناته‌وه‎ 
(شیرین بيّره لام نوور وه‌پاته‌وه)‎ 
(ده‌رمانی ده‌ردم هاوهلاته‌وه)‎ 


(Y) 
دوو به‌رگه‌ی کتیب بگره‌و بخوینه‎ 
هاوریی دانا به نه‌زان مه‌دوینه‎ 
گه‌ردن ثازاد که له کوّته‌ی دیلی‎ 
يا نازاد بژی يا خود مه‌مینه‎ 
42 
برینی کونم کولایه‌وانی‎ 
به‌فری خهيالم توایه‌وانی‎ 
بالنده‌ی به‌ختم جیگه‌ی كير بووبوو‎ 
به نالهدى حه‌زین ته‌رایه‌وانی‎ 
(۰ 
بی دابنيشين جه‌بن چناران‎ 
له چاوی مه‌ستی دیده خوماران‎ 
به‌ری به‌یان و سەر له تیواران‎ 
باده بنؤشين به يادى جاران‎ 
(۱۱ 
بی دابنیشن دیده ير نه‌سرین‎ 
یاری دیرین‎ GH تؤى هه‌مده‌می چاك‎ 
(نه‌وا به‌هار هات که‌ژو كؤ ره‌نگین)‎ 
(دلی عالهم شاد دله‌ی خوم غه‌مگین)‎ 
(۱۲ 
ثه‌وا به‌هار هات به سه‌یرانه‌وه‎ 
به لى لى و لؤلق به حه‌یرانه‌وه‎ 
به‌له‌نجه‌و لارى نيكارانهوه‎ 
به ده‌نگی خؤشى هوزارانهوه‎ 


نهكاديمى ژماره (VV)‏ 


(A) 
شیرین هه‌تاکه‌ی دووری بچیزم‎ 
فرمیْسکی خوینین تاکه‌ی بريزم‎ 
تاکه‌ی له گوشه‌ی دلى زارمدا‎ 
غونچه‌ی گه‌نجیتی و جوانی بنیزم‎ 
(A) 

بی دابنیشین له نيو ره‌زانا 
غونچه بكيّشين وه ړووی خهزانا 
من به كول دزی تو به دل دزین 
هه‌زار يهل بده‌ین وه يشت دزانا 

إفلة 
خؤشى له عالهم دوور له دلهدى من 
(شه‌فنم» بؤ خاران دوور له گوله‌ی من 
زنجیر ييرؤزه دل مردووان ist‏ 
بژی به مه‌ردی ناسکه سله‌ی من 

OV 
شیوه‌ی شیرین كدلى خوینینم‎ 
شیریکه‌ی له‌سه‌ر زامی برینم‎ 
یه‌گانه هیوا و غایه له رينم‎ 
نه‌وه‌یه (توله‌ی) ولات بينم‎ 

AY) 
باده‌ی مه دهبا ئەسرينى چهم بی‎ 
ھەر ده‌ردو غهم بی‎ Lido خوراکی‎ 


د. عوسمان ده‌شتی 


۳ 
به‌هار هاته‌وه خوشی له باران 
خوشی له دره‌خت خؤشى له داران 
خوشی له كؤرى باده گوساران 
خوشی له بولبول خوشی له خاران 
(NE)‏ 
خوشی له مرده خوشی له زیندوو 
له پیره میردان؛ له جوانی گاروو 
خوشی له چاوان خوشی له زاران 
خوشی له دار و خوشی له يهدروو 
(NA)‏ 
بی دابنیشین دوور بين له شادی 
بمرين به مه‌ردی و گه‌ردن نازادی 
بمرين له ریگه‌ی تؤلهسهندنا 
نەك به ثه‌سیری و به نامرادی 
AA)‏ 
نه‌ریزین نه‌شکی ھەر وه‌کو باران 
بچیژین ده‌ردو داخی هه‌زاران 
بنیژین داری شیرین و اشتی 
دلأن شاد بکه‌ین به یادی جاران 
)۰( 
بئ دابنيشين له نیو گولشه‌نا 
له بن سیبه‌ری دارو ددودنا 


دوایی له خوینی دوشمن ده‌ست نه‌شوین بو سه‌ربه‌خوی و پیشکه‌وتنی کورد 


ھەر چی چونی بئ ھەر چه‌نده كەم بی 


گوفتوگۆ بکه‌ین له تەك وهته‌نا 


گوفاری هاوار 
۹/5 سای (۱۷ - نیسانی ۱۹۳۳ -WY‏ 0۷) 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


۱۹۱۱ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


سه‌رچاوه‌کان 

-١‏ کت / أ - كوردى: 

۰۱۹۹۱ به‌ره‌و رووناكى - سهرجهم شیعره‌کانی برايم نه حمهد» توميّد تاشناء سلیمانی»‎ ١ 

-Y‏ برايم stand’‏ - ده‌نگیکی زولالى شيعرى sh‏ كوردييه» ئه‌قین عهبدولقادر مهعروف 
به رزنجی» چاپخانه‌ی شفان» سليّمانى» ۰۲۰۰۵ 

-Y‏ برايم نه حمه‌د - ژیان و به‌رهه‌م و داهیّنان» ئەحمەد شه‌ریف» چایخانه و كؤمييوتهرى 
به‌درخان» سلیمانی» ۰۲۰۰۲ 

-E‏ برایم نه حمه‌د - كؤى به‌رهه‌مه شیعرییه‌کانی» عومه‌ر مه‌عروف به‌رزنجی» سلیمانی» 
Yey‏ 

0- برایم نّه حمهد ‏ له کاره زانستی و ه‌ده‌بییه‌کانی پروفیسور د. مارف خه‌نه‌دار» عومه‌ر 
مه‌عروف به‌رزنجی سلیّمانی» ۰۲۰۰۶ 

1 - برایم stead‏ - پولی له بزافی پزگاریخوزای و پووناکببری كهلى کورد داء تامانج 
حه‌سه‌ن که حمه‌د» مه لبه‌ندی کوردولجی» سلیمانی؛ ۰۲۰۰۹ 

Gli -۷‏ هه‌لبه‌ست له هونراوه‌ی کوردیدا؛ د. دلشاد عه‌لی» چاپخانه‌ی ره‌نج» سلیمانی» 
NAVA‏ 

۸ ده‌قی ئەدەبى - تهدكار. Sie‏ به‌ها» د. فوئاد ره‌شید» ده‌زگای جاب و بلاوکردنه‌وه‌ی 
ئاراس» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۷ 

1 دیوانی بیسارانی» حه‌کیم مهلا سالح» GUS‏ مهرگان» سنندج» ۱۳۷۰. 

۰ دیوانی سالم» چاپی دووهم» چایخانه‌ی کوردستان» هه‌ولیر NAVY‏ 

SSG ogi که‎ Bao Sue bh ليون ووه من بوتا نكاى‎ eae As 
.۲۰۰۵ ئارام»‎ 

EPEN فا وكوش يك‎ an کیرد‎ whiny و قاع ابا تی‎ pollute AY 
.۲۰-۶ هه ولي‎ tobe کتیبفروشی‎ 

۳ ژانی گه‌ل» تيبراهيم ئە حمه‌د» چاپخانه‌ی کاکه‌ی فه‌لاح» سلیمانی» NAVY‏ 

۶6 سهرواء د. عه‌زیز گه‌ردی» ده‌زگای ئاراس بۆ جاب و بلاوکردنه‌وه» هه‌ولیر NAVA‏ 

6 شیعرییه‌تی ده‌قی Sino‏ کوردی» هيّمن عومه‌ر خوشناو» چاپخانه‌ی روشنبیری» 
هه‌ولیر» ۰۲۰۱۰ 

- شیکردنه‌وه‌ی ده‌قی شیعری له رووی زمانه‌وانییهوه» عه‌بدولسه‌لام نه جمه‌دین 
عهبدوللاء سپیرین چاپخانه‌ی حاجی هاشم» هه‌ولیر ۰۲۰۰۸ 


۱۹۲ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


۷ كهشكؤله شيعرئكى کوردیی گورانی» ثه‌نوه‌ری سولتانی» بنکه‌ی ژین» سلیمانی» 


۲۰۰ 
۸- کیّشی شیعری کلاسیکی کوردی» عه‌زیز گه‌ردی» چاپخانه‌ی وه‌زاره‌ تی رؤشنبيرى» 
هه‌ولت ۰۱۹۹۹ 


5 گوران» نووسین و په‌خشان و وه‌رگیراوه‌کانی» نومید تاشناء ده‌زگای چاپ و 
بلاوکردنه‌وه‌ی ثاراس» هه‌ولیر» ۲۰۰۲. 

۰- میژووی ه‌ده‌بی کوردی» د. مارف خه‌زنه‌دار» VS‏ ده‌زگای جاب و بلاوکردنهوه‌ی 
تاراس» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۱ 

۱- ويْنهدى شیعری له ریبازی رومانسی کوردیدا» عه‌بدولقادر محه‌مه‌د نه‌مین» ده‌زگای 
به خشی سه‌ردهم» سلیمانی» ۲۰۰۲. 

-YY‏ هه‌ردی و رومانسیزمی خود» که‌مال مبراوده‌ی» خه‌ندان بق په‌خش و وه‌شاندن» 
سلیمانی» ۰۲۰۰۷ 


ب/ عدردبى: 

۳- آغاني کردستان» معروف خزنه‌دار مطبعة آسعد؛ بغداد» ۰۱۹۵۲ 

۶- البدایات في النص الروائي» صدیق نورالدین» دار الحوار للنشر والتوزیم» ط ۰۱ 
اللاذقیة» NAVE‏ 

Jules -Yo‏ النص الادبي» محمد عبدالفني المصري و..» ط ۱ الوراق للنشر والتوزيع» 
عمان» ۰۲۰۰۲ 

1 الشحنة الديناميكية في الابداع الرومانسي» د. نيان نوشيروان فواد؛ ط ۱ دار سردم 
للطباعة » السليمانية» ۲۰۰۱ . 

YY‏ شعرية القصيدة العربية المعاصرة» د. محمد العیاشی كنوني» alle‏ الکتب الحديث» 
الاردن» ۰۲۰۱۰ 

۰۲۰۰۹ النص» د. عزة شبل محمد» ۰۲ مكتبة الاداب القاهرق‎ dal ale -YA 

۹- القصيدة العربية الحديثة» د. محمد صابر عبید» ط۰۲ عالم الکتب الحدیث الاردن» 
۳-۰ 

۰ اللغة العلیا» جان کوین» احمد درویش» ۰۲ المجلس الاعلی للثقافة» دمشق» ۲۰۰۰. 

.۲۰۰۷ سعد اللّه» ط ۱ عالم الکتب» الحدیث. الاردن»‎ alls مملكة النص» محمد‎ -١ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۱۹۳ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


ج/ قارسی: 

۲ انواع ادبی» ASD‏ سيروس شمیساء جاب دهم. انتشارات فردوس, تهران, ۱۳۸۲. 

۳- زبانشناسى نوينء نيل اسمیت. دیردری ويلسون» ترجمة. ابو القاسم سهیلی؛ 
مؤسسة انتشارات آگاه» تهران» ۰۱۲۷۶ 

۶ فرهنگ فارسى  ASA‏ محمد معین. ج 5» مؤسسة انتشارات امیرکبی تهران» ۰۱۳۲۰ 

۵ فنون بلاغت وصناعات ادبىء اسناد علامه حلاالدین همایی. نشر هماء جاب 
چهارم. تهران» ۰۱۲۷۷ 


۲ گوفارو روژنامه و بلاوکراوه: 

أ کوردی: 

۰۲۰۰۸ گوفارا يريّز» وه‌شانخانه‌یا سپبریز» زماره (۰)۱ سالا:‎ YE 

۵۰ كؤفارى رزگاری» (۰)7 سالی ۰۱ ته‌مووز NAVA‏ 

1 رمانه‌وان» وه‌رزنامه‌ی زانستی CFS‏ زانستی زمانی کوردی - (GLAS‏ ژماره (F)‏ 
Yey‏ 

۷- گوفاری كهلاويز» زماره(٩)»‏ سالی cé‏ ثه‌یلوول ۰۱۹۶۲ 

NAVY نیسانی‎ ۱۷ ۰)۱٩( هاوار ژماره‎ LS -YA 

9" یادگاری لاوان» چاپخانه‌ی که‌رخ» به‌غدا» AAYY‏ 


ب عدردبى: 


(CEVA) مقاطع من الذكرى والامل - رائعة الاستاذ ابراهيم احمد» جريدة الاتحاد؛ العدد‎ -é 
“Tee 


(NV) ثه کاد یمی ژماره‎ ۱۹٤ 


د. عوسمان ده‌شتی 


ملخص البحث : 
البنية الشعرية في قصيدة «یادگار و هیوا ) 
لابراهیم أحمد 
عرفت بداية ثلائینیات القرن الماضی» حركة أدبية وثقافية تجديدية واسعة شملت 


مجالات تنقية اللغة الکردیة» والابداع في انواع ادبية حديثة من شعر ونشر واتجاهات نقدية 


ظهرت في تلك الاونة القصيدة المسماة ب(الذکری والامل) للرجل اللامع المبدع الاستان 
(ابراهیم آحمد) الملقب ب(بله)» الى جانب بضعة نتاجات من النثر الفني والنقد الادبي 
للکاتب نفسه. IS‏ للقصيدة هذه دور ریادی مهم وبارز في دفع الحركة التجديدية للشعر 
الكردي الى الامام Gy‏ ظهور القصيدة الكوردية الحديثة من حیث: 

Daa وین الله‎ Slay SL اق اللقة رة الاتلؤت وهای‎ ta: 
القديمة المعقدة والمزركشة.‎ 

- انبعاث المدرسة الادبية الحديثة في الشعر الكردي» المسماة بالمدرسة الرومانطيقية 
ERRET‏ ارت ganas‏ 

د إشاعة استعمال Ga‏ قومية خالصة Rady‏ ق الأدن والشعن والثقافة الكردية رة 
عامة. 

- إحياء قاموس لغوي أصيل والابتعاد عن المفردات والتعابير الاجنبية الدخيلة 
واستعمالاتها في النتاجات الادبية والثقافية. 

- شيوع القصيدة ذاتها لما لها من خصائص مرتبطة بشکلها الفني الحديث؛ 
ومضامينها ذات البعد القومي الثوري» ولما لها من مميزات الايقاع الفني والاسلوب المبدع 
والنواحي الجمالية ذات البعد الرومانسي... 

كل ذلك لفت انتباه الباحث الى تناول تلك القصيدة وتحقيقها من خلال النسخ 
المنشورة خلال الاعوام السبعين من عمر القصيدة؛ ومن ثم دراسة وتحليل النواحي 
الابداعية والاسس الجمالية التي اضفت ملامح الشعرية الفياضة على القصيدة نفسها من 
خلال بنياتها الفنية والادبية. 

er‏ اساسا مخ aye‏ وا oat‏ فاون كن فصل مان خلال 
مباحث وفقرات عديدة وعلى الشكل الآتي: 


نه‌کاد یمی ژماره CY)‏ ۱۹۵ 


بنه‌ماکانی شیعرییهت له تنکستی (یادگار و هیوا‌ی ئيبراهيم ثه‌حمه‌د دا 


ABSTRACT 


Poetic StrcturesIn" yadgar and Hiwa" of Ibrahm Ahmad 
The begining of Therties of the last century Withnessed 
aliterary, cultural and modern comprised serveral Fields 
such as purification of kardish language innovation in same 
genres of new literature as poetry and prose and critical 
trends. 

During that time, this Poem "yadgar and Hiwa" of Ibahim 
Ahmad appeared as well as number of other literary 
products. This poem participated in: 

- purification of Kurdish language. 

- Birth of anew school in kurdish literature 
which resembled Roman ticism and revolutionary 
romantisim. 

- Using an eloqnent national language in 
literature, poetry, and general Kurdish culture. 

- Renovation of an orginal and national wordis 
dictinary, avoiding using foreign vocabulaies. 

- Dess imination the Peom itself due to its 
properties such its new artistic form, national 
revolutionary context, rythmical charater, and its 
aesthetic and romantic views. So, the researcher has 
analyzed this poem and discriminating the Originality 
of the poem then stadied its aesthetic, artistic 
Structure and poetic dicton. 

The stady consists in a preface, prelude and three 
preface, prelude and three chapers. Each chapter 
comprises anumber of Subjects as following: 

۱۹1 نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. عوسمان ده‌شتی 


- Prelude 
- Preface 
a. the poem(text) 
b. Artistic form 
Chapter one 

\. Poetics of title 
+. rhythm and harmony: 

a. Rhythm b.Har mony 


Chapter Two 
Potic of Structural constrction. 
poet of adjctive 
poet of sub - dialects 
Oxymorn and contrast. 
Synonymous 


ao op 


Chapter three 


Poetics' of semantic in the text 
Sample 
Paralle lism 
Image and metaphor 
Marlins 
- Annex 
- Abstract in Arabic 
- Abstract in English 
- References. 


O PR 


نه‌کادیمی ژماره (NV)‏ ۱۹۷ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قم! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


به‌راوردی له‌نیتوان 
شیخی سه‌نحانی فه‌فی ته‌یران و 
تیکستیصی عدردبيدا 
د. ثیراهیم ئه حمه‌د شوان 
زانکوی سه لاحه‌دین - هه‌ولیر 
کولیژی زمان — زمانی کوردی 

Saik 

ثه‌و حهكايهت و داستانانه‌ی که له‌ناو میلله‌تانی رؤثههلاتى تيسلاميدا باون» 
هه‌ندیکیان له رەگ و ریشه‌یه‌کی لیکچووه‌وه سه‌ریان هه‌لداوه‌و له ھەر شوێنێك 
تؤماركرابن سروشتی 945 شوینه‌یان وه‌رگرتووه و به‌پیی ثاره‌زووی نووسه‌ره‌که 
یاخود حه‌کایه‌تخوانه‌که شتیان بو زياد کردووه و GL‏ قرتینراوه. 

يهكيّك لهو داستانانه‌ی یاخود لهو حه‌کایه‌تانه‌ی که له‌ناو میلله‌تانی عه‌ره‌ب 
و فارس و کورد باوه حه‌کایه‌تی شیّخی سه‌نعانه» پاله‌وانی ئەم داستانه لای فارس 
و کورد ait)‏ سه‌نعان)ه و به‌لام له یه‌کی له تیکسته عه‌ره‌بییه‌کان ناوی بووه‌ته 
pl)‏ عبدالله الاندلسی). له ده‌قه عه‌ره‌بییه‌که‌دا ئەم حه‌کایه‌ته له‌سه‌ده‌ی سییه‌می 
کوّچی له‌به‌غدا سه‌ری هه‌لداوه و پاله‌وانه‌که‌ی سوفییه‌کی قوتابخانه‌ی سوفیگه‌ری 
به‌غدا بووه و هاوچه‌رخی ( جونيّد ۲۹۷ ك ) بووه. 

بوكشتى نهم جوره حه‌کایه‌تانه له ئه‌ده‌بیاتی عه‌ره‌بیدا گرنگییان پئ 
نه‌دراوه و وه‌کو ئەدەبى سه‌رزاری ماونه‌ته‌وه هه‌رچه‌نده له بنه‌چه‌دا عه‌ره‌بی 
بوونه . 

جگه لهم حه‌کایه‌ته» حه‌کایه‌تی له‌یل و مه‌جنوون که له سه‌رده‌می 


ئه مه‌وییه‌کان له ده‌وروبه‌ریکی عه‌ره‌بی سه‌ری هه‌لداوه» که جی میلله‌ته موسلمانه 


۱۹۸ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


ناعه‌ره‌به‌کان به‌تایبه‌تی فارسه‌کان وه‌ریانگرتووه‌و به‌رهه‌میکی نایابیان له‌سه‌ر 
بنیات ناوه و دواییش کورد و تورك سوودیان له فارسییه‌که وه‌رگرتووه. 
شیخی سه‌نعان بو يهكهم جار لهئهدهبياتى فارسی وه‌کو ده‌قیکی هونه‌ری 
په‌یدابوو و له ئەدەبى سه‌رزارییه‌وه گه‌يشته ئه‌ده‌بی نووسراو» هه‌ندی رايان daly‏ 
له‌وانهش (مجتبی مینوی) که‌وا ((كتيّبى — تحفة الملوك — ی غه‌زالی سه‌رچاوه‌ی 
كهو داستانه‌یه)) . به‌لام گه‌لی له لیکولهره‌وه تازه‌کان له‌وانه‌ش (منوچهر 
مرتضوی) OL‏ وايه كه ((عه‌تاری نیشابووری يهكهم peli‏ بووه که بهم جوره 
شیخی سه‌نعانی هونيوهتهوه)) . 
ئەم حه‌کایه‌ته Lids‏ به‌ناوی شيّخى سه‌نعانه‌وه نه‌هاتووه» به‌لکو يهكيّكه له 
کومه له ناوێك› وا ههنديّك له‌وانه ده‌خه‌ینه به‌رچاو: 
0 لای (فرید الدین عطار ) شیّخی سه‌معان بووه. 
۲ له کتیبی ( غیاث اللغات) شیخی سه‌نعانه و موریدی عبدالقادری 
كه يلانييه . 
۳ به‌ناوی (ابن سقا ) هاتووه و چووهته قوستهنتينييه و لهوئ عه‌شقی 
کچه ديانهك بووه و بی له Cul‏ وه‌رگه‌راوه . 
۶ محه‌مه‌دی سوودی به (عبدالرزاق یمنی) ناوی ده‌بات و پیی وايه بهيته 
شیعری (دوش از مسجد سوی میخانه آمد پیرما) تامازهيه بهو شیخه . 
۰ لهلایه‌کی دیکه به (عبدالرزاق صنعانی) يش هاتووه که گوایه له ۱۲۳ ی 
كوّحى له دايك بووه و له ۲۱۱ ك. مردووه. 
1- له کتیبی (المستطرف في کل فن مستظرف) به‌ناوی (أبوعبدالله 
الاتدلستی)نه: : 
جگه له‌مانه‌ش به‌کومه‌له ناویکی دیکه‌ش هاتووه و لیّره‌دا جیگه‌ی نهم 
دریزد ادرییه نابيّتهوه. 
له سه‌رنجدانی add‏ ناوانه ده‌رده‌که‌وی که نهم حه‌کایه‌ته له‌زور شویندا بلاو 
بوّته‌وه و که‌وتوته سەر زاران و ناوه‌روکی به‌گشتی يهكه و ناوی پاله‌وان و شوینی 


رووداوه‌کان جودان. 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۱۹۹ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قم! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


دوای ثه‌وه‌ی add‏ حه‌کایه‌ته له‌لایه‌ن عه‌تاره‌وه تومار كراء بووه به‌شيك له 
ثه‌ده‌بیاتی فارسی» lag‏ 945 به‌رهه‌مه وه‌کو ئهوانی دیکه بلّاوه‌ی لئ کرد و 
کوردستانی گرته‌وه و خوینده‌وارانی کورد لهو سه‌رده‌مه‌دا مهلا بوون و ده‌رچووی 
T EA‏ و رکفت کان يوون اکتا ت مان :نه كلا وا pedi‏ میرن كه له 
حوجره‌کان دهخويّندرا ثه‌وانیش وه‌ریان كرت و به شیعر توّماریان کرد. 

فه‌قی تهيران که له ۱۰۶۱ ك. زیندوو ogg‏ چاوی به‌شیخی سه‌نعانی عه‌تار 

که‌وتووه و پیّی کاریگه‌ر بووه و چاوی لی کردوته‌وه و له‌شیوه‌ی دووبه‌یتی نهم 
داستانه‌ی به کرمانجی ژووروو هوّنيوهتهوه. 

له به‌رئه وه ی pú‏ نووسینه له‌نیوان ده‌قه‌که‌ی فه‌قی ته‌برانی کورد و ده‌قیکی 
عه‌ره‌بییه» بویه نتامازژه به‌ده‌قه فارسییه‌که ناکری» چونکه هم به‌راورده له 
نامه‌یه‌کی دوکتورا له زانکوی سهلاحه‌دین — GAGS‏ زمان- به‌شی زمانی کوردی 
له‌لایه‌ن قوتابی (عماد وه‌یسی)یه‌وه ئّه نجامدراوه» هه‌رچه‌نده بئ کهم و کورتی 

ئەم کاره sds‏ هه‌موو قوتابخانه‌کانی ئەدەبى به‌راوردکاری به گشتی و 

فه‌ره‌نسی به‌تایبه‌تی دهكهويّته تاى ته‌رازووی به‌راوردی تهدهبييهوه و بنه‌ماکانی 
قوتابخانه‌ی فه‌ره‌نسی لى dis‏ دی که تهمانهن: هه‌بوونی په‌یوه‌ندی میّژوویی و 
جیاوازی زمان و کاریگهر بوون و کارتیکردن . لیِکوّلینه‌وه‌که‌ش له دوو تهوهره 
ده‌خولیّته وه: 

-١‏ جیاوازییه‌کانی هه‌ردوو ده‌قه‌که له چه‌ند خالێكدا. 

۲- لیکچوونه‌کانی هه‌ردوو ده‌قه‌که له چه‌ند خالیکدا. layed‏ به‌چه‌ند CALA‏ 
ثه نجامی لیکولینه‌وه‌که دیاری کراوه. به‌هیوای ثه‌وه‌ی کهلټنئ له لیکولینه‌وه‌ی 
به‌راوردکاری کوردی گرتبیت. 


تدودردى يەكەم : 
هم dye pil Si‏ كه بهناوونيشانى (به‌راوردی له‌نیوان شیخی سهنعانى 
فه‌قی ته‌یران و تێکستێکی عهرهبيدا) يه» بريتييه له SUS‏ بهراوردكارى» 


لیکولینه‌وه‌ی بهراوردكاريش ((له يهيوهندى نه‌ده‌بی نيوان دوو نهتهوه يان دوو 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ Ye 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


نووسهر دهكؤّليتهوه كه به‌رهه‌مه‌کانیان لهديهك بحن و له‌دوو نه‌ته‌وه‌ی جیاواز 
“(os‏ 

هم دوو به‌رهه‌مه‌ش هه‌رچه‌نده له پووی سه‌رده‌می بلأوکردنهوه‌وه ماوه‌کی 
زور له‌نیوانیان دا هه‌یه  alles‏ ریشه‌یان ده‌چیته‌وه سەر يەك و له زوربه‌ی 
رووداوه‌کان هاوبه‌شن. 

نکوولی له‌وه ناکری که شاعيرانى کوّنی کورد زیاتر کاریگه‌ری شاعیرانی 

فارسییان له‌سه‌ره و به‌رهه‌مه‌که‌ی فه‌قی ته‌یران له‌وه‌ی عه‌تار نزیکتره نهك له 
تیکسته عه‌ره‌بییه‌که» چونکه هه‌ردووکیان به شیعرن و يالهوانى سه‌ره‌کییان 
شیخی سه‌نعانه . به‌لام له‌به‌رکهوه‌ی به‌پیی زانیاری من تائيستا تیکسته 
عه‌ره‌بییه که لەگەل شیّخی سه‌نعانی فهقئ ته‌یران به‌راورد نه‌کراوه» بوّیه هه‌ولدرا 
ئەم کاره GS Gate‏ 

ئەگەر فه‌قی ته‌یران ده‌قه عه‌ره‌بییه‌که‌شی نه‌دیبی هوا له عه‌تاری وه‌رگرتووه 
و عه‌تاریش له سهرچاوه عه‌ره‌بییه‌کانی وه‌رگرتووه. 

دان و وه‌رگرتنی ئەدەبى له نیوان میلله‌تاندا به‌رد ه‌وام بووه و ھەر به‌رده‌وام 
Loos‏ چونکه ((ئەدەبى نه‌ته‌وایه‌تی به‌رهه‌می به‌هره‌ی هد هبهكانى تر هه‌لده‌مژی و 
سوودیان لى ده‌بینی» له‌هه‌مان کاتیشدا ره‌سه‌نایه‌تی خوی ده‌پاریزی و شه‌قلی 
نه‌ته‌وایه‌تی ناشکینی)) ". 

هم دوو تیکسته ده‌توانری پروگرامی قوتابخای نّهدهبى به‌راوردکاری 

فه‌ره‌نسی و بنه‌ماکانی دەقئاوێزانى (التناص) له‌سهر جیبهجی بکریت. زاراوه‌ی 
ده‌قناویزان له زمانی ئینگلیزی و فه‌ره‌نسی دانراوه. له عه‌ره‌بی وشه‌ی 
(التناص)ی بو به‌کارهاتووه که به‌واتای بو Intertextuality‏ ¬ چەند ده‌قيك دی 
كه یه کدی له‌باوه‌ش ده‌گرن '. 

نهم زاراوه‌یه له زمانی فارسیدا بهم شیوه‌یه هاتووه (آمیختن) به‌واتای 
تیکه‌لکردن» هه‌روه‌ها (آميخته (GUS‏ بو نموونه (در حال آویختن) واتا له دۆخی 
هه‌لواسیندا" . له زمانی کوردیش زاراوه‌ی (ده‌قتاویزان)ی بو به‌کارمینراوه که له 
(تناصی) ی عه‌ره‌بییه‌وه وه‌رگبراوه. 

دوای نهم گوته کورته به‌ره‌و لایه‌نی پراکتیکی لیکولّینه‌وه‌که هه‌نگاو ده‌نری و 
به‌نموونه تیکسته‌کان و بوچوونه‌کان ده‌سه لميّنريّن. 


۲۰١ (NV) ogb نه‌کاد يمى‎ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قم! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


لایه نی پراکتیکی لیکوّلینهوه‌که 
جیاوازیسیسهکان 

۱ -ده‌ستپیکردنی تیکسته‌کان: فه‌قی تهيران وه‌کو شاعيريكى موسلمان 
به‌ناوی خودا ده‌ستی پیکردووه» چونکه ههر کاری به‌ناوی خودا ده‌ستی پئ 

w & ca 0 í ۰ 1 v.e y 5 ۰‏ سه‌رجاوه 

نه‌کری بئ خيّره JS)‏ آمر ذي بال لم يبدأ باسم الله فهو أبتر)). ˆ 
پاشان وه‌سفی خود و سیفه‌ته‌کانی خودا ده‌کاو هه‌موو عه شقيك بو خودا 
odd Sou‏ و له هه‌مان کاتدا خودا ده کاته دلدار و دولبه‌ر e‏ چونکه له سهره‌تادا 


خودا عه شقی جوانی خوّی بووه: 


فه‌قی تهيران 

گوهدیرن نوتقا عاشقی دا ئەز بخوونم قى خهتى 
حه‌مد و سدانايا خالقی سویحان 5 شاهی قودره‌تی 
سوبخان ژ شاهی زولجه‌لال فکریمه نه‌قشی بی زدوال 
حال بی ads‏ از نا 4335 بال کامل دیت د ول_فیه‌تی 
عاشق تويى دولبه‌ر تویی نازیر تویی مه‌نزوور تویی 
رووحی رووحان گه‌وهه‌ر تویی ميسباح و دورا قیمه‌تی 


دیوانی فه‌قی تهيران» سهعيد دلره‌شی» PITS‏ 


aller‏ حه‌کایه‌ته عه‌ره‌بییه‌که بی Sadie‏ به شیوازی گیرانه‌وه دوست 
پیّده‌کات بی وه‌سف و رازاندنه‌وه و هه‌لبژاردنی وشه‌و خولقاندنی که‌شیکی شیعری 
و ستایشکردنی خودا (( حكي انه كان بمدينة بغداد رجل یعرف بأبي عبدلله 
الأندلسي ..... ) لمشتتطرف /۲ ۱۵ : 


cada لای فهقى تهيران شیخه که شیخی سهنعاته و(00٠6) موريدى‎ =y 
له تیکسته عهرهبييهكه شيّخهكه ناوى (آبو عبد الله الأندلسى) يه و خاوه‌نی‎ alla, 


(۱۳۰۰۰) موریده» بو نموونه: 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ yy 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


فه‌قی تهيران 
شه‌یخه‌ك هه‌یوو سهنعانيان سه‌رداری يانسهد سوفییان 

ديوانى فهقيّ تهيران» ل۲۲۲ 
تیکسته عهرهبييهكه 

(( كان بمدينة بغداد رجل يعرف بأبي عبدالله الأندلسي وكان شيخاً لكل من 
العراق ..... وعدد مريده pie LSI‏ ألفا)) ‏ المستطرف في كل فن مستظرف» 

سهردراى ئەمە لای فه‌قی تهيران سهردهمهكدى ديار نييه و شوئنه‌که‌ی 
يهمهنه بهلام له سهرجاوه عهرهبييهكه شوینه‌که‌ی بهغدايهو شيّخ له سهردهمى 
(شبلی و جونید)دا ژیاوه که ده‌کاته کوتایی سه‌د هی سئیه‌می as‏ چونکه 
جونند له ۲۹۷ ك. مردووه. 

J-Y‏ سه‌رجاوه عه‌ره‌بییه که وه‌کو حه‌کایه‌تی که م داستانه ده گتردرئته وه و 
له توئی دوو لاپه ره‌دایه و گرنگی به لايەنى ئەدەبى نه‌دراوه و له‌وه‌ی فه‌قی واقیعی 
تره. بهلام لای فه‌قی ته‌یران پوشاکیکی سوفییانه‌ی به‌به‌ردا براوه و باسی 
لایه‌نه کانی ده‌روونضی سوق ده‌کات له: جهزيه Jla y‏ و مه‌قامی سوفییانه» 
هه‌روه‌ها به‌دریژی وه‌سفی شيخ ده‌کات له ههموو SOY‏ ده‌روونی و كوّمهلايهتى 
و ثایینی و رؤشنبيرييهوه و پیوه‌نانیکی زوری پیوه دیاره» بی گومان ئەمەش 
له‌به‌رئه‌وه‌یه که شیعره و شیعریش پیویستی بهم جوّره رازاندنه‌وانه ههيه: 

oles فه‌قی‎ 

حهز به چ ره‌مزا dalo‏ مهبدهءج حالی خافییه 

تیتن د دلدا تاقييه مه‌وجه‌ك ژ به‌حرا حیکمه‌تی /۳۲۶ 
تیکسته عه‌ره‌بییه که 


ده‌قه‌ که حه‌کایهت نامیزه‌و حه‌کایه تخوانی هه‌موو شت زان ده‌یگیریته وه‌و 


دووره له ره‌وانبیژی و وه‌سفی شیعریانه ((کان بمدينة بغداد (EEEE Jay‏ 
المستطرف» ص ۱۵۲ 


نه‌کاد يمى ژماره yY (NV)‏ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قم! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


لایه‌نیکی دیکه‌ی سوفییانه له ده‌قه‌که‌ی فه‌قی تهيراندا نهوديه» که شیخ 
جوانی خوایی له ده‌موچاوی کچه‌که بینیوه بوّیه عه‌شقی بووه» چونکه 
سه‌رچاوه‌ی جوانییه و جوانییه‌که‌ی ههميشهيييه و له‌ناو ناچیّت» بونموونه 
ناری کچی داكر هناژ دیما كوتيئدا نوورو SG‏ 
عه‌کسا ئیلاهی هاته نا موزهیر دییه سه‌بر ژی نه‌تی /۳۲۵۰-۳۶۹ 
“٤‏ شیخی سه‌نعان و حه جکردن: 
له تیکسته عه‌ره‌بییه‌که‌دا باسی حه‌جکردنی تیدا نییه» alles‏ فه‌قی تهيران 
له چه‌ند جیگایه‌ك له داستانی شيّخى سه‌نعانه‌که‌یدا باسی 0945 ده‌کات كه شب" 
حاجییه و په‌نجا حه‌جی کردووه و خاوه‌ن كهرامهته. 
فه‌قی Obed‏ 
شه‌یخی مه شه‌یخه‌ك حاجییه حه‌میان که‌رامه‌ت ژی دييه VON)‏ 
هو تاعه‌تی ته‌ی بى حیساب په‌نجه gla‏ و په‌نجه È‏ واب YAN]‏ 
0 ته‌مه‌نی شیِخ: لای فهقئ ته‌یران ته‌مه‌نی (VV)‏ ساله‌و له به‌یته 
شیعریکدا [low‏ نزیکی هه‌شتا سال بووه» به‌لام له حه‌کایه‌ته عه‌ره‌بییه‌که باسی 
تەمەن نه کراوه: 
فه‌قی تهيران 
هه‌فتی و هه‌فت سالی ته‌مام خالی نه‌بوو ژقی خضدمه‌تی /۳۲۸ 
هو پیره‌میُری كال بوویی نیزیکی هه‌شتی سال بوویی VOW)‏ 


1 چونیه‌تی دیتنی کچه‌که له‌لایه‌ن شیخه‌وه: له حه‌کایه‌ته عه‌ره‌بییه که 
شيّخ بو گه‌شت ده‌چی و CAS,‏ ده‌که‌ویته گوندیکی گاوره‌کان و له‌وی عه‌شقی 
کچه‌که یووه» به‌لام لای فەقى تهيران شيخ خه‌ون ده‌بینی و له خه‌ونی دا 
حوّرییه‌کی به‌هه شت له سه‌ربانی که‌نیسه‌که‌وه بوی ده‌رده‌که‌وی و پیکی مه‌ی 
aliss‏ شيخ و پیی مهست د ه‌بیت» ته‌وجا سوفییه‌کان لەگەل شيخ ته گیبر دەكەن 
که بگه‌نه نهو شوئنه و که ده‌چن ده‌ست به زیکرکردن دەكەن و کچه‌که 


له‌په نجه‌ره‌وه خوّی نیشان ده‌دا و شيّخ عه‌شق و گبروی داوی ده‌بیّت: 


۲۰ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


فه‌قی تهيران 
با تینی کچ قه دخوینی پهرده‌یی زبهر خوه هلتینی 
شيخ دخه‌ونیدا دبینى جام و تاسه‌ك مه‌ی دده‌تی VYV/‏ 
سوق جهقيابوون ب شه‌قه حهتتا ستیرا سه‌عاده‌تی /لاه؟ 
وی ساعه‌تی سوارکرن زاد و زه‌واده كاركرن 
قه‌سدا کچا کوففار کرن یا رەب تو خيّر که‌ی نییه‌تی YOA‏ 

تیکسته عه‌ره‌بییه که 

((فخرج في بعض السنین الى الساحة ومعه جماعة من آصحابه مثل الجنید 


والشبلي وغيرهما من مشایخ العراق ۰ الى أن وصلنا الى قرية من قری الکفار 
... وإذا نحن بكنائس .... ثم انصرفنا الى بئر في آخر القرية وإذا نحن بجوار 
يستقين الماء على البئر ويينهن جارية حسن الوجه Lal, Lali...‏ الشيخ تغير 
وجهه ........ثم اقام BIG‏ أيام لايأكل ولایشرب ........ ) المستطرف/ NOV Ge‏ 


هه‌روه‌ها له تیکسته عه‌ره‌بییه‌که‌دا که شيخ چاوی بهو کچه ده‌که‌وی که‌وا شاو 
ده‌کیّشی» ده‌پرسی: بوّچی Sob‏ نازی راناگری و ئاوی Ge‏ دینی؟ گوتیان : باوکی 
بو نه‌وه‌یه‌تی هه‌رکه میردی کرد رِيِزى پیاوه‌که‌ی بگری و خزمه‌تی بکات» pH‏ 
خاله جوره واقيعهتيّك به‌حه‌کایه‌ته‌که ده‌دات» بو نموونه: ((فقال الشیخ: لم 
لایدللها آبوها ویکرمها ولایدعها تستقي الماء ؟ فقيل له آبوها یفعل ذلك بها حتی 
اذا تزوجها رجل die Si‏ و خدمته ولا تعجبها نفسها ....... ) المستطرف/ ص۳٥۱‏ 
۷ هاورییه‌کانی شيخ : له حه‌کایه‌ته عه‌ره‌بییه‌که (شبلی و جونید) و 
شيّخهكانى عیراق له‌گه‌ل شیخدان و (شبلی) حه‌کایه‌ته‌که ده‌گیْریْته‌وه» بهلام SY‏ 
فه‌قی ته‌یران ناوی كەس نییه و Lids‏ موریده‌کان لهبهردهم کچه‌که زیکریان 
دابه‌ستاوه بؤئهودى کچه‌که خوی نيشا بدا و شيّخ به‌دی بکات: 
فه‌قی تهيران 
عاشق له مه‌عشووق فه‌پجی به‌حرا ثه‌قینی مه‌ووجی 
مورشید دخوونی که پچی ژ تیرا کفانی جه‌بهه‌تی /۳۹۸ 
لهم به‌یته‌ی سهره‌وه‌دا شيّخ خه‌لتانی خوینه و پیکاوی تبری ناوچه‌وانی 


كجهكديه و ده‌ریای ه‌وینی شه‌پولی داوه. 


نه‌کاد یمی ژماره y.o (NT‏ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قم! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


چه‌شمی دوی حووری پەچی سوق 5 عه‌شقا وی که‌چی 
چه‌رخان ددەن ل دیرا نه‌چی زاهید بکه‌ن بوّی حوججه‌تی TIV‏ 
ده‌نگی موریدان چوو فەلەك دیرا gS‏ راهیب تى گەلەك 
واهاته پیش پاچاۋبەلەك هاته شباکا قیبله‌تی /۲۹۱۷ 
تیکسته عه‌ره‌بییه که : 
((قال الشبلي: فتقدمت اليه فقلت يا سيدي أن اصحابك ومريديك یتعجبون 
من سكوتك eee‏ قال: یا قوم اعلموا ان الجارية Gall‏ رأیتها آمس قد شففت بها Lan‏ 
(Castes‏ السستظرف NON‏ 
co stil aS —A‏ هاورئیه‌کانی شیخ بو به‌غدا: له سه‌رچاوه عه‌ره‌بییه‌که دوای 
نه‌وه‌ی Gud‏ گبروده‌ی کچه‌که ده‌بی» تهوانيش به‌ناچاری gdh Sos‏ 0 بو به‌غدا و 
هه‌ندی له شيّخ و موریده‌کان که گوییان لهو خه‌به‌ره ده‌بی له داخاندا ده‌مرن و 
خانه‌قا و ته‌کیه‌کان ده‌رگایان داده‌خرین» بهلام له داستانه‌که‌ی فهقئ ته‌یران 
ثه‌مانه نبن. 
تیکسته عه‌ره‌بییه‌که: ((ثم انصرفنا عنه راجعین الى بغداد» فخرج الناس الى 
لقائه فلم پروه» فسألوا عنه» فعرفناهم بماجری» فمات من مریده جماعة کثبرة 
bja‏ عليه ۰ و غلقت الرباطات والزوایا والخوانق) . المستطرف/۱۵۰۳ 
Sols ٩‏ کچه‌که و مه‌رجی به شوودانی کچه‌که‌ی : له تیُکسته عه‌ره‌بییه‌که 
کچه‌که کچی گه‌وره‌ی گونده‌که‌یه‌و کچه‌که باوکی ماوه و که شيخ داوای کچه‌که‌ی 
(J‏ ده‌کات» باوکی مه‌رجی digg‏ مه‌سیحیه‌تی بو داده‌نی» به‌لام لای فهقئ ته‌یران 
باوکی کچه‌که دیارنییه و کچه‌که خوّی مه‌رجه‌کانی له‌سه‌ر شێخدا دەسەپێنى: 


فه‌قی oles‏ 
دلبه‌ر دبی يا مير مه‌زن نیرو ته تیتن كفن 
محدمهددى ناخون لمن ئەز عیسایی تو سوننه‌تی/۳۹۹ 
ئەر قه‌بول دکه‌ی زناره‌کی هدرو ههرو ئێقارەكى 

نز ته فه‌خوینم جاره‌کی ‏ ب ههیجه تا زيافهتئ /۰۱؛ 
روونین ل سەر دینا شه‌قی ئەر شهيخ دسووژی مسحه‌ق 
راسته جه‌مالا من دقی حدق و یه‌قین من ب ته‌نی /۶۰۲ 


۲۰۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


تیکسته عه‌ره‌بییه که 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


((فقیل له ابنة ملك هذه القرية .... قالوا انه خطب الجارية من ابیها فأبى أن 
یزوجها الا ممن هو على دینها ویلبس العباءة ويشد الزنار ... )) المستطرف/۱۵۳. 


۰ براده‌رانی شیخ» پیغه‌مبه‌ر (Go)‏ له خه‌ون ده‌بینن : 


فه‌قی ته‌یران لای ly‏ که سوفییه‌کانی براده‌ری شيخ پیغه‌مبهریان (ص) 
له خه‌ون بینیوه و $9935( داونه‌تی که حاله‌ته که‌ی شیخی سه‌نعان ره‌ حمانییه 3 


نه‌فسانی نییه» که‌چی نهم خه‌ونه له حه‌کایه‌ته عه‌ره‌بییه‌که‌دا نییه: 


فهو سسوفییی نه‌وراد Bod‏ 
شيخ سه‌حه‌ری ries‏ جوونه خدة 
رووحى وی دی زاتی ره‌سوول 
تیرو بده خه‌لقی ممكلوول 
داهوون نه‌بین شديخ ک‌افره 
5 ههردوو ودجهان تاهیره 
حالی J‏ شديخ ره‌حمانییه 
وی يدك ديه يدك زانییه 


وان مه‌جلیسه‌ك دانی ب شهة 
زوو دی شه‌فیعی نوممه‌تی /۶۲۱ 
مزگینیا شديخ بوو قه‌بوول 
دا سەح بکین که‌رامهتی /۶۲۲ 
زیر باتینه» زيف زاهیره 
عيش قى بره تو هووردتی ENV)‏ 
داهسوون نه‌بین نهفسانييه 
دين کرمه يا وه‌حدانه‌تی /۶۲۲ 


7-۱ شیخی سه‌نعان هاوریکانی سه‌ری لێدەدەن : 


له حه‌کایه‌ته عه‌ره‌بییه‌که شیخی سه‌نعان له گونده‌که بووه به‌رازه‌وان» 


شبلی دهلی: ههموو دلمان شهقى برد و له يرمهدى گریانمان دا و چووینه لای شيخ 
و بینیمان له بهردهم به‌رازه‌کان وه‌ستاوه و که چاوی به‌ئیمه که‌وت سه‌ری شور 


کرد و قولنسوه‌ی دیانه‌کانی له‌سه‌ر بوو» خوی خستبووه سەر گوچانه‌که‌ی» 
pú‏ چاوپیکه‌وتنه لاى فه‌قی تهيران به‌ دی ناکری. 


تیکسته عه‌ره‌بییه‌که 


((قال الشيلى = eee‏ لوا و لت Bul‏ عنتما وا اليه (lj‏ به 


المستطرف/۰۱۵۳ 


نه‌کاد یمی ژماره (A)‏ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قم! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


۲ به‌شیمان بوونه‌وه‌و پارانه‌وه‌ی شیخی سه‌نعان له خودا: 

له حه‌کایه‌ته عه‌ره‌بییه‌که باسی په‌شیمان بوونه‌وه‌و پارانه‌وه‌ی شێخى 
سه‌نعان ده‌کات له خودا و شيّخ ده‌ری ده‌خات که pú‏ حاله‌ته‌ی ئەم جوره قینیکی 
خوایی و دوورخستنه‌وه‌یه‌تی له‌خوّی» ثه‌وجا روو له شبلی ده‌کاو پیّی ده‌لی په‌ند 
لهم رووداوه وه‌ربگره. شبلیش ده‌ستی به‌پارانه‌وه کرد و که به‌رازه‌کان گوییان له 
نووزانه‌وه‌و پارانه‌وه‌ی شبلی و هاوریکانی بوو» رووى خویان له‌زه‌وی خشاند و 
قیژه‌یه‌کی گه‌وره‌یان لیّوه هات ھەر ده‌تگوت قيامهت داهاتووه» که‌چی لهلای 
فه‌قی ته‌یران سوفییه‌کان داوا له شيّخى عه‌تار ده‌کهن که چاره‌یه‌کیان بو بكاو 
شیخی سه‌نعانیان بو Cod BS‏ شيّخى عه‌تاریش داوا له سوفییه‌کان ده‌کا 
بچنه‌وه لای شيّخ و دوعای بو بکه‌ن. 

loo il‏ تهنيا گه‌رانه‌وه‌ی براده‌رانی شیخی سه‌نعان بولای شيخ دووباره 
بوته‌وه بهلام ناوه‌کان گوراوه‌و له سه‌رچاوه عه‌ره‌بییه‌که (شبلی)یه و لای فه‌قی 
ته‌یران باسی شيّخى (عطار) ده‌کات» که‌چی (عطار) خوی ناكهريّتهوه و 
مورید ه‌کانی شيّخى سه‌نعان ده‌نیری: 

فه‌قی ته‌یران 

ئهو مورشیدی شیرین نەزەر بهههة کرن ساحیّب که‌مهر 

حه‌میان 5 مال هه‌ودانه‌سه‌ر ‏ 5 زاكيران هنگا مه‌تی /۶۲۰ 

نهو وەل گهانه جا یسه‌کی ثيشدق بکین سه‌مایه‌کی 

فیک را بكين دوعایه‌کی کانی نابینن روئیه‌تی 1۲۱ 

تیکسته عه‌ره‌بییه که 

((فقال يا آخواني واحبابي ليس لي من الأمر شيئ » سيدي تصرف كيف 

شاء وحیث آراد أن آبعدني عن Ob‏ بعد آن» كنت من جملة احبابه» فالحذر الحذر 
يا أهل وداده من صره وابعاده» والحذر الحذر يا أهل المودة والصفاء من القطيعة 
والجفاء..... ونادی Ly‏ شبلي اتعظ بغيرك/ فنادی الشبلي بأعلى صوته بك 
المستعان وأنت المستفاث آکشف be‏ هذه الغمة....فلما سمعت الخنازیر بكائهم 
اقبلت الیهم وجعلت تمرغ وجهها بين أيديهم وزعقت زعقة واحدة دویت منها الجبال» 
قال الشبلي : فظننت أن القيامة قد قامت)) المستطرف /۱۵۶. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YA 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


۳ گفتوگوّی شبلی و شیخی سه‌نعان : 
دوای ثه‌وه‌ی به‌رازه‌کان قیژاندیان» شبلی به شیخی سه‌نعان ده‌لی: 
له‌گه‌لمان ناكهريّيتهوه به‌غدا؟ شيّخ گوتی: چون بگه‌ریمه‌وه؟ پیشان دلى 
مورید ه‌کانم په‌روه‌رده ده‌کرد و utd‏ به‌راز به‌روه‌رده ده‌که‌م. شبلی گوتی : تو 
قورئانت هه‌موو له‌به‌ر بوو» Gu‏ چیت له‌به‌ر ماوه؟ شيّخ گوتی تهنيا هم دوو 
تايهتهم لهبهر ماوه ((ومن يهن الله فما له من مکرم إن الله Jais‏ مایشاء/ ومن یتبدل 
الکفر بالایمان فقد ضّل سواء السبیل)). lagt‏ شبلی پیّی گوت: يا شيخ تو ۲۰۰۰۰ 
هه‌زار حه‌دیست لهبهر بوو» Gudi‏ چیت لهبهر ماوه ؟ شب" E‏ تهنيا ئەمەم 
له‌بیر ماوه((من بدل دینه فاقتلوه)). به‌لام pad‏ گفتوگوّیه لای فه‌قی ته‌یران ددس 
ناكهوئ. 
تیکسته عه‌ره‌بییه که 
((قال الشبلي : فقلنا له هل لك أن ترجع معنا الى بغداد؟ فقال: كيف لي 
بذلك وقد استرعیت الخنازیر بعد أن كنت ارعی القلوب. فقلت: كنت تحفظ القرآن 
ق a‏ الت ga‏ قن bas‏ ا N‏ سيت كله" ا Gal‏ روش ین 
الله فما له من مکرم أن الله یفعل مایشاء | ومن یتبدل الکفر بالأیمان Gree‏ 
فقلت يا شيخ كنت تحفظ ثلاثين : الق غدنت :فيل Cte is‏ نينا ؟ فال حا 
واحدا وهو قوله (Ge)‏ (( من Ji‏ دينه فاقتلوه)) المستطرف/۱5۶. 
ههرودها له حه‌کایه‌ته‌که هاتووه» هه‌رکه شيّخ بوويهوه موس لمان هه‌رچی 
قورئان و حهديسى لهبهربوو ههمووى به‌بیر هاتهوه و به‌زده‌ کییهوه (( ورد لله 
عليه ماکان تسیه من القرآن والحديث وزاده على ذلك)) المستطرف اص۱۵۶. 
VE‏ هوى وهرگه‌رانی شیّخی سه‌نعان له ئایینه‌که‌ی : 
له سه‌رچاوه عه‌ره‌بییه‌که دوای 50945( شیّخی سه‌نعان له گاوری ده‌گه ریته وه 
سەر موسلمانی» هاورییه سوفییه‌کانی له هوّى سهرهكى وه‌رگه‌ران و گاوربوونی لئ 
ده‌پرسن» نهويش ودلاميان ده‌داته‌وه‌و دەلڵى: هه‌رکه سهره‌تا هاتینه گونده‌که و 
به‌لای هه‌ندی له که‌نیسه‌کاندا ڕەت بووین له‌دلی خومدا گونم: ده‌بی ریزی نهو 
ڕەبەن و قه‌شانه لای منیکی باوه‌ردار و یه‌کتاپه‌رست چی بیّت؟ له ناخه‌وه بانگیان 


کردم و پیم گوترا ئەمە کاری تو نییه‌و گه‌ر ده‌ته‌وی تيت دهكهيهنين» ئیدی هه‌ستم 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۳۰۹ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قم! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


کرد بالنده‌یی له دلمه‌وه ده‌رچوو و فرى» نهو بالنده‌یه‌ش يمان بوو . به‌لام لای 
فه‌قی ته‌یران نهم مونولوگه نييه ههر خه‌ونه‌که‌یه که ييّشتر باس کراوه. 
تیکسته عه‌ره‌بییه که 
((فقلنا له بالله نسألك هل كان لمحنتك من سبب؟ قال : نعم» لما وردنا 
القرية وجعلتم تدورون حول الكنائس» قلت في نفسي ما قدر هوّلاء عندي lily‏ مؤمن 
موحد» فنودیت في سري لیس هذا منك ولو شئت عرفناك ثم أحسست بطائر قد 
خرج من قلبي فکان ذلك الطائر هو الأیمان))/۱۵۶ 
لەم ده‌قه‌دا وا ده‌رده‌که‌وی که شیخی سه‌نعان تووشی کی بووه‌و خوی 
به پياوچاك داناوه» چونکه ھەر خودا به‌ده‌روونی مرو تاگاداره‌و ئەمەش 
بوچوونیکی سوفییانه‌ی فه‌لسه‌فییه که به‌چاویکی به‌کسان سه‌یری تايينهكان 
دەكەن. 
7-۵۰ چونیه‌تی گه‌رانه‌وه‌ی شیخی سه‌نعان بو لای سوفییه‌کان : 
له ده‌قه عه‌ره‌بییه‌که وای نيشان داوه که دوای 50.945( سوفییه‌کانی 
هاوریی شيّخ له كهرانهودى شيخ نائومیّد ده‌بن» هه‌موویان ده‌گه رنه وه‌و دوای سئ 
پوژان ده‌بینن وا له به‌رده‌ميانه و شایه‌تمان Gas‏ و داوای جلوبه‌رگی SL‏ لی كردن 
تا خؤى بگوړئ و نويِذ بکات. ئیدی هاوریکانی سوپاسی خوایان کرد و OL‏ 
پرسی هوّکاری گه‌رانه‌وه‌ت چی بوو؟ شیخ گوتی : که ئیّوه رؤيشتن له‌خوا 
پارامه‌وه‌و گوتم: به خوّشه‌ویستییه قهديمهكهت بمبووره و من تاوانبارم» Fad‏ به 
به خشند ه‌یی خوّی بووردمی و به سه‌تری خوّی دایپوشیم. ثهم جوره پرسیارو 
وه‌لامانه له داستانه‌که‌ی فه‌قی ته‌یراندا نييه و نهو زیاتر بەچەند ویّنه‌یه‌کی 
سوفییانه و وه‌سفی سوفییانه کوتایی به‌داستانه‌که هیناوه. 
فه‌قی تهيران 
كدر د شا وه‌قتی وجوودی شهیخ بره عه‌ینی شهوودی 
سوفيدان “pia aya‏ احق دب وان كناد 
سه‌جده‌یا شوکری ته‌مام کر موعجيزا شه‌یخ دی وه‌تام کر 
دلبه‌ری ثه‌ووهل سهلام OS‏ خوه ژ شهرمان فیکه‌تی GEN)‏ 


۱۳۰ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


شیخی سه‌نعان که‌وتوته حاله‌تی شهووده‌وه» واتا: له‌ریگای دلبینییه‌وه نهو 
ریگای halis‏ كه دووباره به‌ره‌و تیسلام دیْته‌وه و سوفییه‌کانیش کپنووشی 
سوپاسیان برد. 
تیکسته عه‌ره‌بییه که 
((فصف لنا ما جری لك وکیف كان آمرك؟ فقال : يا قوم لما ولیتم من عندي 
سألته بالوداد القدیم وقلت له يا مولاي bÍ‏ المذنب الجاني فعفا عني بجوده وبستره 
غطاني.... )) / ۱۵۶ 
7- هاتنى daS‏ مهسيحييهكه بو لای شێّخی سه‌نعان و موسلمان بوونى : 
له ده‌قه‌که‌دا باسى هاتنى کچه‌که‌و موسلمان بوونى دهكات» alles‏ چونیه‌تی 
هاتنه‌که‌ی بو لای شيّخى سه‌نعان جياوازييان dada‏ . 
له تیکسته عهرهبييهكه بهم جوره‌یه: ههركه سوفییه‌کان دواى GAS‏ به‌یانی 
لای شيّخى سهنعان دادهنيشن» SUS‏ ره‌شپوش له دهركا ده‌دا و دهلئ: به شيخ 
ooh‏ جاريه رومییه‌که‌ی كوندهكه هاتووه بو خزمه‌تکردنتان» شيخ زهرد ههلكهراو 
وتى با بیْته ژووره‌وه» كه Gla‏ ژووره‌وه له يرمهى كريانى دا شيّخ كوتى کی توّى 
كهيانده ئێّره ؟ كجهكه گوتی هه‌رکه له گونده‌که‌مان رِوّيشتى» يهكئ خهبهرى پیدام 
و شه‌وی ئارامم لئ براو له‌خه‌ونمدا يياويكم بینی و يِيِّلى گوتم: كهر ده‌ته‌وی ببيه 
تيماندار واز له ثایینه‌که‌ت بیّنه‌و به‌دوای شيّخ بکه‌وه» گوتم: ثاینی شيخ چییه؟ 
گوتی: ئيسلامه. گوتم: چون بچمه سهر ئیسلام؟ گوتی شایه‌تمان بیّنه. که 
شایه‌تمانم هيّناو گونم: چون بگه‌مه شيّخ؟ گوتی ده‌ستت بده من و چاوت 
بنووقيّنه» pyle‏ نووقاند گوتی چاوت بکه‌وه» که چاوم کرده‌وه بینیم له‌سه‌ر 
که‌ناری دیجله‌م. گوتی: بر 445 خانه‌قایه‌و سه‌لامی من به شيّخ رابگه‌یه‌نه و بلى: 
خدری برات سه‌لامت لی ده‌کات. 
له داستانه کوردییه‌که نهم رووداوانه به‌به‌ر چاو ناکه‌وی و شیّخی سه‌نعان 
به شيّخى عه‌تار دهلئ: کچه مه‌سیحییه‌که وا Gogh‏ و بو لای من دیّت» نه‌مه‌ش 


جوره که‌رامه‌تیکی شيّخه كه دلی خه‌به‌ری پیّداوه. 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۱۳۱ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قم! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


فەقێئ ته‌یران 
شه‌یخ گوتی يا شیخ عه‌تاره 
خالقى § دیری هناره 
تئ ب لەز شسوبهه‌تی بایی 
د مه‌نسزلا سانى گهایی 
تیکسته عه‌ره‌بییه که 


ناز LS‏ من نیختیاره 
رى كرتيه پی پی مهتى 
ل فەرەسى Side‏ 5 هه‌وایی 
روژ د پوشت روکبی که‌تی EE‏ 


)) فبينما نحن جلوس عنده في بعض الأيام بعد صلاة الصبح واذا نحن 
بطارق یطرق باب الزاوية فنظرت من الباب فإذا شخص ملتف بکساء اسود فقلت له 
ماالذي ترید ؟ فقال: قل لشیخکم ان الجارية الرومية التي ترکتها بالقرية الفلانية قد 
جاءت لخدمتك » قال: قد خلت فعرفت الشیخ فاصفر لونه وارتعد ثم امر 
بدخولها » فلما دخلت عليه بکت بكاءا شديداء فقال لها الشیخ: كيف كان مجيئك 
ومن أوصلك الى هنا؟ قالت: ياسيدي لما وليت من قریتنا جاءني من اخبرني بك 
فبکت ولم يأخذني قرار فرأيت في منامي شخصا وهو یقول: ان احببت ان تكوني 
من المّمنات فاتركي ماأنت dale‏ من عبادة الاصنام واتبعي ذلك الشیخ وادخلي ن 
دینه» فقلت: وما دینه؟ قال دين الاسلام. قلت وما هو؟ قال: شهادة أن لا اله الا الله 
و أن محمد رسول cal‏ فقلت: كيف لي بالوصول اليه؟ قال : اغمضي عينيك 
واعطيني يديك ففعلت فمشی قلیلاً شم شال : افتحي عينيك ففتحتهما فأذا آنا 
بشاطی الدجلة» فقال: إمضي الى تلك الزاوية واقرأي الشیخ مني السلام وقولي له : 


أن أخاك انا علیك))/۱۵۶ 


به‌گشتی ثهم خالانه‌ی كه ناماژه‌یان پێكرا خالى سهرهكيى جياوازييهكانن و 


گه‌ر به وردو باريكى ههمووى بهراورد بكريّت ئهوه ههويرهكه تاویکی زوری دهوئ و 


جۆره دریزدادری و بیزارییهك ده‌نوینی. 


۳۳۲ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


تهودردى دووهم 
لیکچوونه‌کان 
-١‏ ههلكهرانهودى شیخیکی تهريقهت له عه‌شقی حه‌قیقییه‌وه به‌ره‌و 
عه‌شقی مه‌جازی: له هه‌ردوو ده‌قه‌که‌دا شیَخیکی به‌سالاچووی خاوهن ته‌ریقه ت و 
خانه‌قاو موریدتکی زور له گه‌شتیکدا كه چاوی به کچه مه سیحییه‌ك ده‌که‌وی 
عه‌شقی دەبى: 
فه‌قی ته‌یران 
شهيخ ل خوه ناكەت ستاره تاشكدره خه‌ون گوّته‌یاره 
ئاھ ذ ده‌ست دؤهتا کوففاره ‏ برمه دینی شرکهتی/ ۲۶۱ 
تیکسته عه‌ره‌بییه که 
((فلما رأها الشيخ تغير وجهه ......وقال ياقوم اعلموا ان الجارية التي 
رأيتها امس قد شغفت بها حبآ))/؟١٠‏ 
۲ له ههردووكيان شيخ بق کچه‌که دهبيّته مهسيحى و زوننار دهبهستى و 
به‌رازه‌وانیشی بق ده‌کات: 
فه‌قی تهيران 
بى مهزههب و بی دين کرم بی خووندن و ياسين VEV pS‏ 
هدم نووکرم هەم بهد کرم عیسایی بی مورته‌د کرم/۲۶۷ 
ژفی تسه‌ریقی رەد کرم کافسر کرم بی مروه‌تی/۲۶۸ 
ئەر قه بوول دکه‌ی زناره‌کی هدرق مدرو ئیقاره‌کی 
ئەز ته فه‌خوینم جاره‌کی ب هديجه تا زیافه‌تی/۰۱؛ 


تیکسته عه‌ره‌بییه که 
((أنه خطب الجارية من آبیها فأبی أن یزوجها الا ممن هو على دینها ویلبس 
العباءة ويشد الزنار.... ویرعی الخنازیر )۱۵۲ 

۳ شيخ خاوه‌نی موریدیکی زوره‌و بؤى به يهرؤشهودن: له هه‌ردوو 
تیکسته‌که‌دا شيّخ رابه‌ری ته‌ریقه‌تی سؤفيانهيهو زماره‌یه‌کی زور موریدی هديه » له 
حه‌کایه‌ته عه‌ره‌بییه که (۱۳۰۰۰) هه‌زاره‌و لای فه‌قی ته‌یران )97°( موریده. هه‌روه‌ها 
هه‌موو موریده‌کان خه‌می لى ده‌خون و به به‌رده‌امی له هه‌ولی ئهوهدان که ALE‏ 
سه‌نعان په‌شیمان بکه نه‌وه‌و بیبه‌نه‌وه شاره‌که‌ی خوّی. 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۳۳۳ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قم! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


obu فه‌قی‎ 

شه‌یخه‌ك هه‌بوو سه‌نعانیان سه‌رداری پانسه‌د سوفییان 
چوو بوو مه‌قامی ه‌ولییان دائیم د زیکر و تاعه‌تی/۲۲۳ 
ناهو فیغان ده‌ربوون هزار هنگی هه‌بوون ده‌رویش و يار 


هه‌میان J‏ شه‌یخ دکر پرسیار. با زار و نه‌هلی هیشتی ۲۳۹ 


تیکسته عه‌ره‌بییه که 


(( قال الشبلي: فقلت يا سيدي انت شيخ آهل العراق ومعروف بالزهد فى 
سائر الافاق وعدد مريديك LST‏ عشر الفا .۰ فخرج الناس الى لقائه ومریدوه في 
جملة الناس فلم يروه» فسألوا dic‏ فعرفناهم Ley‏ جری فمات من مریده ... وجعل 
الناس یبکون ویتضرعون الى الله تعالى آن» يرده علیهم)) NOY‏ 

٤‏ عه‌شقی شيّخ و ودركهرانى له ئایین به ویست و قه‌ده‌ری خوا بووه: 
هه‌ردوو تیکسته‌که به‌گشتی له‌سه‌ر نهو باوهرهن و فه‌قی ته‌یران زیاتر له‌سه‌ری 
د هرواو ئەم رووداوه به‌ره‌و ئەزەل ده‌باتهوه که قه‌له‌می قودره‌تی خوایی 
نووسیویه‌تی و مه‌ره‌که‌به که‌ی وشك بووەتەوە› alles‏ لەبەر ەوەی ده‌قه 
عه‌ره‌بییه‌که کورته به‌چه‌ند وشهيهك هیّمای بو کردووه. 


فه‌قی تهيران 
بى مه‌شیه تامير نابتن حه‌تتاک و تهقدير نايتن 
Ode‏ بی تهدبير نابتن زیده $ میقسداری نه‌تی YAE‏ 


هنگی قسه هنگی شوغل ده‌فتهر كر ن روژا نه‌ول 
با خوّی بخوه موهرکر سجل ‏ تاقيّت بهرا تا حوججه‌تی ۳۸۰۱ 
حه‌میان قهلهم هنگافت ژ gg‏ هدم شاد و غدم هدم نيك و نوو 
فیلحال قهلهم حشك بوو چوو هوور بوو J‏ سەر کیتابه‌تی YA0/‏ 
تیکسته عه‌ره‌بییه‌که 
(( فقال: يا قوم جری القلم Le‏ حکم ۰..... وقال يا قوم انصرفوا فلقد نفذ 
القضاء والقدر......)) NOW)‏ 
٥‏ پيك نهكه يشتنى شيخ و کچه که: 
شیّخی سه‌نعان و کچه مه‌سیحییه‌که له هه‌ردوو تیکسته که‌دا به‌یه‌کدی ناگه‌ن 
و به‌هیوای تهودن که له روّژی به‌پابوونه‌وه به‌یه‌ك بگه‌ن» نه‌مه ناماژه‌یه به ياكى 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ٤ 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


عه‌شقه‌که‌یان و زالبوونی كەشى سوفییانه‌یه به‌سه‌ر ده‌قه‌کاندا هه‌روه‌ك له Medd‏ و 


مه‌جنون و مهم و زینیشدا له پوژی دوایی يِيّك ده‌گه‌ن» بو نموونه: 


فه‌قی ته‌یران 

ل حهرزه‌تا 54a‏ ناگرن 
هه‌ردوو ب ههقرا دمرن 
ژ وه‌سله‌تا حاله‌ك وه‌دی 
چوونه Glide‏ ئەبەدى 
تیکسته عه‌ره‌بییه که 


J‏ بەر سسووری ناسه‌برن 
J‏ وی گهانه وه‌سه‌تی EEY)‏ 
هه‌ردوو ب لبسی جه‌سه‌دی 
GI;‏ و بووکی (one‏ / £26 


)) فقال: لاتبكي فان اجتماعنا غدا في القيامة في دار الکرام))/۱۵۶ 
1- په‌شیمان بوونه‌وه‌ی شيّخ و گه‌رانه‌وه‌ی بو تیسلام: 
له هه‌ردوو سه‌رچاوه کوردی و عه‌ره‌بییه‌که باسی گه‌رانه وه‌ی شيّخ Sos‏ بو 
تيسلام لەگەل ههندئ جیاوازی.له عه‌ره‌بییه‌که‌دا شيّخ به‌خوی ده‌گه‌پیته‌وه و خوی 
له پووباری ده‌شواو شایه‌تمان دټنۍ و داوا له سوفییه‌کان ده‌کات جل و به‌رگیکی 
پاکی بده‌نی» که‌چی لای فه‌قی ته‌یران شیخ عه‌تار شیخی سه‌نعان دینیته‌وهو 
به‌ئاوی رهدحمهت پاکی ده‌کاته‌وه و زونناری له يشت ده‌کاته‌وه. له هه‌ردوو 


تیکسته‌که‌دا هاورئيهكانى شيّخ زور شادو دلخوّش ده‌بن به گه‌رانه‌وه‌ی. 


oles فه‌قی‎ 


شه‌یخ بوویه دولاب ل ده‌شتی مەلەكى هادی گه‌هشتی 
مەلەكى هادى بخار هات قیسه‌تا مورشید بکارهات 
شه‌یخ بده‌ستی شيخ عه‌تار هات ههروه‌کی ژ که‌عبه قه‌تی 

دور ژ بهحرا نوون و کا شديخ عه‌تار ئينا که‌شاق 
سوفيان بسهردا تهواقٌ ‏ خاچ حه‌بینی دل که‌تی 

دل کته زیکر و سه‌مایی كازييا بانگا فهزایی /۶۲۷ 
Gotta‏ ل (دئر که‌لایی) سه‌کنی كوه دده‌تی EYA‏ 


تیکسته عه‌ره‌بییه که 


(( واذا نحن به آمامنا قد تطهر من نهر وطلع وهو يشهد شهادة Gall‏ وهو 
يجدد اسلامه» فلما رأيناه لم نملك آنفسنا من الفرح والسرور فنظر الینا وقال یاقوم 
آعطوني ثوبا طاهرا» فأعطيناه ثوبا فالبسه ثم صلی....)) المستطرف» ص۱۵۶ 


نه‌کاد یمی ژماره (A)‏ 


Y\o 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قم! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


7-۷ هاتنی کچه‌که به‌دوای شيّخى سه‌نعاندا: 
له هه‌ردوو تیکسته‌که‌دا دوای ثه‌وه‌ی SUS‏ سه‌نعان ده‌بیته‌وه موسلمان و 
Sou‏ ریته وه شاره‌که‌ی خؤى» کچه‌که ثارامی لئ ده‌بری و به‌دوای شیخدا دیّت» 
به‌لام له جوّرو شیوه‌ی هاتنه‌وه‌که‌یدا جیاوازی هه‌یه» گرنگ ثه‌وه‌یه سهره‌تا شيخ 
چووه سهر ثایینی كجهكهو نَيستا کچه‌که ده چټته سهر ثایینی شيخ و موسلمان 
د بت . 
فه‌قی ته‌یران 
راهیبان عيللهت نه‌زانی ‏ هه‌سپه‌کی چوو نخوش دهرانی 
دلبه‌را شه‌یخی يەمانى پى بسهر پوشتی كهتئ/ EVA‏ 
بی حيساب لی دله زینی دهم ده‌م‌ان وی د ته‌زینی 
ژ موحبه‌تا شه‌یخ د به‌زینی باببهرزو لفان كدتى EVA)‏ 
سوفییان شه‌رما کچی کر وان ژ دوور زیکری خودی کر 
هوون بنی قوّجه چ چیکر کچ گههان ده تووبهتئ EEN)‏ 
تیکسته عه‌ره‌بییه که 
By)‏ سن A‏ باب لزا قفر نيع اباب اا یعس ملق 
نکسا اموا قل لشيككم ان الجازية الو هة هدجاوت تكم UR‏ 
وما دينه؟ قال: دين الاسلام. قلت وماهو؟ قال: شهادة أن لااله الا الله 


۰ 


p 


. مجتبي مينوي » آز خزينة تركي » ص۱۱‎ -١ 

۲- منوچهری مرتضوی » مکتب bale‏ جاب چهارم » ص VAV‏ 

SLE -۳‏ الدین محمد جلال بن شرف الدین» SLE‏ اللفات» ص۱۰۰. 

OV محمد رضا شفيع كدكني ۰ منطق الطبر» ص‎ -É 

0- محمد جواد مشکور» منطق الطبر» ص OV‏ 

7-المستطرف في كل فن مستظرف» شهاب الدین محمد بن أحمد آبي الفتح الابشيهي المحلي ۷۹۰ - 
NOY yo <add‏ 

۷-ریمون طحان» الأدب المقارن والأدب العام » دار الكتاب اللبناني» ببروت» ۰۱۹۷۲ ص۸ 


۰ عه‌ریز گەردى› ئەدەبى به‌راوردکاری ¢ ل۱۷‎ -A 


۳۱۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


٩‏ - د. آحمد الزعبي» التناص نظریا أم تطبیقیاً» Vb‏ ۰۱۹۹۰ ص. 
۰- عبدالواحد لؤّلوّة » التناص مع الشعر الغربي» مجلة الأقلام» العدد ۱۰ » ص ۰۲۷ 
2۱ د. محمد معين » فرهنگ فارسي » NE‏ ص۳٩‏ 


نه نام 
نووسهر له لیکولینه وه‌که‌یدا گه‌يشته adi‏ ئه‌نجامانه‌ی خواره‌وه: 

-١‏ فه‌قی ته‌یران و حه‌کایه‌ته عه‌ره‌بییه‌که له خاله سه‌ره‌کییه‌کانی وه‌کو 
سهره‌تای داستانه‌که و کوتایی و رووداوه سه‌ره‌کییه‌کان لیک‌چوون و له خاله 
لاوه کییه‌کان جیاوازن. 

۲- له ده‌قه عه‌ره‌بییه‌که‌دا شيّخى سه‌نعان خه‌لکی به‌غدایه‌و تا کوتایییه‌کانی 
سه‌ده‌ی سییه‌می کوّچی اياوه چونکه هاورتی شبلی بووه که له ۲۹۷ ۵. مردووه. 
به‌لام CY‏ فهقئ ته‌یران شيّخ خهلكى یه‌مه‌نه. 

۳ تیک سته عهرهبييهكه حه‌کایهتتامیزه‌و لای فه‌قی ته‌یران هونهری و 
سوفییانه یه . 

٤‏ له ده‌قه عه‌ره‌بییه‌که دیتنی کچه‌که واقیعییه و CY‏ فه‌قی ته‌یران به 
ENTES‏ 

0 له تیکسته عهرهبييهكه (شبلی) لەگەل شيّخ هه‌ولده‌دا که بگه‌ریته‌وه بو 
تیسلام» بهلام لای فه‌قی ته‌یران (شیخی عه‌تار) تهمهى پئ سپیردراوه. 

1- له ده‌قه عه‌ره‌بییه‌ که هوی وه‌رگه‌رانی شيّخ خو به‌زل زانین و كييره. 

۷- له هه‌ردوو سه‌رچاوه‌که له‌ثه‌نجام شيّخ و کچه‌که ده‌بنه موسلمان. 

۸ له هه‌ردوو سه‌رچاوه‌که بەپێى قهزاوقهدهرى خوا شيّخى سه‌نعان له 
Cul‏ وه‌رگه راوه. 

٩‏ له هه‌ردووکیان شيّخ و کچه‌که له قيامهت بهيهك دەگەن. 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۳۷ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قء! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


الصادر 
فارسییه‌کان 
۱ غياث الدین محمد جلال بن شرف الدین راپوری» غیاث اللغات تحقیق: 
منصور ثروت» تهران» انتشارات أمير كبير ۰.۱۳۱۳ 
۲- فرید الدين العطار» منطق الطير. 
TY‏ مجتبی مینوی» أز خزینه ترکی. 
۶ محمد جواد مشکور» منطق الطبر فرید الدین العطار» تهران» GEIL‏ ييام 


ANVEA 
تهران» چایخانه مهارات‎ Yg محمد رضا شفیع کدکنی» منطق الطبر عطار»‎ 0 
TAA 


1- محمد معين (ASI)‏ فرهنگ فارسی. 
7-۷ منوچهر مرتضوی» مکتب Bale‏ يا مقدمه بر حافظ شناسی» ole‏ تبریز» 
انتشارات ستوده» جاب گلشن AVAE‏ 


عه‌ره‌بییه‌کان 
۸- آحمد الزغبي (د)» التناص نظریا وتطبیقیا؛ طا ۰۱۹۹۵ 
4— ريمون طحان» الادب المقارن والادب العام» دار الکتاب اللبناني <ببروت 
NAVY‏ 
-٠‏ شهاب الدین محمد بن احمد آبي الفتح الابشهي المطي» المستطرف في کل 
فن مستظرف. 
۱- عبدالواحد ES‏ التناص مع الشعر الغريي» مجلة الأقلام؛ العدد .٠١‏ 


کوردی 


“VV‏ عه‌زیز گه‌ردی» نه‌ده‌بی به‌راوردکاری» چاپخانه‌ی GIGS‏ زانیاری کورد؛ 
۸ به غدا. 


۳۱۸ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.ثیبراهیم ثه‌حمه‌د شوان 


ملخص البحث 

هذا البحث المعنون ب ( المقارنة بين شيخ صنعان لفقي طیران و حكاية 
عربية) عبارة عن مقارنة بینهما» حيث ان النص العربي مأخوذ من كتاب 
(المستطرف في كل فن مستظرف) لشهاب الدين محمد بن أحمد المحلي. 

هذا البحث محاولة لمعرفة جوانب التشابه والإختلاف بين النصن» وهذا 
آیضا اشارة الى أن الحكايات إما أن تكون مصادرها واحدة ويحسب ظهورها بين 
الشعوب دخلتها بعض الاختلافات» واما أن تکون راجعة الى وحدة الطبيعة والحياة 
الإنسانية وتوارد الخواطر. 

یتکون البحث من مقدمة ومحورین: 

المحور الأول: عرض ملخص للأدب المقارن وتعریفه مع الاشارة الى التناص 
في اللغات الإنكليزية والفرنسية والعربية والفارسية والكردية. وف نهاية المحور قام 
الباحث بعرض نقاط الاختلاف مين النصین مستندا ال النماذح من النصین. 

المحور الثاني: عبارة عن عرض نقاط التشابه بين النصین» ثم اختتم البحث 
بالنتائج التي توصل اليها الباحث مع قائمة المصادر وملخص البحث باللغتین 
الكردية والعربية. 


نه‌کاد يمى ژماره (NV)‏ ۳۱۹ 


به‌راوردی له‌تئوان شنخي سەنعانى فه‌قء! ته‌یران و تنکستنکي عەرەبىدا 


Abstract 

This research, entitled "sheik sanaan in faqe taeran and in an 
Arabic text", consists of introduction and two sections. First 
section 15 sub-divided into two parts. 

Part one consists of a brief comparative literary introduction 
in addition to the definition of intertextuality. 

Part two deals with the differences between the specified text 
with reference to examples from both. 

Section two is devoted to the similarities between the two 
texts with reference to examples. 

Finally, a few points sum up the conclusion of the paper. 


۳۲۰ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


كەسايەتى زن 
له يهندى پیشینانی كورديدا 


د. یه خشان سابير حدمدد 


کولیژی پەروەردە - زانکوی سوران 
۲۰۹-۹۹ 


به‌شی دوودم 


په‌ندی پیشینان سامانیکی نه‌ته‌وایه‌تی و بهوشيّكى گرنگ و ير بایه‌خی 
رؤشنبيرى ھەر نه‌ته‌وه‌یه‌که» که هه‌ميشه به شيّكى قسه‌کردن و نووسین به پیّی 
پیویستی و سروشتی نووسينهكه بابه‌ته‌که پټك دههيّنى . به دریژایی کات و میّژوو 
ثه زموونه مروفایه‌تییه‌کان له تاكامى دیارده يا ئيش و کار با کاره‌سات و 
رووداويكى دیاریکراو؛ له قالبى په‌ندیکی دانایی ئامټز داړټژراون؛ که په‌نده‌کان 
هه‌موو لایه‌نه‌کانی ژیانی مروفیان گرتوته‌وه» فراوانی بلأوبوونه‌وه‌ی په‌ند نیشانه‌ی 
راستگویی گوزارشتکردنیه‌تی له UL‏ پیویستی زؤرى كۆمەلگا بۆ ئەم جوره 
به‌ندانه . 

فراوانی واتایهکی زور و كؤكردنهودى له ده‌ربرینیکی کورت و جردا 
به‌خششیکی جوانناسی پی داوه. 

په‌ند له نیو هه‌موو رشنببری نه‌ته‌وه‌کاندا رولیکی UL‏ ده‌نوینی و توانای 
مانه‌وه‌و ژیانی به‌رده‌وامی له‌نیویاندا هه‌یه» به ته‌نیا پیاو له که‌موکوریی نیو 


په‌نده‌کان و به‌کارهینانیان به‌رپرس نییه» به‌لکو زنيش به هه‌مان شیّوه به‌رپرسه. 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۳۱ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


پلانی لیکولینه ودكه 

So geil‏ ته‌رخان کراوه بق (که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی 
کوردیدا) جگه له پیشه‌کییه‌ك بریتییه له دوو به‌ش» به‌شی يهكهميان تایبه‌ته بق 
که‌سایه‌تی ژن و به یی بایه‌خی که‌سایه‌تییه‌کان دابه‌ش کراوه بۆ: (که‌سایه‌تی 
بێوەژن) و (که‌سایه‌تی باوه‌ژن)و (که‌سایه‌تی پبره‌ژن)و (که‌سایه‌تییه‌کانی تر) 
تهمهدى دوایییان بق 445 که‌سایه‌تییانه‌ی ژن ته‌رخان کراون که به پیّی پیژه‌ی 
تاماه ييّكردن و ناومینانیان له په‌نده‌کاندا پولین کراون» به‌شی دووهم تایبه‌ته بق 
(ناو و كارو که‌ره‌سته‌کانی ژن له په‌ندی پیشیناندا) که لهم بابه‌تانه ده‌دویت: 
(ناوی تایبه‌ت به ژن) و (ئیشی تایبه‌ت به ژن)و (که‌ره‌سته‌ی تايبهت به ژن) که 
ھەر به‌کیکیان گرنگترین نهو په‌ندانه‌ی ده‌چنه نهو خانه‌یه‌وه ده‌گریته خوی . 


ناما نجی ليكؤلينه ودكه 

— کوکردنه‌وه‌ی زورترین په‌ند له ژیرسایه‌ی 94 بابه‌تانه‌ی بیان دیاری کراوه. 

— جیاکردنه‌وه‌ی لايهنى يؤزهتيف و نیگه‌تیفی جهمك و ناوهرؤكى په‌نده‌کان. 

- نیشاندان و دیاریکردنی عهقليهت و پێکهاته‌ی ببری کومه‌لگای کوردی 
به‌رامبه‌ر ژن و چونیه‌تی مامه‌له‌کردن له گه‌لیدا. 

- به هؤشيارى مامه‌له‌کردن لەگەل يهندى پیٌشینان و جیاکردنهوه‌ی نهو 
په‌ندانه‌ی چه‌مکیکی daa‏ هه‌لده‌گرن» بق نهودى به‌کارهینانیان كەم بکریته‌وه» يا 
هو په‌ندانه‌ی باویان نه‌ماوه‌و به كارهيّنانيان به‌سه‌رچووه. 

- ده‌رخستنی وینه‌کانی ژن به پیی يهندى پیشینان و ده‌ستنیشانکردنی 
پولیان له نیو يهنددا. 


ریبازی لیکولینه وه‌که 
ریبازی شیکاری هيّلّى سهره‌کی لیِکولینه‌وه‌که‌ی له خۆ گرتووه» له پال 
ریبازی وه‌سفی وه‌کو پیویستییه‌کی بابه‌ته‌که» هه‌ندی جاریش رێبازی به‌راوردکاری 
بوونی CES‏ ده‌سه لمینی» نهم ریبازانه به يهكهوه توانیویانه بابه‌ته‌که چرتر 
بکه‌نه‌وه. 


۳۳۲ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


به‌شی يدكدم 
که‌سایه‌تی ژن له يهندى پیشینانی کوردیدا 
۱_که‌سایه‌تی بیوه‌ژن 
(بێوەژن) وهك که‌سیکی نیو كؤمال به‌پیِی ته‌مه‌نی بیوهژنتییه که‌ی» 
دله‌راوکی و خه‌می ههيه» ههندىّ جار ره‌مزی خوبه خشين و ته‌رخانکردنی BLS‏ 
داهاتوویه‌تی بق مندالهكانى و هه‌ندی جاری تريش ره‌مزیکی پیچه‌وانه دروست 
ده‌کات. ئەمە ده‌گه‌پیته‌وه بق هيّلى ژیانی پیش بوونی به (بیوه‌ژن)» واته نه‌مه‌ی 
دوایی هه‌مووی ره‌نگدانه‌وه‌ی زه‌مینه‌ی ژیانیتی . 
تاراستهى كؤمهلكا ثاراسته‌یه‌کی بئ به‌زه‌یییانه‌یه بق ( (OSes‏ و (بیوه‌ژن) 
هه‌ميشه هه‌لسوکه‌وت و ره‌فتار و جووله‌کانی له زیر چاودیرییه‌کی وردی کومه‌لدان. 
بق نموونه به‌ته‌وس و يلار هو به‌نده‌ی تاراسته ده‌کریت (( نه‌وه‌ی به بیوه‌ژنی 
\ % 
دهیکه‌ی به کچینی بتکردایه))"" ۰ چونکه hog‏ له‌روانگه‌ی كؤمهلهوه قۆناغێكى 
ناسکه‌و هه‌موو شتیکی Y‏ ناوه‌شیته‌وه» بهلام که کچ بی پاساوی هه‌یه. به‌تایبه‌تی 
له چوارچیوه‌ی کومه‌لگای كوردى که بێوهژن بوون دوو جؤرى dada‏ : 
|= نه‌وه‌ی له تاکامی مردنی هاوسه‌ره‌که‌ی ده‌بیته (بێوەژن) . 
ب- مهودى له‌ئاکامی ته‌لاقدان دهبيّته (بیوه‌ژن) . 
ههريهك لهو جؤرانهش پیوانه‌ی خویان هه‌یه» تاراده‌یه‌ك جؤرى (I)‏ به‌باشترو 
گونجاوتر ده‌ناسرییت» هه‌ندیك جار نهم جوره بێّوەژن بوونه گه‌وره‌یییه‌کی تیدا 
به‌دی ده‌کریت» که Hag‏ پیاو مامه‌له‌ی له گه دا (ob Sou‏ هه‌رچه‌نده به‌پیّی جوری 
که‌سایه‌تی و په‌روه‌رده‌و ته‌مه‌نی oh Sou‏ .لەگەل که‌وه‌شدا دەوترێت )) بیّوه‌ژنان 
ES ۰ ۳ ۰ 5 ۰ ES ۰ 3‏ ۰ 69 4 هه ~ 
مهخوازن بلا ميريش بن» OS‏ بخوازن بلا ييريش بن)) . todd‏ بهواتايهكى تر 
به‌بی ناوهینانی (بیوه‌ژن) هاتؤوه» دهلین: (( ثه‌گه‌ر ژن خوازئ کچ خوازبه» ثه‌گه‌ر 
ee 1 PE 9 ۱ ets‏ 
ده‌غل كرى گه‌نم (CYS‏ برگه‌ی ES)‏ خوازبه) به‌ته‌واوی (بیسوه‌ژن) ڕەت 
ده‌کاته‌وه 5 
é‏ 
له په‌ندیکی تردا ((مه‌کری بیُوه‌ژنان» رِتوى ده‌کاته کونان))"* له‌به‌ر ثه‌وه‌ی 
که ادن SO‏ کر ao Masia ayes‏ کر کر که ea‏ توا ساملا و 
يتشبركئ لەگەل )655 ده‌کات تەنانەت لیّشی ده‌باته‌وه له‌کاتیکدا (ریوی) doy‏ 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۳۳۲۳ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


ئاژەلێك ره‌مزی فروفيّله . هم لیکچواندن و به‌رامبه‌رکردنه مامه‌له‌کردنیکی بئ 
بهزهيييانهيه لەگەل نهم جوره باره‌ی ژن . يا UE‏ خه‌وش و ناو و ناتوره‌ی تری 
E eh ¥ 5 ۷ -‏ هه ۰ 1 (e) ۷ a ¥ ve ۷ ve‏ 
دراوه‌ته doy ULY‏ ((بیوه‌ژن نه‌ستوونی مالی زیریی» خیری پئ ده‌شی)) 
“جونكه به‌رپرسیاریتییه‌کی زیاتری له‌سه‌ره» بویه هه‌ميشه ده‌کرووزلتهوه و خؤى 
به نه‌دارا نیشان دهدات . بق نه‌وه‌ی ببیّته جیگه‌ی به‌زه‌یی ده‌وروبهر» چونکه 
Y‏ 1 
مندالهكانيشى ده‌بی» لهبهر ثه‌وه وتوویانه ((كور بیوه‌ژن رك رك كەره)) له 
تاكامى خه‌سله‌تی دایکییه‌وه وه‌ری گرتووه . 
هه‌ندی جار گشتاندنیکی دیاریکراو به‌ناوی بیوه‌ژنه‌وه نه نجام دەدرێت› وەك: 
۷ 
((بێوەژن به‌ته‌مای ماره‌یی نه‌بوو» داوای هه‌شته‌کی (a Seu‏ : همه به هه‌ریه MS‏ 
ده‌وتریت که له مافی خی زیاتر داوا بکات» واته له سنوورو بازنه‌ی بیوه‌ژن چوته 
دهرهوه» هه‌رچه‌نده دیسان Hag‏ په‌ند هکه ی پیشش. 
بیوه‌ژن doy‏ بوونه‌وه‌رتکی پشتگوی خراو ته‌ماشا ده‌کری و مافی نه‌وه‌ی 
نادریتی که مروفیکی خاوه‌ن حه‌زو غه‌ریزه‌و ثاره‌زووی تایبه‌ت بهو قؤناغهو مافی 
ژیانیکی ناسایی وه‌کو خه‌لکانی تری ههبيّت . به‌لگه‌ی نه‌وه‌ی Soy‏ که‌سیکی 
ئاسایی سهير ناكريّت » ثه‌وه‌یه که بێوەژن خاوەن سروشتیکی ناخوش و ردق و 
۸ 
سه‌یرن» بویه ده‌وتریت ((بیوه‌ژن له نیمه‌ی شه‌وا په‌شیمان ثهویته‌وه))"" دیسان 
نیشانه‌ی ده‌روونی بیوه‌ژنه كه c‏ خاوه‌ن ده‌رونیکی شله‌زاو و ئالۆزە لەئەنجامى 
هو بوشایییه‌ی له‌ژیانی کومه‌لایه تیدا بزی دروست بووه. له‌رق‌ژدا له‌به‌ر کاروبار 
تاراد ه‌یه ك تازادهو ئاگاداری زور شت نييه» alla,‏ له شه‌ودا حه‌سرهت Gs‏ ته‌نیایی 
خوی ده‌کیشی 
ئەگەر dite gis‏ شوو بکاته‌وه (دووباره شوو بکاته‌وه)) به‌شه‌و ده گویزریته‌وه 
a ۷‏ ۹ 
بو مالی میّردو Gaal‏ و شايى بق ناگیرن." لهبهرئهودى دووه‌م جاریه‌تی . 
کومه‌لگای کوردی به‌رامبه‌ر جۆرى دووه‌می بیُوه‌ژن که به‌هوی ته‌لاقدانه‌وه 
هم نازناوه‌یان وه‌رگرتووه» زقر تونده» بهرق و کینه‌وه سه‌یری نهم جوره 
ژنانه‌یان کردووه و بهيهسنديان نه‌زانیوه» هه‌رچه‌نده حالهتى ته‌لاقدان زقر 


ده‌گمه‌ن و كهميش بووه؛ به‌به‌راورد لەگەل دوو جوری بیّوه‌ژنه‌که لهم په‌نده به‌دی 


۳۲۶ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


ده‌کریت (( جهن ميرد مردوو بخوازه» ته‌لقدراوی مه‌خوازه )) OP‏ جوری يەكەم 
په‌سندتر کراوه» له Guida‏ شويّن شیوازی تاراستهكه زور سووك و کهم کراوه و 
هیچ مروفایه‌تییه‌کی له مامه‌له‌کردن لەگەل بیوه‌ژنی ته‌لاقدراو تیدا به‌دی ناکریت. 
((كهران گایی بخوازه» ته‌لاقدرایی و 

کورد هه‌رگیز لەگەل ته‌لاقدان و جیابوونه‌وه نه‌بووه» ههميشه ببری ته‌لاقی 
ردت کردوته‌وه doy‏ چون لهم فه‌رمووده‌یه‌دا هاتووه # أبغض الحلال عند الله 
الطلاق4 C‏ بؤيه زيز بوونی(**) لا چاکتر بووه (( حه‌فت جار رؤيينى بخوازه؛ 
Loa Bes‏ نه‌خوازه)). يا ((ژنضی جوان ده‌ردی بی ده‌رمان» نهكوشتن؛ 
نه‌ته‌لاقدان)) C‏ ته‌لاق له په‌ندی پیشینانی عه‌ره‌بیش زور که‌مه وهك ثه‌وه‌ی له‌ناو 
کومه‌لگای عه‌ره‌بیش په‌سند نه‌بییت(** **) و تهنيا دواچاره‌سه‌ر cts‏ بق كيّشهكه . 

هه‌لوییستی مندالٌ دوای شووکردنه‌وه‌ی دایکیان له په‌ندی پیشیناندا دیاری 
کراوه . زیاتر همه زمانحالی کورو هه لویستی كور ده‌نوینی» نه کچ» چونکه کچ 
لهو قؤناغهدا هه‌ستی ده‌ربرینی نه‌بووه» راشکاوانه تاماژه‌یان پیی بكات» بؤيه 
gle (( odes‏ به‌دوستی دایکی نه‌ویری» دهبئ پیّی برئ خاره )) | هه‌رچه‌نده 
سهره‌تا نهم په‌نده بق باریکی تایبهت دانراوه» بهلام ُیستا لهو قالبه چوته 
ده‌ره‌وه و بق زور باری تريش به‌کاردی. ته‌وه‌ی به‌کیان ده‌خات نه‌وه‌یه که مروة 
ناجاربيّت سهر به مالى دوژمنیشی داده‌گریت و لای تاسايى ده‌بیت» Sage‏ با 
به‌رژه وه‌ندی 945 له‌وه‌دایه. کوریش کاتی دایکی شوو ده‌کاتهوه» دوای نه‌وه‌ی 
Sob‏ نه‌ماوه» AS‏ هه‌رچونيك بێّت به‌وه‌ی دایکی ده‌هینی ده‌لی : dole)‏ ) يا 
(sb)‏ .... هتد» چونکه ریگاچاره‌ی دیکه‌ی له‌به‌رد ه‌مدا نییه» لای شيخ محه‌مه‌دی 
خال نهم په‌نده بهم شیوه‌یه‌یه : )) پیاو كه ناچار بوو» به دؤستى دایکی ئهلئ 
لاله))" *» ناچاریی تهو شتانه‌ی که ئەستەم و نهشياويش بن ده‌یانگوریت . 

زور جار به‌رژه‌وه‌ندییه‌کان add‏ سنوورانه تیّده‌په‌رینن» له خهيالى خویاندا 
جوره دابه شکردنيك ده‌که‌ن (( خی لو خوم و کیژی بق كورم» هه‌رکه‌س قسه بکا 
زگی ھە لد ه‌درم)) "° همه به ته‌واوی ده‌ست به سه‌رداگرتنی هه‌موو خیزانه‌که‌یه به 
شیّوه‌یه‌کی بئ بهزهيييانه و بریاریکی تاك ره‌وییه به هؤى ده‌سهلاتیِکه‌وه ئەنجام 


د هدرکت. 


نه‌کاد یمی ژماره Yo CY)‏ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


_Y‏ که‌سایه‌تی باوه‌ژن 
باوه‌ژن له چوارچیوه‌ی کزمه‌لگای کوردیدا ویْنه‌و که‌سایه‌تییه‌کی دزیوی بق 
KTE ۰ v Bow ve oy “n ay‏ ۰ ۰ 
كيشراوه» به‌گشتی وینه‌یه‌کی نیگه‌تیف و بى به‌زه‌یی و زالمه» هه‌رچه‌نده له په‌ندی 
پیشیناندا به به‌راورد لەگەل بابەت ویِنه‌کانی تری ژن که‌متر تاماژه به (باوه‌ژن) 
کراوه» له‌وانه‌یه هوکاری ثه‌مه بق 0945 بكهريّتهوه که باوه‌ژن له دیدی مروشی 
کورد» يەك وینه‌و قالبی دیاریکراوی coda‏ نهويش خراپه‌کارییه و لهو خانه‌یه 
۱۸ ۷ 
ده‌رناچیت» بؤيه وتوویانه((باوه‌ژن» دين دوژمن)) وەك هوه daly‏ مندالّه‌کانی 
پیاوه‌که‌ی سەر به‌ئاینیکی تر بن» بهم شیوه‌یه مامه‌له‌یان له‌گه‌لدا ده‌کات . نهم 
جوره مامه‌له‌کردنه به‌هیچ شێوەيەك ناچیته قالبی مروقایه‌تی» که له فه‌رهه‌نگی 
مروفایه‌تی لای زور نه‌ته‌وه به (دایکی دووهم ) ناو ده‌بردریشت» نەك باوه‌ژن. ئەم 
جوره مامه‌له‌کردنه‌ی باوه‌ژن» يا سیفه‌تی خرايهكارى زور جار ده‌به‌خشریته نهو 
گرنگ مامه له کردنه‌که‌یه» das‏ نازناوه‌که . وهك لای فهيليية كان هاتووه (( ةرا 
a‏ ۱۹ % 

مه‌ردم دالگ» نه‌را dai‏ باوەژن)) . بهو که‌سانه دهوتريّت که دوو جور مامه‌له‌یان 
هه‌یه . لەگەل هه‌ندیکدا به‌سوزو میهره‌بانن چه‌شنی دایکیکی به‌به‌زه‌یی» بق 
هه‌ندیکی تريش زیان به‌خشن و بی به‌زه‌یین چه‌شنی باوه‌ژن؛ چونکه هه‌لسوکه‌وتی 
توندو تیژی پیوه دیاره‌و له هی باوه‌ژن ده‌کات . 

واته هه‌ندی جار هه لویسته‌که وینه‌ی دایکیش دەگۆرێت وەك (( دايك ئەگەر 

1 

بووه زردايك باوکیش ده‌بیته زر باب OE"‏ ههردووكيان بگۆرێن و هم وینه 
دزلوه‌یان هه‌بیّت خیزانه‌که دووچجاری نه‌هامه‌تی ده‌بنه‌وه‌و مندالّه‌کان ده‌بنه 
قوریانی هم هه لسوکه‌وته چه‌وتانه . 

L‏ له شیوه‌ی يرسياردا كاتى كهسانيّك له شتيك بی به‌ش دهين» ده‌پرسن 

(vy) ۰ DEA ve > 
. ` له باوه‌ژنه‌که بووگین؟))‎ dais .((بؤجى‎ 

کوردی شهبهك doy‏ دوعایه‌ك ددليّن : ((بابوژه‌ن بابش بمری» برازه‌ن براش 

١ ۱ ; é y. مه‎ OD 

بمری)) . بق نه‌وه‌ی زولم و چه‌وسانه‌وه‌که‌یان كەم بکه‌نهوه و بههؤى 
جیابوونهوه‌و مردنی نهو تازیزانه‌یان كهميّك سؤزيان بجولن و هه‌لسوکه‌وتیان 
بگوریت . 


۳۳۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


(باوه‌ژن) doy‏ که‌سیکی نیو کومه‌ل» جگه لهم يهندانه له نیو په‌ندی تردا 
به‌دی ناکرئت. هؤكارى 0945 زیاتر ثه‌وه‌یه که که‌سایه‌تییه‌کی تاماده‌و نه‌گوره و 
چه‌سپاوه» له‌وانه‌یه پیچه‌وانه‌که‌یشی ههبيّت» به‌لام ده‌گمه‌ن cots‏ تهمهيان ده‌چیته 


خانه‌ی دایکه‌وه نەك باوه‌ژن ۳ 


۳_ که‌سایه‌تی ييردرّن 

پیره‌ژن doy‏ كه سيّكى به‌سالاچوو له نیو کومه‌لگای کوردیدا بهدريزايى ققناغه 
میژوویییه‌کان odd)‏ لی گیراوه» doy‏ كه سيّكى خاوه‌ن ثه‌زموون و ديار مامه‌له‌ی 
له که لدا کراوه » به لام به هی جیاوازی تەمەن و ئەزموون لەگەل نهوهكانى ترداء 
US‏ جار بؤته مایه‌ی به‌شیوه‌یه‌کی نيك تيف تيِى بپوانن . بوته رهمزيّك بق پرته‌و 
بوله . يان ره‌مزی فروفیِل doy‏ له (ئه فسانه‌ی کوردیدا به‌دی ده‌کریت به زقری 
رؤلى خراپی ده‌دریتی وزورجاریش سزای توند ده‌دری» ههر 945 پیره‌ژنه له 

* 
ثه‌فسانه کاری زور ئەستەم ده‌کات که به که‌سی دی ناکری ) 

ژماره‌ی نهو په‌ندانه ی له (پبره‌ژن) ده‌دوین که‌من» لهو یه‌ند ه که‌مانه‌ش که 
ههن تیبینی دوو شت ده‌کریت : 

. به‌نده‌کان زیاتر له شيّوهدى سورانین» له شیوه‌کانی تر به‌دی ناکرین‎ .١ 

۲ كشت نهو به‌ندانه‌ی له‌باره‌ی (پبره‌ژن)ان ته‌وس و پلارن» لەگەل داب و 
نه‌ریتی كورد ناگونجین» بهلأم ده‌شی حالهته پوزه‌تیفه‌کان كوزارشتيان لى 
نهكرابيّت» ته‌نیا حاله‌ته نیگه‌تیقه‌کان تیشکیان خرابيّتهسهر . (( 6945 شه‌یتان 

yy ۳‏ 
به‌ساله کی ده‌یکا پیره‌ژن به روژه‌کی ده‌یکا)) ۳ . 

پیره‌ژن بوته رهمزى Jiini‏ و مه‌کر» به‌مه ش له پله‌و پایه‌ی نهو ژنه خاوه‌ن 
ته‌مه‌نه‌یان كەم کردوتهوه» يا نموونه‌ی پیریکی تهريؤش و جوان بوته مایه‌ی 
caida,‏ کزمه‌لگاو ده‌ست تیوه‌ردانی ژیانی . ((پبریژنی به نووکه نووکه» هه‌زار 

yE 7‏ 
مترد ده‌نیژی و دهلټی بووكه )) ". ئهمه لهبارێکدا دهبيّت كه زوو شووى كردووهو 
مناله‌کانی پیگه‌یاندووه» بويه پبرییه که ی هید ه پیوه ديار نایبت . 
په‌نده‌کان زمان حالی پیره‌ژنن به‌لام بۆ هه‌موو هه‌لویستیکی هاوشیوه 


2 (¥) “vy ¥ y wy „ay ¥ 3 
pË Seda » ((ييريّزنى بهلؤتهوه بهخؤى ده‌دری و دهدرويّتهوه))‎ . Gai Seu 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۲۳۷ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


په‌نده لەگەل په‌ندی سهردتا يەك ده‌گرنه‌وه» نهم حاله‌ته گوزارشت له ته‌نیایی 
پیره‌ژن ده‌کات . تاراد ه یه ك که ده‌که‌ویته ته‌مه‌نه‌وه فەرامۆش ده‌کرنت. به‌لگه‌ی 
ئەمەش ثه‌رکهکانی پبره‌زن dog da‏ خوی ماوه‌نه‌وه نيش و کاره‌کان ھەر 
لەئەستۆى خویدان و كهسيّكى تر كهم و زۆر يارمهتى نادات . تهمه مامەلەکردنێكى 
نامرؤفانهيه له‌گه‌لیدا ئەنجام دەدرێت ((پیره‌ژن dines‏ کیستانی باره‌داران ده‌ینی 
O20 bone E‏ 
لو زستانی)) ` . 

وادیاره هه لسوکه‌وتی ژنه gt‏ تهمهنهيدا که ته‌مه‌نیکی زر ناسکه‌و هه‌موو 
جووله کانی حيسابيان بق ده کرت و شی ده کرینه وه » به‌مه ش ثازاریکی ده‌روونی 
لای ژن لهم قوناغه‌یدا دروست ده‌کهن . ده‌شی هه‌ندی له هه‌لسوکه‌وته‌کانی 
رهنكدانهوهدى مامهلهكردنى دهورويهر بيت . سه‌ریاری نه‌وه‌ی لهو قوناغه‌دا منال 
ئاسا ثاره‌زووی هه‌ندی شت دهكهن . لهوانهيه لەگەل بارودؤخ يا نهريتى كؤمهلكا 
نهكونجيّت» بویه ھەر به تهوس و پلاره‌وه ده‌وتری (( تازه بهتازه» ييريزن 

w 
راز : واته كاتى هوه بەسەرچووە› نه‌مه واده‌کات پیره‌ژن هه‌می‌شه‎ 
. له و قۆناغەدا ناکه‌ن‎ OO له‌تا گاداری دابيّت» حونكه دهورويهر حيساب بق ناهه‌ستی‎ 
سهرباری ئەمەش ((پیریژنی خوار بازیری» فیته‌کی لو رابیری لانك و لولکان به‌جی‎ 
YA 

دیلی)) . چه‌مکی هم په‌نده مه‌گه‌ر که‌سیکه ناوازه» ئەگەرنا لەگەل پبره‌ژن 
ناكونجيّت . دهجيّته خانه‌ی كالتهييّكردن» به‌تایبه‌تی ( فیته) گه‌نجان به‌مه‌به‌ستی 
رابواردن به‌کاری ده‌هینن . يا ((ده‌نگی ده‌هولیْ cola‏ پبره‌ژن به که‌چه سۆل 


“y s <à a” ۰ 2 394 (۲۹‏ 
( ۰ ديسان له جهمكى دهم به‌ ند ه دهرده‌که‌ویّت که پبره‌ژن ay‏ 4 


رانه‌گه یشت) 
ددره‌وه‌ی بازنه‌ی هه‌سته‌کانه‌وه و خاوه‌ن هه‌ست نهبيّت . له‌به‌ر 50945( شتی 
خۆش ده‌شی دن له قوناغی ييرئتييهوه بخاته خؤشى و کامه‌رانی» ثاره‌زووی 
به ضداریکردنی ههبيّت . تەنانەت له‌حاله‌تیکدا که‌سيك قسه‌ی نابه‌جی بكات» 
پەندێكى پیره‌ژن تامیزی تاراسته ده‌که‌ن )) پیره‌ژن هه‌ند هی نه‌گوت» که‌پوویان 
y.‏ 
برى))” ° ييرهثن وهك كەسێك هه‌ندی جار وەك بار قورسییه‌ك به‌سه‌رشانی خيّزان 
و ده‌ورویهره‌وه ته‌ماشا کراوه dey‏ ((ههى پېرەژن سەر وەك جه‌ره» فسه‌ی 


y ۱ ۳‏ 
خيّريشت ھەر شهره)) 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ YYA 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


diass dod‏ ناو خانه‌ی سووکایه‌تی پیکردنی pú‏ ته‌مه‌نه‌ی ژن» له کاتیکدا 
(پیره‌ژن) په‌یوه‌ست کراوه به به‌خت ((ئەگەر به خت بى به ياره»ج پيره‌ژنيك بيت 

(ry) .‏ ۳ 5-5 ۹ . 4( ی 
چ هه‌زار سواره)) ` به هؤى به‌خته‌وه (پیره‌ژن) و (ههزار سوار) له تاى ته‌رازووی 
ژیاندا هاوسهنك كراون. 

ھەر له باره‌ی پیره‌ژن و به هوی که‌سایه‌تییه‌که‌ی doy‏ كهسيّكى دنيا ديو 

۳۳ 

وتراوه ((گا به رانه‌وه ده جوو»ييره زن له گولکه سوری ده ييّجايهوه)) ` dedi ١‏ له 
سنووری پیره‌زن ده‌رچووه‌و هه‌موو 445 که‌سانه ده‌گرئتهوه که له سەر شتی 
گه‌وره sss‏ ناكەن و بق شتی بچووك و كەم Cob‏ هه‌را ده‌که‌ن. 


6_که‌سایه‌تییه‌کانی تر 
جگه لهو که‌سایه‌تییانه‌ی خستمانه روو» چه‌ندین که‌سایه‌تی تری ژن هه‌ن 
که به یوه ندییه خزرمایه‌تییه کانیان دروست کردووه» حوری يهيوهندييهكان 
به‌شدارییان له add Ga Sia‏ به‌ندانه‌دا کردووه» به‌لام هم يهيوهندييانه زفر به 
که‌می باس کراون. هوی Sou dod‏ ریته وه بو ەوەی نهم يهيوهندييانه تاسايى 
بوون و شتیکی وای لى نه‌که‌وتوت»وه» خیزانی کورد Jog‏ ههر خیزانیکی تر 
تاره‌زووی ثه‌وه‌ی بووه مندالى کچ و کوری Sd‏ نه‌بوونی كور LEIS‏ و گرفتی 
بەتايبەتى بق ژن دروست کردووه. لهو بروایه‌دا بوون ((خوشکی بی برا» ودك داری 
e v evy fo sc Coe) oe á ۰ (6) v‏ 07 

بى VS‏ وايه)) © چونکه OLY (Ly)‏ په‌رژین Lub‏ خوشك ده‌پاریزی» ثه‌رکیکی 
Yo ۷"‏ 
قورس ده‌که‌ویته سەر نه‌ستوی براء بویه ده‌لیْن: ((خوشك به‌رایه داك قهزايه))” ‏ 
ئەمە تیروانینیکی نامروقانه بووه بەرامبەر خوشك» كەچى هه‌ستی خوشك 
به‌رامبه‌ر برا پیچه‌وانه بووه» بویه خوشکیش شوو يهسندتر ده کات له برا ((نه 

DI ET : 1 

. و نه‌دوو» هیچی نابئ به شوو))‎ SU 
په‌یوه‌ندییه‌ی لەگەل برا بووبیته مایه‌ی 50945( که‎ pd له‌وانه‌یه ھەر له‌به‌ر‎ 
(دش) رولیکی خراپی ده‌بیّت ((هه‌رچی دشيّكى له گه‌لایه» دره‌وشیکی له‎ dives 
و یراون لاساو نای رق و کته دامدؤراوة» دشن ی‎ he ا یی‎ 
په‌یوه‌ندی دش و براژن لهسهر بنچینه‌ی رق و كينه دامه‌زراوه» دش بق‎ (Clai 


براژن چه‌شنی دره‌وش وايه له ct‏ دەچەقى و تازاری د دات. هم به یوه‌ندییه 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۲۳۹ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


به‌رد ه‌وامی (dada‏ تاکو نیستا pú‏ تتروانینه هه به » ده‌گاته gt‏ راده‌یه‌ ی بووك vb‏ 
۳۸ 
((سووژن بکه‌ن وه پاما؛ ھەر دش نهيهت وەلاما)) ° 

هیّنده رقیکی گه‌وره‌ی بوی ههيه؛ له كاتيّكدا ((نازی برا و براژن به نووکی 

% TA 
زوانه)" " لهلایه‌ن خویه‌وه براژنیش نازی (دش) هه‌لناگری» به‌مه‌ش ناوەستى›‎ 
vot (+) . y> oS y ۰ ۰ شش‎ ~ 
كەس‎ ibe ناکا))‎ giddy به‌لکو(( براژه‌ن که‌سی بوی نمه‌که‌رق - براژن كەس‎ 
يهيوهندييانه ره‌نگدانه‌وه‌ی نالهيارى به‌سه‌ر‎ pú پشت به براژن ببه‌ستیت جوری‎ 
خټزاندا د ه‌ییت.‎ 
له‌سهر کردوتهوه (ده‌سته‎ ade بابه‌تیکی تر که يهندى پیُشینان‎ 
خوشکی)یه» ((ده‌سته خوشکی به ده‌سته برای» ده‌سته برای به ده‌سته خوشکی»‎ 
3 
كؤنه پاسوکی))" ˆ کورد له قۆناغە هه‌مه‌جوره‌کاندا باوه‌پیان به هاورئیه‌تی کچ و‎ 
كور نه‌بووه» گه‌یشتوونه‌ته تهودى که ثئه‌نجامه‌که‌ی ھەر به یه‌کگه‌یشتنه»‎ 
پەيوەندييەكە دەگۆرێت یو حؤوشهويستى» تەمەس له ئەنجامى دوو فاکته‌ری‎ 
3 

سه‌ره کییه! at‏ 

-١‏ ئهو تیکه‌لبوونه کتوپرییه‌ی که دوای جودایی و نامویییه‌کی زۆر دټته 
گوری» ئەمەش وا له هه‌ردووکیان ده‌کات» نه‌توانن به شيّوهيهكى تاسایی 
گوزارشت لهو ييّكهوهيوونه يكهن ويه سانایی پێناسەيەك به بالای 
په‌یوه‌ندییه کاندا بیرن» oh‏ ئامانجى به‌یه‌کدی گه‌یشتن ده‌که‌نه نهلتهرناتيف $e‏ 
پرکردنه وه‌ی بوشایییه‌کانی دوودلی و دله‌راوکی و سوورانه‌وه‌یه‌کی بى مه‌رام. 

=y‏ ده‌رکهوتنی ئامانج بق بره‌ودان بهو به‌یوه ندییه و به‌رده‌وامبوون و 
دریزبوونه‌وه‌یه تا کقتایی» زقربه‌ی په‌یوه‌ندییه هاوشیوه‌کانی هاورئیه‌تی پروسه‌ی 
هاوسه‌رگبری دروست ده‌که‌ن» كدر شکست Owe‏ لەم هاورئيهتييه» ناكهرئنهوه بق 
خالى هاورئیه‌تی» به‌لکو دابپان و جیابوونه‌وه‌ی كؤتايى نه نجامیان combos‏ چونکه 
Styl)‏ کورو کچ له كوم هلكاى کورده‌واریدا هه‌لگری كۆمەلێك DS‏ 

2 EY) “~ ۰ ve ۰ 2 ماو مه‎ ve 5 ۰ 

ده‌روونییه و تاکو یْستاش ره‌وتی تاسايى و دلنیایی خوی وه‌رنه‌گرتووه)) ` نهم 
بابه‌تانه له دووتویی add‏ په‌ندانه‌دا به‌دی کراون» ياسايهك بوون بق ریکخستنی 
كؤمهلكاء doy‏ بنکه و سه‌نته‌رتك بووه» كەسەكانى له دهورويهرى خوی دا 
كؤكردؤتهوه . يهيوهندييهكى تر كه باس كرا بئ يهيوهندى ژنی براكانه» زورجار له 


۳۳۰ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


کورده‌واری يهك دوو برا يا زياتريش زنیان هیّناوه و له مالْیُکدا زياون» په‌یوه‌ندی 
تدم ژن برایانه به‌پیی په‌ندی پیّشینان په‌یوه‌ندییهکی شلوق و درز تیکهوتوو 
بووه» دواتر به خراب به‌سه‌ر براکانیش شکاوه‌ته‌وه» چونکه ((ژنیتی ژ بەر زنیتی 
)££( اه 7 ۰ ۰ ۷ ۷ 
مال (OS‏ (زنیتی) له سورانی (ماوگیان)‌ی پئ Sites‏ که به يهكهوه 
تاسووده نابن و خه‌ریکی کیبرکی ده‌بن؛ بویه له رقى يهكتر داوای مالى سه‌ربه خق 
ده‌که‌ن» سیبه‌ری نهم تیروانینه دریژه‌ی هه‌یه» ئێّستا ههر پیش تاقیکردنهوه‌ی 
پیکهوه زيانهكه جیاده‌بنه‌وه و به‌رگه‌ی ژیان لەگەل یه‌کتر ناكرن» تەنانەت 
éo‏ 
دیرینه‌کان GLY‏ وابوو» ((تاوى هه‌وییان دهرواء هی ههوكيانان نايوا))' " هه‌وی که 
يهيوهندييهكان ههردووكيان ژنی يەك كەس دهكونجيّن و دهتوانن بهيهكهوه بژین؛ 
كهجى هه‌وگیان كه ههريهكهيان ژنی برايهكن ناتوانن بهيهكهوه بگوزه‌رتنن. 
(يلك) كهسيّكى نزيكه له مندالى خوشكىء تهنيا يهك يهند باس له رؤلى 
tT‏ 
يلك له چوارچنوه‌ی خیزاندا ده‌کات ((پلك بؤنى داکی U‏ دی))" *» چه‌شنی دايك 
دهتوانئ لهكهليانا بگوزەرێنى› په‌یوه‌ندی خوشه‌ویستی به‌یه‌کیان ده‌به‌ستیته‌وه. 
(دايير)يش له به‌ندیکدا به‌دی cod Sos‏ ((شيردا بق داييردا و داييريش به کلکه 
ty %‏ 
قوله‌ی وه‌دا)) ‏ ˆ doth‏ پاشماوه‌ی حیکایه‌تیکی دیرینه» Guts‏ بق مه‌به‌مستی دايير 
بهكارنايهت» بهلكو لهو سنووره ده‌رچووه» بق ھەر شتيّك که دوور و زه حمهت بيت 
و به اسانى نه‌گاته ده‌ست. به‌کار ده‌هینریت. 
په‌یوه‌ندییه‌کی تری نیو که‌سایه‌تییه‌کانی ژنان (هه‌وی)یه» هم جوره 
په‌یوه‌ندییه لهسهر بناغه‌ی USS‏ و رق و کینه‌یه» بؤيه دهليّن ((هه‌وی له رقى 
EA‏ % 85 
ههوئ ده‌خوا يەك عه‌ربه‌ی خوئ))” 2 dod‏ خه‌سله‌تیکی نیگه‌تیفی ههيه؛ به‌لام 
(هه‌وی) به به‌راورد لەگەل (ههوكيان)داء (هه‌وی) خه‌سله تیکی پوزه‌تیفی دەبێت› 
هه‌روه ك تاماژه‌مان بیدا کورد به مه‌به‌ستی هیورکردنه وه و سووککردنی باری 
(٩ ` SNK E ۰ ” y‏ 
هه‌ویداری وتوویانه ((ذهن ژه‌نش نه‌واردا)) . . 
(به‌ربووك) که‌سیکی نیو په‌ندی پیشینانه» نهو که‌سه نزیکه‌ی ههر له 
هه‌نگاوه‌کانی سه‌ره‌تاوه تا eis‏ لەگەل (بووك)دا دهدبيت. زوربه‌ی كاتيش لەگەل 
* 


بووکدا به‌راوردی ده‌که‌ن 


ئەكاد یمی ژماره ۲۳١ CY)‏ 


که‌سایه‌تی ژن له يهندى پیشینانی کوردیدا 


“s 07 5‏ و e (۰) “y “s‏ 3 
((جهند به‌ربووك له بووكئ جوانترن» به‌لام بووك بهختى ديّتهوه)) ` ئەمەش 

6945 دهردهخات كورد باوه رى به نیوچه‌وان و به‌خت هه‌بووه» له زور شندا ols‏ 
وابووه» به‌خت رۆلی دیاری تیدا ده‌نوینی» نەك توانا و جوانی...هتد. 

(مه‌لاژن 3 تاغازن) دوو که‌سایه‌تبن CRATES‏ کویان ده‌کاتهوه» نه‌ویش تا 
رادهيهك خویان له پله‌یه‌کی سه‌رووتری dled‏ ده‌بینن و خویان به جیاوازی 
داده‌نین. به تایبه‌تی که که‌سایه‌تی (EL)‏ مهلا) به درټژایی میزوو له کومه‌لگای 
کوردیدا ده‌سه‌لاتدار بوون» EL‏ به هؤى زه‌وی و زار و سامانه‌که‌ی» مەلا به‌هزی 
ده‌سه‌لاتی خوینده‌واری» خهلكه ساده‌که خزمه‌تی کردوون بهلام له مهلا saiia‏ 
نه‌ترساون» هینده‌ی له ناغا ترساون و حیسابیان بؤى کردووه تا ورد ه‌ورده lip‏ 
تاغا كز بووه و شیوه و وینه‌ی جارانی نه‌ماوه» که‌چی هیشتا له ناخی ده‌روونیانا 
پیکهانه‌ی تاغایه‌تی له‌لایان ماوه 3 ده‌ناسرینه وه . 

هم دوو پله‌یه ژنه‌کان بههؤى میّرده‌کانیانه‌وه وه‌ریانگرتووه و به‌تایبه‌تی 

kk 
تاغایه‌تییه‌که له تاکامی چینایه‌تی دروست بووه (مهلاژن) دهلالهتى ریز و‎ 
۱ N4 
خوشه‌ویستی خه‌لکانه» ((ژن به شهوێك ده‌بیّته مه‌لاژن))"" له کاتیکدا (مه‌لا) به‎ 
شیوه‌یه‌کی گشتی رهمزى خوینده‌واری و تیگه‌یشتوویی بووه؛ پله‌ی ژنه‌که‎ 
098945 ریت وه بق (مهدلا)» بههؤى‎ Sos ماندووبوونی خوی نییه» به‌لکو هه‌مووی‎ 
مه‌لایه و باره قه‌لای‎ GL ئەم پله‌یه‌ی به ناماده‌کراوی پی به‌خشراوه» ((نان‎ 
Y 

مه لازن )7 S‏ نه مه ش ھەر بق تاماد ه‌یی پله‌که ی Sou‏ رلته‌وه» که م به‌ند ه بق هه‌موو 
545 كهسانه به‌کارده‌هینری که كاريكى Ai Sh)‏ دهكهن و که‌سیکی تر به CEA‏ 
ثه‌مه‌وه ناو ده‌رده‌کات واته كهسانيّك که پیاوه‌تی به مالی خه لکییه وه دەكەن. 

pú‏ جوره ژنانه يؤزبه کار و ده‌سه‌لاتی که‌سانیکی تره‌وه Y‏ دەدەن. 
(تاغازن) هاوشیوه‌ی مه‌لاژن نييه له oa‏ و سروشتی گشتی» چونکه (CHL)‏ 
لووت به‌رزی و حه‌زکردنی خود ه‌رخستنی زؤرى ههيه و شانازی بهم پله‌یه ده‌کات» 

۰ ۰ ۰ “j > (eY) -je “nm a 5 wey. 
ژنی ئاغایه)) ۰ زیاتر گرنگیدانه به پوخسار و‎ Oth ((بم نويّنن به جلی كايه» پیم‎ 
حق به‌گه‌وره زانینه‎ p شنه رووکه‌شه‌کان و حه‌زکردن به گه‌وره‌یی» تەنانەت‎ 
زیانیشی پی بكهيهنئ لای په‌سه‌ندتره له ھەر شتیکی تر ((ئاغاژنی سەر چه‌په‌ری»‎ 
3 

يشيلهكه هات دووكه بهرئ» بتزى نههات ختهكهرى)” S‏ لەبەر فیز و 


۳۳۲ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


گه‌وره‌بییه‌که‌ی ناتوانی زيان له خویشی دووربخاته‌وه» نهم که‌سایه‌تییه خوی له 
سه‌رووی خه‌لکانی تاسايى داده‌نی و daly GY‏ دهبئّ چینه‌کانی تر خزمه‌تی بکهن. 
ھەر بهو چاوه له خه‌ك ده‌روانی» ثه‌مه‌ش بوشایییه‌کی دروست کردووه و دروست 
ده‌کات. لەگەل ئەوەشدا که که‌سایه‌تی (ئاغاژن) واته ( خوبه‌زل زانين)» به‌لام 
به‌ته‌وسه‌وه و بق نه‌وه‌ی اگاداری بکه‌نهوه Gites‏ ((ئاغاژنیش پیّویستی به 
سووژنیش (okies‏ كؤتاييدا هویش مروفه و پیویستی بهو بابه‌تانه دەبێت 
که ژنی هه‌زار و كەم ده‌رامهت به‌کاری ده‌هینی و شتی بچووکن به مه‌به‌ستی 
هقشیارکردنه‌وه‌ی add‏ جوره ژنه خق به زل زانه که ئه‌ویش خهلك ئاسایه. 


ئەكاد يمى ژماره yyy (NT)‏ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


به‌شی دوودم 
ناو و کار و که‌رسته‌کانی ژن له په‌ندی پیشیناندا 

١_ناوى‏ تایبه‌ت به ژن 

بەشێك له په‌نده‌کان هه‌لگری ناوی دیاریکراون» نهم ناوانه رٍه‌نگدانه‌وه‌ی باری 
کومه‌لایه‌تی و لایه‌نه‌کانی تری کومه‌لگای کوردین . نهم ناوانه تاکو ئیْستاش وه‌کو 
خویان به‌کاردین» جگه له‌چه‌ند پەندێك نهبيّت که ناوه‌کان كؤراون . 

او کان ی تایه تاره که Wed‏ ونا رگرای موی لدان مب مها 
به‌کارهاتوون و سیمای ناوی کوردییان له خق گرتووه» doy‏ (( شه‌می له شاییدایه؛ 
خه‌جق شاباشی دایه))"* ثه‌و جؤره په‌ندانه‌ی كه دوو ناویان تیدایه؛ چه‌مکی 
0945 ده‌به خشن که كه سيّكيان کاره‌که ثه‌نجام ده‌دا . که‌سی دووه‌میان سوود 
ودرد هكردت و دیارتر دهبيّت . وەك ((که‌سمه‌ر «ISS‏ خانزاد فرکا)) "۰۳ که‌سانيك 
ماندوو ده‌بن» که‌سانیکی تر به‌رهه‌مه‌که‌ی ده‌خون» يا ((ره‌زی خاتی» مال تافایی 
له فاتی))* چه‌مکی نهو پەندەش به‌هه‌مان شیوه MSG‏ چاکه‌ی لەگەل ده‌کات 
سوپاسگوزاری که‌سیکی تر دهكريّت . ئەمەش دیارده‌یه‌کی ناهاوسه‌نگه‌و زولم له 
كهسيّك ده‌کریت له‌سه‌ر حیسابی که‌سیکی تر . 

يا ((ئه‌گه‌ر خه‌جه» ئیشی وى قنجه))" © په‌سه‌ندکردنی ئیشی كهسيّك له 
تاکامی خوشه‌ویستی» Guida‏ جار مه‌رجیش نییه کاره‌که هیّنده باش و په‌سه‌ند 
cots‏ به‌لام خوشه‌ویستی و ریزه‌که ناته‌واوییه کانی کاره‌که دادهيؤشيّت . 

يا ( يووره عه‌یشی جلکی شوشت »چیشتی لئ ناو OS Gol‏ . بق هو 
که‌سانه به‌کاردیت که كاريّكى له‌ناکاو نّه نجام دهدهن . لهكاتيّك هیچ شوئنه‌واری 
هم کاره به‌ژیانیانه‌وه به‌دی ناکرت La)‏ شوشتن و چیُشت (GLY‏ نیشانه‌ی 
چه‌سپاوی و نیشته‌جی بوونه» که‌چی (بارکردن) پیچه‌وانه‌ی کاره‌کانی سهره‌تا 
نیشانه‌ی کوکردنه‌وه‌و پر جووله‌یی و رؤيشتنه. نهم جوره کارانه ده‌بنه مایه‌ی 
سه‌رسورمان و سه‌رنجراکیشانی به‌رامبه‌ر . ئه‌مه مانای پاراستنی نهيّنى و که‌سیّتی 
شاراوه ده‌دات» يا ((رِوژ له ثاوابوونه» LSU‏ ده‌لینگی لوول E‏ بق 945 ژنانه‌ی 


كه ته‌وه‌زه‌لن و دره‌نگ کاره‌کانیان راده‌په‌رتنن و زیاتر خه‌ریکی خویانن؛ یاخود 


۳۳۶ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


((يلكه شه‌مام» هه‌موو روژی حه‌مام))" ثه‌مه له شیّوه‌ی سه‌رسورمان بهو ژنانه 
دهوتریت که زیاتن خه‌ریکی خوششتن و خل گورنن. + بق EGS‏ و له‌بینینی 
ههلويّست و کاری هاوشیوه هه‌مان ئهو ناوانه بهكاردههيّنريّن» واته (پلکه شه‌مام) 
بوته ره‌مزيك بق هه‌موو تهوانهدى له چه‌شنی تهون و هه‌مان کار نه نجام دەدەن . بق 
نموونه ((هه‌ر خهجه پقیه‌تی)) " كاتئ که‌سیك به‌به‌رده‌وامی حه‌یف بق شتیکی 
له‌د هستچوو ده‌خوات . 

يان (( يووره مه‌ستان» کاسه بهو کاسه C (glue‏ جاران و تیستاش له 
ههندئ شوین و گه‌په‌کی میللی ماوه» ودك داب و نه‌ريتيك له نيوان دراوسیکان 
چیشتیان ده‌به خشییه يهكترو GLK IE‏ ده‌کرد» به‌تایبه‌تی گه‌ر چیشتیکی ديارو 
باشیان دروست کردبا» ودك ثه‌رکیکی دراوسیّتی به‌رامبهر يهكتر» به‌لام چه‌مکی 
هم په‌نده لەسەر نه‌وه به‌نده که تالوكؤرييهكه ده‌بی لهلايهن هه‌ردوولاوه بیّت . 
ناشیّت لايهك نه نجامى بداو ثه‌وی تر نا . گه‌ر بته‌وی چیٌشتت بق بیت. ده‌بی 
خۆشت به‌شداری بکه‌یت . 

((بؤنى تس Ld‏ نايهت» ناوی کچی نارنجوکه)) ۲۳ بوئه‌وه به‌کاردییت که 
ناويّك ههبيّت» به‌لام شويّنهوارى به‌دی ناکرت . ئەمەش دوانه‌یه‌کی دز بهيهكن . يا 
(( خۆ تهمه له فاتمه دؤمئ (das‏ تاكامى بیبه شکردنی كه سيك همه 
دهوترئى . doy‏ داواكردنيّك بق ماف و ههقى خۆی و تاگادارکردنه‌وه‌ی بهراميهر بق 
Sale‏ قهرامو هش کزان کی 

يان د هلين : (( فاتمؤكهو عهيشؤكه له رِيِى ده‌که‌ن دوو قسوکه)) ۲ زمانی 
adi‏ په‌نده به‌زه‌یی و میهره‌بانی به رامبهر ئهو دوو ناوه 1455 به‌دی ده‌کرت» چونکه 
ناوه‌کانیشیان بچووك کراوه‌ته‌وه» قسه‌کانیشیان کورت کراوه‌ته‌وه» به‌لام مه‌به‌ست 
پیچه‌وانه‌ی تهمهيه» چونکه ژن به‌وه ده‌ناسریت که زورتر خه‌ریکی قسه‌کردن ده‌بن 
. هه‌روه‌ها ره‌مزیکیشن بق هاوریتی و دلسؤزى و نزیکی له یه کترییه‌وه . 

يان (( له ده‌ری پابی» له ژووری رقمی هاوارم به بەر تق ره‌یبی)) ۳ كهسانيّك 
له نيوان دوو ترس بن هوا هه‌رده‌بیْ هاوار بق يهزدان به‌رن» هه‌روه‌ها ((پووره 
فه‌ره‌نگیز تق ته‌شیه‌که‌ی من برس » هینه‌که‌ی خؤت بده به نیو یس OO‏ 


(ته‌شی رستن) هيّمايه بوئه‌وه‌ی ئیشه‌که‌ی من بکه‌و ئيشهكهدى خؤت جئ بهيّله بق 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۳۳۵ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


ئیشه‌کانی خویانه‌و هیچ شتیکی تریان لا گرنگ نييه .له په‌ندیکی تردا هاتووه 
~y ۷ (Y۰) ۷ A 1 ~ Y: ۷ ۰‏ ۰ 

((کابانت پوور به‌هی بئ» حالت IE‏ سه‌یی بی) ۰ (پوور به‌هی) بوته ره‌مزی 
کابانیکی خاو و ناکری پشتی پئ ببه‌ستریّت . يا ((فيته لهبهريا فیتی کرد؛ 
2 3 ¥( 2 ۰ ۰ 2 ون هه 
ثه‌سمه‌ر کراسی چیتی کرد)) ۰ ئەم په‌نده که ناوی ( ته‌سمه‌ر)ی Jad)‏ گرتووه و 
se‏ لهو ناوانه‌ی که له US‏ يهنددا به‌دی cad Sos‏ ناویکه پانتایییه‌کی زوری 
له و كاتانهدا داكير کردبوو» نیستا pú‏ ناوه به‌دی oo Sb‏ . هم په‌ند ه به که سك 
Gites‏ که له دوای خوشه‌ویستییه‌کی گه‌وره باکی نهبيّت و به‌دوای ثاره‌زووه 
خودییه کانی خویدا بروات . ناوی ( (GU‏ که کورتکراوه‌که‌ی (فاته)یه» هاوشانی 
ه‌سمه‌ره له به‌کارهیّنانی له په‌نددا که ناویکی زور باو و بلاوی نیو کزمه‌لگه‌ی 
کوردی بووه . ئیْستا مه‌گه‌ر بق خوشه‌ویستی كه سيّكى تازيزى مردوو نهم ناوه 
زیندوو بکریِته‌وه» ثه‌گه‌ر نا زور ده‌گمه‌ن و به‌ره‌و نه‌مان چووه . ودك ((خوی و 
گونی» فاته‌که‌ی a E‏ مه‌به‌ستیش له چه‌مکی adi‏ په‌نده بار سووکییه» که 
شتیکی وای نه‌بی قورسایی بق دروست بکات. بویه گواستنه‌وه‌شی اسان و بئ 
ئەرك دەبێت . 

نهو ناوانه‌ی باس کراون ناوی باوی نیو كؤمهلكاى كوردين» لەگەل 
ناوه‌روکی به‌نده‌کاندا گونجانیکی زوریان دروست کردووه . L545‏ له به‌ندیکدا 
رهنكدانهودى (له‌یلی و مه‌جنون)ی عه‌ره‌بی به‌دی AE Sos‏ . نه‌مه‌ش به‌هقی 
بلاوبوونه‌وه‌و ناسینی داستانی (له‌یلی و مه‌جنون) که له سه‌رووی هه‌موو داستان و 
نووسینه عه‌ره‌بییه‌کانی تر بووه .له‌وانه‌یه له‌به‌ر هوهش یت که gts‏ داستانه 
کراوه‌ته کوردی و au‏ ناوانه تاشنايهتييان لەگەل کومه‌لگای کوردی دروست 

7 Oe Bn Sale ‘ 

کردووه .((لهیلی به‌چاوی مه‌جنون قه‌شه‌نگه)) ۰ يا ((له‌یلی پیاگ بوو یا 
ذن؟!))” ۲ له‌ه‌نجامی بی تاكايى نهم جۆرە پرسیاره سەر هه‌لده‌دات . 
۲_ئیشی تایبه‌ت به ژن 
له‌نیو يهندى پیشیناندا چه‌ندین په‌ند ھەن که گوزارشت له يشى ژنان 


ده‌کهن» بەبئ Coy‏ خودی (ژن)ی تیدا هه‌بیّت . نهم نئيشانه ههر له دیرینهوه 


۳۳۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


تایبه‌تن به‌ژن و ژنی پى ده‌ناسریت و به‌راوردی لەگەل نی تردا پیده‌کریت» له 
E‏ کان وا تیش و کار کیناتیات هارمه و کته pE SES‏ 
va (ve) š ES ۰ ۰ = a e ž‏ 
OLY‏ وابووه ((ئیشی GUS‏ سی و چارن» ههر نان و شيو ديارن)) ۰ . يا ده‌لین : 
ys yve a wy) è 95 fs fee ae‏ 5 
(رئیشی ژنان سی و چارن» ههر نان و شيو دیارن)) ‏ . به‌مه‌ش زولميّكى زؤريان 
له ژن کردووه» Sige‏ ژن له هه‌موو کاروباره‌کانی ژیان به‌شدارییان کردووه و له 
پیاو زیاتر ماندووترو ئيشكهرتر بوون . 
له سه‌رووی 545 کارانه‌ی له يهنددا زور بهدى ده‌کرین حيئشت لینانه Soy‏ 
* 5 
کیک تروك هال كيه ابا وس كركف الهش كايا فيك 
لهو خه‌سله‌ته گرنگانه‌ی که‌سایه‌تی ژنی Sle‏ پئ دهناسريّت» تەنانەت پیشینان 
لايان وا بووه(( IL‏ بىّ OLE‏ ودك کاوله ثاشییه)) "۰ له‌کاتیکدا (کابان) له زۆر 
کاتدا هاوواتای (ذن)ه . پوخته‌یی ال به‌کابان ده‌به‌سترته‌وه» له‌کاتیکدا ((کابان 
l OS ۱‏ ۵ 

Ob‏ بى به‌شه يان روو په‌شه)) ‏ لهبهرئهوهدى خؤى سه‌رپه‌رشتی خواردن ده‌کات 
و دابه‌شی ده‌کات . زقرجار له‌به‌ر ثه‌وانی تر خؤى بی به‌ش يا به‌ شیکی که‌می بق 
ده‌میّنیته‌وه کابان به‌ستراوه‌ته‌وه به Ube‏ و سوورینه‌ری مال بؤيه ((ئەگەر کابان نه 
called‏ شت هه‌مووی خه‌ساره)) " کابان پولی سه‌ره‌کی و GE‏ و پړ بایه‌خی له 
ape shoe‏ مالدا ههيه (( مال تیّره» کابانی O(a ed‏ به‌لام (( ثه‌گه‌ر کابان 
تیره دنیا تحیره» تهكهر OLIS‏ برسییه دنیا OO (SA‏ چونکه گه‌ر خوی برسی 
بیّت زووترو خیراتر هه‌ولی ئاماده‌کردنی خواردن ده‌دات . کابانیش به‌ستراوه‌ته‌وه 
به جوری چیشته‌که . دیرینه‌کان وردبين بوون له ههلسهنكاندنى ژن و 
ئیشه‌کانیان» سه‌رنجی نهوديان داوه» 845 له HELIS‏ زیاتر بوو هوا (( شیوی 

be ae j Ay) 
له كاتيّكدا ((کابان که شیوی سوور بوو‎ . 
په‌یوه‌ندی به میزاجی ژنه‌که‌و‎ Gale ده‌فامری)) “ ئەم‎ Y خوئ مانایه‌کی‎ Le يان‎ 
کاته‌که هه‌یه» ده‌شی لایه‌نی ده‌روونی ثارام نەبێت› يا ھەر هوکاریکی تر هه‌بیت»‎ 


زور کابان يان سویره يان بئ خی)) 


چونکه دیرینه‌کان هه ‌موو ورده کاریه‌کانیان لیکداوه‌ته وه . تەنانەت ((دوو که‌یبانوو 
له مه‌نجهلیکا OO (CASE‏ 
په‌یوه‌ندی نیوان (کابان)یتی به )25( نه‌ودیه که (( هه‌موو کابانك 435( 


هه‌موو ژنه‌ك کابان OP (das‏ خه‌سله‌تی کابانیتی تايبهته بهو ژنانه‌ی که خولیاو 


ئەكاد یمی ژماره YY (VV)‏ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


تاره‌زووی ئيش و کاری ناو ماليان ههيهو بایه‌خ به جوانکاری ده‌ده‌ن . ئینجا 
جوانکاری كهلويهلى ناو مال بیّت يا جوانکاری خواردن و رازاندنه‌وه‌ی خوان Coty‏ 
به هیچ شيّوهيهك دوو کهیبانوو لەيەك شوئندا GS‏ ناینه‌وه» Sage‏ ھەر خی 
کابانیتی سه‌ربه‌خویی خوی هه‌یه» Cah‏ ((خانووی دوو که‌یبانوو خولی تا 
AV‏ % 
تهؤنؤيه))” “. له ثاکامی بوونی (دوو) ماله که په‌شیو و ناريك ده‌بیّت» که‌سیان 
کاره‌کانیان Se‏ ثه‌نجام ناده‌ن . له کاتیکدا ((کابان نهو کابانه» پیسته‌ی بکاته 
(AY‏ » 
هه‌مبانه))۳ 
ده‌ست ره‌نگینی يهكيّكه لهو خه‌سله‌تانه‌ی که کابانی له ناکابان 
AA %‏ 
جیاده‌کاته‌وه» چونکه ((ژن ثه‌گه‌ر نه‌خشینه» مالى (Say‏ چه‌ند ژن کارزان 
و کابان ossy cots‏ له‌ناو ماله‌که‌یدا Soy‏ ده‌داته‌وه . 
كؤمهلكاى کوردی مال و کارکردن و چونیه‌تی کاره‌کانی ژنی کردوته پیوانه؛ 
Coit‏ کارکردن جهند له به‌رزیدا بيت OLY Bila‏ که‌م بووه‌و كهم قسه‌کردنیشیان 
لا خه‌سله‌تیکی dle‏ بووه» بق Gogh‏ زیاتر بايهخ به‌کاره‌کانیان بده‌ن و کاتیکی 
y ~ ۰‏ مه ٠ (A9) ۷ ۰ ۷ ۰ ۰ fs‏ ب 
زیاتری بو ته‌رخان 64S‏ .(( زن كەم دوو بئ» چه‌ند کارکه‌ر بی)) ‏ . خق 
خوشه‌ویست کردنیش لای هاوسه‌رو كەس و کاری هاوسهره‌که‌ی ھەر بههؤى 
کارکردن و چوستی و چالاکی بووه» بویه ژنه‌که به شانازییه‌وه ده‌لی : ((ئەمن 
l ۲ gay hes NO og 1 : Je‏ 
له‌بانان ده‌به‌زم» سميّلى پیاوم ده‌گه‌زم)) '. نزیکبوونهوه به‌هوی کارکردن و 
چوستی و چالاکی نواندن له ئيش و كارداء پیچه‌وانه‌ی ئەمەش ژنی ئيش نه که‌رو 
تهوهزهل ههميشه له په‌نددا بزته مایه‌ی ته‌وس و يلار تیّگرتن و به‌دیارده‌و 
Sse‏ نهشياو ته‌ماشا کراوه» Hag‏ ((تیواره‌ی له‌ده‌لینگان» سی ریزه‌ی 
“wj > SE 3 (AY) ~%‏ ۰ هاب هر a t 75 E‏ 
له‌کلاوی)) . له‌باره‌ی ئهو ژنانه‌یه که زیاتر خه‌ریکی FS‏ رازاندنه‌وه‌ن و ئيش و 
کاره‌کانیان فه‌راموش ده‌کهن» Cay‏ وتوویانه((ئه‌وه‌ی ھەر Sida‏ مووه‌کی 
۹۲ 
به‌سه‌ریه‌وه بىئ بەژن حیساب ناکری))" › چه‌مکی نهم پەندەش لەگەل Sade‏ 
په‌ند هکه ی پیُشوودا يەك ده گریته وه» هه‌موویان جه‌خت له‌سهر کارکردن 3 
ریکوییکی OO‏ دەكەنەوە› نەك Sse)‏ وروخسارى زن» جونکه به‌کارکردن 3 


رازاوه‌یی مال حؤشهويست دەبێّت› نەك به‌جوانی خودی خوی و روخساری : 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YYA 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


دیرینه‌کان 945 Glade‏ ره‌چاو کردووه که ئیش و کاری ژنان له مانگی ره‌مه‌زاندا 
زياتر دهبيّت ((ره‌مه‌زانه» مه‌رگی (abs‏ 
(خاتوون)يش هاوواتای (کابان)ی و ده‌ست ره‌نگینی ژن ده‌نوینی» به‌لام 
له‌به‌ندی پیشیناندا زیاتر جه‌خت له‌سهر «کابان)بتییه‌که کراوه‌ته‌وه» چونکه 
فراوانتره له (خاتوون)» له‌وانه‌یه (خاتوون) لهيهك لايهن يا زیاتر coe‏ بهلام 
(کابان) هه‌موو لایه‌نه‌کان ده‌گریتهوه ((ئیش نیشی خاتوونی» ناو ناوی 
مه‌یموونی)) ". بوکاروباریکی ڕێك دەگەرێتەوە که كهسيّك ثه‌نجامی دابیست و 
یه‌کیکی تر Gly Qo‏ و ناوبانگ ده‌ریکات . له‌باره‌ی GS‏ خه‌ریککردنی ژنان 
Od ah 4 ۱‏ 

وتوویانه (( به‌دوو نان بزنه‌ك دهدؤشنء له هه‌ردوو ماران پوونی ده‌فرشن)) 0 . 
بق شتی كەم شوینی زور ده‌خه‌نه‌کار» ثه‌مه‌ش ته‌نیا خق خه‌ریککردنه» پیچه‌وان‌ی 
ژنی کارکه‌رو رکه تەنانەت ((دیزه له‌ده‌ست کابانی بشکی ته‌قه‌ی OU (sls‏ 
هینده به‌کارامه‌یی ده‌ناسریت» که زیانه‌کانیشی چه‌شنی خوی به زیان نازمیردری 
. ئەمەش gh)‏ كهورهيييهك به کابان ده‌به‌خشی . بووکیش ههربههؤى ئيش و 
كارهكانيهوه هه‌لسه‌نگینراوه؛ د هلين ((بووکا سالاراء شهو و پۆژ له دار)۳)6٩‏ 
(دارکردن) يهكيّك بووه لهو نيش و کارانه‌ی له هوستؤى ژندا بووه به‌تایبه‌تی» 
چونکه تاقه سه‌رچاوه‌ی سووته‌مه‌نی بووه بق پیویستییه‌کانی ژیانیان» بؤيه 
بووکی گویرایهل ده‌بوایه ئەم کاره‌ی به Sy‏ رايهراندبايه . 

هه‌روه‌ها (گیسك لیّدان)یش SOLS‏ تر بووه و که‌سایه‌تی ژنی پئ 
ناسراوه» جونكه نه‌ده‌بوایه هیچ شوینه‌واریکی پیسی به‌جی بهیْْیْت» بؤيه وتوویانه 
(( تازه‌بووك گێسك باش ده‌دات))"" . هم کاره ودك بهلكهيهك بق چه‌سپاندنی 
که‌سایه‌تییه که‌ی له نیو ماله نوییه‌که‌یدا . به‌تایبه‌تی که جاران هه‌ميشه بووك 
لەگەل مالى خه‌زوورانی نیشته‌جی بووه» مالى سه‌ربه‌خوی نه‌بووه؛ له‌به‌رئه‌وه 
چاودیری له‌سه‌ر ئيش و کاره‌کانی هه‌بوون . 

نهو هه‌موو ئيش و کارانه‌ی که ژنان نه نجامیان داوه به‌شيك بوون له 
پسپوری و لیزانینی خویان بو ه‌و کارانه» به‌لام کاری واش هه‌بووه که ژن لی 
نه‌زان gongs‏ نه‌یتوانیوه بهرِيّكى ئەنجامى بدات ئەگەرچى هه‌ندی جار ناچار بووبئ 
بق ثه نجامدانی ((ژن ببوونه گه‌وره‌ی ماران» گیسکیان ده‌بریهوه‌و کاوپیان 


ثه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۲۳۹ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


y ۷ y .& y ۷ ” (A9) “ay 
يا( تهكبير که‌ری ماری ژن بی گیسکی ساری دوو جار‎  ))هوهتشّيههد‎ 
(Vs) 5 

بپیی)) ` . 
جه مكى نهو په‌ندانه بق ثه‌وه ده‌گه‌ریته‌وه که ئیشی ژنان و ئیشی پیاوان 
جیاوازه و هه‌ندی ئيش كهر ژن بیکات ریره‌وی تيشهكه AG‏ ده‌چیت. له نيوان 
ژنانیش خویاندا دوو جور ههیه ژنی چاك و نی خراپ به پیی ئیشه‌کانیان . (( 

% AKA) 
لهيايزا))” › ثه‌مه بهراورديكه له مالداریدا؛‎ oS ذنى ردن له‌به‌هارا رؤن تهكاء ژنی‎ 
* 
چونکه له به‌هاردا شير زۆره نەك له پایزدا . کابانی و جوری حِيِشتهكه و‎ 
ره‌نگدانه‌وه‌ی له‌سه‌ر ده‌ورویه‌رو باری دەروونى کابانه‌که له پەندى ييشيناندا به‎ 
Y چیّشتی‎ gegt ودك‎ OLIS وردی گوزارشتیان لی کراوه . تهنانهت تووره‌بوونی‎ 
لهم په‌نده‌دا به‌دی‎ Gilg فييك بق به‌رامبه‌ره‌که‌ی به‌کار‎ doy نهنابئ» به‌لام تهمه‎ 
v ۱۰۲ ~ 
ثه‌مه له خه‌یالی‎ . aag ده‌کریٍت ((بریری مه‌نجه‌لی و توورديى کابانی لك‎ 
کابانه‌که‎ dada هاوسهر يا ههركه سيّكى نزیکی کابانه‌که ليك ده‌دریته‌وه . جاری وا‎ 
له میوان وه‌پس بيت . کاریگه‌رییه‌کی زور به‌سه‌ر میوان دروست ده‌کات ئەمەش‎ 
ھەر له‌ئه نجامی به‌وه‌یه که خزمهت و نيش کردنه‌کان له ئه‌ستوی زنن» بویه‎ 
۱۰۳ 

کاریگه‌ریشیان زورتر دهبيِت ((کشه مريشكه دونگزه» GLIS‏ تهمشهو زیزه))"" 
SL‏ نیگه‌تیقی لى ده‌که‌ویته‌وه . جوری کابان و چیُشته‌که له په‌نددا بهم 


شيّوديه ره‌نگی داوه‌ته‌وه Jag‏ > 


- برنجه OLIS‏ قنجه CP‏ ثه‌مه OLIS‏ خؤشهويست ده‌کات 

— براشه کابان کی کا ثه‌مه OLIS‏ تووره ده‌کات 

- داندؤكه کابان OM SIS‏ ته‌مه كابان جوان و رك ده‌کات» جونكه 
See‏ 

— ساواره lS‏ هام OY‏ ثه‌مه کابان تووشی هه‌لچوون ده‌کات 


وه‌سفی کابانه‌که له‌سه‌ر رینمی جوری حیشته که زیره‌کانه دانراوه ۰ 
SUS‏ تری ژن له په‌ندا تاماژه‌ی ييّكرا torts‏ به‌بی نه‌وه‌ی ناوی ژنی تیدا 
بیّت LL)‏ دؤشين)ه» وتوویانه ((مانگا دوش و قه‌زوان کرش تنیان 


E ی‎ Ta ue BONA a. ae cat 
نه‌وتووه)) ۰ چونکه مانگا دوشین جووله‌و کاری سه‌ربه‌خوی پیّویسته» قه‌زوان‎ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ yg. 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


کروشتن پیچه‌وانه‌ی کاره‌کانی تر پیُویستی به‌دانیشتن و تاسووده‌یی هه‌یه . ناکری 
هه‌ردووکیان له يەك کاتدا plad‏ بدرین . 

تەنانەت GIS‏ (هه‌ویرکردن)یش ببرکردنهوه جیاوازه وه‌ك له کاته‌کانی تر» 
بؤيه وتراوه ((ده‌ستم له هه‌ویره» ھەر ئەوەندەم (out‏ . همه به‌هزی 
رابردوویه‌کی حرو پر له بهسه‌رهات و رووداو سەر هه‌لده‌دا» جۆرێك له ته‌وس و 
پلاری تيّدايه» نەك SLE‏ کردنی ببره‌وه‌ری» بيه هه‌ویرکردنه‌که ده‌کاته پاساويك 
بق كؤتايى هیّنانی وه‌لامی نهو پرسیاره‌ی ئاراسته‌ی کراوه . 

یه‌کی له تهركهكانى تری (کابان) 945 پرده‌یه که لەگەل دراوسیّدا دروستی 
ده‌کات . له سه‌رده‌می دیریندا (تيتّستاش له گه‌ره‌که میللییه‌کاندا به‌دی (SE Sos‏ 
چیُشت له نيوان دراوسیکاندا ئالوگۆر ده‌کرا» به‌مه‌ش هاوبه‌شییان له تامکردنی 
چیشتی يهكتر ده‌کرد و دواتر ئالوگۆڕى ببرورا له‌باره‌ی چیشته‌که ئەنجام ده‌درا» 
همه لهلايهك و له‌لایه‌کی تره‌وه په‌یوه‌ندییه‌کانی پته‌وتر و زیاتر له‌یهك نزيك 
ده‌بوونه‌وه» ays‏ وتوویانه ((ئه‌گه‌ر کابان بی نه‌وسه» جيران يەك که‌وچکی 
۳ به‌مه هاوبه‌شی کردنی ژیانی يهكترى ده‌بوون و چیژیان لهم هه‌ستی 
نزیکی و به‌سه‌رکردنه‌وه‌یه وه‌رگرتووه . 

نهو ژنانه‌ی که خویان له‌کاره هه‌ره‌وه‌زییه‌کان به‌هه‌ر پاساويك بیّت دزیوه‌ته‌وه 


به‌سه)) 


ته‌وا پەندى تایبه‌تی تاراسته کراوه J): dey‏ نه‌داللن هید هره‌ی وەش وەش it.‏ 
av e ow ۰‏ اس ۳ ۹ “y ay ye‏ 

سهیه‌و نه‌ری)) ۰ (خۆش خوش) مه‌به‌ست ورده ورده خوی ده‌کیشیته‌وه به 

پاساوی مندال . نهم دیارد یه ش به‌سند نه‌بووه » چونکه زنی کورد به گشتی 

به‌ئیش و کار و چالاکی ناسراون . ئەم جوره زنانه‌یان به تهوهزهل داناوه . يا بق 

مه‌به ستی نیشاندانی ژنی نه‌وسن و پاساوهینانه‌وه ده‌وتریت )) يەك بق cob‏ يەك 

۱۱۳ 

بو کایه))" ۲ که كهليّك له ژنان له SIS‏ چیشت GLU‏ که ره‌سته‌ی چیشته‌که تام 

ده‌که‌ن و ناتوانن له تامکردن بوه‌ستن تا كاتى کولان وئاماده‌کردنی Saida‏ 

هه‌ندی تيشى تر له نیو يهنددا ههن كه تایبه‌تن به ژن »به‌لام مه‌به‌ست له 

هینانه‌وه‌ی نهم GLE‏ و خودی نيشهكه وجیبه‌جیکردنی نییه» به‌لکو زیاتر 

هیمایه‌کن بق مه‌به ستیکی دیاریکراو وەك (( به‌ خه‌رکیم ریست» به‌ خه‌رکیم باداء 
۳( . 

€ (ale به‌خوم‎ pale کردمه‎ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۲۶۱ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


(رستن و بادان) يهكيّك بوون له ئيشه سهره‌کییه‌کانی ژنان . لیره‌دا هيّمايه بق 
ناپاکی و که‌سیکی فیلباز و چه‌وسینه‌ر که ئیشی خؤى به‌خه‌لکی تر بکات و 
به‌رهه‌مه که شی ته‌نیا خودی خؤى سوودی Y‏ وه‌ربگریت . 

له روانگه‌ی پیّشیناندا ژن به تيشكردنهوه جوان بووه» ژنی نیشکه‌ریان 

و po a tree Ce‏ للم 
په‌سندتر کردووه» Gh‏ وتوویانه ((ژنی سەر به‌توز» نه ژنی قيت و (GH‏ © 
چونکه ئیشکردن واته بوونی به‌رهه‌م» جوری به‌رهه‌مه که ش SS‏ و يربايهخه و 
diaso d‏ پیوه‌ری ئیشه که ۰ 

دروستکردنی خواردن له‌نیّو په‌نددا له هه‌موو ئيشهكانى تری ژن زیاتر بایه خی 
يِيّدراوه» ههر بؤيه وتوويانه ((دمالئّده که‌سا ajia‏ خه‌باتکار بیگومان 

56 ا مت‎ E سوه ار‎ I 
. که‌بانییه)) . نئینجا مندال به خيّوكردن و ناو مال ریکخستن و کاره‌کانی تر دين‎ 


۳_که‌ره‌سته‌ی تايبهت به ژن 
له نیو به‌ندی پیّشیناندا چه‌ندین که‌ره‌سته‌ی تايبهت به ژن به‌دی ده‌کریت» 
به‌شیکیان به‌مه‌به‌ستی جوانی و بهشيّكى تریان به‌مه‌به‌ستی گه‌یاندنی مانايهك و 
وانهيهك هاتووه» له سه‌رووی هه‌موویانه‌وه خشله» که ژن و خشل Jog‏ دووانه‌به‌کن 
3 له‌یه‌کتری جیاناینهوه» doy‏ غه‌ریزه‌یه ك ژنان حهز به‌رازاندنه وه ده‌کهن . 
ON) ~“ ve ee - rs ۹ ay `‏ ۰ 5 
هه‌رچه‌نده پیشینان GLY‏ وابووه (( ره‌وشتی ژن له زیر (CAL‏ بایه‌خیان 
به‌ناوه‌روك داوه زیاتر له روخسار . لەگەل نه‌ وه شدا روخساریان فه‌رامژزش 
% ۱۷ 
نه‌کردووه» له به‌رامبه‌ر ئەم په‌نده ئەوەش هه‌یه که (( ثالتون لهقوردا دیاره))۳۳ 
ئالتون په‌مزه بق ژن» ژن جوان بى چه‌ندیش كەم ده‌رامه‌ت بى ھەر جوانه . 
یه‌کی له که‌ره‌سته سه‌ره‌کییه‌کانی په‌ندی پیّشینان لهو خشله مه‌عنه‌وی و 
خوازه‌یییانه‌ی که پیشینان په‌سندیان کردووه تهوهيه که ((بیده‌نگی چاکترین 
% ۱۸ 
خشله بق ئافرەت) ° 
5 
لەگەل ئّهوهشدا (جيهاز) که جۆرێك له راسته‌وخویی تيّدايهو له نيو ههندى 
يهنددا ره‌نگی داوه‌نه‌وه» پیچه‌وانه‌ی په‌ند ه که ی پیش خویهنی» چونکه ئەمەيان 
ماددييه و نهويان مهعنهوى بؤيه وتوويانه ((نه‌وه‌ی لەگەل بووکی نه‌بی» لەگەل 
¥ ۷ نف 8 v ae ay‏ » ¥ ۷ 
به‌ریووکی نابی)) ھەر له‌به‌ر 0945 ده‌لین : ((جی لەگەل بووکی نه‌بی» pa‏ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YEY 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


زاوای نابئ )ˆ هه‌رچه‌نده led‏ پیوانه‌یه‌کی گشتی نین» ده‌شی پیچه‌وانه‌ی 
ئەمانەش له تارادا بیّت» له سه‌ره‌تادا شتیکی وانه‌بیّت» به‌لام دواتر شت و كهلويهلى 
زور بت 

يا (( نازی له قهدهر جیهازی)) ۲۳ . به راده‌و ڕێژه‌ی جیهازه‌که‌ی GIL‏ 
راده گیریت و بايه خی پئ ده‌دریت . 

يهكيّكى تر لهو که‌ره‌سته تایبه‌تییانه‌ی ژن که زور به‌کار هاتبیت» (کل)ه 
Soy‏ که‌ره‌سته‌یه‌کی جوانکردن» هه‌موو رازانه‌وه‌کانیان به‌هوی JS)‏ و کلدان) "دوه 
بووه . بوته مایه‌ی سه‌رنجراکیشانی 605 بؤيه وتوويانه ((ژن جييه به‌نه‌ينوك و 
کلدانه‌کی هه‌لده‌خه‌لهتی)) "۳" . يا ((حه‌فتی بمرئ له باوان» سورمه‌ی نابرٍی له 
چاوان)) b‏ ((شل و مل و چاو به‌کل» لهب ئیشی بی ده‌ست و پل))۳" ۰ دوو 
GOL‏ پیچه‌وانه‌ن › 945 ژنانه‌ی SL)‏ خه‌ریکی رازانه‌وه‌ی خویانن و ئيش و 
کاره‌کانیشیان فه‌رامش ده‌کهن . که م يهنده ته‌وس و پلاره بق 945 جوره ژنانه » 
يا ((شووم کردگه پاموره‌و يؤزهوانهم بی)) ۳" تامانج له شووكردنهكه ودك 
خه‌ونيك ته‌نیا do gah‏ که خلخال و ساقبه‌ندی هه‌بیّت . نهم جوره خه‌ونانه تاکو 
نیستاش cde‏ به‌لام پیژه‌که‌ی كەم بوته‌وه . به‌پیی پیژه‌ی هقشیاری که‌سه‌کان 
ده‌گوریت ۱ 

هه‌مان چه‌مك له په‌ندیکی تردا بهم شیوه‌یه گوزارشتی لی کراوه (( زاوا 
نییه‌تی داندوك؛ بووك ده‌یه‌وی (ULE‏ پله‌ی به‌رزروانین لهم په‌نده‌دا 
زياتره له يهندهكدى پیشووتر» چونکه داندوك نیشانه‌ی ههزارييه و 
ناهاوسه‌نگییه‌کی زقر لهم چه‌شنه په‌ندانه‌دا به‌دی ده‌کریت . 

جل و به‌رگی تایبه‌ت به ژن له هه‌ندی په‌نددا ره‌نگیان داوه‌ته‌وه. doy‏ 
((مه‌نگوچك سپی به‌قوربانم نه‌بن؟! کراس رهش زفرن)) ۳" . هه‌نگوچك قۆلى 
کراسی کوردییه و بهشيّكه له کراسه‌که» په‌یوه‌ست کراوه به رهنكى (سپی)» واته 
به‌شیکی بچووکیش بيت به‌لام راست و ره‌وان بیت باشتره له به‌شیکی گه‌وره و زور 
که‌چی ڕەش بت . لەگەل ثه‌وه‌شدا له چه‌مکی يهند ه‌که 0945 به‌دی ده‌کریت گەر 
که‌سی يله يەك نه‌بیّت» ئهوا يله دوو هه‌یه» بویه doy‏ نائومیّدییه‌ك ناماده‌یی خی 


بق کراسی ڕەش دهرد هبرئ ۰ 


نه‌کاد يمى ژماره yey CY)‏ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


يا به‌کارهینانی که‌ره‌سته له بری سیفه‌تیکی دیاریکراو» وەك ((ههر 
ده‌ره‌لنگیکی "له مالك پساوه)) OM‏ بوته درکه بق ژنی گه‌پوك " یا دیسان 
به‌ته‌وسه‌وه و به واتایه‌کی خوازه‌یی ده‌وتری ((خوشکم لو نه‌هاتی» خؤ خرخالت 
نهدهزرنكاوه))” ''» يا به گله‌یی و سكالا ثاراسته‌کردن ده‌وتری ((کلیلی خرخالت 
گنه وه هی كاماد یوش انا وه هریت كبتك له نوتهب کی 
دیاریکراودا ثهم په‌ندانه‌یان ثاراسته ده‌کری . له تاكامى شه‌و بؤشايييهى 
ناماد ه‌نه‌بوونه‌ که دروستی ده‌کات ئەمەش زؤريهدى کات له خوشه‌ویستییه‌وه 
سەرچاوە ده كرئ . هه‌رچه‌ند ه شیوازی ثاراسته کردنه که له شیوه‌ی پرسیاریکی 
سه‌رسورمان ئامێزه يا (( شهده لۆ يەكەك ژنی سالار بی» doy‏ تاغازنى من 
ڕەسهنی دیاربئ))» جاران (شه‌ده) يدكيّك بوو له ديارييه به‌نرخه‌کان و 
نیشانه‌و clots‏ خوشه‌ویستی بووه . لهم په‌نده‌شدا كهسيّك نموونه به که‌سایه‌تی 
ژنه که‌ی دەهيێنێتهەوه كه شایسته‌ی نهم ديارييه Corts‏ لهبهرتهودى رڕەسەن و 
بنه‌ماله‌ی دیاره . ئەمەش جوریکه له شانازی و ستایشکردن . 

ههندئ جار له په‌ندی پُشیناندا ئهوه به‌دی ده کرټت که خشل كيّشهو ناكؤكى 
دروست کردووه» وهك ((بووك نيتى شيوى شهوئ» ّهنكوستيلهى ده‌ستی 
OM Geyer‏ هو که‌سانه‌ی كه له خویان به‌رزتر دهروانن و Got‏ بارودوخی خویان 
هه‌لسوکه‌وت ناکه‌ن 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ysg 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


ئه نجامه‌کان 
- بەشێكى په‌نده‌کان خه‌سله‌ته پوزه‌تیقه‌کانی ژن ده‌خه‌نه روو Hay‏ خوشه‌ویستی 
و میهره‌بانی و کارامه‌یی و توانای رێکخستن و مالداری و و هند 


- به‌شیوه‌یه‌کی گشتی ژنیان Soy‏ ستوونی ژیان و كؤمهلكا داناوه» که OLS‏ و 
كۆمەلگا ژیانیان له‌سه‌ر ژن به‌نده» به‌هه‌مان شیوه پێوانەكەش ھەر gado‏ ژنه‌وه 
هاوسه‌نگ يا نا هاوسه‌نگ دەبێت . 

_ سهرباری SIS‏ سهردهم و زيان و ده‌وروبهر» په‌نده‌کان glain‏ 
ناوه رکه کانیانه‌وه توانای گونجان و مانه‌وه‌یان هه‌یه» به مه‌به‌ستی گوزارشتکردن له 
ببرکردنه‌وه‌ی میلله‌ت . 

¬ که‌سایه‌تی ژن به پیی قؤناغى تەمەن و بارودقخی ده‌وردراوییان ڕۆلێكى 
چالاکیان له کزمه‌لگادا نواندووه‌و ده‌نوینن» هه لسووریِنه‌ری ژیانی كؤمهلكان . 

- که‌سایه‌تی ژن به‌ته‌واوی له نیو په‌نددا به‌رجه‌سته بووه» ھەر له هه‌لسوکه‌وت و 
بیرکردنه‌وه تا زوربه‌ی ورده‌کارییه کانی تر. 

— که‌سایه‌تی بیوه‌ژن جوری () چالاکترو پوزه‌تیفتر خراوه‌ته پوو» زیاتریش ناوی 
له يهنددا هاتووه. 

¬ که‌سایه‌تی باوه‌ژن قالبیکی ئاماده‌ی هه‌بووه‌و dada‏ . هیچ گورانیکی به‌سه‌ردا 
نه‌هاتووه» جگه له رولیکی نیگه‌تیف له‌نیو کزمه‌لگادا نەبێت . 

- په‌نده‌کان زیاتر گرنگی و بایه‌خیان به نیشاندانی (gy‏ که‌سه نزیکه‌کان داوه . 
هه‌ندی که‌سی چه‌شنی (خالوژن» ماموژن ۰ هتد .) زۆر دهكمهن و ناوازه‌ن نەك 
ته‌نیا له‌نیو په‌ندی پێّشینانی کوردیدا» بهلكو له‌نیو په‌ندی پیشینانی عه‌ره‌بیشدا 
به‌هه‌مان شيّودن. 

— هه ستييّكردنيّكى خودی له په‌یوه‌ندییه‌کاندا به‌دی ده‌کریت» به‌هوی نهو هه‌سته‌ی 
ده‌وری واتا راسته‌قینه‌کانی نیو په‌نده‌کانی داوه » كه يرن له يان . 

- مامه‌له‌کردن لەگەل ئيش و كارو که‌ره‌سته تایبه‌تییه‌کانی ژن به ته‌واوی له نیو 
په‌ند ه‌کاندا ره‌نگیان داوه‌ته‌وه و ده‌توانری هه‌ست به ئازارو جوری ببرکردنهوه‌یان 
بکریت» له YL‏ مامه‌له‌کردنیان لەگەل که‌ره‌سته‌کاندا و پولی ثه‌و که‌ره‌ستانه له ژیانی 
گشتی زناندا. 

- زمانی په‌نده‌کان زمانیکی ساده‌ی خه‌لکن» به‌لام قوولن و له چوارچیوه‌یه‌کی 
شياو داړێژراون که هه‌ست به ده‌رچوون يا زید ه‌پویی ناکریت تهنيا له چه‌ند باریکی 


که‌مدا نەبێت . 


نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ مع" 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 
سه‌رچاوه‌کان 


به زمانی کوردی/[_کتیبه‌کان 
- تيسماعيل حه‌قی شاوه‌یس» قسه‌ی پیشینان گوستاولوبون » گوته‌ی مه‌زنان و 
فلسفی» چایخانه‌ی ثه‌یتام» به‌غدا» ۱۹۲۳ . 
- جكهر سۆز پیندرویی» ۲۰۰۰ په‌ند 5 جيهانئ» چاپخانه‌ی سپیریز: دهوك ۲۰۰۵ . 
- حه‌مید گه‌ردی» سامان و په‌ندی گه‌ردی» چاپخانه‌ی روشنبیری» Yg‏ ههوليّر 


. 
- حه‌مید گه‌ردی» AS‏ له گولستانی کوردستان» چاپخانه‌ی رشنببری» ههولێر› 
„Yey‏ 


- خالید جوتیار» ده‌شتی ههوليّر - په‌ندو زاری شبرین» چاپخانه‌ی رؤشنبيرى» 
هه‌ولیر» 0< . 

= ديدهوان يهعقوبى» Od‏ ناسى له يهندى پیشیناندا؛ چایخانه‌ی چوارچرا؛ 
هه‌ولیر» ۷ . 

- روهات ئەلاكۆم› د فؤلكلورى کوردی ده» سه‌رده‌سته‌کیه‌که ژنان» و/شازاد 
عبدالعزیز مزیری» (VE‏ چایخانه‌ی وه‌زاره‌تی به‌روه رد ه» هه‌ولیر» ۲۰۰۷ . 

- ریبوار جهمال» په‌ندی پیشینان له ناوچه‌ی پشده‌ردا» ئينستيتؤتى که‌له‌پوری 
کورد» چایخانه‌ی تثاراس» هه‌ولیر» ۲۰۰۸ . 

- سيد عبدالحمید حيرت سجادی» پند پشنان» جلد دوم» مرکز نشر و فرهنگ و 

- سيد عبدالحمید حيرت سجادی» پند پشنان؛ جلد أول» انتشارات صلاح الدین 
ایوبی» تهران » ۱۳۷۱۹ . 

.= شيخ محه‌مه‌دی خال» په‌ندی پیشینان» ég‏ چایخانه‌ی شقان» ۲۰۰۷ . 

- عومه‌ر شيّخهللاء يهندى کوردی» دار الحرية للطباعة» بغداد» ۱۹۸۰ 

- قهناتى کوردق (كوردؤيف)» كؤمهله تيكستى فۆلكلۆرى› پیداچوونه‌وه /د. 
Shae yd‏ حاجى مارف» چایخانه‌ی كؤرى زانيارى كورد» بهغداء ۱۹۷۹ . 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ ۲٤٦ 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


- که‌ریم شاره‌زا» په‌ندی به‌راوردکاری (لهنیوان ئینگلیزی و عاره‌بی و کوردی)؛ 
چاپخانه‌ی pan‏ أميس» به‌غدا» ۱۹۸۳ 

¬ مهلا مه‌عروف شاره‌زووری» په‌ندی پیٌشینانی کورد» به‌رگی يەكەم› چاپی 
یه‌که م» چاپخانه‌ی الحوادث» به‌غداد» ۱۹۸۱ 

- مهلا مه‌حمودی دیرشه‌وی» مشتاخا چیا» ز گوتنین پیشییا؛ مطبعة شفیق؛ 
بغداد» ۱۹۸۰ 

- مه‌ولود ثیبراهیم حه‌سهن (د)» پیکهاته‌ی ئه‌ فسانه‌ی کوردی» چا »چایخانه‌ی 
پهدنج» سلیّمانی» ۲۰۰۷ . 

- محه‌مه‌دی مەلا قادر» په‌ندنامه‌ی تاواره» H)‏ وته به‌نرخه‌کانی باوو باييران)» 
چاپخانه‌ی خه‌بات» ۱۹۸۰ . 

- نه‌جم خالد ئەلوەنى› په‌ندو قسه‌ی نه‌سته‌قی کوردی شاری خانه‌قین 
(لتكؤلينهوهيهكى شیکاری)» ج١2‏ چاپخانه‌ی موکریانی» هه‌ولی ۲۰۰۸ . 

- هوشیار نوری dd‏ گولبژێرێك له په‌ندی کوردی» به‌رگی يەكەم و دووەم› VE‏ 
چاپخانه‌ی چوارچرا» سلیّمانی» ۲۰۰۹ 

- هه‌زار » بق کوردستان» چاپخانه‌ی عیتانی » به‌یروت» ١1111‏ . 

- هه‌رده‌ویِل کاکه‌یی» په‌ندی پیشینان و قسه‌ی نه‌سته‌قی شهبهك» ئینستيتۆتى 
ی کورد» چاپخانه‌ی ثاراس» هه‌ولیر» ۲۰۰۸ . 

¬ ههرده‌ویل کاکه‌یی» داب و نه‌ریتی کورده‌واری (ناوچه‌ی گه‌رمیان)» مطبعة 
الحوادث» بغداد» ۱۹۸۹ . 

- یاسین حه‌سهن گوران» په‌ندی پیّشینان و به‌سه‌رهاتی کوردی» ج١2‏ هه‌ولیّر» 
. 

ب_گوفاره‌کان 

- جهلیل عه‌باسی» په‌ندی پیر» تاسؤى فولکلور» ژ (1)› ۲۰۰۶ . 

- رؤهات ئەلاكۆم› رهوشا ژنان د ناف گوتنیت پیشینانده» و / سايب محه‌مهد» 
تاسؤى فولکلور» ژ (۰)۲۳ ۲۰۰۹ 

- سايب محهمهد» په‌ندو شبره‌ت» تاسؤى فولکلور» ژ (۰)۱ ۲۰۰۶ . 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۲:۷ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


- سیامه‌ند هادی» شیکردنه‌وه‌ی په‌ندیکی کوردی له ړووی سایکولوژییه‌وه» گ. 
(ی کورد)» ژ (۰)۱۱ به‌شی دووه‌م» ئەيلولى ۱۹۹۷ . 

- شوکری فه‌زلی» په‌ندی كوردى» و/ ئازاد عبدالواحید» گ. (رؤشنبيرى نوی)» 5 
(۱۱۲)» کانونی یه‌که‌می VAAN‏ 

Jule -‏ گه‌رمیانی (د)» ره‌نگدانه‌وه‌ی cobs‏ چینایه‌تی له په‌ندی کوردیدا؛ گ. 
/ تاسؤى فۆلكلۆر› ژ (A)‏ ۲۰۰۵ . 

Ute -‏ شاره‌زووری» په‌ندی پیشینانی کورد» به‌شی دووهم» گ. (ی کورد)» 5 
(۰0۱۱ ئەيلولى ۱۹۹۷ . 

- هیمدادی حوسيّن )4( په‌ندی پیّشینانی کوردی به شیوه‌زاری هه‌ورامی» 
تاسؤى فولکلور» ژ CV)‏ ۲۰۰۶ . 


ج_له زاری خه‌لك 
_ سه‌عادهت ته‌یب» ههوليّر» OA‏ سال» ۲۰۰۹/۲/۱۸ 


به زمانی عه‌ره‌بی /_کتیبه‌کان 

- ابي الفضل احمد بن محمد بن ابراهیم الميداني» مجمع الامثال» تحقیق/ محمد 
ابو الفضل ابراهیم» ج۰۲ ط۰۲ ببروت. لبنان» ۱۹۸۷ 

- عكاشة عبد المنان الطیبی» هداية شکر» موسوعة الامثال الشعبية» دار یوسف» 
ببروت» لبنان» ۰۲۰۰۸ 

— مطیعی المرابط. امثال دمشق الشعبیة» منشورات وزارة الثقافة» دمشق» ۰۱۹۹۵ 

- ولید ناصیف» اشهر الاقوال والامثال والمصطلحات الشائعة» ط ۱ دار الکتاب 
العربي» دمشق. القاهرة» ۲۰۰۸ . 

- ولید ناصیف» طه عبدالروف» الموسوعة الذهبية لامثال الدنیا» ‘be Vg‏ 
(الامثال الشعبية المصرية)» دار الکتاب العربي» دمشق - القاهرة» ۲۰۰۹ . 

- ياسر خالد سلامة» موسوعة الامثال الشعبية» ط A‏ دار الوفاء لدنيا الطباعة 
والنشر» الاسکندریة» مصر» 5٠٠١1‏ . 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ YEA 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


ب- گوقاره‌کان 

- ابویکر عبدالكافي» البنت في الامثال الشعبية» مجلة (التراث الشعبي)» )0 = )۰ 
السنة السایعة» ۱۹۷۲ . 

- شکر الصالحي» الامثال الشعبية المقارنة» Q)‏ مصر والعراق)» Une‏ ( التراث 
الشعبي)» ع (۲ — ۲). السنة الخامسة» NAVE‏ 

yale =‏ رشيدء الامثال الشعبية الفلسطينية والعراقیة» مجلة ( التراث الشعبي)» ع 
(9)» السنة الثامنة» ۱۹۷۷ . 

- نبيهة saal‏ الزييدي» JEY‏ الشعبية والواقع الاجتماعي» مجلة ( التراث 
الشعبي)» ع (۰)۲ السنة الثالثة» ۱۹۷۱ . 


ج - ئينتهرنيت 
الامخال الشعبية www.balagh.com.‏ - 
الامثال الضعبية Www.islam to day net.‏ - 
موقع مرکز گلگامش للدراسات والبحوث الکردیة» بتول شيراميري» JEY‏ 
الكردية باللهجة الفيلية» ۲۰۰۷/۲/۹ . 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۲:۹ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


ملخص البحث باللفة العربية 

JEI‏ الشعبية عطاء شفوي ونتاج ثقافة الشعوب ویکون جزءا كبيرا من 
ذاكرة الامة » وعلی امتداد الاجیال یتنقل بين ثنايا الحياة العامة » وعلی شفاه 
عامة الناس والطبقات المختلفة»لأن الامثال يعبر عن كل النواحي المتعلقة بالحياة c‏ 
ودورها یکمن في القيمة الثقافية والاجتماعية والتربوية والتي تشکل آطارها العام» 
لذلك خصصنا هذا البحث ل( شخصية المرأة في JEY‏ الشعبية الکردیة) وتصنیف 
الأمثال حسب الشخصیات الواردة في الأمثال وکثرتها واتساع مساحة استعمالها 
والمحافظة على بقائها في أذهان الناس. 

وطبيعة موضوع هذا البحث آقتضت الأعتماد على أكثر من منهج» کالمنهج 
التحليلي الى جانب المنهج الوصفي » فضلا عن الأستعانة بالمنهج المقارن» من أجل 
مقارنة الأمثال الكردية مع الأمثال المتداولة في الأدب الشعبي العربي . 

وقد قسم البحث الى فصلین یصدرهما تمهيد ple‏ بشأن الأمثال الشعبية 
وآهمیتها ومشاکلها وآهدافها» وتضمن الفصل الأول المعنون ب( شخصية المرأة في 
الامشال الشعبية الكردية) والمؤلفة من تصنیف الشخصیات كالاتي : (شخصية 
الأرملة) و (شخصية زوجة الأب) و (شخصية العجوز) و (الشخصیات الأخرى). 

آما الفصل الثاني الموسوم ب(الاسماء والاعمال والأدوات الخاصة بالمرأة في 
الأمثال الشعبية الکردیة) » فیتضمن هذه المواضیم (آسماء المرأة) و (العمل 
الخاص بالمرأة) و (الأدوات الخاصة بالمرأة) . 

وأختتمت هذه المباحث كلها بآهم الأستنتاجات التي توصل الیها البحث. 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ Yo. 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


ABSTRACT 
Proverbs are a part of the national and cultural resources 
of any nation they are structured in the course of history and 
through human experiences and crisis. 

This research is devoted to(sub characters of woman in 
Kurdish proverbs) it consists of on introduction and two 
chapters . 

The first chapter is about sub characters and are 
divided according to the characters importance to (the 
character of widow)"(the character of step-mother) " (the 
character of old woman ) and(other characters) 


The second chapter is about (women's deeds and tools in 
proverbs ) it discusses these subjects (names that are 
special to women) and:"(works that are special to women ) 
and(tools that are special to women) 
At the end the most important conclusions are 
presented 


ئەكاد يمى ژماره yoj (NT)‏ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


© حهميد گه‌ردی» گولێك له گولستانی کوردستان» چاپخانه‌ی پوشنبیری» ههوليّر ۰۲۰۰۲ LIJ‏ 


يان ده‌وتری )50945 IGE Sho gids‏ به‌گه‌وره‌کچی بیکردایه) بروانه ( تيسماعيل حه‌قی شاوه‌یس؛ 
قسه‌ی پیشینان گوستاولوبون» چاپخانه‌ی ئه eth‏ بهغداء ۰۱٩۳۳‏ ۲۰ . 

Lily‏ به‌گه‌وره‌ک‌چیش هه‌ندی کار ثه‌نجام بدريّت ره‌چاوی ثه‌وه ده‌کریت که کچه» سه‌رباری 
گه‌وره‌پییه که‌ی له ته‌مه‌ندا» alles‏ به‌بیوه‌ژنی ناشیّت» نهم په‌نده بق ئەوەش به‌کاردیت که ھەر 
تيشيّك به‌کات و ساتی خی . 

۲ سهرجاودى پیشوو؛ ل ` . هم په‌نده بهم شیوه‌یه‌ش هاتووه( بلا ڕئ بی» بلا دیرب بلا کچ بئ» بلا 
پیربی) . بروانه شيّخ محمدی خال» په‌ندی پیشینان؛ Og‏ چاپخانه‌ی شفان» سلیمانی» ۰۰۲۰۰۷ 
ل برگه‌ی به‌که‌می pds‏ په‌نده لەگەل چه‌مکی ( دوور برق سهلامه‌ت وه‌ره‌وه) ده گونجی» 
بؤئهودى بيكهنه بەلگەيەك بق بركهى دووه‌م كه كجِيّكى گه‌وره‌و ييريش بئ باشتره له بێوه‌ژن . 

۳ حهميد گه‌ردی» گولێك له‌گولستانی کوردستان» NYS‏ 


© سهرجاودى پیّشوو» ل1717 » له هه‌ندیك شوین ده‌وتری ( مه‌کری پیره‌ژنی» که shy‏ ده‌کاته کونی) 
بروانه: حه‌مید گه‌ردی» گولێك له گولستانی کوردستان» ل۱۲۲ . 


© شيخ محمدی خال» په‌ندی پیشنان» ctg‏ ۱۱۲ ۰ 


( سيد عبدالحمید Sone‏ سجادی؛ پند يشنان؛ جلد دوم» » انتشارات صلاح الدین ايوبى» تهران؛ 
۸ ل ۳۸۲ . UE‏ جار (كورى بیوه‌ژن) يش بوته مایه‌ی ته‌وس و پلاری Y‏ بدرټّت و به 
چاویکی تره‌وه سه‌یری OLS‏ بق نموونه (هؤش كورى بیوه‌ژنی له کر و له جوش گه‌نمی ULE‏ 
میکائیلی ده‌به‌ی دهفرؤش) بروانه یاسین حسن كؤران» په‌ندی پیشینان و به‌سه‌رهاتی کوردی ‏ » 
چاپی یه‌که‌م» هه‌ولیر» ۰۲۰۰۹ AYJ‏ . 


v) 


" شيخ محمدی خال» يهندى پشینان» ل۱۱۲ . 

سه‌رچاوه‌ی ييّشوو» ل 

۳ ھەردەوێل کاکه‌یی» داب و نه‌ریتی کورده‌واری (ناوچه‌ی گه‌رمیان)» مطبعة الحوادث به‌غداد» ۹۸۹ 
۱۳۰ 


J 


942 سید عبدالحمید حيرت سجادی» پند پشنان» جلد اول» en‏ : 


Jada‏ گه‌ردی» سامان و به‌ندی گه‌ردی» (VE‏ چایخانه‌ی روشنبیری» هه‌ولیر» ME c۰‏ : يان 


0 

Giles‏ (نه GIS‏ شاخ شكاوء نه ژنی تهلأقدراو) بروانه: عه لی شاره‌زووری» په‌ندی پټشینانی كورد» 
به‌شی دوودم» گ. که‌له‌پووری کورد» ژ (۱۱) ئەيلولى ۱۹۹۷ ل" . 

١‏ رواه ابو داود (۲۱۷۸) GUS‏ الطلاق باب )2( كراهية الطلاق) سنن ابی داود سلیمان بن الاشعث 


السجستانى (۲۷۵_۲۰۲ e(d‏ بيت الافكار Au gl‏ رياض,ءالسعودية» ص۲۸ 


۱۳ 


3 اک و‎ a cote . ۳۳ E 
. (ژن به زیزبوون سووك ده‌بیت)‎ aly GLY هه‌رچه‌نده (زیز بوون)يش لای كورد يهسند نييه و‎ 


بروانه : حه‌مید گه‌ردی ANS‏ له گولستانی کوردستان» VAJ‏ يا (ژنی که زيز بوو گیسکی مالئ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YoY 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


os‏ پیده‌که‌نی) بپوانه هه‌مان سه‌رچاوه» به‌لام لەگەل (ته‌لاقدان) به‌راورد ده‌کریبت» زیز بوون 
په‌سندتر ده‌کریت» Sage‏ بواری ئاشتبوونه‌وه‌ی 145 به‌دی ده‌کریت . 
( حه‌مید گه‌ردی» گولیك له گولستانی کوردستان» ل" ۰ چونکه کورد لای وايه ( ژن بق شهو و ۆژێك 
نییه) محه‌مه‌دی مەلا قادر» په‌ند نامه‌ی تاواره» چاپخانه‌ی خه‌بات ؟» J40‏ ۱ 
سهرچاوه‌ی پیشوو» VYJ‏ . عه‌ره‌به‌کان پیچه‌وانه‌ی کورد OLY‏ وايه ( قد تبلی المليحة بالطلاق) . 
بروانه: آبي فضل احمد بن محمد بن ابراهیم اليداني. مجمع امنال تحقیق/ محمد آبو الفضل 
ابراهیم. ط۲؛ الجزء الشاني» بیروت لبنان S‏ ص" › له‌وانه‌یه جوانییه‌که‌ی ببيّته مایسه‌ی 


(6) 


تهلأقدانى. 
چه‌ند په‌ندیکی دیاریکراو dda‏ له‌یاره‌ی ته‌لاقدان dos‏ (غيرة Bi‏ مفتاح طلاقها) بروانه : ياسر 
خالد سلامةء موسوعة الامثال الشعبية ط ‏ دار الوفاء لدنیا الطباعة والنشر الاسکندرية 


Et) 


p gaits فضنز‎ 

خالید جوتیار» ده‌شتی هه‌ولیر» په‌ندو زاری شیرین» چاپخانه‌ی روشنبیری» هه‌ولیّر» ۰۲۰۰۰ ل1٤‏ . 
به‌شیوه‌ی تريش هاتووه doy‏ (پیاو ئەگەر ناچار بوو» به دوستی دایکی ده‌لی کاکه) . بروانه : 
محه‌مه‌دی Yes‏ قادر؛ په‌ند نامه‌ی ثاواره» ل " . يا )65 جارييهك مرو ژیاری دييا خوه‌را دبیّژه 
Gb‏ بپوانه : قهناتى كوردؤ» كؤمهله تیکستی فۆلكلۆرى› چاپخانه‌ی كؤرى زانیاری کورد» بهغداء 
YY ۲‏ تدم په‌نده لای عه‌ره‌به کانیش به‌دی ده‌کری JS)‏ من أخذ امي صار عمي) مطیع 
الرابط. امثال دمشق الشعبية. منشورات وزارة الثقافة» دمشق, 99۵ ص" . يا (للي بیجوز امي 
اقوله ياعمي) يا (کلمن يأخذ آمی يصير عمي) لهسهر هه‌مان چه‌مك ده‌وتری : ( ان كان لك عند 
الکلب حاجة قل له ياسيدي) Gly»‏ : شکر الصالحي» الامثال الشعبية المقارنة» (ق مصر و العراق)؛ 
مجلة التراث الشعبي»ع (Y-Y)‏ السنة» NAVE‏ ص" . 

”© شيخ محه‌مه‌دی UE‏ په‌ندی پیشینان؛ ل " . يا ده‌وتری ( ئەگەر ده‌سهلات نه‌بوو» به‌دوستی 
دایکی Glos‏ بابه ). بروانه : مؤشيار نوری لهك» گولب ژێرێك له په‌ندی کوردی» چاپی دووهم» 


چاپخانه‌ی جوارجراء سلیّمانی» ۲۰۰۹ ل" . 
NE‏ 


(Ne) 


۱۷ 
۳ حه‌مید گه‌ردی» سامان و په‌ندی گه‌ردی» ل 


39 شيّخ محه‌مه‌دی خال» په‌ندی پیشینان؛ “i‏ . کورده شه‌به‌که‌کان PL) : Giles‏ ژەن بی دینا ) . 
باوه‌ژن بئ دینه . واته ههر له بنچینه‌وه ئاینی نییه» هه‌رچه‌نده بابه‌ته‌کانی تاينيش نه نجام بدات 
. بروانه : ههرده‌ویِل كاكهيى» په‌ندی پیشینان و قسهى نه‌سته‌قی شهبه‌ك» ئینستيۆتى 
كهلهيوورى کورد» چاپخانه‌ی ثاراس؛ هه‌ولیّر» ۰۲۰۰۸ ل ˆ . 

تينتهرنيّت» موقع مرکز گلگامش للدراسات والبحوث الكردية. بتول شپرامیری الامثال الكردية 
باللهجة الفيلية ۲۰۰۷/۲/۹ . واته ( بق هه‌موو خهلك وه‌کو دایکه‌و بق ئێمەش doy‏ باوه‌ژن) ثه‌مه 


o) 


له سورانیشدا ههيه ) بؤكشتيان دایکه‌و بق من باوه‌ژن) بروانه : سید عبدالحمید حيرت سجادی» 
پند پشنان» جلد اول ل" . 


نه‌کاد يمى ژماره yoy CY)‏ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


۲۰ ۱۳۹ 
( محه‌مه‌دی مهلا قادر» په‌ند نامه‌ی ثاواره؛ J‏ . ئەم يهنده بهم شیوه‌یه‌ش هه‌یه (دايك بوو به 


باوهژن» باوکیش ثه‌بی به باوه پیاره) + بروانه : مەلا مه‌عروف شاره‌زووری» په‌ندی پیشیناتی 
کورد» به‌رگی به‌که‌م» چاپخانه‌ی الحوادت. به‌غداء ۱۹۸۱ ل" . دايك بناغه‌یه» ئەگەر باش نەبێت 
لەگەل مناله‌کانی» ثه‌وا باوکه‌که‌ش ودك تهوى Y‏ دیّت . 

۳ سيد عبدالحمید حيرت سجادی» پند پشنان؛ جلد اول» ل۷۲ . 


۲ هه‌رده‌ویل کاکه‌یی» په‌ندی پیشینان و قسه‌ی نه‌سته‌قی شه‌به‌ك» EAJ‏ . واته ( باوەژن باوکی 
بمری» براژن برای بمری ) . 

0 بق ads‏ مه‌به‌سته بروانه : د.مه‌ولود ئیبراهیم حه‌سهن » پیکهاتهی ئەفسانهی کوردی » ۱ ۰ 

چاپخانه‌ی رهنج » سليّمانى ۲۰۰۷ ۰ په‌راویزی ثماره (VA)‏ لا ۲۷۷. 

حه‌مید گه‌ردی» LS‏ له گولستانی كوردستان؛ ل" . 


wy) 


glata C’‏ سه‌رچاوه؛ ل . بهم شیوه‌یه‌ش ده‌گوتری (به‌ناله نال» به نووكه نووك؛ قوجه دههؤل؛ 


۸۹ 
تەرپۆشى پبره‌ژنه » oid‏ نه ك ھەر dog‏ بووکه» به‌لکو 4335 بووك : 


۱۳۱ 5 Yo 
عومه‌ر شيّخهللا ده‌شته‌کی» په‌ندی کوردی» ل‎ ۳ 


۳۹ 
. سه‌رچاوه‎ alaaa ˆ : 


۳۷ ۳۲ 
1 ˆ هه‌مان سه‌رجاوه» ل 


( حهميد كهردى؛ سامان و يهندى گه‌ردی؛ ل'" Sue.‏ ترى لهم شيّوهكالته جارييه (پیره‌ژنی 
سهر بهئارده» ساری خۆم Ge‏ رابارده) بروانه : خاليد جوتیار» ده‌شتی ههولیر» يهند و زارى 
شبرین» ل“ 

۳ شيخ محهمهدى خال» يهندى ييشينان» NS Ég‏ 

حهميد كهردى» كوليّك له كولستانى كوردستان » ل . يا ده‌وتری ( ييرهثن نهوه‌نده‌ی نه‌گوت 


تهلأقيان دا ) بروانه : شيخ محهمهدى UE‏ يهندى ييشينان» efg‏ ل" . 


۳ 


97" نه‌جم خالد نه‌لوه‌نی, په‌ند و قسه‌ی نه‌سته‌قی کوردی شاری خانه‌قین» چ ۱. چاپخانه‌ی 


موکریانی» هه‌ولیر؛ ۰۲۰۰۸ ل ۰ حه‌مید گه‌ردی» سامان و په‌ندی گه‌ردی؛ ل'" 

۳ خالد olga‏ ده‌شتی هه‌ولیّر, په‌ند و زاری شیرین؛ ل۳۲. 

۲ هه‌مان سه‌رچاوه. ۸۱ . 

9" محهمددى مدلا قادر : په‌ندنامه‌ی ئاوارە› ES‏ ۱۲. 

7" حدميد گهردی: سامان و په‌ندی گهردی, ل ۱۱۰. عهرهب به‌شیوازیکی توند ده لین رابعد اختي عني 
و خذ هلها مني), عهره‌بی فهله‌ستینی دهليّن: (خذ اختي عني واطلب ثمرها مني) بروانه: عامر رشید: 
الامثال الشعبية الفلسطينية والعراقية, مجلة النراث الشعبي» ع (I‏ السنة الثامنة, ۰۱۹۷۷ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ yos 


oy 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


ص۱۸۷ . له کوردیدا ئەمەش ده‌وتری (ژنژ که وەره يشتؤكه. خوشکی Cg‏ دايئ به‌رایی) بروانه: 
Ol goto‏ به‌عقوبی: OF‏ ناسی له يهندى پیّشیناندا چاپخانه‌ی جوارجراء هه‌ولیر. ۷ NJ‏ 
شيخ مه‌مه‌دی خال: په‌ندی پیشینان. coz‏ ل٤‏ 4۰. چه‌مکی ئەم په‌نده له شیوه‌زاری نه‌رده‌لانی 
پنچه‌وانه دهبيّتهوه (خؤشه اگر خؤشه دوو برا خاسه Boga‏ شوو) بروانه: د. هیمداد حوسین: 
په‌ندی پنشینانی کوردی. گ.اسزی فزلکلزر yond ۰۲۰۰۶ CVS‏ شەبەك دەلێن: (ژهن مه 
لۆ عه‌بای براش. مه لؤجيز عه‌بای ميّردهكدى) واته ژن نارواته GLAS yj‏ برای» به‌لام ددرواته ژر 
عدباى میّرده که‌ی. بروانه: ههرده‌ویّل کاکه‌بی: پ‌ندی پنشینان..., ۱۲ میسرد پاریزه‌ری 
راسته‌قینه‌ی ژنه نەك براء چونکه له ژێر به‌رپرسیاریتیی برا ده‌رده‌چیّت. (عه‌با) ره‌مزه ب پاراستن. 
عدرهب دهليّن (جهنم جوزي ولاجنة ابويا) ئينتهرنيّت WWW. balagh.com‏ الامثال الشعبية. 
هیشتا دۆزەخى ميرد يهسهندتر OWS‏ له بەھەشتى باوك و براء نهو په‌ری ناره‌زایی دهربرينه 
بەرامبەر به باوك و براء يا فهلهستينى دهلټن (الجوز رحمة ولو انه ما بيجيب الا فحمة) eee‏ 
عيّراقيش دهليّن: (الرجال لوچان فحمة للمرة رحمة). بروانه: عامر رشيد: الامثال الشعبية . 
ض VAN‏ كورد تلش دملين (شووی کافر له براق موسلامان خاستره) بروانه: سيد عبدالحميد 
حيرت سجادی: پند پیشینان. جلد اول ل/”". l‏ 


" دش له په‌ندی پنشینان هیچ بايدخيكى پئ نادری, بؤيه دهليّن (دش دشی؛ بدجى ئەچى) بروانه: شیخ 


حەمەدى خال . به‌ندی پیشینانچ »ل٤۲۰‏ 


sv, (YY) 


شيّخ محدمهدى خال: په‌ندی پشینان» CET‏ ۳۱۵ . 


*"عهلى شاره‌زووری: په‌ندی پنشینانی کورد. بدشى دووهم گزفاری ر كەلەپوورى کورد)» ژ NN)‏ 


ئەيلولى ۰۱۹۹۷ ل . عەرەب دهليّن (يعطيك راجل لا امو ولا اخواتو» السما رماتو) بروانه: 
ابوبکر عبدالکافی: البنت فى الامثال الشعبية» مجلة التراث الشعبي» ع (VO)‏ السنة iuli‏ 
...ص !"1 . تەنانەت دەلێن: (الاخ اخ مرتة, یفوت و ینجلی (tt‏ بروانه: نبيهة امد 
الزبيدى: الامثال الشعبية والواقع الاجتماعي. ALE‏ التزاث الشعبي» ع (۲). السنة AIN‏ ۰۱۹۷۱ 
ص ۱۳. يا راحمی غمة, واخت اجوز عقربة سمة) بروانه: ولید ناصیف: الوسوعة الذهبية الامنال 
الدنياج ١‏ ط۱. دار الکتاب العربي» دمشق - القاهرق ۲۰۰۹ ص" '. زور تیکهلاوبوون و 
نزیکی ARS‏ دروست ده کات. بؤيه هم يهيوهندييه له اکامی ده‌ستیوه‌ردانی دش بهم شيّوديه 
وه‌سف کراوه که تەنانەت به به‌راورد لەگەل خه‌سوو بهو هه‌موو دژایه‌تی‌شهوه. ینجا دش 


دوژمنایه‌تییهکی زیاتری تیدا به‌دی ده کری . 


هه‌رده‌ویِل کاکه‌یی : يهندى پیشینان » ل ۲۱۳ . 


) 


) 


. ° سەرچاوە ل‎ glosa É 


5 عومه‌ر Wears‏ ده‌شته‌کی » يهندى کوردی › لا 8۷ . 


( سيامەند هادی: شیکر دن‌وه‌ی په‌ندتکی کوردی له رووی H‏ زيبهوه, گ.رکه‌له‌پووری کورد)» 


Vid ۷ qì ژر۱‎ 


نه‌کاد یمی ژماره Yoo (VV)‏ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


TA سهرجاودى پیشوو ل‎ É” 


”© سايب محه‌مه‌د › په‌ند و شیرمت. كؤفارى (تاسؤى فؤلكلؤر)» 5 )1( ۰۲۰۰۶ 4_4 . 

٩‏ هؤشيارى نوری لهك: گولبژێرێك له په‌ندی کوردی» چ۲ ل". 

۳ عومدر شیخه‌للا: پەندى کوردی. ل'"'. عەرەب gales‏ رالبنت لعمتها ولو قطعوا رقبتها) بروانه: 
ولید ناصیف: الوسوعة الذهبية لامثال الدنیا؛ ص۲۳۳ . چونکه ززر خه‌سلهت له پلکی 
cis S005‏ ودك چۆن كور سی به‌شی دەچێتەرە سەر خالى هه‌روه‌ها ده‌وتری رالبنات من صدور 
العمات) یاسر خالد: موسوعة الامنال الشعبیة. هن" په‌ندیکی تر ههیه که اساژه‌ی به پوور 
کردووه و دهلى (پوورم لزمه‌ی منی کرد. به خؤى هيشكه رنى کرد) بروانه: حدميد گه‌ردی: 
سامان و په‌ندی گەردى› VA‏ همه بۆ كدسيّك به‌کارده‌هینری که گله‌یی دنجامدانى كارێك له 
به‌رامبه‌ره که‌ی ALY‏ دواتر خؤى لهويش Syed‏ و خراپنز بکات. 

ANS محدمددى مەلا قادر : په‌ندنامه‌ی اواره‎ OY 

دێده‌وان یه‌عقوبی: ژن ناسی له يهندى پیشیناندا: ل*۳. عهرهب thos‏ الضرق, عيشتها مرق ولید 
ناصیف: الوسوعة الذهبية لامثال الدنياء ص۲۳۷. يا تهنيا ده‌لین: (الضرة مرة) بروانه: ولید 
ناصیف: اشهر الاقوال والامثال والصطلحات الشائعة» ۱ ص'*. يا دهلین (الضرة ضرة ولو 
كانت قعمرة جرة) بروانه: ولید ناصیف: اشهر الاقوال والامنال واصطلحات الشائعة» ص OT‏ 
واته هدوئ هه‌رچه‌نده شتیکی واش نهبیّت وا ھەر cr‏ ترس و EB‏ و رق ل بوونهوهيه. له زمانی 
عدرهبيدا په‌ندی زیاتر لهبار‌ی ههوی ههیه به‌به‌راورد به په‌ندی پیشینانی کوردی. 

¢ ههرده‌ویِل کاکه‌یی. په‌ندی پیشینان ۰ ل ۱۶۱ ۰ له که‌فوری خانهقينيشدا دهليّن (خوو ژن. ژن 
نیخورد). له سؤرانيدا OF)‏ ژنی نه‌خواردووه) یارخز ژن ژنی نه‌خواردووه) . 

" کورد دهلی: (لدكدر بووکی نهبیء لدكدر بهربووکی نابی) بروانه: خالید جوتیار: دهشتی ههولیر 
په‌ندو زاری شیرین» ل" ". همه له سنووری بووك و بهربووك دهرجووه. چزته خانهیه کی فراوانق 
واته نموه‌ی گهرما و گه‌رم ن‌بی» دواتریش نابیّت. 

29 شيّخ حەمەدى خال: په‌ندی پیشینان» gone cég‏ ندم په‌نده بەم شیوه‌یش ده‌وتری (هدر بللى 
بدربووك له بووك جوانتزه) بروانه: هدمان سدرجاوه . 

3 بۆ هم مدبه‌سته بروانه: د. عادل گهرميانی: ره‌نگدانهوه‌ی جينايهتى له په‌ندی کوردیداء (۰)۲۰۰۳ 

گ.زناسزی فۆلكلۆر)› ژ ۰۲۰۰۵۰۸ ل" ` . 

( محدمددى مەلاقادر: په‌ندنامه‌ی ئاوارە› ل ١‏ . 

TUI هدمان سەرچاوە›‎ CO 

7 شيخ محدمددى خال: په‌ندی پیشینان» چ4 a. J‏ جزریکی تر ده‌لیّن (بياما بكه شووژن بانگم 
بکه اغاژن, هه‌مان سهرجاوه, ل" ''. يا (كزيام بكدن 909 45 ژن؛ به‌شه‌رتی پیم Of‏ قتخاژن. 
بروانه: سید عبداطمید حيرت سجادی: پند پشنان. جلد دوم ل ۰4۹:. دیاره که وه‌زیفه‌ی 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ Yor 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


(قازی) سهرى هه‌لداوه هم په‌نده بهم شیوهیه‌ی لئ هاتووه رم نوټنن به جلی تاژی پیم بليّن ژنی 
قازی). بروانه: حه‌مید گهردی: گولێك له گولستانی کوردستان ل4۰. ته‌نیا هم په‌نده له باره‌ی 
زنى قازی به‌دی ده کریت. 
(* هدمان سەرچاوە› NAS‏ 
”© حدميد كدردى: IS‏ له گولستانی کوردستان» ل5١.‏ هه‌ندی جار (OB wy‏ له بری (OJLL)‏ 
بدكارديّت وهك رپره‌ژنی حهوجه بووی به سویژنی) بروانه: جگەرسۆز پتشدرزیی: ۲۰۰۰ پهند ژ 
جیهانی. چاپخانه‌ی سپیرێز» دهزك, ۲۰۰۵ ل ۰.۲۰۹ عه‌رمب okoa‏ (اللي على راسه تاج 
یحتاج) نه‌نته‌رنیت WWw.islamtoday.com‏ الامثال الشعبية . 
خالید lige‏ ده‌شتی هه‌ولیر په‌ندو زاری شیرین» WS‏ . 


ˆ عومه‌ر شیخه‌للاء به‌ندی کوردی» ل . 
(A)‏ 


(1) 


Y) 


محه‌مه‌دی مدلا قادر› په‌ند نامه‌ی تاواره ل101 . 


»© هه‌مان ogla ytu‏ ل . 
( عومهر شيّخدللاء پەندى کوردی» لا . 


"° محه‌مه‌دی مدلا قادرء يهند نامه‌ی ثاواره ل10۴ . 


. WAS Gd يخ محه‌مه‌دی خال. په‌ندی پیشینان»‎ a CY) 


7 حدميد گه‌ردی» سامان 9 په‌ندی گه‌ردی» ل۲۵۰‎ O 


. WMJ شيّخ محه‌مه‌دی خال, به‌ندی پیشینان» چ‎ OP 

7 نیسماعیل حه‌قی شاوهمیس, قسه‌ی پیشینان گوستاولوبون؛ ل۲۷ . 

OY‏ عومهر Marti‏ يهندى کوردی WAS‏ . هه‌ندی جار له‌بری ناوهیْنانیکی دیاریکراو ده‌وتری 
(خو نیمه له 445 دومه‌که نین) بروانه : محه‌مه‌دی مدلا قادر په‌ند نامه‌ی تاواره WAJ‏ . 


. هه‌مان سه‌رچاوه؛ ل01‎ C” 
په‌ندی کوردی» ل۲ . يدبيرو رای من ددبوايه ) له ددری رؤمى لهزوورئ‎ Wazi عومهر‎ 05 
. رابی) بیّت. تهنيا نه‌گه‌ر له حالەتێكى شله‌ژان نهم تيكهلييه دروست بووبيّت ردوايه‎ 


نك حه‌مید گه‌ردی» سامان 9 په‌ندی گه‌ردی» للا 95 
7 ریبوار جه‌مال. بهندى پیشینان له ناوجدى يشدهرداء ل۵۰ . 


۳ عومهر Wazi‏ په‌ندی کوردی» “J‏ $ 


|“ محه‌مه‌دی مدلا قادر. يهند نامه‌ی ناواره MAJ‏ . 


۲ سيد عبدالحمید حيرت سجادی, پند پشنان» جلد دوم ل0۸٤‏ . 


. ل0۸‎ ogla jdu هدمان‎ CP 
WS خاليد جوتیار ده‌شتی هه‌ولیر په‌ندو زاری شیرین؛‎ 7 
حدميد گه‌ردی. سامان و په‌ندی گه‌ردی» ل . يا ده‌وتری ( شولین ژنان بيست و جوارنء ژوا‎ ( 


دوو دیارن» نه‌ویش نان و گرارن) . بروانه : محه‌مه‌دی مدلا قادر» په‌ند نامه‌ی ناواره» ل100 . 


نه‌کاد یمی ژماره yoy (NT)‏ 


که‌سایه‌تی ژن له په‌ندی پیشینانی کوردیدا 


واته هه‌ميشه خه‌ریکی کارکردنن. که‌چی دوو نیشیان به‌رچاو و دیارن» ثه‌وانیش نانکردن و 
برنج لینانه . 

۱ کابان / ته‌و ژنانه‌ی پى ودسف ددكريّت که ئيش و کاریان پوخت و ریکوپیکه» هدر له جيشت 
لینان و ریکخستنی ناو مال و ورده‌کاریه‌کانی تر. ودكو ناویش به‌کارهاتووهو wags Say‏ 
تەنانەت ده‌وتریت (نافاهییا مالئ که‌بانییه) . بروانه : رؤهات ئەلاكۆم ردوشا ژنان دنا 
گوتنیت پیشینانده. اسوی فولکلور MI TTS‏ . 

محه‌مه‌دی مدلا قادن په‌ند نامه‌ی co shold‏ ل۲۵۱ . 


wy) 


WA) 


هه‌مان سه‌رچاوه» ل . يا ده‌وتری (که‌بانی يا مه‌لونه, يا مه‌حرومه) بروانه : رؤهات ئەلاكۆم 
ردوشا ژنان دنا كوتنيّت پیشینانده. ل۲۰ . 

۲ محهمه‌دی مدلا قادر به‌ند نامه‌ی تاواره» OJ‏ . 

049 روهات ئەلاكۇم دفؤلكلؤرئ کوردی ده › سه‌رده‌سته‌کیه‌که ژنان. OVS‏ . 

۲ حه‌مید كدردىء سامان و يهندى كدردىء ل . نه‌مه ریك له‌گه‌ل چه‌مکی يهندى (زكى تير 
ئاگای له زگی برسی نييه) يدك ده‌گریته‌وه . 

۳ خالید shige‏ ده‌شتی هه‌ولیر يهند و زاری شيرين» WS‏ . له ناوچه‌ی پشدهر ده‌لین : (چیشتی 
دوو کابان سویری ده‌چیژی) . بروانه : ریبوار جه‌مال, په‌ندی پیشینان له ناوچه‌ی يشددرداء 
چایخانه‌ی ئاراس» هه‌ولیر ۰۲۰۰۸ ل۸۲ . يان ده‌وتری (دیکی به سی کابان ههر بو سییه) 
بروانه : محه‌مه‌دی مدلا قادن يهند نامه‌ی ناواره. WAS‏ . ليُردشدا واته شیوی له‌یه‌ك کابان 
زیاتر بيت بوسوی فى دیت. که‌واته تامی ناخوش دهبیت و ناخوریت . هه‌رچه‌نده کورد په‌ندی 
پیچه‌وانه‌ی نه‌مه‌شی هديه که روویه‌کی پوزه‌تیفی زورکابان نیشان ده‌دات ALIS)‏ زور و قازی 
زور هاوک‌ارن) . بروانه : حه‌مید كدردىء گولێك له گولستانی کوردستان؛ VYJ‏ . 
هندییه‌کانیش ددليّن : ( اذا كثر الطباخين فسد اللحم) (نه‌گه‌ر چیشت لێنەر زور بوون » 
گوشته‌که EUG‏ ده‌چیت) نه‌نته‌رنیت ۰ www.balagh.com‏ 

۲ محه‌مه‌دی مدلا قادر به‌ند نامه‌ی ئاوارە› ل1 . 

۳ قه‌ناتی كوردق کومه‌له تیکستی فؤلكلؤرى» ل51 . 

۳ خالید جوتيارء ده‌شتی هه‌ولیر به‌ند و زاری شیرین» -AYJ‏ 

OY‏ شيخ محه‌مه‌دی LE‏ به‌ندی پیشینان» ig‏ ل٤1‏ . هاوچه‌مکی ثدم يهنده ده‌وتری : (مالی زور 
ژنان» ثاويان نييه له گوزان) . بروانه : حه‌مید گه‌ردی, سامان و به‌ندی گه‌ردی» ل۲۲۲ . 

۳ خاليد lige‏ دهشتی هدوليّر يهند و زارى شیرین: WI‏ . نهم به‌نده به شیوازی فهرمان و 
داخوازیش داریژراوه (ژنهك بینه AL}‏ بيِسته بکاته هه‌مبانه) . بروانه : حدميد گه‌ردی» 
گولێك له گولستانی کوردستان» ل . 

محه‌مه‌دی مدلا قادر يهند نامه‌ی ئاوارە› WYJ‏ . 


(AA) 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YoA 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


7 هه‌مان سهرچاوه» LVS‏ 

. ل19‎ ogla jdu هدمان‎ © 

۲ هه‌مان سه‌رچاوه» ل٤‏ . 

. ل۱۵‎ ogla jdu ”“هدمان‎ 

. محه‌مه‌دی خال, يهندى پیشینان» چ» لا‎ dO” 

۳ هه‌مان سه‌رچاوه ل٤1‏ . 

۳ خالید جوتيار» ددشتى هه‌ولیر په‌ندو زاری شبرین» EJ‏ . له هه‌نديك شوین له برگه‌ی دووه‌مدا 
دەلێن : ( له هه‌ردوو ماران كەرە ده‌فراشن) . بروانه : حدميد گه‌ردی. سامان و په‌ندی 
گه‌ردی» ل0 . 

۳ خالید جوتیار دهشتی ههولێر› يهند و زاری شیرین» OAJ‏ . يا ده‌وتری (ديزەيەك کابان 
بیشکینی» ده‌نگی لل نایی) . بروانه : محه‌مه‌دی مدلا قادرء يهند نامه‌ی ناواره  WIJ‏ يا 

(کاسه‌یه‌ك که‌یوانوو بیشکینی, ته‌قه‌ی نایه‌ت) . بروانه سید عبدالحمید حيرت سجادی, پند 

پشنان» جلد دوم ل١۲۷‏ . 


ay) 


حه‌مید گه‌ردی, سامان و په‌ندی گه‌ردی» ل۱۲ . 

”© هه‌مان سەر چاوە› ل۸۰. 

عومه‌ر شيّخدللاء به‌ندی کوردی» ل۲۲ . له کرمانجی سه‌روو دەلێن (مالخویتی كدت دده‌ست ژنی 
دا که‌هرك بری و به‌رخك هشت ل بن لقایی دا) . بروانه : مهلا مه‌حمودی دیرشه‌وی» مشتاخا 
جیا ز گوتنین پێشیاء مطبعة شفیق › به‌غداد» ۰8۸۰ ل۲۷۰ . يا ده‌وتری : (ژنیان کرده كويّخاء 
سالئ حه‌فت جار بزنی بریه‌وه) بروانه : هؤشيار نوری له‌ك. گولبزيريك له به‌ندی کوردی؛ 
ل . يا ده‌لین )944 مال خراب بیت. نه‌وا زن تیدا ببیت مالخوی) . بروانه : مهلا مه‌حمودی 
دیرشه‌وی» مشتاخا چیا ز گوتنین پیشینا ل۱۱ . 


(a) 


( هدمان سه‌رچاوه . 


gac ۳0‏ شاره‌زووری» په‌ندی پیشینانی کورد. گ./که‌له‌پووری گورد. ژ(۱۱)» AJ‏ ۳ 


" بؤيه وتوويانه ( کابانی روونی نیسانی, دا هه‌رگرین لو جستانی) . بروانه : عومدر شێخەللاء 
په‌ندی کوردی» ل۱۵۲ . 

۲ محهمه‌دی مدلا قادر يهند نامه‌ی تاواره» ل٤1‏ . 

۲ محهمه‌دی مدلا قادر› به‌ند نامه‌ی تاواره» ل1 . 

° محهمه‌دی مدلا قادر به‌ندنامه‌ی تاواره. ل۵۵ . 

° هه‌مان سهرچاوه» 

. WAJ ogla هدمان سەر‎ 7 


. WYJ ogla ""هدمان سەر‎ 


نه‌کاد یمی ژماره Yog (NT)‏ 


که‌سایه‌تی ژن له يهندى پیشینانی کوردیدا 


7" كدريم شاره‌ز. به‌ندی به‌راوردکاری (له نيوان ئینگلیزی و عاره‌بی و کوردی)؛ چاپخانه‌ی 
سمیرامیس, بهغداء WAJ AMAY‏ . 

۲ شيّخ محه‌مه‌دی خال. به‌ندی پیشینان» ج5» ل۲٩‏ . هه‌ژار موکریانی له دیوانی (بو کوردستان) 
add Meg‏ په‌نده‌ی وا دارشتووه: 


كور به دایکی گوت: بیْجگه له باوه چه‌ند شووی ترت بوون» ودرامى داوه 
نو میرد لهو هؤزى نویان لەم هؤزى دوو نوش له هؤزى نه‌وروزه قوزی 
نو ھەر له بەر تاو خویان نه‌دوزی نوشیان نیوه‌ی سال ده‌ژیان بى روزی 
شەش و شه‌شان و شه‌شیکی تريش ووچه‌ی تامان و ردشيكى تريش 

به خوا رؤلهكيان دەس به ههويرم ورده ميُرددكان كدم دینه بيرم 


به سه‌رهاتی ئەم يدنده له په‌راویزی زماره (۱۳۲)ی هه‌مان لاپه‌ره به‌دی ده‌کریت . ندم يهنده 
دوورو دریژه Glos‏ (نو لهم هوزو نو لهو هؤز نو له تایفه‌ی برایمه قؤزء ره‌حمه‌تیه‌که‌ی 
باوکی توش, ددسم ها له هه‌ویرا؛ هدر نه‌مه‌نهم له‌بیرا) . بروانه: سيد عبدالحمید حيرت 
سجادی, پند پشنان. جلد دوم ل۵۰۴ . 

'" عومهر Waiki‏ به‌ندی کوردی» NAJ‏ . 

۳ جدليل عه‌باسی به‌ندی ييرء گ. (ناسوی فولکلور) ژ(1)› :۰۲۰۰ ل۵۲ . به‌ندیکی شیوه‌زاری 
هه‌ورامییه واته ( دایکی حەيدەر خۆش خوش دهدجيته سیبه‌ری دار به‌روو) چپروك و 
به‌سه‌رهاتی ثدم په‌نده له نيو باسه‌که‌ی نووسه‌ردا ناماژه‌ی پیکراوه . 

Jac ۳‏ شاره‌زووری» يهندى پیْشینانی کورد» گ. (که‌له‌پووری کورد) (WS‏ ل58 . 


ow) 


عومه‌ر شيّخدللاء په‌ندی کوردی. ك.(رؤشنبيرى نوئ)» ژ(۰۱۱۰ ۰۱۹۸۲ WI‏ . 

9" حدميد گه‌ردی» سامان و په‌ندی گەردى› ل16۹ . 

د روهات تدلاكؤم, « ره‌وشا ژنان دنا گوتنیت پێشینانداء گ.( ناسؤى فولکلور) ز (YY)‏ ۰۲۰۰1 ل۲۰. 

۲ حدميد گه‌ردی گولێك له گولستانی کوردستان» ل۷۹ . 

۲ شیِخ محه‌مه‌دی خال, به‌ندی پیشینان» g‏ ل۲۰ . 

حەمید گه‌ردی گولێك له گولستانی کوردستان » ل۲٤‏ . 

* جهاز یا جیازی واته كەلوپەل› نهو که‌رسته‌و که‌لوه‌لانه‌ی كه جل و به‌رگ و پلویستییه 
تایبه‌تییه‌کانی بووك ده‌گریتهوه و له‌گه‌لیدا دمینیرن بو مالی زاوا . جیازی زور نیشانه‌ی 
خانه‌دانی و گه‌وره‌یی بنه‌ماله‌ی بووك بووه . تارادەيەك به‌رده‌وامی هديه و تاکو نیستاش نهم 
دیارده‌یه ماوه زورجار ده‌بیّته مایه‌ی شانازی كردن به جیهاز . 

۳ ديددوان يهعقوبى؛ ژن ناسی له به‌ندی پیشیناندا؛ ل۲9 . عه‌رمبه‌کان دهلیْن : (اللي ما بطلع مع 
العروس ما یلحقها) . بروانه: یاسر خالد سلامه» موسوعه الامپال الشعبیه» ص" 

( حدميد گه‌ردی» سامان و په‌ندی گه‌ردی » ل1٩‏ . 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ya. 


د. به‌خشان سابير حه‌مه‌د 


۲ هدمان سه‌رچاوه. ل . 

(کل) تايبهت كراوه به ژن. ههرچه‌نده هه‌نديك له پیاوانیش به‌کاریان هیّناوه» بؤيه دەلێن : 
(سورمه بو افردته. نهك بو پیاو) . بروانه : حه‌مید گه‌ردی» سامان و په‌ندی گه‌ردی. ل۱۵۹ . 

۳ دیده‌وان یه‌عقوبی. ژن ناسی له يهندى پیشیناندا: AJ‏ . نه‌ينك و کلدان به‌به‌راورد به زیر و 
که‌ره‌سته‌کانی تر شتيّكى كەم بایه‌خه. هه‌رچه‌نده نه‌مه بو 944 حاله‌ته ده‌گه‌ریتهوه که ژنان 
زیاتر پاریزگاری له دیاری ده‌که‌ن» هه‌رچه‌نده که‌میش بیّت. بهلأم لەم به‌نده‌دا بؤته نیشانه‌ی 
زوو باومرکردن و هه‌لخه‌له‌تاندن . 

۳ شيّخ محه‌مه‌دی LE‏ په‌ندی پیشینان ج5» ل۱۲۰ بوونی كل واته دل ته‌ری و پاراستنی خو 

جوانکردن به‌هوی کل . 

"° محهمه‌دی مدلا قادر. پەند نامه‌ی ثاواره» MOJ‏ . هه‌روه‌ها ده‌وتری pos)‏ و چاو لووسه ناو مال 
پیسه) . بروانه : نهدجم خالد نه‌لوه‌نی» په‌ندو قسه‌ی نه‌سته‌قی کوردی شاری خانه‌ین؛ VOJ‏ . 

۳ سيد عبد الحمید حيرت سجادی پند پشنان. جلد دوم ل۲۲۷ . 

۳ هؤشيار نوری له‌ك. گولبژێرێك له په‌ندی کوردی» TOY TE‏ . (گوبه‌روك) جوری هديهو زیریکی 

زوره به (ئیله‌گ)دوه ده‌درویّت که به‌شیکه له جلی کوردی . 

7 حه‌مید گه‌ردی» سامان و يهندى گه‌ردی» ل0 . پیچه‌وانه‌ی نهم به‌نده‌ش به‌دی ده‌گریت 
(کراسی رهش لهبؤ تو هه‌بی, هه‌نگوچك سپی بو من 0995( بروانه : هه‌مان سه‌رچاوه» ل1٩1‏ . 
له چه‌مکی ثدم پەندەش ته‌وس و يلار بو به‌رامبه‌رو شانازیش بؤ خودی خوی دهرده‌که‌ویت. 

ˆ دهر‌لنگ / له چه‌شنی بیجامه‌یه‌کی به‌رینه كه خواره‌که‌ی به‌لاستيك گرژ ده‌کراو ئێستاش 

هه‌روایه . جوانییه‌کی تایبه‌تی ده‌به‌خشیّت. زؤرجار گریی لاستیکه‌که ده‌بیته‌وه يا دەپسێت. 

۲ شېخ محه‌مه‌دی Ye‏ به‌ندی پیشینان» ég‏ ل٤‏ . 

ˆ ژنی گەرۆك زور به‌سووکی ته‌ماشاکراوه: ودك (ژنی كهرؤك له سه‌ی ناترسی) . بروانه : خالید 
جوتیار ده‌شتی هه‌ولیر به‌ندو زاری شیرین» WI‏ يا ( ژنی گه‌روك. سه‌گی به‌رهلا) . بروانه : 
حه‌مید گه‌ردی, سامان و په‌ندی گه‌ردی » NAS‏ 

۲ لدزارى (سه‌عادمت تهيب) هه‌ولیر. تەمەن (OA)‏ سال ۲۰۰۹/۳/۱۸ ودرگیراوه . 

( هدمان سه‌رچاوه . 

ow 


حدميد گه‌ردی» سامان 9 په‌ندی گه‌ردی» yw‏ 5 
۳ هؤشيار نوری له‌ك. گولبژيريك له يهندى كوردى» VEJ NE‏ . 


نه‌کاد یمی ژماره yay (NT)‏ 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


كلاسيزم له جیروهی کوردی 


د. سه ليم ردشيد سالح 


زانكؤى سه لاحه‌ددین/ كؤليزى يهروهرددى زانسته مرؤقايهتييهكان 


مهم تؤزينهوديه ههوليكه له shi,‏ دياريكردنى قؤناغيّكى ناديارى Sine‏ 
كوردى كه ههر له سهره‌تای سه‌رهه‌لدانییه‌وه بووه به به‌شیّك له ميزووى 
کومه‌لایه‌تی و سياسى كهلهكهمان» بابهتهكهم به سەر جهند ته‌وه‌ریکدا دابه‌ش 
بووه ههر له روونكردنهودى جهمكهكانى كلاسيزم و گونجاندنی لەگەل سيماى 
سهردهميّكى dine GS‏ و له قالبدانى ههندئ لهو چبروکه سهرهتايييانه لهو 
جوارجِيّوهيهدا و» دواتر دياريكردنى قؤناغهكانى جيرؤك به شیوه‌یه‌کی كورت بق 
لەيەك جیاکردنه‌وه‌ی قؤناغى كلاسيزم له قؤناغهكانى ترى جيرؤك » له ته‌وه‌ریکی 
ترى باسه‌که‌دا روونكردنهودى نهو شيّوازه تايبهتييانهدى بهشيّك لهو جيرؤكانهيه بق 
ناسینه‌وه‌یان که سەر به چ قؤناغيّكن» تهوهرهكهى تر دیاریکردنی 945 OLY‏ 
هونهرييه ساده‌یه‌یه كه doy‏ سيمايهك Sine‏ كوردى ده‌ستنیشان ده‌کات و له 
دواييشدا به رافهكردنى جيرؤكيّك سه لماندنى 945 باره‌ی جيرؤكه . بهو هيوايهم 
توانیبیتم بهو باسه خزمهتيّكى Sipe‏ كورديم کردبیت Magy sie day‏ بق 
قؤناغهكانى dine‏ ئەدەبى كورديدا 


۲1۲ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 


سەرەتايەك 

له ئەدەبياتى جیهانیدا به گشتی بق سەرجەم ره‌گه‌زه‌کان و هونه‌ره‌کانی 
ئەدەب» پیوسته بگه‌رنینه‌وه بق نهو كانييه فراوان‌ی زانست و مه‌عریفه که له‌لای 
فه‌یله سووفه يؤنانييهكان هه‌بووه‌و سه‌ری هه لداوه و Dh‏ بوته‌وه بۆ نه‌ته‌وه‌کانی تر 
بووه به ریچکه و LLY‏ بق ههموو ثه‌ده‌بی جیهانی چ ثه‌ونه‌ته‌وانه‌ی 
دراوسیّیان بوون یاخود نه‌ته‌وه‌کانی تر بههؤى بارودوخی جیاجیای کاریگه‌ری 
ثه‌ده‌بی» day‏ ثاواره‌یی و شهر و داگیرکاری GL‏ تیکه‌لبوونی بازرگانی وفراوانبوونی 
wh‏ رؤشنبيرى له ييّناو سوود وه‌رگرتن له هونهره تازه‌کان له ریگه‌ی 
جاوليّكهرى ولاساییکردنه‌وه» گریکه‌کان به سه‌رچاوه‌یه‌کی سه‌ره‌کی و فراوان 
ده‌ژمیردرین له بواری زانست و نهد هبياتدا كه تانیکستاش سوودیان لی 
وه‌رده‌گیریت و کاریان له سەر cod Sou‏ دوا به‌دوای ئه‌وانیش ه‌وروپایییه‌کان 
ois‏ که doy‏ يرديك بق يهرينهودى 945 زانست و مه‌عریفانه داده‌نرین بق نیو 
ثه‌ده‌بیاتی میلله‌تانی رقژهه‌لات» ئه‌گه‌ر بروانينه لایه‌نه هونه‌رییه‌کان و زانسته‌کانی 
ثه‌ده‌ب له‌رووی گه‌شه کردنی میژوویییه‌وه» به‌لام ثه‌گه‌ر هاتو به پیّی پولینکردنی 
ساده‌یی و ئالۆزى بيت به تايبهت بواری جيرؤك و حيكايهت و هه‌روه‌ها به‌پیی 
قؤناغهكانى گه‌شه کردنی قؤناغهكانى میژوو نه‌وه شیوازی جیاجیای به‌خووه 
بینیوه» که ههر له سه‌ره‌تادا 945 جوره جيرؤك و حیکایه‌تانه زور نزيك بوون له 
گیرانه‌وه‌یه‌کی ئاسایی و گفتوگزی زاره‌کی و ناوچه‌یی که‌سه‌که "*» که دوور بووه 
له چنین و هونه‌ربازی و ریکخستن له دواندا يان له گیرانه‌وه‌دا» بق 945 مه‌به‌سته‌ش 
ئەگەر بگه رینه وه بق دیاریکردنی شیوازه‌که 0945 ده‌بیّت ئاوړێك له چه‌مك و 
ييّناسه جیاجیاکانی کلاسیزم بده‌ینه‌وه» که کومه‌ليك پیناسه‌و شیّوه‌ی جیاجیا له 
خؤ ده‌گریت» هه‌نديك Gi tos‏ کلاسیزم بریتییه لهو به‌رهه‌مانه‌ی که له 
لاساییکردنه‌وه‌ی نووسه‌ره ناوداره‌کانی گریکه‌وه هاتوون» وه‌ك ( نه سخیلوس و 
یوربیدس و ئەرستۆ فانس و سوفوکلیس )» که خاوه‌نی هه‌ندی ریبازو یاسای 
تایبه‌تی بوون له داهیّنانی شیعردا LE‏ شانوو بابه‌ته‌کانی تر . هه‌ندیکی تريش 
به‌و به رهه‌م و شاکارانه‌ی سه‌رده‌می ریتنیسانسیان ده‌گوت که ھەر له سه‌رده‌می 


ئەكاد يمى ژماره yaY (NT)‏ 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


یونانه‌کان و رؤمانهكان هاتبوونه نیو ثه‌ده‌بیاتی نه‌وروپی» کلاسیزم و قوناغه‌کانی 
کلاسیزم» هه‌ندی له شاره‌زایانی ثه‌ده‌بیش بهو به‌رهه‌مانه‌یان ده‌گوت کلاسیزم» که 
له سهددى ھەژدە وەك د هستوورو ياسايەك بوویوون به بنه‌ماو له سه‌ری 
د هرؤيشتن» ئەگەر چی 945 ههموو ييّناسهيه بق كلاسيزم له سهردهمى جیاجیادا 
هاتبوونه كايه» به لام له RATES‏ له يەك نزيك د ه‌بوونه‌وه ئەويش gts‏ به‌رههم و 
شاکاره به‌پیزانه ده‌گرئته وه که زیاتر به‌یوه‌سته به باسکردنی کاره‌سات و 
بابه‌ته‌کانی که‌سایه‌تییه به‌رز و به‌هیزه‌کان» ئەمەش چ له چوارچیوه‌ی هؤنراوه 
بوويئت يان له گیرانهوه‌ی رووداویکی حيكايه تخوانی دوورو دریدا» dey‏ 
حيكايهتيّك يان LLY‏ كه نه‌ویش به زوری ھەر به شیوازی هونراوه 
cages Seu‏ تا وای lg‏ كلاسيزم بق 945 جؤره بهرههمانه به كار بیّت كه 
Seas gis‏ به go pads‏ توانايهكى باش بیّت بق دارشتن» له دواييشدا بوو به ریگه‌یهك 
بق لاساييكردنهوهو چاولیکردن» له بەر ئه‌وه نهو چه‌مکه» (كلاسيزم)» بوو به 
جه مكيّك بق نهو به‌رهه‌مه کونانه‌ی له تاستيّكى به‌رزو دانسقه‌دا ده‌خرانه پوو که 
3 
كەم كەس ده‌یتوانی ده‌ستی به‌سه‌ردا بشکیّت و کاری تیدا بکات * له‌به‌رکه وه 
پیّویستی به تواناو شاره‌زایییه‌ کی به‌رزی زمانه‌وانی هه‌بوو وه پشتی به هونه‌ری 
(Stil go»‏ د ه‌به‌ستا له دارشتنی clases‏ بق يەكەم بنهماش بق نهو حدهمك 3 
پیناسه‌یه نه‌و‌یه ده‌بی Ss‏ رنینه‌وه بق تیّوره‌کانی ئەفلاتۆن و نه‌رستق که ئه‌وان 
دامه زرینهرو داهيّنهرى 945 جوره ده‌ستوورو ياسايه بوون و دوای ثهوانيش 
شاعبران و نووسه‌رانی گريك doy‏ ریبازيك له‌سه‌ری به‌رده‌وام بوون» ثه‌گه‌ر چی 
تبروانینی ئەفلاتون و هرستق له باره‌ی جوره‌کانی هونهر جیاوازییان هه‌بووه له 
o‏ 
رووی ببره‌وه "۰ ثه‌فلاتون Gibb‏ سهيرى بابه‌ته‌کانی هونه‌ری کردووه؛ 
ئەرستۆش به پیچه‌وانه‌ی 545 مادیانه يان ریالیستانه بابه‌تنه‌کانی هونهری 
لێكداوەتهوه› لەگەل نه وه‌شدا ههردوو فهيلهءسووف رنگایه‌کیان بۆ ئەدەب و هونه‌ر 
دامه‌زراندووه که بق نه‌وه‌کانی دوای خؤشيان بووه به بنه‌ما و یبا لەگەل هاتنی 
چاخی رینیسانس و گورانکارییه‌کانی بواره زانستییه‌کان و ده‌رکه‌وتنی ریبازی 
تازه‌و ده‌رکه‌وتنی ئەدەبى نه‌نه وه‌یی که پیشتر زمانی لاتینی زمانی ئەدەبى هه‌موو 


نه‌ته‌ وه کانی ثه‌وروپا 698993 به‌هزی گه‌رانه‌وه بق زمانى نهتهوهيى سهريهحق له 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ yag 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 


زانستی UL ames‏ ثه‌وه‌شدا زمانی نه‌ته‌وه بو به زمانی بونه و یاده‌کان 
له ناو شويّنه ثاینی و که‌نیسه‌کاندا "۰۲ دوای تّه‌وه‌ی نووسه‌رانی ثه‌وروپا ببریان له 
به‌رهه‌م و داهیّنانی تر کرده‌وه که په‌یوه‌ندی به Soda‏ مروفایه‌تییه‌کانه‌وه هه‌بوو 
قوناغیکی تر سه‌ری ههلداء بههؤى نهو زمانه جیاجیایه که‌وتنه ده‌ربرینی شیوازه 
تایبه‌تییه کانیان بق کارتیکردنه سەر خوینه‌ری نه‌ته‌وه» ره‌خنه كران و OLAS‏ 
هه‌ستیان به هاتنه پیشه‌وه‌ی جوره نهد هبيكى تر کرد به هؤى به‌کارهینانی زمانی 
نه‌ته‌وه‌کان» که ئەدەبى ره‌سمی و ئەدەبى که‌نیسه‌ی له يەك Lan‏ کرده‌وه که به 
زمانی لاتینی ده‌نووسران وه‌ك پاشماوه‌یه‌کی ثه‌ده‌بی جيهانى کون (كريك و 
پقمان) سه‌یر ده‌کرا» ناچار بوون بو نهو جیاکردنه‌وه‌یه له شیوازه‌کانی ئەدەبى 
نه‌ته‌وه‌یی و نه‌ده‌بی کون زاراوه‌یهك بدؤزنهوه نهو زاراوه‌یه‌ش به (کلاسیزم ) 
ناسیندرا» دواتریش ئهو ثه‌ده‌به کونه doy‏ بنچینه‌یه‌کی مه‌عریفی له پوله‌کانی 
خویندن ده‌خویندرا» نه‌مه‌ش وای کرد که نهو زاراوه‌یه ودك ناو و پێناسەيەك بۆ 
نه‌و جوره ئەدەبە جیگس بیّت و له نه‌ده‌بی سه‌رده‌مه جیاجیاکانی دواتریش 
لاسایی بکریته‌وه» له بەر نه‌وه نهو ئەدەب وهونه‌رانه‌ی خاوه‌نی تایبه‌تمه‌ندی و 
ئاستیکی به‌رز بوون به‌رده‌وام خۆی پاراست له رنگه‌ی ھەندێك سیفه‌تی 
چه‌سیاوه‌وه تا وای ليهات ببیته سه‌رچاوه یه ك بو لاساییکردنه‌وه‌ی نهد ه‌بی 
نه‌وه‌کانی به دوای به‌کدا هاتوو . له سه‌ده‌ی حه‌قده له فه‌ره‌نسا قوتابخانه‌یه‌کی 
نوئتر سه‌ری ههلداء به‌لام ثه‌ویش ده‌گه‌رایه‌ وه بق بنه‌ماکانی نهو ثه‌ده‌به‌ی که له 
لای LS)‏ و پومان ) جیمابوون و تهدهبى ناوچه‌یییان ردت کرده‌وه؛ بؤيه پییان 
ده‌گوترا کلاسیکییه‌کان؛ له دوای ده‌رکه‌وتنی کلاسیزمی فه‌ره‌نسی نهو زاراوه‌یه Be‏ 
دوو لایه‌ن به کار Sloss‏ تایبه‌ت و كشت . له باری يهكهم بق 945 ه‌ده‌بانه‌ی له 
سەر رپبازی ئەدەبى فه‌ره‌نسی دهرؤيشتن و له باری دووه‌میش بق هه‌ندی کاری 
ئەدەبى des‏ شانو و ۆمان و جوره شيعريك كه هونه‌ریکی تیدا بيت و ببیّته 
که‌ره‌سته‌یه‌کی وشیارکردنه‌وه و رقشنبیرکردن ‏ بهم شیّوه‌یه له هدهبى كؤنداء 
(كلاسيك )۰ وه‌کو جوره شئوازيك له ھەر يەك له ره‌گه‌زه نهد هبییه کاندا بووه 
بنه‌ما و ده‌ستوور له لايهك و له لایه‌کی تريش doy‏ سیفه‌تیکی جیاکه‌ره‌وه و 


دابران له يهكتر» تا وای ليّهات له دواتردا نه‌ده‌بی سه‌نعه‌ت بهم پیوانه‌یه سهير 


نه‌کاد یمی ژماره Yo (NT)‏ 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


بكريّت به پیّی تایبه‌تمه‌ندی و خه‌سله‌ته‌کانی ده‌رکه‌ویّت و بناسریته‌وه» هه رچه‌نده 
نهو نه‌ده‌به doy‏ پاشماوه‌یه‌کی نهو ئەدەبهی تايبهت بوو به چینی سهره‌وه‌و 
خاوه‌ن ده‌سهلات ده‌نووسرا » له بەر 945 6 د ه‌بوایه وشه و زاراوه‌ی هه لب زتردراو له 
تاستى نهو جينه دابوایه‌و جیّگه‌ی ره‌زامه‌ندی و شایسته‌ی ئاستی کومه‌لایه‌تی و 
سیاسی Gly‏ بوایه» بویه نهو جؤره ئه‌ده‌به ده‌بوایه سه‌نعه‌تکارییه‌کی به‌رزی تیدا 
به کاریهاتبایه » لهو سەردەمەدا كه حينى دەرەبەگ له ثه‌وروپا خاوه‌ن شكق 3 
ده‌سهلاتدار بوون» نهد ه به که ش زیاتر له خرمه‌تی ته واندا بووه» ئەگەر جى هه‌ندی 
کات ده‌سه‌لاتی پاشایه‌تی تووشی دارمان و بیهیّزی ده‌بوو» به‌هوی ده‌رکه‌وتنی 
هیّزی نویخوازی بورژوازییه‌وه به‌لام دووباره گه‌رانه‌وه‌یان بق سەر ده‌سه‌لات» وەك 
Wi IG aes Bw‏ وووق داعدروهها له ° ا 
ih,‏ پاشایه‌تی به زه‌بری چەك گه‌رایه‌وه سەر ده‌سهلات و ئەدەبى نوی 
فه‌راموش کراو گه‌رانهوه سەر ئەدەبە کونه‌که‌ی كلاسيك› له فەرەنسا 
هاوسه‌نگییه‌ك له نیوان بیری ده‌ره‌به‌گایه‌تی و بورژوا دروست بووبوو» ئەدەب و 
رؤشنبيريش لهو ولاته زیاتر له باریکدا جیگیر بووبوو» كؤمهليك نووسهر هه‌ولی 
پیُشکه‌وتنی ته‌ده‌بیان د ه دا و SHE‏ تر گه‌رانه‌وه سەر پره‌نسیپ و بنه‌ماکانی 
ته‌ده‌بی گریکی كؤنء نهو کومه‌له‌یه» ) يلياد )» پییان وابوو که‌وا نه‌و بنه‌مایانه‌ی 
له ئەدەبى SS‏ و رؤمانيدا هه‌بووه ره‌سه‌نن و پیّویستی به توانایه‌کی به‌رزی 
دافنته‌رانه yas ۰ asus‏ لای که‌وان گه‌رانه‌وة بوق يق 943 ده‌ستووری CdS Leads‏ 
ینه‌رانه ada‏ پێوەر لای نه‌وان گه‌رانه‌وه بوو بۆ 545 ده‌ستوورو بنه‌مای 
ته‌وه‌ی روون و تاشكرايه که سه‌رده‌می ده‌ره‌به‌گایه‌تی له ئهوروپا زیاتر درینژه‌ی 
کیشاوه» له سئبه‌ری ده‌سه‌لاتی که نیسه‌و پیاوه تاینییه‌کان و چینی دەرەبەگ› که 
به چینی به‌رزی كؤمهل ده‌ژمیردران و خویان به خاوه‌نی نهو ثه‌ده‌به ده‌زانی و 
نهو ناسته روشنبیریه‌یان به شایسته‌ی خویان دەزانى› له‌به‌ر نه‌وه ریبازی 
کلاسیزم لەگەل دريزه SLES‏ سیسته‌می ده‌ره‌به‌گایه‌تی دریژه‌ی كيشاو ببریکی 
جیا له ناو gt‏ ئەدەبە ره‌نگی دايهوهو لەگەل روخساریکی پر له ستاتیکاو به 


. هونه‌ری و ره‌وانبیژی‎ Co 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ ۲1٦ 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 


پیناسه‌یه‌کی کلاسیزمی کوردی 

سیاسه‌تمه‌دار و رؤشنبيرى فه‌ره‌نسی ( فولتیر )۰ له نامه فه‌لسه‌فییه‌کانیدا که 
له سالى ۱۷۷۳ نووسیویه‌تی» دهلئ: من له ریگای سوود وه‌رگرتن له سه‌رچاوه 
به‌ریتانییه‌کان هرشم کرد ه سەر سیسته‌می فه‌ره‌نسی و بیّدادییهکانی فه‌ره‌نسا و 
خاله لاوازه‌کانی» Sage‏ به‌ریتانیا ئازادیخوازی و سیاسه‌ت و سه‌ربه‌ستی تَايينى و 
بایه خدان به زانست و فه‌لسه‌فه‌ی تيّدا JS‏ ببووه‌وه» ثه‌وانه سه‌رنجی منیان راکیشا 

% ۱۰ 
بق تهودى هه‌ولی گورانکاری بدەم ”› هوه شتيّك ثاشکرا ده‌کات که ثه‌ویش 
كاريكهرى به‌ریتانییه‌کانه doy‏ هوکاریکی سهرهكى بق نه‌وه‌ی فه‌ره‌نسییه‌کان 
بتوانن له رنگه‌ی لاساییکردنه‌وه‌ی نهو پیْشکه‌وتنه‌و تازادییه له بارودوخ و استى 
ئەدەب و زانستی فه‌ره‌نسا بکولنهوه ھەر چه‌نده فه‌ره‌نسییه‌کان له سه‌ده‌ی 
حهقده به‌دواوه بوونه سه‌رچاوه‌یه‌ك و کانگه‌یه کی رؤشنبيرى بەر فراوان 69 
سوودیان به هه‌موو جیهان بهخشى له ړووی مه‌عریفهو فه‌لسه‌فه‌وه . به‌لام 
کاریگه‌ری به‌ریتانییه‌کان به ثّه‌ده‌به‌که‌یانه‌وه ديار بوو» ھەر چه‌نده فه‌ره‌نسییه‌کان 
ييّشتر سوودیان لهو ده‌ستوورو بنه‌مایانه‌ی کلاسیزمی SLES‏ وه‌رگرتبوو» چونکه 
ئیتالییه‌کان بەر له‌وان نهو ده‌ستوورو پیسایانه‌یان چه‌سپاندبوو» به سود وه‌رگرتن 
له هونه‌ره‌کانی ئەرستۆ و هراس و به‌هوی وه‌رگیرانه‌وه بق سەر زمانی لاتینی و 
dls‏ له‌لایه‌کی تر له ئه‌لمانیا گورانکارییه‌کی گه‌وره له سه‌ده‌ی شازده سه‌ری 
هه لُدابوو تائه‌وه‌ی له سه‌ده‌ی حه‌قده توانی شان له شانی نه‌ده‌بی کلاسیکی 
فهرهنسى و SUS‏ بدات» له تينكلتهره ش له سه‌ده‌ی حه‌قده به دواوه 945 شیوازه 
نهد ه‌بییه ی (كلاسيزم) سه‌ری diaa‏ به شيّوهيهكى كشتى دهبينين كلاسيزم له 
ته‌وروپا چه‌ندین سهده درئژه‌ی کیشاوه» daa‏ بالا ده‌سته‌کان کلاسیزمیان dey‏ 
كەرەستەيەك بق مانه‌وه‌و به‌رده‌وامبوونی ياسا باوه‌کان به‌کار هیّناوه بق پاراستنی 
به‌رژه وه‌ندییه کانیان» ئەگەر سه‌یریکی میژووی ثه‌ده‌بیاتی رؤزههلاتيش بکه‌ین به 
gt ee)‏ دەق وتیکستانه‌ی که ورده ورده هاتنه دهرکه‌وتن» 945 6 د هرد ه که وت که 
ئەدەبى کوردیش به شیکه لهو ئەدەبياتە كه له حهندين دهروازهوه مهو زانست و 
vos so e ۰ y 3 wae ” ۳ ۰‏ 3 

مه عریفه‌یه ی تیادا هاتوونه‌ته په‌یدابوون» ریبازه ثهدهبييهكانيش به‌شیکی نهو 
زانستانه‌ن له و ره‌وته‌دا؛ له laiis‏ باسمان له وه کرد که جون کلاسیزم له ولاتانی 


نه‌کاد يمى ژماره yY (NT)‏ 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


نه‌وروپا مامه‌له‌ی لەگەل کراوه Sods‏ شويّنه جیاجیاکان» هه‌رچه‌نده به دورو 
درجژی نه‌چووینه‌ته ناو Stub‏ چونکه Abts‏ ليكؤلينهودى زؤرى له باره‌وه 
کراوه؛ د. فه‌رهاد پبربال باس لهوه ده‌کات که سەرجەم ریبازه‌کانی ئەدەب له 
داهيّنانى ثه‌وروپییه‌کان بوون» به تايبهت كريك و رؤمان و دوایش میلله‌تانی 
تينكليز و فه‌ره‌نسا و نَهلمانهكان که بنه‌ما و رسای تابه‌تییان بق ھەر يەك لهو 
ably,‏ دیاری کردووه» خهسلهت و سیفه‌تی تایبه‌تییان بق نیشان کردوون ودك 
ده‌ستوور و ریسا . Gallo‏ کورد له میّژوودا تیِکه‌لاوییه‌کی دوورو دریژی لەگەل 
میلله‌تانی دراوسیدا doy‏ تورك و عه‌ره‌ب و فارس هه‌بووه به ھەر بارودۆخێك 
بووبیت» هوهش دیاره کاریگه‌ری خؤى هه‌بووه doy‏ دەروازەيەك بق په‌رینهوه‌ی 
به شیکی زؤرى نهو هدهب و زانستانه به جوره‌ها ڕێگهو هق» جگه له ئەدەبى 
ڕەسەنى فولکلزریمان نه‌بیّت که پانتایییه‌کی زوری ئه‌ده‌به‌که‌مانی Sls‏ کردووه 
dos‏ مولك و سامانیکی نه‌ته‌وه‌یی به‌لام ثه‌وه‌ی مهبهسته هو ړټّبازو زانستانه‌یه 
که له نهد ه‌بی جیهانی دا له نه‌ته‌وه‌یه‌که‌وه په رٍیونه‌نه وه لای نەتەوەيەكى تر و 
ئێّمه‌ی کوردیش به‌شیکمان بەر که‌وتووه» عه‌ره‌ب ھەر له سه‌ره‌تای سه‌ده‌ی 
بیستهم بهر له نه‌ته‌وه‌کانی تری رقژههلات هه‌ولی Ghost‏ داوه سوود له 
ثه‌د ه‌بیاتی روزئاوا وه‌ریگرن» به تایبه‌ت glob‏ ریبازه دیاره‌کانی نهد ه‌بیاتی كريك 
و کلتووری خویان پئ به‌رگ كردووهوئهو پولینکردنهیان هیّناوه‌ته نیو 
ثه‌ده‌به که‌یان» کلاسیزمی کوردی زیاتر په‌یوه‌ندی به شیوازی تیکسته کونه‌کانه‌وه 
dada‏ له پووی ناوه‌روك و روخساره‌وه که له دارشتندا له سەر رشنایی gts‏ 
ده‌ستوورانه‌ی لای ثه‌ده‌بیاتی نه‌ته‌وه موسلمانه‌کان په‌یره‌و کراوه» 54845 چی له 
پووی روخساره‌وه 45 شیوازه نه‌ده‌بییه لایه‌نی هونراوه Sou‏ 6943 چونکه 
یاساکانی کیش له هونراوه‌دا ده‌بینریت به‌لام ده‌توانبن چېرۆك و يه خشانیش به 
شټوازه کانیانه‌ وه له ړووی بابه‌ته‌وه لهو چوارچیوه‌یه دهرنه‌که‌ین» دیاره که گه‌ر gt‏ 
شیوازه هونراوانه بگوترئ کلاسیزم كه سهروا و ثاوازیان به قهدهر ژماره‌ی 
برگه‌کانیان هاوکیّش بکرین» 0945 چبروکیش شیوازه‌کانی سه‌ره‌تایی جیای 
ده‌کاته‌وه له شیوازه‌کانی دواتری له (S999‏ به‌کارهینانی زمانه‌وه» چونکه ھەر 
زمانه ده‌ستنیشانی نهو دابه شکردن وپولینکردنانه ده‌کات» له ثه‌ده‌بی کوردیدا بق 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ YA 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 


جيرؤك د‌یی بگه‌رئینه وه بۆ هه‌ردوو لايهنى ) روخسار و ناوه‌روك 34 که 
به‌شیّوه‌یه‌کی ساده‌و ساکار له نووسینه‌کانی سه‌ره‌تادا مامه‌له‌ی له‌گه‌لدا کراوه . 
ھەر Siya‏ شه داکشاوه‌ته ناو هونراوه‌و داستان و شانوکانی بهرايى» هيج 
ڕەگەزێكى ئەدەبى نه‌یتوانیوه له Jine‏ دوور بکه‌وئته وه» له ناوەرۆكدا بەشێكى 
چیروکه‌و به شيّوازى Linke‏ ناوه‌پوکیکی له خۆ گرتووه» به‌لام ئەگەر وەك 
هونه‌ری جيرؤك سه‌یری بکه‌ین» تهودله ئەدەبى کوردی‌دا شیوازو فورمی تایبه‌تی 
خوی هه‌بووه» له سهره‌تادا به شيوازيك و دواتریش گورانکاری له شیوازه‌که به 
iste‏ سەردەمەكە ړووی داوه» که Jine‏ تئیدا تێپەر بووه» لەگەل ریبازه‌کاندا و 
له به‌کارهیّنانی زمانی جیاواز له پووی 

داهیّنان و هونه‌ره‌وه . له‌به‌ر 0945 شیّوازه‌کانی Sine‏ سه‌ره‌تایی کوردی زۆر 
جیاواز بووه لهو شیوازه باوانه‌ی ثه‌مرق» له Stagg,‏ تره‌وه کاریگه‌ری 
گواستنه‌وه‌ی پنبازه‌کانی ئەدەب چ له پیگه‌ی نه‌ده‌بی دراوسیوه بووبیت يان به 
هی ئەدەبى جیهانییه‌وه بووبيّت» رؤلى خوی هه‌بووه له وه‌رگرتنی ریبازه‌کاندا» 
به تایبه تیش کلاسیزم که دريزترين ته‌مه‌نی هه‌بووه له هه‌موو تهدهبياتى جیهاندا 
. له کومه‌لگه‌ی کوردیماندا سهره‌تای خونندن له حوجره‌و خانه‌قاکان دا بووه به 
زمانى بیگانه‌ی doy‏ عهره‌بی وفارسى و بابه‌ته تایینییه‌کان ده‌خوین درا 
یاخود نهو کاریگه‌رییه‌ی له نیو زمانه‌کانی بیگانه که شیعر و ئه‌ده‌بیاتی پئ 
دەنووسرا› له بارودۆخى سیاسیشدا 945 6 کوردستان دواکه‌وته‌ی gts‏ بارودوخه 
سیاسییانه بووه که له ناوحه که‌دا ده‌سه لاتدار بوون» ههر له تلاو بوونه‌وه‌ی ئایینی 
تیسلام تا ده‌گاته سه‌رد همی ده‌سه‌لاتی عوسمانی و PLS‏ هاتنی و له پاشانا 
ده‌رکه‌وتنی ده‌سه‌لاتی ئیمپریالیزمی ئینگلیزی و وّلاته‌کانی تری بیّگانه له ناوچه‌که 
به کوردستانیشه‌وه» بی گومان نهو بارودوخه‌ش کاریگه‌ری خی هه‌بووه له‌سه‌ر 
گواستنه‌وه‌ی زانست و هونه‌ره‌کانی ئەدەب و رئبازه‌کانی» له پێناو په‌ره‌سه‌ندنی 
ئەدەبى نەتەوەيى› له ئەدەبى نیمه دا کلاسیزم زۆرتر له بواری شیعردا د بیفری 
هه‌ر له چوارینه‌کانی Gb‏ تاهیری هه‌مه‌دانی (سهددى ۱۱ ی ز. )۰ و هونراوه‌کانی 
مهلا يهريّشان و فه‌قی ته‌یران و dde‏ حه‌ریری و مه‌لای جه‌زیری و ئه حمه‌دی خانی» 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۲3۹۹ 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


به‌یت و چوارین و مولهمهع و Gis‏ خشته‌کی و ته‌رکیب به‌ند و موسته‌زاد و غهزهل 
و قه‌سیده‌ی به EIS‏ عه‌رووزی رؤزههلاتى وه‌ستاوه هاو تهريب و له یه کچوو 
لەگەل تهدهبياتى نه‌ته‌وه‌کانی ناوچه‌که» ریبازی کلاسیزم تاوه‌کو سهره‌تای 
سه‌ده‌ی نوزد هو ناوه‌راستی نهو سەد یه ش دریژه‌ی هه بووه » له بواری يه خشان 3 
جبروکیشدا ەوە شئّوازهكه» دياره تا چ راد ه‌یه ك سهره‌تأیی بووه‌و دوور بووه له 
هونه‌رو چنینی هونه‌رمه‌ندانه» که ده‌توانین به پیی بنه‌ماکانی کلاسیزم لهو 


حوارجیوه‌یه‌ی دابنيّين که له باسه‌کانی دواتر به وردی لیّی ده‌دویین 


پولینکردنی ریر‌وی جيرؤكى کوردی 

دیاره ھەر لێكۆلەرێك و توێژەرێك به پیّی پوانگه‌ی تایبه‌تی خؤى SIRS‏ 
کوردی 

پولبن کردووه» dada‏ له ړووی میّژوو و سه‌رده‌مه‌کانه‌وه دیاری کردووه به پینی 
ریبازه‌کانی هدهب و هه‌لکشانی لەگەل سه‌رد همه دیاریکراوه کان دا» بابه‌تنه 
ثه‌ده‌بییه‌کان به گشتی و چیرژکیش به تايبهت راسته‌وخو يان نا پاسته‌وخق 
ره‌نگدانه‌وه‌ی بواره جوراو جوره‌کانی كؤمهله له ميّزووداءج له رابردوودا بيئت 
یاخود له تيستاداء يان تیروانین بیّت بق تايندهو تازه‌کردنه‌وه به يشت به‌ستن به 
ستاو بيه رابردوو» جيرؤك ond)‏ له ره گه‌زه‌کانی دی په‌یوه‌سته به 
سهرده‌مه‌که‌ی خوی كه تيّيدا ديْته كايهو يهيوهستيشه به لايهنى که‌سیتی 
نووسه‌رو بيركردنهوهكانى لهو سه‌رده‌مه» باو بوونى ههر ریبازو بابهتيّك له 
سهردهميّكى دياريكراودا کاریگه‌ری خی هديه له سەر ده‌ستنیشانکردنی جؤرى 
ده‌ربرینه که و شیوازه‌که له Ju‏ بيركردنهوه و رقشنبیری نووسهرهكه خوی» له 
Sls‏ دا کزمه‌لگه‌ی کوردی به باریکی دیاریکراودا؛ به يدكيّك له ققناغه 
میژویییه‌کاندا p45‏ بووبيّت» ھەر doy‏ دهرهبهكايهتى و کشتوکال و شوانکاره‌یی 
که کومه لك سیفه‌ت و خەسلەت هه‌لد ه گری و جیای ده‌کاته‌وه له قوناغه‌کانی تر 
doy‏ بواره کومه‌لایه تیه‌کان» له قؤناغى ده‌ره‌به‌گایه‌تی تایبه‌تمه‌ندی شانازی به 
خوبوون و پیاهه‌لدان به که‌سیتییه‌کی دیاریکراودا باو بووه؛ doy‏ پیاهه‌لدان به 
پاله‌وان و قاره‌مان که له داستانه كؤنهكانى دلداری وشهرو شوردا هاتووه » ثه‌وه 
له ناوه‌روکدا پیویستی به‌وه بووه که خه‌سله‌ته کان گه‌وره‌تر نیشان بدات له‌وه‌ی 


۳۷۰ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 


که cy dade‏ به شیوه‌یه‌ك ده‌رده‌بریت که جیگه‌ی شانازی و پیاهه‌لدان بيت و 
ده‌رخستنی که سیتییه‌کی تازاو نه‌یه‌ردو جوامیر» له روخساریشدا 0945 ده‌یوایه 
زمانيك بوایه به هوی ره‌وانبیژیی»وه ير بیّت له وشه‌ی پیاهه‌لدان و رازاوه $e‏ 
وه‌سفکردن و زمانیکی پاراو كه شایه‌نی ناوه‌رژکه‌که بیّت. ئەگەر چی نووسه‌ری 
کورد له col‏ پولینکردنی Sipe‏ کوردی به شيّكى 945 چبروکانه‌یان له 
خانه‌کانی ریبازه‌کان دانه‌ناوه به تایبه‌تیش («کلاسیزم)» که سهره‌تاو بناغه‌ی 
ریبازه‌کانه» ده‌توانین لیره‌دا تاماژه بق نه‌وه بکه‌ین که به‌شيك لهو حبروکانه‌ی 
باس له رووداوی پاله‌وانیتی و دلداری تراژیدی ده‌که‌ن» يان 9445 داستان و شه‌رو 
شؤرانه بخه‌ینه که م gt dey 6430 gies] gm‏ جوره چیروکانه‌ی a)‏ مارف خه‌زنه‌دار 
y soy ۰ y OY), ۰ ۰ 3 ۰ y ۰ ۹ y‏ 
به جيرؤكه شیعر يان LY‏ شیعر ی ناساندوون پییان بلیین جيرؤكى 
کلاسیکی؛ Sine‏ له‌یلاو مه‌جنون 4845 چی به شيّوازى هونراوه داریژراوه؛ 
به‌لام بنه‌ماکانی Sine‏ تیدا ده‌بینریت Hage‏ کات و شوین و رووداو و پاله‌وان؛ 
ئەگەر چی بۆچوونى جیاواز لهو باره‌یه‌وه له‌وه‌دایه که 945 جيرِؤكانه له پووی 
هونه‌ره‌کانی جيرؤكهوه له روژگاری نه‌مرودا به چيرۆك له قهلهم نه‌دراوه » له 
راستیشدا هونه‌ر لەگەل سه‌رده‌مه‌که‌یه‌تی» ناتوانبن دوینی به پیّی لیکدانهوه‌ی 
نه مرق مؤركى پیوه بنیین و له قه‌له‌می بده‌ین ۰ ده‌توانین له رووی ناوهرؤكهوه به 
پیی lisa‏ له پیناسه‌کانی کلاسیزم پولینیان بکه‌ین که ده‌بی بابه‌ته‌که به‌رز و 
دانسقه Cos‏ لێره دا نهو بوجوونه رنگه ده‌کاته‌وه بۆ 945 بابه‌تانه‌ی که لەگەل نهو 
پیْناسه یه جووت ده‌ییت» به پیویستی ده‌رانم lao J‏ تاماژه بق کومه ليك فاکته‌رو 
هوکار بکه‌ین» که رولیان هه‌بووه له سەر گه‌شه‌سه‌ندنی کومه‌لگه‌ی کوردی و 
(GS IG‏ که ره‌نگی داوه‌ته‌وه له‌سه‌ر ده‌ربرینی بواره هونه‌رییه‌کانی Jine‏ 
بق شيّوازى جیاجیا و Cy‏ جوراو جۆر› نه‌و گورانکارییانه‌ش چ به هقی گه‌شه‌ی 
تاسايى کزمه‌لگه‌ی کوردی بووييّت doy‏ هه‌موو کومه‌لگاکانی جیهان بق لایه‌نه‌کانی 
ژیان و قوناغه يدك له دوای به‌که کانی مرق‌فایه‌تی» یاخود به هوی گۆرانى 
بارودۆخى سیاسی نه‌ته‌وه‌ی کورد و تالوگوری ده‌سه‌لاتی چینه‌کانی ناو کومه‌لگه‌ی 
کوردی بووبیت» له UL‏ کاریگه‌ری نه‌ته‌وه‌کانی دراوسیّدا که به پروونی له سەر 
لایه‌نه‌کانی ئەدەبى کوردیدا ده‌رکه‌وتووه» ده‌رکهوتنی ھەر رتبازیکی هونهرى 
په‌یوه‌ست بووه به ببرکردنه‌وه‌ی ده‌سه‌لات و کاریگه‌ری له سەر کومه‌لگه‌که؛ 
توندبوونی ململانیی دهره‌به گایه‌ تی و هه‌لچوونی چینه‌کان بەرەو قوناغی دواتر له 


نه‌کاد یمی زماره (VV)‏ غ64 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


چه‌وسانه‌وه‌ی جينيّك به ددست چینیکی تره‌وه» کاری کردوته سەر ده‌رکه‌وتنی 
Say‏ فیکری له ّه‌ده‌بدا وه‌ك له ریبازی ریالیستی ده‌رکه‌وت» ئەمەش له MSs‏ 
له قؤناخهكانى ئەدەبى ئێّمهدا روونه» ههر له دوای کوتایی هاتنی ده‌سهلاتی 
عوسمانی و هاتنی تينكليز بق ghae‏ بوو به سهرهتا بق بزووتنه‌وه‌یه‌کی پقشنبیری 
و فیکری به هؤى بزووتنه‌وه‌یه‌کی نه‌ته‌وایه‌تییه‌وه» چه‌ندین گوقار و روژنامه هاتنه 
بلاوكردنهوه به تایبه‌ت له سه‌رده‌می حوکمرانی شيّخ مه‌حموود» که پر بوون له 
بابه‌تی dine‏ و هه‌وال و بابه‌تی کزمه‌لایه‌تی و په‌خشان و هونراوه " له پال 
ثه‌مانه شدا په‌یدابوونی چه‌ندین ریکخراوی لاوان بق جوشدانی خوینده‌وارانی DIS‏ و 
ji‏ رٍوشنبیرکردن و به‌ره‌ییدانی زمانی نّهدهبى و نه‌ته‌وه‌یی له نووسیندا» له 
ناویاندا چيرك بابه‌تی هه‌ره دیاری نیو نهو گۆقار و رقژنامانه بووه» له پال بابه‌تی 
میّژوویی و کومه‌لایه‌تی» شیوازی ئهو جيرؤكانهش زیاتر له سەر ر ټّبازی ریالیستی 
بوون» له ناوهرؤكدا باسی واقعی سه‌رده‌مه‌که و كيّشه سیاسی و کزمه‌لایه‌تییه‌کان 
بوون» doy‏ جيرؤكه كانى (جه‌میل سائیب ) و (ئهحمهد موختار جاف) که به 
تاراسته‌ی ره‌خنه‌ی کزمه‌لایه‌تی و سیاسی بوون ۲۳ . ئەگەر چی بەشێك لهو 
جيرؤكانه له ناوهرؤكدا ریالستی بوون به‌لام له روخساردا به به‌راورد لەگەل 
جيرؤكى نه‌مرق» نه‌وه شیوازیکی کونی گیرانه‌وه‌یان به سه‌ردا زال بووه» که له 


۷ 


سەر زاری agora tS‏ يان نووسهر گیردراونه‌ته‌وه» ئەمەش ده‌توانین wb‏ 
شیوازیکی کلاسیکی بووه له دارشتنیدا» نووسه‌ر پووداوی جيرؤكى به شیوه‌یه‌کی 
تاسایی ويه زمانیکی geslu‏ ناوجه‌یی به‌کار هیناوه له گیرانه وه‌دا و هیچ 
پیوه‌ریکی بق ریکخستنی کات و شوین و گونجاندنی لەگەل رووداوه كه دانه‌ناوه‌و» 
ماکیاج و جوانکاری نه‌زانیوه بق ده‌ربرین به‌لکو رووداوی وه‌کو خۆی نیشانداوه» 
dey‏ گه‌یاندنی LA ya‏ یاخود گیرانه‌وه‌ی سه‌ربرد یه ك» له دوای سالانی حله‌کان و 
دوای Site‏ جیهانی دوودم و تاوه‌کو شه‌سته‌کانیش چیرژکی کوردی شیوازیکی 
تری به‌خویه‌وه بینی» نووسه‌ر هه‌ولی داوه گریچنی بکات له گونجاندنی کات و 
شوین لهكهل رووداودا» نووسه‌ر بیرو توانای خۆی خستوته گهر بق دروستکردنی 
چوارچیوه یه ك بق که‌ره‌سته‌کانی جيرؤك» به‌وه شئوازه‌که‌ی Laa‏ کرد‌وه له 
ناوه‌روکدا رووداوی رومانسی»یاخود نه‌گه‌یشتنی پاله‌وانه‌کانیان به تاواته‌کانیان و 


۳۷۲ ندكاديمى ژماره AT‏ 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 


1 

كؤتايى هاتنیکی تراژیدیانه‌یان پوه ديار بو" له جيرؤكى كورديدا ناتوانين 
dey‏ هونراوه به ut?‏ ریبازه‌کانی نهد هب دابه‌شیان یکه‌ین» چونکه جارى وا 
ده‌بیّت دوو ریباز له چنینیدا تیهه‌لکیش ده‌کریت به يِيِى جوری بابه‌ته‌که و 
شيّوازى دارشتنه‌که له به‌کارهینانی هونه‌روینهماکانی dog cine‏ مه‌سه‌له‌ی 
ویژدانی (ئەحمەد موختارجاف 34 که له ناوه‌روکدا ریالیستییه و له bas‏ 
رومانسییانه دارێژراوه . جيرؤكه سهره‌تایییه‌کان چ 945 COIS pre‏ به زاره‌کی 
گوتراون و دواتر نووسراونه‌ته‌وه یاخود نهوانهدى نووسهر راستهوخۆ نووسيويەتى› 
ودك چیروکه‌کانی مهلا مه حموودی بایه‌زیدی تا ده‌گاته Sine‏ (شویش )ی فوئاد 
ته‌مق يەك شیوازی گیّرانه‌وه‌و زمانی گوکردنی تیدا زاله » نووسه‌ر هیچ هونهريّكى 
تیدا نه خستؤته كهر جگه له گیرانه‌وه‌یه‌کی به زمانی ناوچه‌یی نه‌بیْت که به 
نووسین دارپژراوه» ده کرئ بهو جوره شیوازه بلیین شيّوازى کلاسیزم» چونکه 
نهو مه‌رج و خه‌سله‌تانه‌ی که له کلاسیزمی كؤندا ده‌بینری ليرهدا هه‌یه» له هه‌مان 
كاتيشدا ناوهرؤكى نهو جيرؤكانه ریالیستی تیدا ده‌بینری » له دوای جه‌نگی 
جیهانی دووه‌م ويه هوی نهو بارودوخه‌ی به سەر ناوچه‌که‌دا هاتووه و بوته هوی 
دروستبوونی ببری نه‌نه‌وه‌یی و چینایه‌تی» ئەمەش له جيرؤكدا ره‌نگی داوه‌ته‌وه» 
ھەر لهو ماوه‌یه‌شدا Sino‏ رومانسییانه ده‌که‌ویته بەر چاو GASH A> 945 Soy‏ 
پبره‌میرد» ) گەشتێك بەسەر بای يهرهند هی خه‌یاله وه )» Sine oh‏ کوردی 
به یی زنجیره‌ی ریبازه ثه‌ده‌بییه‌کان به دوای به‌کدا نه‌رژیشتووه» نهو دیارده‌یه 
له هونراوه‌شدا ده‌بینریت به‌لام به پیژه‌یه‌کی که‌متر » له دوای حه‌فتاکاندا به 
هی کاریگه‌ری نویبوونه‌وه AWS‏ گورانکاری به سه‌ر شیوازی جيرؤكدا هاتووه له 
هه‌ردوو لایه‌نه‌وه ) روخسار و ناوه‌روك 34 له روخساردا ههول دراوه حبروك کورت 
بکریْته‌وه جكه له شیوازی ههندئ نووسهر نهبيّت که دریژدادری تیدا کردووه Joy‏ 
گه‌له گورگی حسین عارف بهلام به گشتی ئهوه ده‌بینریت که شیواز له 

گیرانه‌وه‌ی تاسايى و وه‌سفی دوورو SI‏ دوور که‌وتوته‌وه . 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۷۳ 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


شیوازه باودكانى کلاسیزم له جيرؤكى کوردیدا 

کلاسیزم تاوه‌کو نَيْستا به پیُناسه‌کانی کلاسیکی گریکییه‌وه ناسراوه بق نهو 
به‌رهه‌مه تایبه‌تییانه‌ی له ناوهرؤكدا باس له چینی به‌رزی ده‌سه‌لاتداره‌کان»یاخود 
ناو رووداوانه‌ی پەيوەستە به كارويارى نّهوانهوه له قۆناغەكانى دواتريشدا بق 
لاساییکردنه‌وه‌و دیاریکردنی سه‌رد ه‌میکی دیاریکراو له تهدهبياتى نه‌ته‌وه‌کاندا به 
کار هات؛ له تهدهبى تیْمه‌شدا که زياتر له هونراوه‌دا باسی ليّوه كراوه» پتر لایه‌ نی 
روخساری دیاری کردووه له کیش و عه‌رووزی هونراوه‌دا» به‌لام کلاسیزم له 
ئەدەبى کوردیدا ھەر ته‌نیا هونراوه نه‌بووه sa‏ له ره‌گه‌زه هد ه‌بییه‌کانی تریشدا 
ده‌بینریت » تهكهر وردتر سه‌یری Sipe‏ کوردی بكدين 0945 له سهره‌تای 
سه‌رهه‌لدانیه‌وه تاوه‌کو رؤزكارى نه مرق چه‌ندین ریچکه‌و شیّوازی گرتووه» به‌لام له 
هه‌موو ققناغه کانیدا شیوازی گیرانهوه زال بووه و په‌یره‌و کراوه» به‌لام به 
که‌دگاری جياجياوه » له جيرؤكه سه‌ره‌تایییه‌کان تا ده‌گاته جيرؤكهكانى (جهميل 
سائیب ) و (ئه حمه‌د موختار جاف )» گیرانه‌وه‌یه‌کی دوورو 5559 و ئاسایی هه‌موو 
بنه‌ماکانی Sine‏ له خۆ rossi S‏ به‌لام ده‌بینین له Sine‏ نه‌مرودا گیّرانه‌وه 
بهم شيّوهيه نییه» به‌لکو ههندئ جار هه‌ست به گیرانه‌وه‌که ناکرت له تیکچرژانی 
بنه‌ما هونه‌رییه‌کان» 14845 خوئنه‌ره که شاره‌زایی له dine‏ نه‌بیّت . له Sine‏ 
کون دا گترانهوه شیوازی سره کی دارشتنی جبروك بووه» گترانهوه هه‌موو 
بنه‌ماکانی SSIS‏ داكير کردیوو» کات له گیرانهوه‌دا به به‌رده‌وامی لەگەل 
سەرجەم لايەنەكانى چەرۆك نه‌ریب رویشتووه» نووسهر هيج د هستكارييه کی ناکات 
به‌لکو لەگەل رئره‌وی رووداودا ده‌روات» له و گێرانەوەيەشدا کات بەرەو نیشاندانی 

۱۹ 

مټێژوو ده‌چیّت" "» کیِشه‌یه‌ك باس ده‌کات به گیرانه‌وه له چوارچیوه‌ی میّژوودا؛ 
لهو جوره‌یاندا خه‌یال و بیری نووسهر ab‏ ناو چيرۆك›بەلكو ده‌رخستنی 
جیهانیکه له ره‌وتی ده‌قی جيرؤكدا بق گویگر يان خوینهر . جيرِؤك له رنگه‌ی 
گثرانه‌وه ده‌توانیّت له دهرهوه میژوویکی تر دروست بکات لیره‌ش مه‌بهست نهو 
گیرانه‌وه‌یه‌یه که بق رووداويك doy‏ خی به کار ديت و بی ده‌ستکاری کردنی 
بنه‌ماکانی cline‏ بئ ثه‌وه‌ی نووسه‌ر گه‌مه‌ی ته‌کنيك به‌کار بینی» ئەمەش نّهوه 
ده‌رد ه‌خات که ده‌توانبن کلاسیزم به‌وه جودا بکه‌ینهوه که يدكيان خولقاندنی 


واقعیکه به هوی نووسه‌ره‌وه» نهوى تريش 49945 که خوی لاساییکردنه‌وه‌یه‌کی 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ VE 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 


سروشتییه‌و گیرانه‌وه رولی تيّدا دهبينئ» هو جوره شیّوازه‌ی جيرؤك» (کلاسیزم)؛ 
كؤيى کردنی رووداوه‌که‌یه» يان ده‌توانین بِلَيِين وه‌رگیرانیکه‌و بەس له رووداوه‌وه 
بق زمانی نووسین» يان گوکردنی تاسايى به‌ده‌ر له ته‌کنيك و ده‌ست تیّوه‌ردان و 
دوور له تایدولوجیای نووسهرء لیّره‌دا جيرؤك سه‌ره‌تاو PLES‏ پوونه» نه‌وه‌ی 
تیبینی د هكريّت لهو جوره ISG n>‏ گیّره‌ره‌وه که‌سی نووسهردو دووه‌مه باس له 
که‌سی pats‏ ده‌کات كه يالهوانى Sine‏ پاله‌وان خوی هيج Ay,‏ نابینیت له 
هونهرهكانى دايهلؤك و مهنهلؤج له جيرؤكهكهدا به‌لکو به‌کیکی تره باس و وه‌سفی 
ده‌کات . له جيرؤكى كلاسيكيدا تهنديْشه بهشدارى ناكات و بيّلايهنه» له كلاسيزمدا 
line‏ زورتر بق مهبهستى گه‌یاندنی رووداويّكه نهودك كهياندنى چێژو ئەندێشە› 
به‌وه دهتوانين سيماى (Sine‏ كلاسيك له چیروکی رياليستى و رؤمانسى جودا 
بكهينهوه» له جيرؤكى كلاسيكيدا به‌ره‌و گیرانه‌وه‌یه‌کی حيكايه تخوانى ده‌چیّت و 
نهدو چیژه‌ی Ise I‏ دهبينريّت له گیرانه وه که‌دایه » نه‌وه ك dey alas siia‏ جيرؤكه 
دلدارييهكانى كوردهوارى» يان هه‌زارو يەك شهوه و حيكايهتهكانى بؤكاشيق'""؛ له 
ئەدەبى خۆشماندا doy‏ چیروکه‌کانی لهیلاو مه‌جنون و شيرين و فه‌رهاد و 
خورشیدی خاوهر و ...تد . نه‌وه‌ی نهم چیبروکانه Lun‏ ده‌کاتوه له چیرژکی 
هونهرى ثه‌مرق به‌ده‌ره له هونهره‌کانی جه‌فهنگ و فه‌نتازیا و مەنەلۆج و 
مؤنتاجكردنى بنه‌ماکانی cline‏ نووسه‌ر له جيرؤكى کلاسیکیدا ناگه‌ریتهوه بق 
پاش و پیش کردنی کاته‌کان و لایه‌نه ده‌روونییه‌کانی يالّهوانى ine‏ یاخود 
به‌کارهیّنانی فه‌نتازیاو سه‌رلیشیواندنی خوینه‌ر يان گویگر له واتای جيرؤك؛ به‌لکو 
ساده‌و به زمانی ناوچه‌یی ده‌بیت OY‏ دياردهيهكى تری نهو جوره چیروکانه 
تهوديه که نهیّنی شاراوه‌ی تیدا نييه و نابینریت» له‌به‌ر نه‌وه‌ی گیّهره‌وه لهو 
شیوازه‌دا پوو له شاردنه‌وه‌ی که‌سیّتی پاله‌وان و پووداوه‌کان ناکات» هه‌موو 
هه لوییست و ره‌وشه‌کان وه‌کو خوی ده‌رده که ویت» ره‌نگه توێژەرێك بپرسیّت 
که‌واته جیاوازی چییه US‏ شیوازی پیالیستیدا که شته‌کان وه‌کو خی بخاته 
روو» له وهلامدا دهليّين مادامه‌کی گیره‌ره‌وه يان نووسهر بابه‌ته‌که‌ی به‌زمانیکی 
ئەدەبى و يهتى دوور له هونهرهكانى نووسين و كفتوكق نه‌خستوته روو 0945 
زمانیکی گشتی و سادهيه زياتر له زمانى ميللييهوه نزيكه له لایه‌کی تر نووسهر 
په‌ی به هونه‌ره‌کانی نووسين و گریچنی نه‌بردووه ده‌شبیّت نووسهر شارهزايى 


“vya y 


هه بووینت ave‏ دیاره خوی مه‌به‌ستی بووه بهم زمانه ساده‌یه aiala‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۷۵ 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


مه‌به‌ستی پیّشکه‌شکردنی بق هه‌موو خهلك يان گیرانه‌ وه بق هه‌موو جينيّك؛ بهلام 
ده‌بی ئاگاداری 945 راستییه‌ش بين که‌وا ئهو جوره جيرؤكانه بئ ناوه‌روك نييه و 
خاوه‌نی فه‌لسه‌فه و حیکمه‌ی خۆيەتى ويه مه‌به‌ست و تامانج نووسراوه doy‏ 


ئامقژگاری و وانه و يهند 


رافهو يراكتيك 

بق نهو مهبهسته پیویسته بگه‌رئینه‌وه لای 945 جيرؤكه سه‌ره‌تایییانه‌ی كه له 
سهددى نۆزدە› doy‏ ده‌ستنووس بهجئ ماون و تويّزهران ليكؤلينهويان لهبارهوه 
كردووه كؤنترينيشيان كه تا Gn‏ له بەر ده‌ستمان بیّت جيرؤكهكانى مهلا 
مهحموودى بایه‌زیدیه» كه د. فه‌رهاد Ub ny‏ لهم دوايييهدا ليكؤلينهودى له بارهوه 
كردووه” OO‏ يهكهم دهستنووسيش لهو چیروکانه جيرؤكى (مهم و زین ) co‏ كه له 
سالى (AOT)‏ به شیوه‌ی دیالیکتی كرمانجى سهروو نووسيويهتى دوايى ژابا 
قونسولى رووسى له ئه‌رزه‌رقم وه‌ری گیراوه‌ته سەر زمانى لاتينى و فهرهنسى» 
ههرودها Met) Sine‏ و مهجنون )۰۰ كه تهويش به دیالیکتی كرمانجى 
نووسراوه و له Sine‏ داستانییه‌که‌ی حاريسى به‌تلیسی وه‌رگیراوه» دواتريش 
كرنكترين tye‏ جيرِؤكهكانى بايهزيدى كه جل Sine‏ کوردییه‌و به دیالیکتی 
کرمانجی نووسراون» (جامیعی رساليان و حكايهتان)» كه به يهكهم كؤمهله 
SIS‏ كوردى داده‌نریت له میزووی نئه‌ده‌بیاتی کوردیدا» له‌سه‌رجهم نهو 
چبروکانه‌دا شیوازيك زاله که نیمه به شیوازی کلاسیکی ناساندوومانه؛ 
گیرانه‌وه‌یه‌کی سه‌رتاسه‌ری و هه‌مه‌لایه‌نی جيرؤكهكانه که زیاتر Gass‏ سەر 
شیوازی حکایه تخوانی ۳ رووداو له‌سه‌ر زاری گیره‌ره‌وه یاخود نووسه‌ر که ړۆلی 
ayaa tS‏ ده‌بینی خراوه‌ته ړوو » بهو شیوازه ده‌توانبن 945 جيرؤكانه به 
شیّوازیکی تايبهت دیاری بکه‌ین» لهم جژره‌یاندا گیْره‌ره‌وه GL‏ نووسه‌ر ده‌ستکاری 
هیچ لايه نتّكى ناکات به‌لکو وه‌کو خؤى باسی ده‌کات بق نموونه‌ش جيرؤكيّك لهو 
جيرؤكانه وه‌رده‌گرین له شیوازه‌که‌یه‌وه ده‌توانبن به کلاسیکی له قه‌له‌می بده‌ین 
به‌پیی سیماکانی کلاسیزم : 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ ۲۷٦ 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 


(YY) وه‎ ۷ 

جيرؤكى ( حیکایه‌نی سی 

حیکایهت دکهن» مهلايهك د کوردستانی دا هه‌بوو» ناق (مهلا بازید )» 
ئه کسه‌ ری 

وه‌عزو شيرهت ددايه ئه‌کرادان» و ل مزگه‌فتی نه‌سیحه‌ت دکرن» و د وه‌عزیدا 
دگوت: 

g‏ جەماعەتى موسلمين» ھەر چى که‌سی زوه دوو ده‌ست جل و لباس 
ههبن» به‌کی د ريا خودی دا بده‌ته زاران» و هه‌رجی که‌سی زوه دوو نان ههين» 
یه‌کی د ريا خودئ بده‌نه فه‌قبران» مه‌گه‌ر ژنا مهلا بازید ژی هاتبوویه گوهداریی» 
ad‏ شيرهتيّد میری خوه مهلا بازیدی دبهیستن» Soy‏ فه‌گه‌ریا و چوو به مالا خوه؛ 
دوو ده‌ست جلی مهلا بازید هه‌بوون» يهك به‌ر شوو بوو» يهك دشوشتن» و ئی دنئ 
به‌ر دكرن» ژنا مهلا بازیدی GS‏ ئهو ده‌ستی sila‏ مه لای کو به‌ر شوو بوون» دايه 
ژاران و نیقه‌کا نانی حازر هه‌ی Glo‏ فه‌قیران» ئیجارئ Soy‏ مهلا بازید هاتيه مالا 
خوه» شهذ گۆته ژنا خوه» كو جليّد من دژوون بووینه» به‌ر شووید من بینه» دا تدز 
جلیّد خوه فه‌گهورم» ژنی گوته مه‌لای» كو من تيرؤكه» sila‏ ته‌یی oai)‏ حه‌مو ل 
ژاران به لا OS‏ و نیقه‌کا UL (Sb‏ حازر ژی من دايه فه‌قبران» ئیجاری مهلا بازید 
سل بوو» ax‏ ژنا خوه. ته ژی بو جل و نان دایه (Ses‏ ژنی گوته مه‌لای 
تبروکه ته J‏ مزگه‌فتی شبره‌ت دکرن و دگۆت كو هه‌رچی که‌سی تشته‌کی ژوی 
زیده ههيه لازمه د ريا خودی بده‌نه ثاران» 44865 ز مه زیده بوون» من دایه 
فه‌قبران» مه‌لای Soy‏ نهذ خه‌به‌ره ژ ژنی سهح GS‏ خوه سل کر و گوت» كو کچی 
من شبره‌ت J‏ خه‌لقی د کرن لنه‌فسا خوه نهد کرن» من وه‌سانی وه‌عز کرن كو 
خه‌لق جليّد خوه‌یی زیده‌و نانی بده‌نه من» نه‌وه‌بو کو تو رابی جلیّد به‌ر شوویا من 
و نانی زارؤكان بده‌یه خه‌لقی» مرادا من داینا ناسان بوو» ته ES‏ ئهڈ شيرهتا 
زيؤى خه‌لقی» ده‌رحه‌ققی من ئیجرا کریه. 

که گه‌ر سه‌رنج بد هينه شیوازی جبروکه که » گیرانه‌وه به ناسایی و ساده‌یی» 
dey‏ گیرانه وه يه کی زاره‌کی و به زمانی ناوچه‌یی که‌سه که خراوه‌ته 6999 نووسهر 
يان گیره‌ره‌وه نه‌هاتووه يهكه يهكه به وه‌سفیّك باس له بنه‌ماکان و پیْکهاته‌که‌ی 


نه‌کاد یمی ژماره VY (VV)‏ 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


جيرؤك بکات» ) کات — شوین - رووداو - پاله‌وان »۰ تنجا له رنگه‌ی مونتاج 
کردنیان گریچنی بق چیروکه‌که بكات» به‌لکو جلّه‌وی داوه‌ته دوست چونیه‌تی 
رویشتنی رووداوه که dey‏ خوی و به زمانی گشتی Mas‏ دوور له زمانی ئەدەبى 3 
پاراو دايرشتووه » نه مه ش يه ASS‏ لهو سیمایانه‌ی کلاسیزم له روخساردا؛ له 
ناوه‌روکیشدا باس له راستگویی ده‌کات که ره‌وشتیکی به‌رزی مروفه‌و پیویسته له 
رووداویکی راسته‌قینه‌دا بخريّته ړوو ودك له چبروکه‌که‌دا هاتووه» (OLS)‏ لەگەل 
۳ 
woh tou‏ گیرانه‌وه‌که‌دا تاسايى به‌رنوه چووه C‏ شوینیش هیچ ده‌ستکاری 
نه‌کراوه به‌لکو شوینی پاله‌وانه که خۆيەتى› له هه‌موو جيرؤكه كانى مدلا 
مه حموودی بایه‌زیدیدا تیبینی هوه ده‌کریت که شيّوازتك به‌سه‌ریاندا زآله و باوه 
له بهكارهيّنانى زمان و گیّرانه‌وه‌یه کی حکایه تخوانی» ئەمەش 0945 دهكهيه نیت 
که‌وا قوناغی نهو سه‌رده‌مه‌ی dine‏ بهو شیوازه بووه‌و جيايه له قوناغه‌کانی که 
دواتر بق نووسینی dine‏ هاتوون» که هونه‌رو چنین تیّیدا بالا ددست ده‌بیّت و 
پولی نووسهريش به LSE‏ ده‌رکه‌وتووه له به‌کارهیّنانی هونه‌ره‌کانی dine‏ له 
به کارهینانی ره‌مزو فه‌نتازیاو گریچنیدا که تواناو لیُهاتوویی نووسه‌ر نیشان ده‌دات 


له مونتاج کردنی بنه‌ماکانی Jino‏ . 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ YVA 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 


نه نجام 
لهو لیکولینه‌وه‌یه‌دا گه‌یشتمه side‏ راستييهك له بواری دیاریکردنی قؤناغه 
ونه‌کانی Sine‏ کوردی سهره‌تایی» که تاوه‌کو Buih‏ ده‌ستنیشانی نهوه نه‌کرابوو سەر 
به چ قؤناخ و ریبازنکه» به پیی نهو پیوانانه‌ی که بق نه‌ده‌ب کراوه» له ه نجامدا نهو 
خالانه‌م ده‌ستنیشان کرد له لیکولینه‌وه‌که‌دا : 

Sine)‏ کوردی Joy‏ سه‌رجهم ره‌گه‌زه ثه‌ده‌بییه‌کانی تری هدهب به چه‌ندین 
شیوازو قؤناغ و ریباز تیپه‌پیوه» لهو پیبازانه‌شدا به‌شی هه‌ره زفریان لیِکولینه‌وه‌یان له 
باره کراوه» ته‌نیا نهو Sine‏ سهره‌تایییانه نهبيّت که شیوازیکی له‌یه‌کچوویان dada‏ 
ه‌ویش گیرانه وه‌یه» يان كؤيى US‏ رووداوه‌که‌یه يان تهنيا وه‌رگیرانیکه له 
پووداوه‌وه بق زمانی نووسین دوور له تهكنيك . 

۲- جيرؤكه سه‌ره‌تایییه‌کان ئەگەر چی گیرانه‌وه‌یان به‌سه‌ردا زآله به‌لام بووه به 
سیمایه‌ك بق ناسینه‌وه‌ی 945 جوره جيرؤكانه له روخساردا y‏ هه‌ندی جاریش به 
كؤرانى شیوازی گیّرانه‌وه‌که روخساری جيرؤكهكه كهميّك ده‌گوریت لهكهل LSI pre‏ 
ر 

۳ له سیماکانی جيرؤكى كؤندا ياخود (كلاسيك)» بنه‌ماکانی جيرِؤك ته‌واوکه‌ری 
یه‌کترن و به يهكهوه دين بئ شهوه‌ی ده‌ستی مۆنتاجى كهيشتبيّتئ» به‌لکو 
ههر له ره‌وتی گیرانه‌وه‌کهدا هاتووه پیچه‌وانه‌ی Sinem‏ نوئ که نووسهر Udy‏ 


له مؤنتاجكردنى بنه‌ماکانی dine‏ ده‌بینی . 


نه‌کاد یمی ژماره YYA (NT)‏ 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


په‌راویزه‌کان 
-١‏ د. که‌مال مه‌زهه‌ر . رێنیسانس . لا ۲۶ 
7-۲ عه‌لادین سه‌جادی . میّژووی نهد ه‌بی کوردی . لا ۸٩‏ 
TY‏ د. فه‌رهاد پیربال . ریبازه ئه‌ده‌بییه‌کان . لا ۱۵ 
۶ د. هیمداد حسین . ریبازه ته‌ده‌بییه‌کان . لا ۲۳ 
Gul ja =o‏ . هونه‌ری شیعر ‏ . ۸ 
1- د. عه‌زیز گه‌ردی . ئەدەبى به‌راوردکاری . لا ۲۹ 


7-۷ د. هيمداد حسين o5 LS).‏ نه‌ده‌یییه‌کان . YYY‏ 


4 د . عه‌زیز گه‌ردی . ئەدەبى به‌راوردکاری . لا ۳۰ 

۰ د. فه‌رهاد پیربال. ریبازه ئه‌ده‌بییه‌کان . لا ۶۳ 

۱۷۲ میژووی 20945( کوردییه‌وه ۰ لا‎ bal . د. مارف خه‌زنه‌دار‎ - ١ 
۱۱ د. که‌مال مه‌زهه‌ر . تیّگه یشتنی راستى . لا‎ - ۲ 

" سائیب . له خه‌وما . لا‎ Joda “VY 

۲۳ خورشید ره‌شید . رئبازی رومانتیکی . لا‎ “VE 

6- گوفاری GRY‏ کورد .۱۳ . لا ۶۱ 

۱۱ کریستیان انجلی » و. ناجي مصطفی. لا‎ “V1 

۷ عهتا محه‌مه‌د . جیهانی راقه نه‌کراو VAY.‏ 

۸ سهرچاوه‌ی پیشوو .لا 2۰ 

۱۲ د . فه‌رهاد پیربال . مهلا مه حموودی بایه‌زیدی . لا‎ =A 

۰ هه‌مان سه‌رچاوه . لا ۱۳ 

۱۷۱ ۷۰ بول ریکور» الزمان والسرد و. فلاح رحیم‎ -١ 

۳ رشيد فندی . جل حيكايهتيّد مهلا مه حموودی بایه‌زیدی . لا ٩‏ 


۳ کربستیان انجلی » الروایات » ت: ناجی مصطفی » ص ٩۷‏ 


۳۲۸۰ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 
سه‌رچاوه‌کان 


کوردییه‌کان: 

Jaota ۱‏ سائیب» له خه‌وما» چاپخانه‌ی کوری زانیاری کورد» ۱۹۷۰ به‌غدا. 

TY‏ د . هیمداد حوسيّن» ریبازه ئه‌ده‌بییه‌کان» چاپخانه‌ی ثاراس» ۰۲۰۰۷ هه‌ولیر 

7-۳ هوراس» هونه‌ری شیعر» و: حهميد عه‌زیز» وه‌زاره‌تی راگه‌یاندن» ۹ بەغدا. 

۶ رهشيد فندی » جل حكايهتيّد مهلا مه حموودی بایه‌زیدی» چاپخانه‌ی ثاراس» ۰۲۰۰ 
هه‌ولیر. 

٥‏ روژی کورد» ز: ۰۱۳ (المؤسسة العراقية )۰ ۱۹۸۱ به غدا 

1 مارف خه‌زنه‌دار» له بابه‌ت مێژووی ئه‌ده‌بی کوردییه‌وه» چایخانه‌ی ( الموسسة 
العراقية )۰ ۱۹۸۶ به‌غدا 

=Y‏ که‌مال مه‌زهه‌ر» رینیسانس» چاپخانه‌ی شقان» چاپی دووهم» ۰۲۰۰۶ سلیمانی. 

۰۱۹۷۸ د. که‌مال مه‌زهه‌ر» تیگه‌یشتنی راستی» چاپخانه‌ی كؤرى زانیاری کورد»‎ A 
بەغدا‎ 

9- د.عه‌زیز گه‌ردی» ئەدەبى به‌راوردکاری» چاپخانه‌ی GIS‏ زانیاری کورد» ۰۱۹۷۸ 
به غدا 

۰ عهلادين سه‌جادی» میّژووی ثه‌ده‌بی کوردی» چایخانه‌ی مه‌عاریف» ۱۹۰۲ 

۲ عهتا محه‌مه‌د» جیهانی راقه نه‌کراو» ۲۰۰۶ » سلیّمانی 

“VY‏ خورشید ره‌شید نه‌حمه‌د» ریبازی رومانتیکی له تهدهبى کوردیدا؛ ده‌زگای 
رٍوشنبیری» ۱۹۸۹ به غدا 

3-۳ . فه‌رهاد Ube‏ » مهلا مه حموودی بایه‌زیدی» چاپی یه‌کهم» ده‌زگای ثاراس 
۰ هه‌ولیر 

۶6 د . فه‌رهاد پیربال» ریبازه ثه‌ده‌بییه‌کان» ده‌زگای ئاراس› ۲۰۰۶ »هه‌ولیر 


عه‌ره‌بییه‌کان: 

0 بول ریکو ‏ الزمان والسرد» الجزء الثاني » ت: فلاح رحيم » دار الکتاب الجدید 
المتحدة ۲۰۰۲ » طرابلس . 

TY‏ د. جميل نصيف التكريتي » المذاهب الادبية » الطبعة الاولی » ۱۹۹۰ بغداد 

۳- کریستیان انجلی » السردیات » ت: ناجی مصطفی » منشورات الحوار الاکادیمی» 
الطبعة الاولی 6 ۱۹۸۹ > بعروت. ١ i‏ 


نه‌کاد یمی ژماره YA\ (VV)‏ 


کلاسیزم له جيرؤكى کوردی 


ملخص البحث 
الكلاسيكية في القصة الكردية 


أقدم هذا البحث من اجل توضيح مرحلة من مراحل القصة الكردية الغير الموضحة » 
حيث ان القصة الكردية منذ نشوءها وتطورها عبر الازمان الغابرة اصبحت جزء من التاريخ 
الاجتماعي والسياسي للشعب الكردي المدونة وغير المدونة» يتوزع هذا البحث على 
عدة محاور تشمل كل dhe‏ توضيحا مختصرا للجوانب التي نشأت فيها القصة الكردية 
وتحديد مرحلة معينة من مراحلها المختلفة وكذلك توضيح للمفاهيم الكلاسيكية وانسجامها 
مع فترة من فترات القصة الكردية القديمة بما يسمى الكلاسيكية و وضع بعض من هذه 
القصص الكردية القديمة حسب سمتها المعروفة في اطار هذه المرحلة » وفي محور آخر تم 
تحديد المراحل المختلفة للقصة الكردية بصورة مختصرة وكذلك توضيح اسلوب التعبير 
للقصص في هذه المرحلة الكلاسيكية بحيث تبين مميزاتها الخاصة عن اساليب التعبير 
للمراحل الاخرى التي ما بعدها » وما يميز اسلوب هذا النوع من القصص هي البساطة 
والتعبير باللغة العامة للمجتمع الكردي من حيث الكلام والحوار وكذلك الجانب الفني السائد 
هو السرد الطويل ما يشبه بالحكاية او الكلام الطبيعي من دون مشاركة السارد او الكاتب 
في ابراز فنونه ودون الولوج الى اعماق الفنون القصصية كما موجود في القصص الحديثة 
والمحور الاخير هو التطبيق على احدى القصص القديمة وتحليلها من جوانبها المختلفة 
وتطبيق ما ممكن من السمات الكلاسيكية على هذه الانواع من القصص . 


AT ندكاديمى زماره‎ YAY 


د.سه‌لیم ره‌شید سالح 


Abstract 

I present this paper in order to appear unclear stage of 
Kurdish story. The Kurdish story since its establishment and its 
development throw the past times became a part of Kurdish 
registered and registered social and political history of Kurdish 
nation. This paper falls into several axes each of them is about 
obvious summary for aspects of instituted of Kurdish story, and 
assume one stage among difference stages, although showing its 
classical conceptual and its equivalence with a stage of Kurdish 
story stages which called classical, and put some ancient Kurdish 
stories or classifying the Kurdish story as by its distinguish 
features. In other axe we bring out the stages of Kurdish story 
and appearing expression style of stories in classical stage, and 
distinctive them from other stages. The distinctive features of 
this stage which make it different from other stages is that it was 
simple and its language is the falk expression of Kurdish 
language. In other axe we present the stages of Kurdish story in 
summary and identify expression style of classical story, and its 
propriety features , the distinct feature of this kind of story is of 
its simple, and falk expression of Kurdish language, in its 
discourse and conversation. The bringing out aspect of this kind 
of story is the long recital style which is similarly to recitation or 
natural utterance neither existence of taller, or the author to bring 
out his arts nor entering to the depth of story arts like the recent 
story. The last axe is about the applied of an ancient story and 
analyses it in all aspects and apply the classical features on these 
kinds of story. 


نه‌کاد يمى ژماره YAY CY)‏ 


دووالیزم له شیعره‌کانی ) بیکه‌س ) دا 


دووالیزم له شیعره‌کانی ‏ بيكهس ) دا 


پ. ی. د. نوزاد galg‏ سعید 


هه‌روه‌کو ثاشکرایه شیعر له ناخی مروفه‌وه هه‌لده‌قولی و په‌یوه‌ندی به خود و 
ناخی که‌سایه‌تییه‌که و کاریگه‌ری ژینگه و ده‌وروبه‌ره‌وه ههيه. 

ثه‌وه‌ی به په‌یژه‌ی داهیّنان سەر بکه‌وی» ده‌بی تالاوی دوودلی که به‌رهه‌می 
ئەدەبى Y‏ ده‌تکی» له ناخی خویهوه بچیزژی» له‌وه‌ی که‌لهکه‌ی دژه‌کانی ناو 
ده‌روونی خوّی ده‌گوّری به بریسکه‌ی تیشکیکی داهینان» كه خوی له خویدا 
به‌رهه‌می پر به‌های كه نجینه‌کانی زه‌ینی گرگرتوون. جا 945 دوودلییه‌ی دووچاری 
هه‌ستی داهینه‌ر و ده‌روونی ده‌بیته‌وه» که له ناخیه‌وه به داهینانیکی ره‌وان بو 
جیهانی دهره‌وه‌ی پاریزه ده‌کات. هوه خوی سروشتی نهو داهینانه و ئهو 
ناسته‌ی يى ده‌گات» له ړووی شئوهو ناوه‌روکهوه ده‌ستنیشان ده‌کات. نهو 
دژیه‌کییه پووکاری که‌سیتی داهینه‌رو راستى داهینانه‌که پیکدینی» چونکه تهودى 
له به‌هاری ته‌مه‌نی فیکری به‌ده‌ستی دینی» نه نجامی پیکدادانی نهو دژیه کییه‌یه که 
له ناخی ده‌روونی نوّقره‌ی گرتووه. به‌لام سه‌باره‌ت به جیهانی ده‌ره‌وه‌ی» بریتییه 
له تیکه لبوونيك له‌نیوان زیده ده‌سه‌لاتی 945 دژیه‌کییه‌ی» که له‌سه‌ر شانوی 
که‌سیّتی ده‌ره‌وه‌ی جاريّك و ههندئىّ جاریش له قوولایییهوه به سەر دیارده‌ی 
ره‌فتاره‌کانی بهدهر ده‌که‌وی. دیاره کاریگه‌ری BLS‏ رامیاری و کوّمه‌لایه‌تی 
سه‌ردهم» روّلى له که‌سایه‌تی بیکه‌سدا هه‌بووه و ودك که‌سایه‌تییکی دووالیزم 
ده‌رکهوتووه . جاریکیان doy‏ که سایه‌تییکی نیشتیمان يهروهر و خه‌باتگیّر 
جاریکیش doy‏ که‌سایه‌تییکی ره‌شبین و بټزار و تووره له میلله‌ت و خزم و که‌س. 
ئەمەش له شیعره‌کانیدا ره‌نگیان داوه‌ته‌وه. 


AT نه‌کاد يمى ژماره‎ YAE 


پ. ی. د. نوزاد وقاص سعید 


لتكؤلينهوهكه هه‌ولدانیکه بو تيشك خستنه سهر دووالیزمی له شیعره‌کانی 
بیکه‌سدا» و نه‌بوونی Sire sel‏ زانستی ده‌رباره‌ی نهم بابه‌ته» هانده‌ر بوو 
ب ه نجامدانی نهم لیکولینه وه‌یه . 
لیْکولینه وه که له دوو تهودر پیکهاتووه : یه‌که‌میان ده‌رباره‌ی بیکه‌سه Hog‏ 
شاعیریکی نیشتیمان په‌روه‌ر و (SILAS‏ و راستکه‌ره‌وه‌ی باری کوّمه‌لایه‌تی. 
دووه‌میش doy‏ شاعیریکی ره‌شبین و بټزار و تووره له میلله‌ت و خزم و که‌س و 


براد ه‌ر. 


ژیانی بیکه‌س 

ناوی GOL‏ کوری عهبدوللا به‌گ کوری SIS‏ حه‌مه‌ی کوری ثه‌لیاس قوّجهيه. له 
سالی (۱۹۰۵) له گوندی سیته ك له دايك یووه. باوکی تابوور تاغاسى یووه له 
سوپای عوسمانیدا. سه‌ره‌تای ته‌مه‌نی له سيتهك بردوّته سهر» له دواییدا مالیان 
گواستوته‌وه سلیمانی. Uisa‏ مندال بووه» تووشی ئاوله یووه و ئەدگارى 
ده‌موچاوی به‌هوّیه‌وه chs‏ چووه. له سالی (۱۹۱۱) به‌کاروباری عه‌سکه‌ری باوکی 
نیردراوه‌ته خانه‌قین و له‌پاشانا بو dreds‏ و له‌دوای ماوه‌یی مندالّه‌کانیشی 
كواستواتهوه نه‌وی. دوای سالتك ړووی كردواته ولأتى تورکی عوسمانی و 
منداله‌کانی له به غدا جنهنشتووه. باوکی له ولاتی عوسمانی ون بووه ولهو كاتهدا 
doda‏ سه‌عیدی برا گه‌وره‌ی له رووباری دیجله خنکاوه. ئینجا دایکی کوّچی دوایی 
کردووه. بیُکه‌س ناچار په‌نای بو خالی بردووه» ثه‌ویش دوای ماوه‌ييك BIS‏ 
دوایی کردووه» بهم جوره خؤى و برا بچووکی بیکه‌س ماونه‌ته‌وه و به‌مه‌ش 
نه‌گبه‌تی ړووی له بیکه‌س کردووه. 

له سه‌رده‌می Sida‏ به‌که‌می جیهانی به‌هوی کاکه حه‌مه‌ی مامیه‌وه كه له 
سلیّمانی بووه» بیکه‌س و برای له به‌غدا به dae sala‏ اغا سیپیردراون» و ژیانی 
بو دابين کردوون و ریگه‌ی خویندنیانی بو خوش کردووه. به‌لام پیش کوتایی 
جهنك باری دارایییان eis‏ جوودو ناچار له سالی (۱۹۱۸) بيّكهس و برای 
گه‌راونه‌ته‌وه سلیّمانی بو لای حاجی ئه‌مینی مامیان» و تا سالی (۱۹۲۳) له 
قوتابخانه خویندویتی. به‌لام خویندنی زور ناخایینی و روو ده‌کاته که‌رکووك و 


نه‌کاد یمی ژماره YAO (NT)‏ 


دووالیزم له شیعره‌کانی ) بیکه‌س ) دا 


له‌وی له قوتابخانه‌ی عیلمییه ددست ده‌کات به خویندن. به‌لام کاروباری 
سهرناكرئ و ناچار ړوو ده‌کاته به‌غدا. له سالانی (۱۹۲۶ - ۱۹۲۵) له قوتابخانه‌ی 
دارولعلوم داده‌مه‌زری. به‌لام له‌به‌ر ده‌ستکورتی ناتوانی خویندن ته‌واو بکات و 
ده‌گه ریت وه سلیمانی و دهبيّته قوتابی يولى به‌که‌می ناوه‌ندی. elds‏ هیچ 
مایه‌ییکی نابی پیی يزيت slab‏ کاسبی ده‌کات و جگه‌ره و شخاته ده‌فرزشی» 
به‌لام ثه‌مه ش دادی نادات و ناچار کریکاری له ریگه‌ی عه‌ربه‌ت پالّه‌یی ده‌کات. له 
سالى (VAYA)‏ ماوه‌ييّك له هه‌ولیر بوو و له کردنه‌وه‌ی ریگه‌ی هه‌ولیر -رواندز- 
رايات کریکاری کردووه. له‌پاشان گه‌راوه‌ته‌وه سلیمانی و له قوتابخانه‌ی زانستی 
به ماموستا دامه‌زراوه. له سالی AYA)‏ ههوالى مردنی Sols‏ پئ گه‌یشتووه» له 
شاری مهرعش له تورکیا. له سالی (۱۹۳۰) به‌دوای مبراتی Solo‏ چوته تورکیا؛ 
بهلأم هیچی ده‌ست نه‌که‌وتووه و به نائومیّدی گه‌راوه‌ته‌وه. بیکه‌س له راپه‌رینی 
بەر ده‌رکی سه‌رای سلیمانی له (1)ی تهيلولى (VAT)‏ گبراوه. له‌به‌ر گیرانی له 
کاریش دوورخرابووه‌وه. دوای تازادکردنی قوتابخانه‌ییکی تایبه‌تی کردوتهوه» تا 
Sle‏ (۱۹۳۳) به‌رده‌وام بووه و لهو سه‌رده‌مه‌دا له گوندی مورتکه‌ی بازیان به 
ماموستا دامه‌زراوه. له پاشان گوازراوهته‌وه بو قوتابخانه‌ی ته‌وکله. له سالی 
(۱۹۲۷) له‌به‌ر جموجولی نیشتیمان په‌روه‌ری و ببری کوردایه‌تی» ثاواره‌ی شاری 
حیلله و له‌ویوه بو عه‌ماره کراوه. دوای ماوه‌یی گه‌راوه‌ته‌وه شاری سلیمانی و 
قوتا بخانه‌ییکی تایبه‌تی کردوته‌وه» و تا سالى ) ۱۹۶۱) وانه‌ی تیادا وتووته‌وه. 
دوای Lire gle‏ بوّته مامؤستاى قوتابخانه‌ی ميرى له سلیمانی و سوورداش و 
ههله بجه» و تا دواقوّناغی ژیانی ماموّستا بووه. له پوژی (VA)‏ ی شوباتی سالی 
(۱۹۶۸)دا كوّجى دوایی کردووه و له گوپستانی GS‏ سه‌یوان نیژراوه . 


ژیانی بیکه‌س و کاریگه‌ری له‌سه‌ر باری سایکولوژی : 

نه‌گه‌ر سه‌یری ژیانی بێكەس بکه‌ین» بوّمان ده‌رده‌کهویّت که 945 بارودوخه 
ناهه‌مواره سیاسی و کوّمه‌لایه‌تی و سه‌ختی و ناله‌باری گوزه‌رانی» له هه‌ژاری و 
كرتن و دوورخستنه‌وه و ده‌رکردنی له کاری مبری و تاواره‌بوون و تیُکچوونی 
ئه‌دگاری روخساری به‌هوی نه‌خوشی ئاوله‌وه» تووشی تَالوْزى سایکولوّژی کردووه 
و دوواليزمييك له که‌سایه‌تیدا ده‌رکه‌وتووه. 


(NV) ثه کاد يمى ژماره‎ ۲A٦ 


پ. ی. د. نوزاد وقاص سعید 


بارودۆخى سیاسی و كومەلايەتى نهو سه‌رده‌مه کاریان تئ کردووه و تووشی 
بێزاری و نائومیّدی و تووره‌بوونیان کردووه. نه‌گه‌ر ( به وردی ته‌ماشای ناوینه‌ی 
که‌سیتی بیکه‌س بکه‌ین» ثه‌بینین نهم پیاوه بریتی بووه» له كوّمهلئ گینگلی 
سیاسی و کوّمه‌لایه‌تی و سایکولوّجی» و ههندئ جاریش دزيهك» که ناوه به ناو 
تووشی نائومیّدی و بیزارییان كردووه ' ته‌مه‌ش بوّته هوی ثه‌وه‌ی له دوو وینه‌ی 
جیاوازدا ده‌ربکه‌ویت» (له به‌که‌مدا پیاویکی تا سەر یْسقان نیشتیمان په‌روهر و له 
دووه‌مدا پیاویکی تووره له نیشتیمان و خه‌لك» تووړه له خزم و که‌س و OLS‏ بو 
له‌یادکردنی a‏ بارودوّخه ناهه‌مواره و ژیانه سه‌خته ( يهناى بردوته بەر سرکردنی 
هه‌ستی خوی و مهی و باده LS‏ به هاوده‌می شه‌وانه‌ی)" وه که له رووی 
ده‌روونییه‌وه تاسايى بوته‌وه و ( هه‌موو بیزارییه‌کانی له بير نه چیته‌وه و ده‌ست 
ثه‌کاته‌وه به سروود خویندنی خوی) . هم باره سایکولوّجییه و که‌سایه‌تییه 


دووالیزمه‌ی له شیعره‌کانیدا ره‌نگیان داوه‌ته‌وه. 


-١‏ بیکه‌س dog‏ شاعیریکی نیشتیمان پەروەر و خهباتكيّر و راستکهره‌وه‌ی 
باری كومەلايەتى 

أ- له ړووی نیشتیمان په‌روه‌ری و خه‌باتگرییه‌وه : 

بیکه‌س شاعیریکی نیشتیمان په‌روه‌ری به سوزی میلله‌ته‌که‌ی بوو. هه‌ست و 
سوزیکی به‌تینی له دل و ده‌روونیدا هه بوو بو ميللهت و نیشتیمانه‌که‌ی» و 
شاده‌میزادیکی خه‌باتکه‌ر و tty‏ بەسوزى گه‌له که‌ی بوو. شیعر لای ( چه‌کی 
خه‌بات و پرژگرامی سیاسی بوو )"۰ بێكەس وهك گاده‌میزاد ( له بنياد و بنهرهتى 
دروستبوونی ودك ناده‌میزاد» فرچکی به بیری کوردایه‌تی و نیشتمان په‌روه‌ری و 
خوشویستنی کوردستان گرتووه OC‏ و يه كيك بووه له ( ماموستایانی قوتابخانه‌ی 
ورا فتن tng) Guus‏ لاسي بتو Gots suas deal)‏ ین 
کوردستان و به‌ختیاری بی DIS‏ بوو ۳ لهم باره‌یه‌وه ده ليت : 


نه‌کاد یمی ژماره YAY (VV)‏ 


دووالیزم له شیعره‌کانی ) بیکه‌س ) دا 


خهیالاتی شوو و ړوژم ثيانى میلس تی كورده 
ته‌مه‌ننام لای خودا دانیم ژی‌انی ميللهتى کورده 
به دائیم دل په‌شیواوی په‌شیویی میله‌تی كورده 
وه‌کو بولب‌ول سه‌حه‌رخوانم ژیانی ميللهتى كورده 
نهخوّشه ميللهت 3 فه‌وتاوه تەن im‏ هواشه نه‌هلی نو 
نه‌وه‌ی مهتلهب بىئ لامان ھەر زيانى ميللهتى كورده 
به‌راستی جاکتره مردن حدياتى وا لهلام aG‏ 
نه‌وه‌ی ناوی نه‌بی نه‌مرو ژیانی میلله‌تی كورده 
Dde ladi‏ بیشه‌یی کورده مه‌عاریف ره‌سمی بنشوویه 
کهرهم ثه‌لبه‌تته باعیس بو ژیانی میله‌تی کورده 
دلم خوینریز و سهر گیزه دوو چاوم پر له نه‌سرینه 
ay 5‏ 3 ۱۱ 
عیلاجی ده‌ردی (بیکه‌س) هدر زیانی ميللهتى کورده 


بیکه‌س له ( زوربه‌ی به‌رهه‌می شیعریدا خوّی پئ رانه‌گیراوه و ختوکهی 
کوردایه‌تی» خه‌یالی هیناوه‌ته خه‌نده )" » و به جورێك گبروده‌ی خوشه‌ویستی 
ميللهدت و خاکه‌که‌ی بووه» هه‌تا له زیند انی‌شدا ( هاواری له نرکه و رايهرين 


۱۳ ~ 
نه‌گرتوته‌وه ) » و گبروده‌یی به‌رامبه‌ر نیشتیمان ده‌ربریوه و aes‏ : 


نه‌ی وه‌تهن مه‌فتوونی توم و شیوه‌نم بير که‌وتهوه 
وەختى به‌ندیی و ئەسارەت = به ته‌وق و كؤتهوه 
من له زیکر و فیکری تو USE‏ نه‌بووم وا تی نه‌گهی 
بهو خودای هی بى شه‌ريك و لا مه‌کان و واحيده 
عه‌شقی تو نه‌وعی له دلماناگری کردوتوه 
ئاگریکی وا هدزار سال شاوی برژینیتنه س ۳ 
قەت گرو گلیه و بلیسه‌ی تا ئەبەد نەكوژێتەرە 
باسی مه‌حزوونی و که‌ساسی خوت GAS‏ توو خوا ودتهن 
جونكه بهو باسه برين و زامه‌کهم تهكوليٌت هوه" 


AT ندكاديمى زماره‎ YAA 


پ. ی. د. نوزاد وقاص سعید 


بیکهس Gla‏ ميللهتهكدى داوه بو ئهوهی دژی داكيركهر بجه‌نگن و خوّیان 
بیه‌خشن» و له مردن سل نه‌که‌ن» جونکه تازادی و ده‌ستکه‌وتنی مافی نه‌ته‌وه» بى 


فیداکاری و خوبه‌خشین, ناسه‌ندری و دەلێت : 


داری ثازادی به‌خوین ناو نه‌دری قەت بەر ناگری 

سهربه‌خویی بى فیداکاری تهبهد سەر ناگری 
se ۰ Y oe‏ ۰ د ۲ ۰ + ۱۵ 

هه برووخی بەس نييه تاکو نه‌سه‌نری نادرى 


ههرودها بيّكهس گیانیکی شورشگیری هه‌بووه و شانازی به نه‌ته‌وه‌که‌ی و 
قوربانیدانه‌کانی JE‏ و دلسوزه‌کانی کردووه و ده‌لیت : 


قه‌ومی کورد نیسباتی کرد بو عاله‌می سهر ړووی زه‌مین 
ميللهتيكى قاره‌مانن ھەر نه‌یی سه‌ربه‌ست بين 
ميللهتى لاوی لهريكهى سهربه‌خویی نيشتمان 
بیته بەر سيداره؛ بی ترس» دهم به خهنده و ييُكهنين 
قهومى وا نامری؛ نه‌ژی. با دوژمنی ھەر شهق به‌ری 
ساحیبی رولهی نەبەردە› خاوه‌نی عدزمى مهتين 
نه‌و که‌سه‌ی گیانی له ریگه‌ی نیشتمانا به‌خت نه‌کا 


۱3۹ 5 05 vy y 
مردوود؛ شه‌هیده وا له فیرده‌وسی به‌رین‎ ido پیی‎ 


هه‌روه‌ها بیکه‌س شاعیریکی نیشتیمان يهروهر و دلسوّز بووه و دژی خوفروش و 


میلله‌ت فروّشان بووه و ريسوا و شه‌رمه‌زاری کردوون و ده‌لیّت : 
قه‌دری میللهتانتان به جاری شکان 


نه حدياتان ما نه ناوو نيشان 


بارى تهعندتان واهاته سەر شان 


نه‌کاد یمی ژماره YAS (VV)‏ 


دووالیزم له شیعره‌کانی ) بیکه‌س ) دا 


)) وه‌فدی کوردستان ميللهت فروش‌ان 
magi ne = 1‏ ۱۷ 
صرزه وه‌کی لی شاری خاموشان (C‏ 


ب- له ړووی کومه‌لایه‌تی و ده‌ربرینی داخوازییه كوّمهلأيهتييهكانهوه : 
شیعر لای بيّكهس ( راستکردنه‌وه‌ی باری کومه‌لایه‌تی و ده‌ربرینی داخوازییه 
۱۸ 

کوّمه‌لایه‌تییه كان بوو ) . بیکه‌س بایه‌خیکی زؤرى به( ژیانی کوّمه‌لایه‌تی داوه و 
لهو شاعيرانه نه‌بووه» ته‌نها ستایشی قاره‌مانیتی و نازایه‌تی میلله‌ته‌که‌ی کردبی» 
به‌لکو له پال همهشداء خه‌وش و نيفاق و دوويهرهكى و خو‌خوری نیشتمانی 
يشان داوه و يه نجه‌ی خستوته سهر برینه‌کان و جاری واش ه‌بووه؛ به 
نه‌نقه‌ست نهو برینانه‌ی کولاندوتهوه» بو نه‌وه‌ی میلله‌ته‌که‌ی (Abel‏ . بو 
نموونه هانی میلله‌ته‌که‌ی داوه بو کارکردن؛ بو نه‌وه‌ی به سه‌ربه‌رزی بژین و 
ده‌ست بو که‌س درټژ نەکەن و ده لێت : 


55 و نه‌رز و مانگ وا له گه‌رایسه 
توش تی بکوشه تا هیزت تيايه 
ئينسانى ئيشكهر حه‌بیبی خوايه 
به‌کهم رازی بيت زور له ری دايه 
سهری بی روژی له زیر خاكايا 
کاکه دانيشتن مال ويران ئەکا 
بی ئيشى ئينسان (ld ds‏ نه‌کا 
نەفرەت له خؤى و له ژیان نه‌کا 
نان و مافى تو ههر له dS‏ 


ys ۰ ۷ جع‎ aY v 
سورى بی روزی له زير خاكايا‎ 


مرها Sia we‏ کی age al‏ کرتروهی دوق ادا dukar‏ 
داوه» و هانی داون بو تټکوشان و خوټندن و پزگاربوون له دیلی و ده‌لیْت : 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ yq. 


پ. ی. د. نوزاد وقاص سعيد 


نه‌سرین ده‌میکه داخت له دلمه 
كيرؤدهدى به‌ندی ژیانت زولمه 
وا من پیت نهلیْم چونکه له سه‌رمه 
هه‌سته تینکوشه تا خويّنت گه‌رمه 
سهرپوش فری ده چ واده‌ی شهرمه 
نه‌مرو زەمانى عيلم و عيرفانه 
عالهم شهو و روژ وا له فرمان 4 
فهرقى نیسرو می نييه بیزانسه 
هه‌سته تینکوشه تا خوینت گه‌رمه 


۳ 0 ۷ ۰ aY 
سهرپوش فری ده چ واده‌ی شه‌رمه‎ 


بیکه‌س ده‌یزانی پیْشکه‌وتن و سه‌رفرازی ميللهت و ده‌رمانی ده‌ردی دواکه‌وتوویی 


خویندنه» بویه هانی داوه بو خویندن و په‌یداکردنی زانست و زانیاری و aes‏ : 


مەرھەم و ده‌رمانی ده‌ردی dads‏ ته‌نها مه‌کته‌ب 4 
فرسه‌ته هه‌ستن له خهو نیتر چ وه‌ختشی نووستنه 
با چرای ( زانستی) هه‌لکه‌ین و له زولمه‌ت ده‌ربچین 
زور به‌جی ماوين له (Shad‏ عديبه؛ عاره مردنه؟" 


بیکه‌س دژی نهو شیخ و مه‌لایانه یوو» که تاینیان کردیووه دارد ه‌ستيك و بق 
به‌رژه‌وه‌ندی خویان به‌کاریان ده‌هینا و خه‌لکیان فیری ته‌مبه‌لی ده‌کرد و له 
پیشکه‌وتن و زانست» دووریانیان ده کرد دوه و دە لێت: 


هه‌ردوو گویم پر بوو له باسی وه‌عز و سه‌رفیتره و زه‌کات 


ھەر هه‌والی حه‌شر و نه‌شرم یی نه‌لیی تاکوو مه‌مات 
به‌سیه لدم مه‌وزووعه لاده فیری نویر بوو كائينات 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۹۰۱ 


دووالیزم له شیعره‌کانی ) بیکه‌س ) دا 


(gdh‏ مدلا تو به‌خودا لدم فیک ره کونه لابده 
z‏ ۰۰ هه ۲ ٠ه‏ ۵ ۷ هو هه y‏ ۳۳ 
فهننی تازهم پی نیشان ده بو ته‌ره‌ققی و ریی نه‌جات 


۲ بیکه‌س doy‏ که‌سایه‌تییکی نانومید و بیزار و تووره له نیشتیمان و خزم 
و که‌س : 

ژیانی ناله‌بار و ناهه‌موار و پر له خەم و په‌زاره‌ی بێكکەس و هه‌ژاری و كرتن و 
دوورخستنه‌وه و ناشیرینی روخساری» کاریگه‌رییکی زوریان له‌سه‌ر باری ده‌روونیدا 
ههبووه و له که‌سایه‌تییکی نیشتیمان په‌روه‌ر و دلسوّزی میلله‌ت و نیشتیمان و 
چاککه‌ره‌وه‌ی بارى کوّمه‌لایه‌تی میللهت» به‌ره‌و که‌سایه‌تییکی بیزار و بئ نوميد و 
تووره له نیشتیمان و ميللهدت و خزم و که‌سیان بردووه. 


أ - بی Giles‏ و بیزاری : 

بیکه‌س که بوّی ده‌رکه‌وتووه میلله‌ته‌که‌ی نه‌زان و نه خويّندهوارهو لهم بواره‌دا 
ههول و کوشش ناکات» و Slo‏ و خه‌راپه‌ی خوّی نازانټت» و هه‌ولی سه‌ندنه‌وه‌ی 
مافه‌کانی خوّی نادات» بئ shes‏ ده‌بیت» چونکه ده‌زانیت ماف ده‌سیندریت و 
نادریت» و ئهو قسانه‌ی که لدم باره‌یه‌وه ده‌وتری» هه‌مووی به هیچ و يووج 
ده‌زانی» بویه هێرش ده‌کاته سەر میلله‌ته که‌ی و دەلێت : 


نومیدم ئیتر بهم کورده Leds‏ 
نابی به ثینسان له ناو عاله‌ما 
یمینی هه‌تا له ده‌رد و غه‌ما 
هدر نه‌نالینی له ژێر قه‌ده‌یا ۲ 
بیکه‌س estas‏ تووشی بی توميّدى و بیزاری بووه» يهك ترووسکه چاکه‌ی 
لهم جیهانه‌دا به‌دی نه‌کردووه» چونکه زانیوییتی که كوّمهليِْك له سهر بنچینه‌ی 
سوود و تایبه‌تی بهرِيوه بچی» و میلله‌ته‌که خوخور و دژی زانست و نه‌خوینده‌وار 


بن و له گوێی گادا خه‌وتبن» مه‌حاله پیش بکه‌وی و پزگار بێّت و چاره‌نووسیکی 


4۲ ثه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


پ. ی. د. نوزاد وقاص سعيد 


رووناکی هه‌بیْت. ئەمەش دهبيّته هوّی نهودى هه‌موو Lads‏ کومه‌لایه‌تییه‌کان بخاته 


زیر پیی. بو ره شبینی و بی تومیّدی دایده‌گریت و aies‏ : 


سهرم BUT‏ ماوه نازانم چ شه‌خسی بى غه‌ش و چاکه 
له‌ناو ئهو قه‌ومه‌دا كيّيه لەگەل هاوجینسی خوی ياكه 
له خزم و دوست و تاشنايان ههتا ئەتوانى ھەر راكه 
ئەگەر Go bs‏ نه‌یی به‌خوا هه‌زار خزمت ببى dažda‏ 


كه ياردت بوو هه‌موو عالەم براته و ینت Yla‏ كاكه"" 


هه‌روه‌ها له شیعریکی تردا cites‏ : 
كوا پیاوی دلسوز› كوا وه‌ته‌ن پەروەر ؟ 
e Nek tate‏ ۳۹ 
كوا خاودن Gane‏ ؟ کوانی مونه‌ووهر ؟ 


ب- هیرش کردنه سەر میلله‌ت : 
بیکه‌س له ره‌فتاری میلله‌ته‌که‌ی و له بى خهبهرى و ههول نه‌دان و هوّشیار 


نه‌بوونه‌وه‌یان تووره دهبيّت و هیرش دهكاته سه‌ریان و aies‏ : 


ئومیدم ئيتر بهم کورده نه‌ما 
نابئ به ئینسان له ناو عاله‌ما 
بمینی هه‌تا له ده‌رد و غه‌ما 
هدر نه‌نالینی له‌ژیر قه‌ده‌ما ۲۲ 


هه‌روه‌ها له شیعریکی تردا بیکهس هرش ده‌کاته سەر میلله‌ته‌که‌ی» دوای 


Gay‏ بوّی ده‌رده که‌ویت» که میلله‌ته‌که‌ی له خوّپه‌رستی و خو‌خوری و دژایه‌تی 
يهكتر هیچی تر نازانن و د ليت : 


نه‌کاد یمی ژماره vay (VV)‏ 


دووالیزم له شیعره‌کانی ) بیکه‌س ) دا 


قه‌ومی که دائیم ھەر هه‌ول بددن 
بو نه‌وه‌ی به‌کتر به ئەرزا بسدهن 
بايه له لايان میلله‌ت و وەتەن 


YA ge 6 ۷ ۷ 5‏ 
هيوا تهمينى 50.545( ده‌نگ بكدن 


هه‌روه‌ها بێكەس له ههلسوكهوتى میلله‌ته‌که‌ی» له نه‌فامی و نهزانييان بیزار 
ئەبى› بهتايبهتى ریزنه‌گرتنی يهكترى و ریزگرتنی بێگانه و مه‌تمووره‌کان. ئەمەش 
دهبيّته هوّی توورهبوون و ههلجوونى له میلله‌ته‌که‌ی و هیّرش كردنه سهريان به 


توندی و cites‏ ۳ 


ميللهت ثه‌وه‌نده نه‌فام و کهرن 
بی عه‌قل و جاهيلء زور بی جه‌وهصهرن 
هه‌رچی مه‌ئموور بوو حورمه‌تی نه‌گرن 
داوای نيان OS‏ ره‌نگه بوّی بسهرن ۳ 


هه‌روه‌ها فيتنه و نیفاقی میلله‌ته‌که‌ی بیُکه‌س تووره ده‌کات و خوّی پئ ناگبری 
و هیرشیان ده‌کاته سەر و clos‏ : 


غديرهز نيفاق و بی نیتیف‌اقی 
فه‌ساد و فیتنه و ریی بی نه‌خلاقی 
چیی تر نهزانین ؟ وازم لى بيُنه 


Ya 8‏ ۷ ۰۲ ۳۰ 
يورددى نهسرارم زور يى مهدرينه 


ج- هيّرش كردنه سەر خزم و كەس و برادهر: 
ههلسوكهوتى خزم و كهس و Goths‏ له خوّيهرستى و نادلسؤزيى» دل و ده‌روونی 
بێكەس دهره نجيّنئ و دهبيّته هوی تووره‌بوونی و هيّرش كردنه سهريان و دهليّت: 


AT ندكاديمى زماره‎ ۹٤ 


پ. ی. د. نوزاد وقاص سعيد 


خزم و خويش قسه‌ی پیریزنانه 
e‏ مه Yy ۷ ۷ H‏ 
ره‌فیقی دلسوز ئیسته جزدانه 


له شیعریکی تردا بيّكهس هیرش ده‌کاته سەر خزم و که‌س و براده‌ر و aes‏ : 


ئەگەر پاره‌ت نه‌بی به‌خوا هه‌زار خزمت ببى په‌شمه 
كه پاره‌ت بوو هه‌موو عالهم براته و پیت نه‌لی کاکه 
كەس و کارت وه‌کوو مارن؛ ئومیدت هيج نه‌بی پییان 
له ژیسر سایه‌ی نه‌وان د‌رچو برادهر خوتی ل لا که 
بسه ره‌نجی خوت بزى ئازاد و سه‌ربه‌ست به 
هه‌موو كەس پیت نه‌لی مه‌رده و کوریکی چوست و چالاکه"" 


د- هیرش کردنه سەر ئه‌شرافه‌کانی نه‌ته‌وه‌که‌ی : 

بیُکه‌س که ده‌بینی ئەشراف و ده‌وله مه‌ند هکانی میلله‌ته که ی» هیچ سوودئكيان بو 
میلله‌ت نييه و هه‌ولی پیشکه‌وتن و یارمه‌تی میلله‌ته‌که‌یان ناده‌ن» و Ka‏ له پاره 
lig tag‏ میتی يدرذفوةتدى تابياتى کان وتاكوكن راب ھا sd‏ 
دلى دەرەنجى و تووره ده‌ییّت و هیرشیان ده‌کاته سەر و cites‏ : 


نه‌شرافمان هه‌موو بی روح و سستن 
dos‏ يشتيان هیچ پى نه‌به‌ستن 
هدموو ن‌اکوك و ياره يه«رستن 
كاكه خوا ئُيشى نابهجی ناكا 
تاكيوناهبينئ به‌فری تی ناكا" 


ه- هێرش كردنه سەر زانست : 


بیکه‌س له باسى زانست و فيّربوون و خویندن بټزار ده‌بیت» دواى 59945 بوی 
د هرد ه که وت که که م قسانه‌ی بى سوودن و میلله‌ته‌که‌ی که لله‌ره‌قی و نه‌فامی جى 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۹۵ 


دووالیزم له شیعره‌کانی ) بیکه‌س ) دا 


ناهيّلئ و اماده‌ی سوود وه‌رگرتن نييه» له هاندانیان بو فیُربوون و زانست و 
وه‌رگرتنی په‌ند و تاموژگاری» بوّيه هیرش ده کاته سهر زانست و فیّربوون و 
waos‏ 


تووشی لافاوی عيلم بسووم بللأم زوو ددريهريم 
سواری واپسوری جه‌هل بووم و به ناويا ay‏ 
سهد شوکر ئوخه‌ی نه‌جانم بوو له باسی عیلم و فهن 
نامگرن جاریکی ترء بوّیسه له كديفا ههليهريم 
گه‌رچی تا نیستا وتوومه تى بكهن زوو پى بكان 
و قسانەم قهتعييهن باوەر مه‌که‌ن» سه‌گ بووم Pry‏ 


هه‌روه‌ها بێكەس که سه‌یری هه‌لسوکه‌وتی ولأته ئیمپریالیسته‌کان ده‌کات» که 
جون doy‏ درنده پهلاماری ولاتان دهدهن و داكيريان ده‌کهن و زانست بو 
له‌ناوبردنی خدلك به‌کار دیینن و ولاتیان کاول دهكهن و هه‌لسوکه‌وتیان به 
پیچه‌وانه‌ی قسه‌کانیانه» نائومیّدی و تووره‌یی دای Sos‏ 5 و هیرش ده‌کاته سەر 


زانست و ده‌لّت: 


داخه‌کهم بو ئهو زه‌مانه رووی زه‌مین 
ودك به‌هه‌شت بوو پر له خوشی و پیکه‌نین 
بی تسه‌ماع و بسی درو و خالی له قين 
دلنيا و دوور بووین له نوّتومی له‌عیسن 
تف له عیلم و سه‌نعه‌ت و صد Lso IS‏ 
مهدرحهبا ثه‌ی جه‌هل و وه‌حشهت مه‌رحهبا 


يادى تو ئيس تا له دل خەم لائه‌با "۲ 


بو له‌یادکردنی نهم بارودوخه ناهه‌موار و زيانه سه‌خته» بیکه‌س په‌نای بو مه‌ی 


بردووه و لەم باره‌یه‌وه دەلێت : 


AT ندكاديمى ژماره‎ Yar 


پ. ی. د. نوزاد وقاص سعيد 


ساقى فيدانم ساقی فیداتم 
دل يهسته. هه‌سته ساقی فیدانم 
حه‌یرانی له‌نجه و به‌ژن و بالأتم 
شه‌رابی با بی بو دله‌ی ماتم 
ره‌ونه‌قی شه‌وقی با به حهياتم 
له دەستى په‌ستی بدا ندجاتم " 


هه‌روه‌ها له شیعریکی تردا cites‏ : 


هه‌قمه كدر تاردق بخوم توخوا Gadoy‏ لومهم مه‌که‌ن 
daas)‏ بی وى ژیانم بهم دله‌ی تاریکهوه۲" 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۹۷ 


دووالیزم له شیعره‌کانی ) بیکه‌س ) دا 


به‌راویزه‌کان : 
-١‏ کامران محمد صابرء الشاعر الكوردي الكبير نالي» WWW. SHAFAAQ. COM‏ 
الازدواجية لدی المبدع؛ 

TY‏ د. مارف خه‌زنهدار» ميؤووى ثه‌ده‌بی کوردی» ب۰۵7 چایخانه‌ی وەزارەتى 

په‌روه‌رد ه۰ هه‌ولیر» ۰۲۰۰۵ ل EA EAN‏ 
۳- شیرکو بیکه‌س, قه‌له‌می له شيّودى پلنگیکدا» ر- اسو» سالی شه‌شهم» T)‏ 
۸ ۲۰۰۱/۱۲/۱۷ ل ۱۲ 

۶ سهرچاوه‌ی پیشوو. 

° سهرچاوه‌ی پیشوو . 

1 سهرچاوه‌ی پیّشوو. 

۷ محهمه‌دی مدلا که‌ریم» دیوانی بیکه‌س» چایخانه‌ی الادیب Chadds‏ ۱۹۸۰ ل ۱۶ 

۶۹۲ د. مارف خه‌زنه‌دار» میژووی 20945( کوردی» ل‎ - A 

9- شټرکو بیکه‌س» قهلهمئ له شیوه‌ی پلنگی 

-٠‏ د. مارف خه‌زنه‌دار» ميّزووى 20945( کوردی» ل۶۹۶ 

517” د. مارف خه‌زنه‌دار» هه‌مان سه‌رچاوه‌ی پیْشوو» ل‎ - ١ 

۲- شیرکو بیکه‌س قهلهمئ له شیوه‌ی پلنگی" 

۳ سهرچاوه‌ی پیشوو 

۶ محهمه‌دی مدلا که‌ریم» دیوانی بیکه‌س» ل 100 

6 — سه‌رچاوه‌ی پیشووء» ل ۸۲ 

۲۷ سهرچاوه‌ی پیْشوو» ل‎ “V1 

۷ سهرچاوه‌ی پیشووءل OV‏ 

۸ سهرچاوه‌ی پیْشوو» ل ۱۶ 

“V4‏ شيرکو بیکه‌س» قهلهمئ له شیوه‌ی پلنگی 

۰ محهمه‌دی مەلا که‌ریم» دیوانی بیکه‌س» ل AV‏ 

۱۰۲ سه‌رچاوه‌ی پیْشوو» ل‎ -١ 

۲ — سه‌رچاوه‌ی پیّشوو» J‏ ۱۲۰ 


۱۱۲ J 6g gets سه‌رچاوه‌ی‎ ۳۳ 


AT نه‌کاد يمى ژماره‎ YAA 


پ. ى. د. نوز 3 
نوزاد وقاص سعید 


۲۱۹ سه‌رچاوه‌ی پێشوو› ل‎ “VE 
AV سهرچاوه‌ی پیشوو» ل‎ ۰ 
۱۶٩ سه‌رچاوه‌ی پیشوو؛ ل‎ -1 
۲۱۹ سه‌رچاوه‌ی پیشوو» ل‎ — ۷ 
۱۶6 سهرچاوه‌ی پیشوو» ل‎ -۸ 
۲۱۹ سه‌رچاوه‌ی پیشوو؛ ل‎ “14 
VEO سه‌رچاوه‌ی پیشوو» ل‎ ۰ 
۱۲۷ سه‌رچاوه‌ی پیشوو ل‎ -۱ 
۸۷ سه‌رچاوه‌ی پیشوو؛ ل‎ “YY 
۱۰۰ سهرچاوه‌ی پیْشوو» ل‎ ۳ 
۶۰ سهرچاوه‌ی پیْشوو» ل‎ ۶ 
٤٤-٤١ سه‌رچاوه‌ی پیشوو» ل‎ = 
۱۲۹ سه‌رچاوه‌ی پیشوو؛ ل‎ -۳ 


۳۷ 
سه‌رچاوه‌ی پیُشوو» ل ۱۳۷ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 
۳۹۹ 


دووالیزم له شیعره‌کانی ) بیکه‌س ) دا 


نه نجام 
له لیکولینه‌وه که‌دا كهيشتمه adi‏ ئه‌نجامانه‌ی خواره‌وه : 


۱- نهو بارودوّخه ناهه‌مواره سیاسی و کوّمه‌لایه‌تییه‌ی بێكەس› له سه‌ختی و 
ناله‌باری گوزه‌رانی» له هه‌ژاری و گرتن و دوورخستنه‌وه و ده‌رکردنی له کاری 
مبری و ثاواره‌بوون و باری ته‌ندروستی و کاریگه‌ری له‌سه‌ر روخساری» تووشی 
تالوؤزى ده‌روونییان کردووه. ئەمەش کاریگه‌ری له‌سه‌ر که‌سایه‌تی هه‌بووه و بوّته 
هوی دووالیزمی له که‌سایه‌تیدا؛ و هم دووالیزمییه كهسايهتييه له شيعرهكانيدا 


ره‌نگیان داوه‌ته‌وه. 


۲ جاريّك بیکه‌س شاعیریکی نیشتیمان په‌روه‌ری به سوّزی میلله‌ته‌که‌ی بوو» 
و هه‌ست و سوزیکی به‌تینی له Us‏ و ده‌رووندا هه‌بووه» بو میلله‌ت و نیشتمانه‌که‌ی 
و تاده‌میزادیکی خه‌باتکهر و sity)‏ به سوزی گه‌له‌کهی بووه» هه‌روه‌ها 
راستکه‌ره‌وه‌ی باری کومه‌لایه‌تی ناله‌باری میلله‌ته‌که‌ی بووه و شیعری به‌تین و 
هه‌ست بزويّنى ده‌رباره‌ی خوّشه‌ویستی نیشتیمان و ميللهت و پزگاری و سه‌رفرازی 
میلله‌ته‌که‌ی و خه‌وش و نيفاق و دووبه‌ره‌کی و خو‌خوری نیشتیمانی» داناوه و 


يهنجهدى خستوته سەر برینه‌کانی. 


۳ جاریکیش شاعیریکی تووره له میللهت و خزم و كەس و برادهر و 
تاده‌میزادیکی ره‌شبین و بیزار بووه و هیرشی کردوته سه‌ریان و OL‏ بئ تومید 


بووه . 


۳ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


پ. ی. د. نوزاد وقاص سعید 


سه‌رچاودکان : 


alas -١‏ عه‌بدولفه‌تاح (alas‏ فه‌لسه‌فه‌ی دووالیزم له هزری د. زه‌کی نه جیب 
مه حموددا» و محه‌مه‌د وه‌سمان» چاپخانه‌ی مناره» ههوليّر» ۲۰۰۷ 

۰۱۱۱۸ Z$ شیرکو بیکهس, قهلهمئ له شیوه‌ی پلنگێکداء گ- تاسق‎ HY 
۱۲ پینجشه ممه» ۲۰۰۹/۱۲/۱۷ ل‎ 

¬ محه‌مه‌دی مدلا که‌ریم» دیوانی بێكەس› چایخانه‌ی الادیب» به‌غدا» ۱۹۸۰ 

غ- د. مارف خه‌زنه‌دار» ميزووى 10445 کوردی» ب- 69 چایخانه‌ی وه‌زاره‌تنی 
به‌روه‌رده» (yoda‏ ۲۰۰۵ 

ه- کامران محمد صابر» (الشاعر الكوردي الکبیر (IL‏ الازدواجية لدی المبدع 

www.shafaaq.com 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۰ 


دووالیزم له شیعره‌کانی ) بیکه‌س ) دا 


اللخص + 
يتعرطن اسان ى حياكه ان موترات Suse‏ شاف ق زناء سكعت وتکویتهاء هذا 

ما يتضح لدی الشاعر (بیکهس) حیث تآزرت العوامل السياسية والاجتماعية والصحية من 
السجن وفقدان الوظيفة والتشرد والمرض لتکون شخصیته المعقدة والمیالة الى الازدواجية؛ 
فهو یتارجح بين حالتین متناقضتین: فتارة يبدو شخصا مناضلا ومدافعا عن حقوق 
الآخرین من ابناء مجتمعه» وتارة اخری تجده یتمیز بالغضب واليأس فیهاجم الوطن 
والمواطنین» وقد كان انعکاس هذه الازدواجية في قصائده وانعدام دراسة اكاديمية ف هذا 
المجال السبپ وراء اجراء هذه الدراسة التي تتکون من قسمین: 

القسم الاول: یتناول القصائد التي تظهر الشاعر في شخصية المناضل والمدافع عن حقوق 
الآخرین. 

القسم الثاني: یتناول الشاعر ي شخصية غاضبة ومهاجمة للوطن وابنائه. 

وفي الختام ذکر للنتائج التي توصل الیها البحث» فضلا عن ملخصی احدهما باللغة 
العربية والا خر باللفة الانجليزية. 


۳۰۲ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


پ. ی. د. نوزاد وقاص سعید 


Introduction 

It is clear that the political, social, and health aspects 
affect ones personality. If we look at Bekas's unstable life 
from poverty, accusation, dismissing from governmental 
employment, refuges and his health affected his facial and 
his personality. These reasons lead to Bekas's complicated 
psychology and dualism in his personality. Bekas can be 
seen once as a patriotic identity who loved his populace 
and a reformer of social aspects and once as an angry, 
hapless and a bored one who was against his nation and 
relatives. This dualism in Bekas's personality influenced 
his poems. The lack of a scientific research about this 
subject was the reason behind making this research. The 
research contains two sections. The first section sheds light 
on Bekas's poems and his personality as a patriotic who 
loves his nation and reforms its social aspect. The second 
section deals with Bekas as an angry, hopeless, and bored 
persona who attacks his nation and relatives. The research 
ends with the conclusion. Abstract in Arabic and English are 
given at the end of the research . 


ثه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۰۳ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


عرض بيبلوغراني موجز للمسيرة العلمية لنخبه من 
الباحثين ني الكوردولوجيا السوفياتية 
خلال سنوات )1909 — .199 ) 


د. إسماعيل محمد حصاف 


دشنت ثورة أكتوبر الإشتراكية العظمى في روسيا ومن ثم قيام الإتحاد 
السوفیاتی مرحلة جديدة للكردولوجياء وجاءت الخطوة الأولى بإرسال نخب كردية 
من أرمينيا إلى لينينغراد للتخصص في الدراسات الكردية. ومع تصاعد المسألة 
القومية الكردية في الشرق الأوسط في أعقاب الحرب العالمية الثانية ولاسيما بعد 
عودة مصطفى البارزاني من موسكو إلى الوطن وتحول القضية الكردية إلى إحدى أهم 
القضايا الملحة التي بدأت تعرض نفسها بإمتياز على الساحة السياسية الإقليمية 
والدولية إزداد إهتمام القيادة السوقياتية بالمسألة الكردية وإنعكس ذلك على فتح 
مراكز دراسات وأقسام متخصصة بها في معاهد الإستشراق التابعة لأكاديمية العلوم 
السوقياتية والتي قامت بإعداد وتخريج العديد من طلبة الدراسات من الكورد ومن 
غيرهم. 

وكانت القضية الكردية قد إحتلت مكانة متميزة ونالت إهتماما خاصا في 
الإستشراق الروسي منذ النصف الأول من القرن التاسع عشر لاسيما في سنوات 
الحروب الروسية - الإيرانية ۱۸۱۳-۱۸۰۶ ۱۸۲۸-۱۸۲ والحرب الروسية- 
العثمانية ۱۸۲۸ - ۱۸۲۹ ca‏ إذ بدأ المستشرقون الروس بدراسة حياة الكرد في 
الإمبراطوريات الثلاث: الروسية والقاجارية (الإيرانية) والعثمانية. لعل الفضل في وضع 
حجر الأساس لعلم الكردولوجيا في العهد القيصري يعود إلى ديتيل وبيرزين وأبوقيان 
وليرخ وژابا ومينورسكي ونيكيتين وغيرهم» إذ صدرت أبحاث ودراسات قيمة في هذه 
السنين 0 

Li‏ الکردولوجیا السوفياتية والتي برزت في أعقاب إستلام البلاشفة للسلطة في 
بطرسبورغ (لينينغراد-- سان پیترسبورغ فيما بعد) والتي تزامنت مع تبلور 


£ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


المسألة الكردية وتدویلها» فقد كان على يد نخبة من العلماء والمستشرقین 
السوقیات من الروس. اليهود» الأرمن» الآذريين» الجیورجیین والکرد من آمثال: مار 
آکوپ وف فيلجيفسكىء T‏ قاليانى وآوربيللي» رودینکو» فاسيلييقاء موسیلیان؛ 
بکاییف ولازاریف وخالفین» حسرتیان» مینتیشاشقیلی» کوردوییف» حاجي جندي» 
في sales‏ الاستشراق بموسکو ولینینغراد (بطرسبورغ) ویریقان Slay‏ في مجال 
التاريخ الكردي والأدب واللغة والفلکلور الكردي. 

ومن الجدير SUL‏ هنا أن الكردولوجيا السوقياتية في المدة المشار إليها لم 
تدرس من قبل المختصين والمهتمين إلا في حالات فردية قليلة جداء الأمر الذي 
دفعنا ومنذ سنوات بالتفكير في محاولة إعداد هذا العرض البيبلوغرافي والذي نتناول 
فيه الكردولوجيين السوقيات والكردستانيين الذين درسوا في هذه المراكز leas‏ من 
النخبة الأولى من LST‏ الاتحاد السوفیاتی وانتهاء بسقوط الإتحاد السوفیاتی. 


قسم الدراسات الكردية في معهد الاستشراق ب ( يريقان) 
عاصمة أرمينيا السوقياتية: 

لاشك أن جمهورية أرمينيا السوقياتية تشكل القاعدة المحورية والإنطلاقة الأولى 
في إعداد وتنظيم الدراسات الكردية بالنسبة لجمهوريات ماوراء القوقاز الثلاث 
(أرمينيا وجيورجيا وآذربیجان) وكجزء من الدراسات الكردية في عموم الدولة 
السوقياتية. 

قبل قيام الاتحاد السوفياتي» وفي بدايات القرن العشرین ۱۹۰۰ - 21105 فتحت 
الإمبراطورية الروسية ثلاث مدارس في مناطق سکنی الکورد» ولكنها كانت مدارس 
بدائیة» تجري الدراسة فيها باللغة الروسية. By‏ أعقاب إنتقال الكورد الإيزيديين من 
مناطق سورملية وقارص ووان وغيرها من مناطق كردستان هريا من بطش وملاحقة 
القوات العثمانية لهم وإستقرارهم في سهل يريقان» شكلوا ثقلا كرديا وأعطوا إعتبارا 
كأقلية قومية يجب النظر إليها في ضوء الفكر اللينيني لحل المسألة القومية في الدولة 
السوفياتية. 


نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ ۳۰۵ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


صدرباللغة الكردية العدد الأول من جريدة ( ريا تازه - الطریق الجدید ) في 
۵ من آذار عام ۱۹۳۰ وکانت الصحيفة الناطقة بإسم اللجنة المركزية للحزب 
الشيوعي الأرسني» وي العام ذاته تأسس إتحاد کتاب الکرد إلى جانب إتحاد کتاب 
الأرمن في یریفان ومن ثم في تفليسي عاصمة جمهورية جیورجیا السوفياتية. By‏ ۲۳ 
آذار عام ۱٩۳۱‏ آصدرت الحكومة الأرمنية قرارا جعلت بموجبه الدراسة في المرحلتین 
الأوليتين في القری الكردية GUL‏ الکردیة» وفتح في المطبعة الحكومية في أرمينيا قسم 
المطبوعات الكردية وعلیه آلف هاکوب خازاریان الملقب ب (لازو) في تشرین الثاني 
من العام ذاته کتابا بعنوان ( Serhatiya Casim‏ ) وهو أول CLS‏ أدبي كردي 
يصدر في آرمینیا GUL‏ الكردية ولکن بالحروف الأرمنية إلى أن تم وضع الأبجدية 
الكردية بالحروف اللاتينية. وفي شتاء عام ۱۹۲۱ آفتتح في بریفان ولأول مرة معهد 
إعداد المعلمین الکرد فيما وراء القوقاز. كما ((قامت لجنة الألف باء الكردي في 
وزارة الثقافة الأرمنية في عام ۱٩۲۱‏ ولأول مرة في تاريخ الشعب الكردي 
بتشكيل لجنة لجمع الفولکلور والحكايات الكردية برئاسة المختص باللغة 
الكوردية الپروفیسور الأرمني خاجاتوريان))'”". 

من الجدير بالإشارة التطرق إلى الكونفرانس الكوردولوجي الذي بدأ عمله يوم 
A‏ حزيران عام ۱۹۳۶ بيريقان» والذي نظمه معهد تاريخ التراث المادي بقرار 
من اللجنة المركزية للحزب الشيوعي الأرمني وبالتنسیق مع اللجنة العليا 
للألف باء الحديث» والذي شارك فيه علماء معروفون من موسكو ولينينغراد 
وتفليسى ويريقان إضافة إلى ((مدرسي اللغة والأدب الكورديين في مدارس كل 
من جمهوريات أرمينيا وأذربيجان وتركمنستان وجيورجيا السوقياتية إلى 
جانب المثقفين والمتنورين الكرد السوفیات)) c‏ وقدمت فيه مجموعة بحوث 
إلى الكونفرانس. وبرز من بين أكراد جمهوريتي أرمينيا وجيورجيا السوقياتيتين 
آسماء لامعة آنذاك لعبت آدوارا مهمة ق وضم آسس للدراسات الكردية من آمثال 
عرب شمو وحاجي جندي وجردوي گنجو المحرر الأول لجريدة (( ريا تازه)) 
حتی ple‏ ۱۹۳۷ وتوفي عام ۱۹۶6 وآميني عقدال الذي توفي عام NAVE‏ 
وأحمد ميرازي والشاعر عزيزي إيسكو ووزیری نادري)) O‏ وسیامند سیامندوف"* 
وعتاري شرو وجاسمي Jala‏ والد كل من آوردوخان وجليلي dala‏ وغبرهم. 


۳۰۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


ولکن اسدل الستار بدءا من عام ۱۹۳۷ على الثقافة الكردية» فقد توقف جمیع 
النشاطات الثقافية والعلمية الكردية في العهد الستالینی» حیث نفی عرب شمو إلى 
سیببریا وأعتقل کل من حاجي جندي وجردوي گنجو وأحمد ميرازي وتم طرد آخرین 
من وظائفهم وتوقف التدریس GUL‏ الكردية وأستبدلت الأبجدية الكردية اللاتينية 
بالكريلية وبالرغم من مصادقة المشروع في الثالث من حزیران عام ۱۹۶۱ إلا أنه 
وبسبب نشوب الحرب العالمية الثانية لم يعمل به إلا في یوم VO‏ حزیران من عام 
٤‏ . 
لاسيما بعد زيارة مصطفى البارزاني لأكراد أرمينيا في عام ١107‏ فعادت جريدة ريا 
تازه إلى الصدور مجدداء وأعادت إذاعة يريقان بث برامجها الكردية وتم إفتتاح قسم 
للدراسات الكردية في معهد الإستشراق التابع لأكاديمية العلوم الأرمنية في عام ۱۹۰۹ 
وكان ذلك ذروة الإفتتاح على الشعب الكردي وقضيته القومية العادلة. جاءت هذه 
الخطوة الإيجابية من قبل القيادة السوقياتية نحو القضية الكردية في أعقاب التحولات 
الکببرة coll‏ شهدتها منطقة الشرق الأوستط وصعود القضية الكردية إل واجهة 
الأحداث إثر ثورة الرابع عشر من تموز في العراق عام ۱۹۰۸ وعودة الزعیم الكردي 
مصطفی البارزاني في العام نفسه من موسکو عبر يراغ والقاهرة إلى بغداد. 

ففي عام ۱۹۰۹ تأسس القسم الكردي في معهد الاستشراق بمدينة يريقان التابع 
لأكاديمية العلوم الأرمنية» لبحث ودراسة التاريخ الكردي وأدبه ولغته وتراثه 
الفولكلوري» ترأس القسم حاجي جندي ومن ثم خالد چتوییف وفيما بعد شاکرو 
خدو محوي» وعملت فيه نخبة من المختصين بالدراسات الكردية نذكر منهم: 


حاجي جسندي جواري : 

حاجي جندي جواري أديب وباحث أكاديمي ولد في ۱۸ (YN)‏ آذار عام ۱۹۰۸ 
بعائلة فلاحية في قرية "آمان جايير" بولاية قارص بكوردستان الشمالية. إسم والده 
جندي أسد ووالدته زينبا إيقو» فرت عائلته من الجور والظلم التركي في عام ۱۹۱۸ 
إلى أرمينيا السوقياتية. 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۳۰۷ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


في عام ۱۹۱۹ دخل حاجي جندي دار الأيتام وبقي فيه حتی عام ۰۱۹۲۹ سافر 
على آثر ذلك إلى قرية قونتاساس (حالیا - آمري تازه) القريبة من آلاکاز» وهناك 
تذکر لغة الأم التي نساها خلال سنوات عيشه في دار الأيتام. وبعد أن عمل هناك 
مدة عام واحد معلما للغة الكردية وجامعا للفلكلور الكردي من القرويين الكرد» 
توجه في عام ۱۹۲۰ إلى العاصمة يريقان للإلتحاق delat‏ فكان أول طالب 
جامعي كوردي في أرمينياء حيث قبل في كلية العلوم اللغوية بجامعة يريقان"› 
وكانت مدة الحياة الدراسية مرحلة جديدة بالنسبة إليه. وفي العام ذاته وبإسهام 
كبير منه تأسس إتحاد كتاب الكرد إلى جانب إتحاد كتاب الأرمن إذ تولى رئاسته 
خلال سنوات ۱۹۲۶ — ۰۱۹۱۸ كما كان المذيع الأول في رادیو يريقان - القسم 
الكردي. by‏ عام ۱۹۳۱ أفتتح في يريقان المعهد التقني ماوراء القوقاس باللغة 
الكوردية» فأصبح حاجي جندي مباشرة مدرسا للغة الكردية إلى حين إعتقاله في 
آذار VATA‏ وقي خريف عام ۱۹۲۳ قبل حاجي جندي طالبا للدراسات العليا 
(أسييرانتا) في معهد تاريخ التراث كباحث لجمع الفولكلور الکردي» وعين 
الپروفیسور خاجاتوريان مشرفا علميا له "". ومع نهاية عام GAYI‏ أعد حاجي 
جندي رسالته حول "كار او كولكي سليماني سليقانى" للمناقشة؛ حيث قام 
مشرفه العلمي خاجاتوريان في كانون الثاني عام 19737 بابلاغ المسؤول العلمي في 
كلية التاريخ والآداب العلمية س. هاروتيان OTL‏ وكتب مشرفه حول رسالة 
حاجي جندي قائلا: ((هذا العمل يليق ob‏ تسمى "إطروحة c"‏ وستبقى في 
الأدب الكردي كأول تجربة في إطار الدراسات الفولكلورية؛ إن هذه الأطروحة 
لطالب الدكتوراه pale‏ جندي ستصبح نموذجا للآخرين» ليعملوا بالوتيرة 
Onis‏ 

نال حاجي جندي درجة الدکتوراه في عام ۱۹۶۰ بعد أن دافم عن رسالته" 
وکان بذلك آول كردي یحصل على هذه المرتبة. وجاء في قرار اللجنة العلمية لمعهد 
يريقان للاداب واللغات ob"‏ حاجي جندي قد آنجز عملا فیلولوجیا (آدبیا ) کبیرا 
إذ قام بجمع وتحلیل الأوجه العدة لموضوعه"”". 

في عام ۱۹۰7 شارك Gale‏ جندي في أيام الأدب Gilly‏ الأرمني بموسكوء وهنا 
قرأ قصيدة بلغته في وسط موسكو. By‏ عام 1159 ويقرار من أكاديمية العلوم 


۳۰۸ نهكاديمى ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


الأرمنية تم نقله من معهد الاداب الحامل لإسم م. آبیخیان إلى قسم الاستشراق 
(الدراسات الشرقیة) لیصبح آول رئيس للقسم الكردي الذي فتح للتو. وفي عام ۱۹2۰ 
یصبح مندويا في مؤتمر المستشرقین العالمي الثاني المنعقد في العاصمة السوقياتية 
موسکو وحصل على مرتبة دکتوراه علوم في العلوم الأدبية في عام NAVE‏ 
ولقب الپروفسور منذ ple‏ ۱۹17 وتولی رئاسة القسم الكردي قي معهد 
الاستشراق الأرمني ببریفان خلال أعوام ۱۹۵۹ - ۱۹١١‏ “. شارك حاجي جندي 
في الحرب الوطنية العظمی» حسب التسمية السوفياتية أي (الحرب العالمية الثانیة)» 
وحصل على أوسمة الاتحاد السوقیاتی. 

LS‏ شارك في مؤتمر GUS‏ آسیا وأفريقيا الذي إنعقد في مدينة طشقند عام 
۸ من ثم في المؤتمر الخامس والعشرين للمستشرقين المنعقد في العاصمة 
السوقياتيه موسکو"" عام AAT‏ في عام ۱۹۷۹ قبل عضوا في المجمع العلمي 
الكردي بالعراق» وفي عام ۱۹۸۲ مستشارا للقسم الكردي بمعهد الإستشراق التابع 
لأكاديمية العلوم الأرمنية. وعمل محاضرا من ۱۹۱۸ - ۱۹۷۶ إستاذا للغة الكردية 
وآدابها في القسم الكردي في GIS‏ الإستشراق التابعة لجامعة يريقان. ويقي حاجي 
جندي مواصلا عطاءاته حتى وفاته في الأول من شهر أيار ۱۹۹۰ في يريقان عن عمر 
ناهز ۸۲ عاما. كان حاجي جندي غزير الإنتاج كتب الرواية وجمع الفولكلور وترجم 
من وإلى اللغتین الكردية Gy Cade ly‏ الکتب المدرسية بالاضافة ال أنه کان 
مورخا وآدیبا ولغویا وفولکلوریا قدم العشرات من الأعمال» وبقي حتی آخر لحظة من 
he‏ مستمرا في الكتابة ولم یفتر عشقه وحنانه إلى تراب کردستان» ومن موّلفاته 
نذکر : 

- کار أو كولوكي سليماني سلیقانی» ملحمة شعبية كردية» يريقان» ۰۱۹۶۱ 

- الفولکلور الكردي» يريقان» ۱۹۶۷. 

مار ا كردق کی مر اغدال هه اس op‏ يمان اة يران 
الدولية ))» ۱۹۶۸ العدد (Y)‏ ص ص ۱۸۷ - ۲۰۶ ( باللغة الأرمنية). 

- أدب آکراد آرمینیا السوفیاتیه» يريقان» ۱۹۵۶ (باللغة الأرمنية). 

- الملحمة البطولية الكردية " مم وزين "۰ يريقان» 1157 . باللغة الأرمنية. 

- هواري» Gly‏ بریفان» ۱۹۱۷ ( GUL‏ الكردية)» إلى جانب آعمالا آخری 


عديدة. 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۰۹ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


آمینی عقدال : 

لغوي وآدیب كردي» ولد في (YA) ٠١‏ تشرین الأول عام ۱۹۰۳ في قرية آمان 
چايير بولاية قارص في کردستان الشمالية الآن» كانت عائلته تزاول الفلاحة» فر 
كبقية آقرانه الکورد الیزیدیین إلى آرمینیا السوفياتية وتربی بدار الأيتام» أنهى عام 
1 جامعة بریقان وکان له باع طویل في تطور الثقافةالكوردية في 
أرمينيا وهو من أصدقاء الطفولة لحاجي جندي وإبن قريته وعاشا معا في دار 
الأيتام”. dy‏ عام 1144 دافع عن أطروحته في مجال العلوم اللغوية» وبعد تخرجه 
عمل كباحث علمي في معهد التاريخ (۱۹۶۶ -۰)۱۹۵۵ ثم في القسم الكردي 
بالإستشراق ( (VAVE - ١1159‏ ببریفان» وشارك في أعمال المؤتمر الخامس 
والعشرين للمستشرقين االذي إنعقد في موسكو عام ۰۱۹۲۰ توفي أمينى عقدال في يوم 
۲ لول VANE‏ يعد أن ترك خلفه SiS‏ من 6 عملا OM le‏ 

- المرأة الكردية في العائلة التقليدية» يريقان» ۱۹۶۶ ( موضوع أطروحته). 

- منهج اللغة الكردية» يريفان» ۱۹۰۳ GUL)‏ الكردية). 

- معيشة أكراد ماوراء القوقاز» يريقان» 14017 ( باللغة الأرمنية مع ملخص 
بالروسية). 

- الأساطير الشعبية الكردية» يريقان» ١161‏ (باللغة الأرمنية). 

- مم وزين ( ملحمة شعبية كردية )» يريقان» ۱۹۰۸ ( بالكردية ). 

- قاموس إملاء اللغة الكردية» يريقان» NACA‏ 

- ثقافة أكراد أرمينيا السوفياتية» في كتاب : (( مختارات إستشراقية)) (۱)» 
يريقان» ۱۹۲۰ ص ص ۱۷۲ - ۰۱۸۹ 


چرکس خودویفیج باکایف : 

ولد باکایف في ۱۰ کانون الأول من عام ۱۹١١‏ في قرية ( سیناك) من Ble‏ 
فلاحية بکردستان الشمالية. عام ۱۹۶۰ آنهی معهد التربية في يريقان» دکتوراه في 
العلوم التربوية من عام ۱٩۷۱‏ باحث علمي منذ عام ۱۹۵۰ في معهد علم اللغات 
التابع لأكاديمية العلوم السوفياتية» شارك في الحرب العالمية الثانية ( ۱۹۶۱ - 
۳ ) وحصل على میدالیات الاتحاد السوفياتي» كما شارك في الموتمر الخامس 


للع نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.إسماعيل محمد حصاف 


والعشرين للمستشرقین» إنتقل للسكن في العاصمة السوفياتية موسكو» له أكثر من 
ثلاثين عملا علميا نذكر من بينها قاموس كردي - روسي» موسكوء ۱۹۰۷ " تاريخ 
دراسة GU!‏ الكردية في روسيا والسوفيات»- '011111151'- موسکو؛ AAW‏ ص ص 
۱۱۷-۰" اللغة الكردية في كتاب : (( لغات شعوب الإتحاد السوفياتي))» الجزء 
الأول» موسکو» ۰۱۹۱7 ص ص ۲۵۷ - ۲۸۰ “ حول مشكلة التصریف الموضوعي 
والذاتي في الأفعال الإنتقالية في اللغة الكردية في كتاب : (( مسائل علم اللغات ))» 
موسکو ۱۹1۰ العدد (E)‏ ص ص ۱۰۳ - ۱۰۱ “ نطق آکراد تركمانيا e)‏ 
الأصوات اللغوية ))» موسکو» “۱۹١٦١‏ لغة أكراد أذرييجان» موسکو» ۱۹۱5 لغة 
أكراد الإتحاد السوفياتي» «Sango‏ ۱۹۷۳ “ أسس الإملاء الكردي» موسکو» ۰۱۹۸۳ 
KO eee‏ 


خالد مرادوفیج چتویش : 

مؤرخ كردي ولد في عائلة فلاحية في Y‏ )0( أيار ۱٩۱۲‏ في قرية olaf‏ جانه 
بولاية قارص في کردستان الشمالية. في سنة ۱۹۰۰ آنهی المدرسة الحزبية العلیا 
التابعة للجنة المركزية للحزب الشيوعي (البلشفي )» By‏ عام ۱۹۱ آنهی كلية 
التاريخ بمدينة يريقان» عمل کباحث gale‏ في معهد الاستشراق الأرمني. بیریفان؛ 
ترأس القسم الكردي في المعهد المذکور خلال آعوام ۱۹۷۱ - VIVE‏ وحصل على 
أوسمة الاتحاد السوفياتي» له أكثر من عشرة آعمال علمية Of Se‏ وغيرها من 
الأعمال. 


(۸) 


كوركين باگرانوفیح اكويوف : 

مؤرخ ولد بتاريخ ۲۱ كانون الثاني ۲ في مدينة كوريسى “Gorisse‏ 
بأرمينيا السوفياتية في عائلة مستخدمة. أنهى عام ۱۹۶۷ المعهد الشرقي في جامعة 
أذربيجان الدولية الحامل لإسم س. م. كيروف في SL‏ دافع عن إطروحته في عام 
۱ باحث علمي بالإستشراق في يريقان من عام ۰۱۹۲۰ شارك في أعمال 
کونفرانس المستشرقين المنعقد في طشقند عام ۱۹۰۷ له أكثر من (۳۰) عملا علميا 
منها أكراد أرمينيا السوفياتية» دراسة تاريخية (۱۹۲۰ - (AAE‏ يريقان» “VAY‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۱ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


حول مسألة أصل الوحدة القومية للأكراد في لیران» ۱۹۵۳۲ ) موضوع اطروحته ) * 
بعض الأوجه لمشكلة أصل الأكراد - في ضوء الأساطير الايرانية القديمة في CUS‏ 
((مختارات إستشراقية ))» الجزء الثاني» يريقان» ۱۹۹۶" المصادر العربية حول 
السلالة التاريخية للأكراد وحول رواية أن أصلهم عرب» في CLS‏ (( دول وشعوب 
الشرقين الأوسط والأدنى ))» ج ۰۳" الدول العربية"؛ يريقان» ۰۱۹7۷ ص ص ١7١‏ 
-۲۰۷ “ الأكراد والمسألة الكردية في علم التدوين التاريخي التركي - في كتاب : 
((دول وشعوب الشرقين الأوسط والأدنى))» الجزء الخامس (تركيا )» بریقان»۱۹۷۰) 
ص ص ٤۰۹ - YAY‏ “ وغيرها”". 


شاكرو خودو محویی ( مگویان ): 

ولد بتارخ ۱۲ نیسان عام ۱۹۳۰ في قرية آلاکاز بمنطقة آباران بأرمينياء في عائلة 
مستخدمة "۳ تنتمي آساسا إلى قبيلة سیپکی بولاية قارص التي هربت من الجیش 
العثماني في منتصف القرن التاسم عشر" ". بعد أن أكمل دراسته الأولية في قريته 
دخل في عام ۱۹۶۸ كلية التاريخ في معهد يريقان التربوي ويعد حصوله على الدبلوم 
عام ۱۹۰۲ عمل معلما في مدرسة قرية آلاكاز المتوسطة مدة سنتان. في سنة ۱۹۰6 
أصبح نائبا لرئيس تحرير صحيفة "ريا تازة"» باحث علمي في معهد الإستشراق - 
القسم الكردي - بأرمينيا بدءا من عام AAT‏ وق عام ۱۹۱۲ حاز على لقب 
الدكتوراه على عمله " الحركة التحررية القومية الكردية في العراق بعد الحرب العالمية 
الثانية "وف عام ۱۹۷۸ دافع عن دكتوراه علوم في معهد الإستشراق بمو سكو في 
موضوعه " مشكلة الحكم الذاتي في العراق" وإستلم في عام ۱۹۸۱ - ۱۹۹۶ رئاسة 
القسم الكردي بيريقان وف الفترة مابين ۱۹۹۶-۱۹7۸ كان يلقي محاضرات حول 
تاريخ كردستان والدول العربية بمعهد الإستشراق بیریفان ”“ وحصل على لقب 
لمرو فيسون م ۱۹/۸۵ وآ 
في عام ۱۹۹۶ أسس في موسكو مع عدد من الكرد مركزا للأبحاث الكردية الذي صدر 
تحت رئاسته(۱۶) كتابا بالروسية والكردية "تاريخ كردستان" و "شرفخان 
البدليسي " وغيرها” " توفي عن عمر ناهز Lole VV‏ في موسكو بتاريخ الأول" 
شباط ۰۲۰۰۷ 


نتخب في عام ١997‏ عضوا في أكاديمية العلوم الأرمنية. 


1۲ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


كان شاکرو خدو يعد آحد آبرز الکردولوجیین الکورد السوفیات» إذ كان یحتل 
مكانة مرموقة بين الأكاديميين السوفیات في مجال الکردولوجیا» ویرتبط بعلاقات 
قوية مع طلبة الدکتوراه من الکورد الکردستانیین ولاسیما مع اولئك التابعین للقسم 
الكردي في معهد الاستشراق التابع لأكاديمية العلوم السوفياتية بموسکو. وإلى 
جانب وظیفته كأكاديمي» كان أحد المدافعبن عن القضية الكردية حاملا همومها؛ 
وقد زار کردستان أكثر من مرة» آخر زيارة كانت عام ۰۲۰۰۲ خلف وراءه آکثر من ۲۰ 
LES‏ ودراسة في التاریخ الكردي منها : 

- الحركة التحررية القومية الكردية في العراق بعد الحرب العالمية الثانية يريقان» 
۳ ر( باللغة الأرمنية). 

- من تاريخ الحركة التحررية القومية الكردية في العراق بعد سنوات الحرب في 
كتاب : (( مختارات إستشراقية )) يريقان» NAVE‏ ص ص EY - VE‏ (باللغة 
الأرمنية) وملخص باللغة الروسية. 

- النضال من أجل الإستقلال القومي في كردستان الجنوبية ۱۹۱۹ - ۰۱۹۲۰ في 
كتاب : ((دول وشعوب الشرقين الأوسط والأدنى))»؛ الجزء الثالث - الدول العربية» 
يريقان» ۰۱۹۱۷ ص ص ٠١ - TA‏ ( باللغة الأرمنية) وملخص باللغتين الروسية 
والإنكليزية. 

- تركيا ومسألة الحكم الذاتي القومي الكردي في كتاب ((دول وشعوب الشرقين 
الأوسط والأدنى))» ج )0( = (تركيا)» بریفان» ۰۱۹۷۰ ص ص ۰۲۳۸-۲۱۸ ( باللغة 
الروسية) مع ملخص باللغة الأرمنية. 

- مشكلة الحكم الذاتي القومي للشعب الكردي في الجمهورية العراقية ١90/(‏ = 
۰ يريقان» NAVY‏ 

- بعض المسائل الأيديولوجية للحركة التحررية القومية الكردية في الوقت 
الراهن» في كتاب : ((دول وشعوب الشرقين الأوسط والأدنى))» يريقان» ۱۹۸۰ 
(الکردولوجیا)» ص ص 0 = ۲۳. 

- الإسم الذي أصبح رمزا لنضال الشعب الكردي» في الذكرى المئوية لمصطفی 
البارزاني. 

- المسألة القومية الكردية في العراق المعاصر» موسکو»۱۹۹۱. 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۱۳ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


شرف جرکسوفیح أشيرى ( آشیریان ) : 

ولد VG‏ کانون الثاني عام ۱۹۲۲ بقرية جوبانماز - منطقة آراغاتسك بأرمينيا 
السوفياتية"» في عام ۱۹۵۱ إنتسب إلى GUS‏ الجفرافیا بجامعة يريقان الدولیة» وبعد 
تخرجه عمل في البداية في جريدة " ريا تازة " ثم آصبح المسؤول الحزبي فیها حتی 
عام GATT‏ العام ذاته سافر إلى موسکو selg‏ |طروحته حول الحركة الوطنية 
الديمقراطية في کردستان العراق (۱۹7۱- ۱۹۱۸ ) في أكاديمية اللجنة المركزية 
للحزب الشيوعي السوفياتي AOH‏ » وصدر ککتاب بموسکو عام ۱۹۷۰ By‏ عام 
۸ ترجم من قبل رابطة کاوا في بیروت إلى اللغة العربية. في الفترة مابین عامي 
۰ - ۱۹۷۷ عمل آشبریان بصفة کببر الباحثين العلميين في القسم الكردي بمعهد 
الاستشراق بمدينة يريقان التابع لأكاديمية العلوم الأرمنیة» وعمل إستاذا مساعدا 
خلال سنوات ۱۹۷۷- ۱۹۹۰ لكرسي مادة الشیوعية العلمية في معهد "بوليتيكنيك " 
الدولي الحامل لاسم کارل مارکس بیریقان؛ وفي عام ۱۹۸۰ سافر إلى موسکو لاعداد 
دکتوراه علوم " حول المسألة الكردية في العراق (۱۹۷۰ - P OAA‏ ودافم عن 
diag bl‏ بنجاح في أكاديمية العلوم الاجتماعية وصدر ککتاب في عام ۱۹۸۹ OO‏ 
وبعد تفکك الدولة السوفياتية إستقر آشبریان في موسکوء حیث تولى هناك مابين 
۷ ۰ ۰۷ ریاس تحریر مجلة ((10(762/ - الصداقة)) للمهجرین الكرد في 
روسياء كما كان عضوا "للبرلمان الكردي في المهجر" وياحث في معهد الاستشراق 
التابع لأكاديمية العلوم الروسية. في YY‏ شباط عام ۲۰۰۲ وبعد مرض عضال توفي 
الپروفیسور شرف أشيريان في موسکو ودفن بيريقان بعد أن ترك وراءه أكثر من 
(۰۰) عملا علميا”" من آهمها |طروحته التي حملت عنوان : الحرکة القومية 
الديمقراطية في کردستان العراق ( ۱۹۲۱ - ۱۹2۸ )۰ موسکو؛ ۱۹۷۰ (مترجمة إلى 
اللغة العربية). وموقف الحزب الشيوعي العراقي في المسألة الكردية في کتاب : " دول 
وشعوب الشرقین الأوسط والأدنى» الجزء الرابع - الدول العربية» أكاديمية العلوم 
الأرمنية» بریقان» NAVE‏ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ۳\٤ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


مکسیم حسینوفیج حموي ( حمویان ) : 

لغوي من موالید آرمینیا عام ۱۹۳۶" دکتورا في العلوم الفيلولوجية و دکتورا 
علوم في مجال اللفة الکردية T‏ يعمل منذ سنوات طويلة ولایزال کباحث في القسم 
الكردي بمعهد الاستشراق ببریقان» كان له أكثر من خمسين عملا علمیا حتی 
منتصف الثمانینات من القرن الماضي» نذکر منها )0( كتب» ومن آعماله ۳ : 

- حول أصل الترکیب المزدوج في اللغة الكردية» - (( فستنيك العلوم 
الانسانیة))» العدد الرابع (YN‏ بریقان» AAI‏ ص ص۷٦ .۷٤-‏ 

- دراسات اسماء الاصطلاحات في اللغة الكردية» بریقان» ۰۱۹۷۱ 

- تاريخ دراسة الزازاء مسائل الاصطلاحات» ale‏ البیان والبناء القواعدي SLAY‏ 
الشرقیة» سمرقند» NAVY‏ 

- قاموس كردي - روسي في مجال المصطلحات» يريقان» NAVA‏ 

- آصناف صرف الاصطلاحات في اللغة الكردية المعاصرة في کتاب : (( دول 
وشعوب الشرقین الأوسط والأدنى))» الجزء (NY)‏ موسکو» ۰۱۹۸۰ ص ص ۱۹۸ - 
YYY‏ 

- حمویان م.آو. تسابولوف ر. ل. » اللغة الكردية. أسس علم اللغات الإيرانية» 
- في کتاب : "اللغات الايرانية الجدیدة: المجموعة الشمالية الغربية» پتروغراد - 
موسکو» ۰۱۹۹۷ 


جليلي جاسموفیح جلیل : 

مورخ ولد في YI‏ تشرین الثاني عام ۱۹۲۲ gO”‏ يريقان في عائلة وطنية 
ومتقفة. آنهی كلية التاریخ بجامعة بریفان عام ۱۹۵۹ دکتور في العلوم التاريخية من 
عام ۱۹۱۳ باحث علمي للاستشراق بيريقان منذ عام ۱۹۱۶ وذلك في القسم الكردي 
بالمعهد المذکور التابع لأكاديمية العلوم الأرمنية» کتب وجمع مع شقيقه آوردیخان 
الباحث في الكابينة الكردية بلینینفراد الفولکلور إضافة إلى کتاباته التاريخية. ولابد 
الاشارة إلى أنه كان قد جعل منزله في بریفان مكتبة لجمع كل ما یتعلق بالکورد 


YY) . 
OY وترافه‎ 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۳۱۵ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


زار جليلي جلیل مرتین کردستان سوریا في عامي ۲۸(۱۹۸۳) VAAN‏ 
وشکل فرق تثقيفية من بين الشبان الکرد» حيث کلفهم بجمع الفلکلور وتمکن من 
إصدار CLS‏ حول فولکلور کردستان الغربية (سوریا). وبعد ASE‏ الإتحاد 
السوفياتي» هاجر مثل الألوف من ابناء شعبه إلى المهجر» استقر به المقام في قيينا 
بالنمسا حيث يعمل إستاذا للکردولوجیا في جامعتها" "» وهو مؤلف عشرات الأعمال 
القيمة باللغات الكردية والروسية والأرمنية منها : 

- النضال التحرري للشعب الكردي في سنوات ۰۰ - ۸۰ للقرن التاسع عشر؛ 
موسکو» ۱۹۱۳ (موضوع إطروحته ). 

- حركة الأكراد التحريرية بقيادة شيخ عبيدالله ضد المستعبدين الأتراك والفرس 
((نشرة مختصرة صادرة من معهد شعوب آسيا))» أكاديمية العلوم في الإتحاد 
السوقیاتی» موسکو» NAVY‏ 

- إنتفاضة الأكراد ۰۱۸۸۰ موسکو» NAV‏ 

- وضع الأكراد غداة ثورة شيخ عبيدالله في سنة ۱۸۸۰ ((فستنيك))» يريقان» 
7 العدد (؟)» ص ص WO - ٠١١‏ (باللغة الأرمنية مع ملخص بالروسیة). 

- أكراد الامبراطورية العثمانية في النصف الأول من القرن التاسع عشر» 
موسکو» NAVY‏ 

- صفحات من تاريخ العلاقات الأدبية المتبادلة الأرمنية - الكردية في کتاب : 
((دول وشعوب الشرقین الأوسط والأدنى »)۰ الجزء (۱۳) (کردولوجیا)» موسکو؛ 
۵۰ ص ص VA - ٩۳‏ 

- المنظمات الاجتماعية - السياسية الكردية الأولى في مرحلة سيطرة ترکیا 
الفتاة في کتاب: ((مقتطف المستترك - ۱۹۷۳ )۰ موسکو» ۰۱٩۹۷۰‏ ص ص ۱۷۲ - 
ANAT‏ 

- من تاريخ نشوء الصحف السياسية الکردیة» المصدر نفسه» ص ص ۱۹۲ - 
AW)‏ 

- تأثير أيديولوجية الحركة الاصلاحية LSA‏ على تطور الا فکار الإجتماعية 
لأكراد الامبراطورية العثمانية» صحيفة " کردستان" نموذجاء في کتاب: ((مقتطف 
ale‏ الاستتراك — ۱۹۷۱ ))» موسکو» ۰۱۹۷۸ ص ص 08 - “VO‏ 


۲۳۱۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


- نهضة الأكراد الثقافية والقومية ( نهاية القرن التاسع عشر - بداية القرن 
العشرین ))» مترجمة da‏ العريية - ۱۹۸۶. 
- فولکلور آکراد سوریا Zargotina kurdé SGryayé)‏ (« يريقان» ۵( 


الكابينة الکوردية في لینینغراد : 
تأسست الكابينة الكردية في لینینفراد عام ۱۹۵۹ ca‏ وکان يرأسها 
حينذاك الأكاديمي يوسف أبكاروقيج أوربيللي» وكانت الدراسات الكردية جزءا من 
الدراسات الإيرانية آنذاك. 
وفي العام ذاته ويأمر من أوربيللي تقرر إنشاء قسم كردي مستقل بإسم الكابينة 
الكردية” “؛ والتي تناولت الدراسات الكردية في مجال التاريخ واللغة والأدب 
والأثنوغرافيا”'“. وقد بدأت الكابينة الكردية بكل من كوردييف وسوكرمان وآفالياني 
التي سافرت إلى آسيا الوسطی بعد als‏ 
وقد رأس الأكاديمي أوربيللي الكابينة الكردية لعام واحد ومن ثم سلمها 
لقناتي كوردو الذي بقي على رأس المجموعة حتى وفاته في عام ۱۹۸۰م. وكان يعمل 
في الكابينة الكردية حينذاك كل من إسحاق ( إيساك) يوسوفوفيج سوكرمان ( لغوي) 
الذي عمل في مجال لهجة كورمانجي لكورد تركمانيا و رودینکو ماركريتا باريسوفنا 
من جورجيا وكانت مختصة في مجال الأدب ولاسيما الكلاسيكي والفلكلور ودافعت 
عن رسالتها عن " مم وزين" لأحمدي خاني وفاسيلييقا (ديمينتييقنا) LS‏ 
الينييشنا وهي مورخة أرخت تاريخ العصور الوسطى لکردستان» كتبت عن إمارات 
بابان وأردلان وترجمت المدونة التاريخية لماه شرف خانم الكوردستانية - المرأة 
الوحيدة في الشرقين الأوسط والأدنى كله مختصة في علم تدوين التاريخ. وكذلك 
عملت آنذاك في الكابينة زاكلينا سورينوقنا موسيليان وكانت تلميذة رودینکو ولديها 
زمبيل فروش" "۰ وسميرنوفا إيرايدا اناتولقنا وهي لغوية وكريم رحمانوفيج أيوبي 
متخصص ف الأدب وقد كتب عن الشاعر الكردي المعروف هزار موكرياني وكتب 
بالإشتراك مع زوجته سميرنوفا عن حياة ملاي جزيري وإبداعاته وترجما قسما من 
أشعاره إلى اللغة الروسية» كما وكتبا عن لهجتي أكراد زازا و سنه” “. وكان من طلبة 
الأسبيرانت آنذاك كل من جليلي جليل ومكسيم حمويان. 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۷ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


یوسف آبگاروفیج أوربيللي ( ۱۹۲۱-۱۸۸۷ ) : 

ولد یوسف آبگاروفیچ آوربيللي في ۲۰ آذار عام ۱۸۸۷ م» آنهی SLAW‏ الشرقية 
في بیتربورغ سنة ۱۹۱۱ ونال في عام ۱۹۲۶ درجة الدکتوراه في الأرخیولوجیا وآصبح 
في عام VATE‏ عضو مرشح لأكاديمية العلوم السوفياتية. By‏ الأول من شهر حزیران 
عام ۱۹۲۵ صار باحثا في أكاديمية العلوم السوفياتية» وقي عام ۱۹۶۱ غدا عضوا في 
الأكاديمية المعمارية By‏ عام ۱۹۶۲ عضوا في الأكاديمية الأرمنية وکذلك عضوا في 
آغلب جامعات والجمعیات العلمية في لندن وامریکا وایران "*. وکما ذکر فالیه یعود 
الفضل في تأسيس الكابينة الكردية في معهد الاستشراق ببتربورغ بعد أن كان جزءا 
من القسم الايراني OO‏ وكتب العديد من الأعمال والأبحاث العلمية منها: القفقاس في 
حرب القرم ۱۸۵۳ - ۰۱۸7 موسكوء ۱۹۷۱ ”“ . توفي آوربيللي عام ۱۹۲۱ بعد 
أن قدم خدمات جليلة للكوردولوجيا بعد أن ترأس الكابينة المذكورة لعام واحد ثم 
سلمها لقناتي كوردو' '» وجدير بالذكر أن أوربيللي كان صديقا للشعب الكردي 
ومؤيدا لقضيته. لاشك أن قرار آوربيللي هذا يشكل إنعطافا تاريخيا مهما في مجال 


١ 
Pa Gl ste 


وليك لودفیگوفیج فیلچیشسکی : 

یشکل هذا المورخ الکببر آحد أعمدة الکوردولوجیا المعاصرین» ليس فقط لاأنه 
عاصر مرحلتي القيصرية والسوفياتية» بل ولأنه ساهم بجد في إرساء دعائم 
الدراسات الكوردية ووضع دراسات قيمة حول تاريخ الشعب الكوردي وأصله. 

ولد المؤرخ فیلچیقسکی بتاریخ ۲۷ نیسان ( ۱۰ آیار) حسب التقویم الروسي 
القدیم في عام ۱۹۰۲ في عائلة من النبلاء ببترسبورغ »؛ آنهی عام ۱۹۲۶ معهد 
لینینغراد الشرقي ودافع عام ۱۹۵۲ عن آطروحته في العلوم التاريخية. وشارك في 
الحرب الوطنية العظمی (۱۹۶۱ - ۱۹۶۳) وحصل على آوسمة الاتحاد السوفياتي. 
توفي في ۲۱ آیار WAVE‏ وله أكثر من (Y)‏ منها آکراد موكري”” ' وکتابه الأكراد““ 
بالاضافة إلى : 

- لمحة بيبلوغرافية للإصدارات الكوردية في الخارج في القرن العشرين»- LAW‏ 
الإيرانية(١)»‏ موسكو- لینینغراد» ۰۱۹۶6 


۳۱۸ نهكاديمى ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


- دراسات حول تاريخ اليزيدية ((آتییست-"لالحاد))» موسکو»۱۹۳۲۰) 
(ON) saad}‏ 

- الاقتصاد الزراعي للتجمعات الكوردية الرحالة فیما وراء القوقاز والمناطق 
المتاخمة في النصف الثاني من القرن التاسع عشر ۱٩۳‏ العدد )0-8( 


قناتی کوردو ( کوردوییق ) ( ۱۹۰۹ — ۱۹۸۵) : 

هو OLE‏ کلاشوفیج کوردوییف» ولد في ۲۰ من آب ( ۱۲ ایلول حسب التقویم 
الروسي القدیم ) عام ۱۹۰۹ في عائلة فقيرة مستخدمة بقرية سوسة منطقة قاقزمان 
ولاية قارص” ۲ ۰ بکردستان الشمالية. في عام ۱۹۱۸ هربت اسرته المعروفة بأسرة 
سیبکا من مطاردة الترك إلى قرية "کوره که ند" والتي وردت في مصادر آخری 
اسم "کوربلاخ ۳ وبعد أن آمضی سنتین مع امله في منطقة OLLI‏ توجهوا في 
عام ۱۹۲۰ إلى تفلیسی عاصمة جیورجیا» حیث توفي هنا في آوائل عام ۱۹۲۱ والده 
وبعد سنتین توفیت Gully‏ ویاعتباره الابن البکر للأسرة تقع آعباء العائلة على 
كاهله. ویتعرف قنات على الأرمني لازو هاکوب کازاریان عضو طاشناق 
للبورجوازیین الصغار الأرمن» الذي یفتح مدرسة لأطفال الکورد الفقراء» حیث یدرس 
قنات صباحا ویعمل عتالا وصباغا ele‏ ویفصح قنات عن إمكانيات كبيرة 
ویصبح طلیعیا بين آقرانه» وینتسب إلى شبيبة الشیوعیین عام VATA‏ حیث تأسس 
في هذا العام في جورجیا منظمتي الشباب "یانه‌ی کوردان " والعمال " شه‌فه‌ق COM‏ 
الکردیتین التابعتین للکومسمول السوفياتي. 

وفي عام ۰۱۹۲۸ وبترشیح من عرب شمو ) شامیلوف) الذي كان عضوا في 
الحزب البلشفي آنذاك» أرسلت اللجنة المركزية للحزب الشيوعي الأرمني (A)‏ من 
الشباب الكورد إلى بترسبورغ للدراسة هناك في رابفاك - كلية العمال" "۲ وهم: كل 
من قناتى كوردوء تيتالى موراد» سالحى جوهر (جعفروف جوهري» جوهر)» عدوى 
جنکو» عيسوى نادر؛ آرداشى عمو و أفوى سلو...”. وبعد أن تخرج قنات من 
كلية العمال عام ۰۱۹۳۱ إنتسب إلى الكلية الشرقية للتاريخ والآداب واللغات في 
لينينغراد والتي سميت من عام VATA‏ بكلية الآداب وأنهاها عام ۱۹۳۹ وأصبح 
مرشحا للعلوم في ۲۰ حزيران عام ."29994٠‏ 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۱۹ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


إشتغل قناتی کوردو مدرسا بجامعة لینینفراد في سنوات ۱٩۳۲‏ - ۱۹۳۰ ومن 
۲ - ۱۹۰۰ عمل في LIS‏ الشرق وفي معهد الاتنوغرافیا باحثا ومدرسا للغة الكردية 
وبدءا من عام ۱۹۵۰ انتقل للعمل في معهد الاست‌شراق. وشارك في الحرب العالمية 
الثانية من ۱۹۶۱ - ۱۹۶0 حاصلا على میدالیات وأوسمة الاتحاد السوفياتي» وتولی 
رئاسة الكابينة الكردية في عام ۱۹۲۰ وحتی وفاته. شارك کوردییف في أعمال 
الکونفرانس الخامس والعشرین للمستشرقین المنعقد في موسکو في العام ذاته. 

كان قناتی کوردو ( الملقب بآيو قنات" أي العم قنات")» عالما في مجال اللفة 
الكردية وأحد آهم آعمدتها في التاریخ المعاصر ناهيك عن أنه كان کوردیا حتی 
العظم موّمنا بقضية شعبه» لقد إنتقل من التشرد والضیاع إلى الهرم الأكاديمي؛ 
وبهذا الصدد حدثني قائلا: (( آنا الیتیم وراعي الخرفان آصبحت پروفیسورا» بینما 
إبني الذي ترعرع في آجمل المدن السوفياتية - لینینفراد؛ وفي بيت مثقف آبوه 
پروفیسور ووالدته دکتوراه ونمتلك مكتبة ثرية ورغم ذلك فانه أصبح شخصا فاشلا 
یاللمقارنة)) ‏ بالاضافة إلى أنه كان لغويا فقد كتب في الأدب والتاریخ 
والإثنوغرافيا ومن أهم أعماله غير المطبوعة تاريخ الكردولوجيا السوفیاتیة C‏ 
وكان يعمل في الكابينة الكردية آنذاك إلى جانب اوربیللی وكوردييف كل من إسحاق 
يوسوفوفيج تسوكرمان (لغوي) ورودینکو ماركريتا باريساقنا من Lange‏ وكانت في 
مجال الأدب cals‏ عن رسالتها حول أحمدى خاني وديمينتيقنا یفگینا الينييشنا 
(فاسيلييقا) وهي مؤرخة أرخت تاريخ العصور الوسطى لكردستان وكتبت عن 
إمارات بابان وأردلان وترجمت المدونة التاريخية لماه شرف خانم الكوردستانية - 
المرأة الوحيدة في الشرق الأوسط كله المختصة في علم تدوين التاريخ» إضافة إلى 
زارى يوسويوفا الييقنا واوردوخان fale‏ وغيرهم. 

وضع اليروفيسور قناتى کوردو عشرات الأعمال العلمية والبحثية حول قواعد 
كورمانجي — سوراني" قواعد اللغة الكردية» موسكو - لینینفراد» ۱۹۵۷ “ قاموس 
كردي- روسي عام ١11١‏ باللهجة الكورمانجية “ تطور الكردولوجيا السوفياتية» = 
"تقرير علمي لمعهد الإستشراق"'» موسكوء (T.XXy (VAT:‏ ص ص /اه-/1“ 
وكتاب قواعد اللغة الكردية» يريقان» ۱۹۷۰ و آنواع الأجناس وموضوع التركيب في 
bb‏ في كتاب:"علم اللغات الإيرانية"» موسكو» 477١وقاموس‏ كردي - روسي 
(سورانی) lands‏ العديد. توفي كردوييف يوم ۳۱ تشرين الأول ۱۹۸۰ بلينينغراد. 


۳۲۰ نهكاديمى ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


إسحق یوسوفو فیج تسوکرمان : 

ولد في العاصمة البیلوروسية مینسك في VV‏ نیسان ( ٩‏ أيار) عام ۱۹۰۹ في عائلة 
مستخدمة آنهی في عام 1174 معهد لینینفراد للتاریخ والاداب واللغة ‏ دافع عن 
رسالة الدکتوراه في عام ۱۹۵۸ حول اللفة الكردية by‏ عام ٠۹١۷‏ حصل على 
دکتوراه علوم dy‏ عام ۱۹۷ عمل کباحث في معهد الإستشراق (بلینینفراد 
وموسکو) "۰ وهو لغوي کتب عن لهجة كورمانجي - لکورد Latest‏ توفي في 
التسعینات من القرن الماضي وله أكثرمن” '' عملا علمیا عن اللفة الكردية منها: 
حول مشكلة الأجناس في اللغة الكردية بالاشتراك مع عرب شمو وقناتي کوردو عام 
۳ ودراسات في القواعد الکردية» أشكال الأفعال في كرمانجي» NAVY Sugo‏ 
الغ(۷۰). وله أكثر من عشرين بحثا عن اللهجة الكرمانجية في خوراسان (في 
تركمانيا). 


يوليا يولشنا أقاليانى (Avaliani)‏ : 

بدأت الكوردولوجيا في لينينغراد بمجهود ثلاثة أشخاص في بداية الأمر وهم كل 
من : كوردييف وتسوكرمان و آفالیانی (آفالي آني)» والتي سافرت إلى آسيا 
الوسطى السوفياتية في أعقاب زواجها ". على العموم كانت لغوية» ومن مواليد ۱۷ 
تشرين الثاني ( ۳ آذار) ۱۹۰۷ في پترسبورغ في عائلة مستخدمة. أنهت في عام ٠۱۹۳١‏ 
معهد لينينغراد للتاريخ والآداب واللغات» دافعت عن أطروحتها في العلوم الفيلولوجية 
عام ۱۹۷۱ لها أكثر من (50) عملا علمیا» شاركت في اعمال المؤتمر الخامس 


(vy) 


3 A ON). ee pe ۲ 


مارگریتا رودينكو: 

ولدت مارگریتا رودینکو (سیدا) باریسوقنا في ٩‏ تشرین الأول VAYA‏ في مدينة 
تبليسي بجورجياء التحقت في عام ۱۹۵۱ بكلية الشرق بجامعة لینینغفراد الدولية 
كطالبة دراسات chle‏ إختصت بالأدب ودافعت عن رسالتها في عام ۱۹۵۶ التي كانت 
حول ملحمة "مم وزین" لأحمدي خاني P‏ ونالت لقب الدكتوراه في العلوم اللغویة*؟ 
وعملت dials‏ علمية في المعهد المذكور وبدء! من عام ١155‏ باحثة علمية في معهد 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۳ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


الاستشراق بلینینغراد» كما ووضعت عدة مولفات حول الشعر الكلاسيكي الكردي 
وتاریخ الأدب الكردي" ". 

في عام ۱۹۰۷ نشرت رودينكو LES‏ بعنوان (( مجموعة ألكسندر ژابا من 
المخطوطات الكردية)) التي تتکون من Of)‏ مخطوطة). وفي عام ۱۹۲۱ آصدرت 
کتابها الشهس (وصف المجموعة اللينينغرادية من المخطوطات الکردیة)» وحصلت في 
عام ۱۹۷۳ على لقب دکتوراه ناووك في الفیلولوجیا عن آطروحتها ((یوسف 
وزلیخا))» كما ترجمت إلى الروسية العدید من الحکایات والأساطبر والقصص 
والأمثال الكردية وأسهمت في عدد من الموتمرات الاست‌شراقية ببحوث عن التراث 
الكردي ولاسیما الأدب الكردي الكلاسيكي OO”‏ توفیت في سن مبکر بمرض السرطان 
في صیف عام ۱۹۷۷ ۰۲۲ بعد أن ترکت وراء‌ها أكثر من عشرین عملا علمیا 

V4) 4 

مثل 5 

- إطروحتها: ملحمة الشاعر الكوردي للقرن السابع عشر أحمد خاني ((مم 

- مجموعءة آ. LS‏ .(المخطوطات الكوردية) في کتاب ((إنتاجات مكتبة الدولة 
الشعبية الحاملة سم م.ي. سالتیکوف - شیدرین))» الجزء الثاني» لینینفراد» 
۰۳۹-۷ ص ص NAET 11٥‏ 

- فقي تبران» شيخ سنعان» موسكوء ۱۹۱۰ : "الأدب الكردي في القرن السابع 
"pie‏ وغيرها. 


ایرایدا اناتولقنا سمبرنوقا : 

لغوية ولدت بتاریخ ۳ تشرین الثاني عام ۱۹۲۸ في سیجوفسك- غرب سمولنسك 
في عائلة مستخدمة. آنهت عام ۱۹۰۱ معهد الاست-شراق بموسکو» ونالت لقب 
الدکتوراه في العلوم الفيلولوجية منذ عام AATE‏ باحثة علمية في معهد الاستشراق 
بلینینفراد منذ عام ۱۹۵۹ - الكابينة الکردیة *) ثم انتقلت إلى معهد الدراسات 
اللغوية لأكاديمية العلوم السوفياتيه مع کریم أيوبي» والها آکثر من (V0)‏ عملا 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ yyy 


د.اسماعیل محمد حصاف 


علمیا منها آطروحتها : تشکیل الأفعال الصعبة في اللهجة الجنوبية للغة الكردية 
(سوراني)» لینینغراد ۱۹۹۶ " واللهجة الكردية موكري» لینینغراد»۱۹۱۸" حول 
طبيعة تصریف الأفعال الانتقالية في حالات الماضي في اللهجة الكوردية المجموعة 
الوسطى» لینینفراد» ۱۹۱۷ " نطق اللغة الكوردية اللهجة الموكرية» لینینغراد؛ 
۵۰ وکتبت مع زوجها کریم ايوبي عن ملاي جزيري وابداعاته وترجما قسم 
من آشعاره إلى اللغة الروسية. 


كريم رحمانوقیج أيوبي : 

كان أيوبي واحدا من المجموعة التي وصلت باکو عام ۱۹۶۱ بمنحة دراسية 
یاسم حكومة جمهورية کردستان (مهاباد) ووفقا للإتفاقية كان من المفروض أن 
يدرس العلوم العسكرية» إلا أن سقوط الجمهورية ترکت المجموعة دونما سند. ففي 
إحدى لقاءات مصطفی البارزاني مع کوردوییف طلب من الأخير مساعدة آحد الکرد 
الایرانیین وهو كريم رحمانوفیج آيوبي ونقله من باکو إلى لینینفراد وقبوله في 
الدراسات العلياء وبالفعل وبفضل البارزاني تم قبول أيوبي في عام ۱۹١۷‏ في 
الأسبيرانتورا في الدراسات الكردية OY‏ 

وتزوج فيما بعد من سميرنوقاء وتخصص في POY‏ بعد أن دافع عن 

أطروحته بعنوان: "أعمال الشاعر التقدمي الكردي المعاصر " هزار " في عام 19717 
وقد أبدى ايوبي إهتماما بالأدب الكلاسيكي الكوردي وكتب بالإشتراك مع زوجته 
سمبرنوقا عن حياة وأعمال الشاعر الكردي ملاى جزيري وعن إبداعاته وترجما قسما 
من أشعاره إلى اللغة الروسیة"". توفي أيوبي في السنوات الأخيرة ولم يعد أبدا إلى 
وطنه» ومن أعماله نذكر: اللهجة الكردية - موكري» لينينغراد» VAVA‏ بالتعاون مع 
سمیرنوفا ونطق اللغة الكردية (اللهجة الموکریة)» لينينغراد» ۱۹۸۰ (بالتعاون مع 
سمیرنوفا)...إلع. OO‏ 


$ 


زاری یوسوپوقا الييقنا : 
کا 


كردية» أنهت الثانوية في تبليسي بميدالية ذهبية عام (ANAY‏ إلتحقت على 


ثه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۳۳ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


آذرها بالكلية الشرقية في جامعة الدولة الحاملة سم ژدانوف بلینینفراد وبعد أن 
حصلت على الدبلوم في عام ۰۱۹۵۸ إنتسبت إلى معهد الاستشراق في لینینفراد - 
الدراسات العليا یاشراف SLI‏ كوردو. By‏ عام ١174‏ نوقشت رسالتها حول 
قواعد اللهجة السورانية وحصلت على شهادة الدكتوراه في العلوم الفيلولوجية 
وتخصصت في اللهجات الكوردية الجنوبية (السليمانية)» وفي عام ۱۹۹۲ دافعت عن 
أطروحة دكتوراه علوم» حيث كان موضوعها يتمحور حول قواعد لهجة گوران 
شين enw iby‏ ی 
ووضعت يوسويوفا جملة من الدراسات القيمة في مجال اللغة الكوردية منها 
الضمير اللاحق في تركيب الجملة ( على مواد اللغة الكوردية ).كما صدر لها عام 
٥‏ كتاب عن قواعد لهجة سليماني By‏ عام ۱۹۹۸ GUS‏ قواعد لهجة گوران (وفقا 
للآثار الأدبية) في القرون ۱۸ - 15 في سانت پترسبورغ”. وفي عام ۲۰۰۰ صدر لها في 
موسکو " قواعد لهجة هورامان" من خلال ديوان الشاعر "سه‌یدایی هورامي" 
ونصوص فولكلورية كوردية جنوبیة» تتضمن SEY‏ والأساطير والاقوال المأثورة 
والألغاز — بالحروف اللاتينية» مصادرها من کوردستان العراق» سانت پترسبورغ 
۰۵ * ودیوان الشاعر الكوردي مولوي ) LS‏ قواعدیة) بموسکو عام ۲۰۰۷ * 
بالاضافة إلى أنها کتبت حوالی (A+)‏ مقالة وبحث حول اللغة واللهجات والأدب 
والفولکلور وتشرف الآن على طالبين في الدراسات Laag‏ کل من سافونوفا ناتاليا 
es ay . ` 5 7 ~ .5 ۰‏ 
کیناییدفنا حول لهجة گوران وآسو موكرياني حول لهجة OY ad‏ كما ودرست اللفة 
الكوردية في القسم الايراني بالجامعة» وتعد الپروفیسورة یوسوپوقا الیوم آقدم كادرة 
وفيلولوجية من بقیت والعاملة للآن في الكابينة الكوردية کمستشارة علمية بمعهد 
الاستشراق في لینینغراد. 


(AA) 


آورد یخان جاسمو فيج جلیلوف ( آورد یخان جاسمی جلیل ) : 

ولد في بریفان في ۲۶ آب عام ۳۱۹۳۲ وهو الشقیق الأكبر لجلیلی جليل؛ 
ينتمي لعائلة مثقفة ووطنية. آنهی كلية الآداب في يريقان عام ١107‏ وإلتحق فیما بعد 
بالقسم الإيراني ودافع في الكابينة الكوردية عن أطروحته عام IVAW‏ حملت 


عنوان قلعة OM sod‏ كان با حا غلها لمدة ages Po ns‏ الانکفرای رقا 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YE 


د.إسماعيل محمد حصاف 


ثم عمل في الكابينة الكوردية وتولى رئاستها بعد وفاة كوردوييف وإستمر فيها إلى أن 
توفي في أحد مشافي يترسبورغ في روسيا في ۲۸ تشرين الأول عام ۲۰۰۷ بعد صراع 
مزير مع مرض عضال» حيث توقف قلب الباحث اليروفيسور أورديخان جلیل وهو 
في الخامسة والسبعین». وقد عمل باحقا في مجال جمع وتحقيق وإحياء التراث 
الفولکتوزی العتوردي؟ رخاف ارتفا كديرا ف :هذا المجال» كبا عل فق التب 
الكوردي بمحطة إذاعة يريقان خلال الأعوام )1158-١51657(‏ بالإضافة إلى التدريس.. 
وله فضل كبير في مجال جمع الفولكلور الكوردي والدراسات في الأدب الشعبي 
Oca SI‏ وتراثه بشقيه الشفهي والمدون وصدر له مع أخيه جليل مجلدان عن 
الفولكلور OM ca SII‏ وعدد كبير من الكتب» إضافة لكتابه عن الشاعر الكردي 
جكرخوين. 


ژاکالینا سورینوفنا موسيليان : 

باحثة ارمنية إستطاعت أن تجمع (AVIE)‏ مصدرا ووثيقة» كرست جل حياتها 
لدراسة تاريخ وثقافة الشعب الكردي وتوثيق ماكتب عن الكورد في المصادر الروسية 
والألمانية والفرنسية والإنكليزية والإيطالية وكان من ثمار عملها الدؤوب العديد من 
الدراسات والكتب البيبلوكرافية الثمينة التى لا يمكن ان تنجزها مؤسسة بکاملها ! . 
إلتحقت موسيليان في السبعينات من القرن الماضي بقسم الدراسات الكردية بمعهد 
الإستشراق في لينينغراد (يترسبورغ) بتشجيع من المستشرقة ماركريتا رودینکق 
GAYI = AY)‏ واليروفيسور قناتى کوردو (۱۹۰۹ - ۱۹۸۵) ومن خلال خدمتها 
تاريخ وثقافة الكورد إستطاعت موسيليان إنجاز العديد من الأعمال والكتب 
والدراسات الأكاديمية المهمة التي تخص الکورد " *. 

ومن جملة اعمالها مايأتي : 

* . س. موسيليان مع ى. ى. تسوكرمان - القاموس الروسي - الكوردي 
(لهجة موكس ) — موسکو» 111١0‏ — تحقيق و طبع. 

* بيبلوكرافيا الدراسات الكوردية - موسکو ۱۹۱۳باللفة الروسية... وهي 
بيبلوكرافيا تحتوى على (1711؟) مصدرا و مرجعا من وثائق ودراسات ومقالات 
وكتب كتبت عن الكورد باللغات الروسية والفرنسية والإيطالية وأن حصة الباحثين 


ثه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۳۲۵ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


Shiels و اة الا ف 0 رهق ومر‎ el, 
OVEA) حصة الأسد» ويتكون هذا الكتاب من‎ CLS للكتابات الروسية في هذه‎ 
صفحة وترجم لاحقا إلى اللغات الألمانية والأذربيجانية والإيطالية والفرنسية.‎ 

* کتاب (زه‌مبیل فروش) صدر في موسکو عام ۱۹۸۲ GAUL‏ الروسية و بحجم 
۹ صفحة.. يحتوى هذا الكتاب على (عشرة) نصوص من رائعة زه‌مبیل فروش 
(بائع السلال) الشهيرة بين الكورد وتم جمع هذه النصوص من كورد ارمينيا و 
جورجيا و طبعت باللغتين الروسية والكوردية . 

* كتاب ( الاغانى الفولكلورية الكوردية ) - موسکو عام ۰۱۹۸۰ 

* كتاب (ملا محمود بايزيدي — تواريخ قدیم کوردستان) موسکو VAAT‏ باللغة 
الكوردية... وهو نصوص doa All‏ الكوردية لكتاب (الشرفنامة) bas‏ ملا محمود 
بايزيدي... أي انها عبارة Ge‏ نشر (شرفنامه) ملا محمود بايزيدي الكوردية بطريقة 
(الفاکسمیل) أي تصوير مخطوطة (للشرفنامه) المكتوبة bas‏ يد البایزیدی وطبعها 
ونشرها... ویتکون هذا السفر من (YOY)‏ صفحة» بالاشتراك مع کوردییف. 

* دراسة بعنوان ( ثا. ژابا و النصوص الكوردية ) » باللغة الروسية وقد قام 
الأديب الکوردی شوان محمود محمد بترجمة هذه الدراسة إلى اللغة الكوردية 
ونشرها في حلقتين في مجلة (روناكبيري) التي كانت تصدر في السويد في العددين Y)‏ و 
£( عام ۱۹۹۲ . 

* دراسة مطوله بعنوان ( اوربيلي... وكتابه عادات وفولكلور مدينة موكس ) 
نشرت فى موسکو عام ۱۹۸۶ . 

* كتاب ( بيبلوكرافيا الدراسات الكوردية ) صدر فى موسکو عام VAAT‏ باللغة 
الروسية من قبل معهد الاستشراق... ویتکون من مجلدین ویبلغ عدد صفحاته (۸۰۰) 
صفحة... و يحتوي هذا الکتاب على (AYIE)‏ مصدرا و مرجعا من وثيقة و مقالة و 
GUS‏ و فراسة حول الکورد aa‏ الفرن السادس الهش جتی هاه sa NANO‏ 

وتقول الدکتورة موسیلیان فى کتابها : ( انها جمعت فى کتابها هذا کل ما کتب 
عن الکرد باللغات الروسية و الأوربية ولم تتناول فى کتابها ماکتب عن الکورد 
باللغات الشرقية من فارسية و عربية و تركية ). 


۳۳۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


كاوس ففتان + 

ولد في مدينة السليمانية ۰۱۹۲۳ آکمل دراسته الإبتدائية والمتوسطة والثانوية 
هناك. حاز على درجة اللیسانس من دار المعلمین العالية ببغداد سنة ۱۹۰۷ وتعبن 
في ثانوية السليمانية کمدرس لمادة الجفرافیا والتاریخ» في سنة ۱۹۱۰ سافر إلى 
(سانت پترسبورغ — لینینغراد ( للحصول على شهادة الدکتوراه. حاز على شهادته 
بدرجة الشرف في نهاية ۱۹۱۲ وتعين في بداية ۱۹۱۶ کباحث علمي في معهد الدراسات 
الشرقیة» وکان عضوا في اللجنة العلیا لمنظمة الحزب الديمقراطي الكوردستاني 
وکذلك في اللجنة العلیا لجمعية الطلبة الأكراد في OP Lash‏ رجع إلى الوطن في نهاية 
۲ حیث تعين في مديرية الدراسات الكردية» ونقل منها إلى وزارة شوّون الشمال 
بدرجة باحث علمي. وفي نهاية ۱۹۷۰ إنتقل إلى القسم الكردي في كلية الاداب جامعة 
بغداد. أحيل على التقاعد سنة ۰۱۹۸۱ وتعبن مرة آخری في ۱۹۸۲ (خلال فترة 
المفاوضات بين البعث والاتحاد الوطني الكردستاني ) في المجمع العلمي العراقي 
(الهيئة الكردية ) بدرجة الخببر. وفي سنة ۱۹۸۷ نقل خدماته إلى قسم التاريخ» كلية 
الاداب- drole‏ بغداد - ونقل بعد ذلك بعدة سنوات إلى القسم الكردي في كلية التربية 
) جامعة بغداد) وبقي هناك إلى نهایات ۲۰۰۰ حیث أحيل إلى التقاعد مع کل من د. 
معروف خزنه‌دار ود. إحسان فوّاد sleg‏ كاوس قفتان إلى مسقط رأسه بالسليمانية» 
حیث تعين في قسم التاریخ في كلية العلوم السياسية وأسس قسم الدراسات العلیا 
لکونه حائزا على درجة الپروفیسورية. بعد ذلك إستلم رئاسة لجنة الدراسات العلیا 
في قسم التاريخ.”» بالإضافة إلى أنه مؤرخ فهو أديب» وكان مهتما بالأدب أكثر من 
التاريخ ° كما وعمل في مجال الترجمة. ومن أعماله”'". توفي د. كاوس قفطان يوم 
۲ آذار ۲۰۰۹" عن VO‏ سنة. 

: خزنه‌دار‎ Bo pro 

معروف خزنه‌دار هو ( معروف عبدالقادر معروف عزیز آغا خزنه‌دار ) ولد بمدينة 
آربیل في الأول من تشرین الثاني ۱۹۳۰ من ابویین کردیین» وکان والده موظفا 
حکومیا ینحدر من آسرة |قطاعية من ريف کردستان. درس الابتدائية والمتوسطة في 
آربیل والصف الرابع الأدبي الأعدادي في كركوك وآنهی الدراسة الأعدادية عام ۱۹5۱ 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۳۳۷ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


في آربیل. عبن معلما للمدرسة الابتدائية عام ۱۹۵۲ في آربیل ثم موظفا بدرجة کاتب 
في مديرية المعارف ( التربية ) وشفل هذه الوظيفة فیما بعد في مدينتي الکوت ویفداد 
حتی عام ۰۱۹۵۷ آکمل الدراسة الجامعية الأولية في كلية الآداب والعلوم ببغداد عام 
۷ حيث نال شهادة BA)‏ ( في اللغة العربية وآدابها GIS)‏ طالبا في الكلية وموظفا 
في الدولة OY‏ واحد ). عبن els‏ على dalb‏ مدرسا للغة العربية في مدرسة المتوسطة 
الشرقیة» LS‏ وقد قام بالتدريس في ثانوية کرک وك المسائية آیضا ( ۱۹۰۷ - 
۹ 

في شهر آذار عام ۱۹۳۰ إلتحق بالبعثة العلمية العراقیة» وبعد أن آنهی السنة 
التحضيرية في موسکو» تم قبوله في الدراسات العلیا - قسم الدراسات الكردية بمعهد 
الدراسات الشرقية التابع لأكاديمية العلوم الروسية بمدينة سانت پترسبورغ. Bo‏ 
کانون الأول من عام ۱۹۱۳ دافع عن آطروحة الدکتوراه الموسومة (تاریخ الأدب 
الكردي الحدیث -۱۸۹۰ - ۱۹۲۰ )۰ حیث تم طبعها في GUS‏ في موسکو عام NAVY‏ 
وهو أول کتاب یطبع عن الأدب الكردي بلفة أوربية “. 

عمل خلال سنوت ۱۹۱۳ - ۱۹3۸ ) في معهد الدراسات الشرقية في سانت 

پترسبورغ بصفة باحث علمي» حیث قام بتدریس اللغتین العربية والكردية للعاملین 
من الباحثین العلمیین في القسم العربي والقسم الکردي. شارك في أعمال اللقاء 
العالمي لدراسة الاداب الشرقية المنعقد في موسکو في خریف ۱۹۱۷ إلى جانب 
مشارکته في العدید من المتمرات والندوات الاستشراقية في السوفیات. وبعد عودته 
إلى العراق» عبن في عام VATA‏ مدرسا للأدب والنقد الأدبي في قسم اللغة الكردية 
بكلية الآداب في جامعة بغداد» وفي عام ۱۹۷۲ أسس قسم اللغة الكردية في كلية التربية 
بجامعة بغداد. ورقي إلى مرتبة الأستاذية (يروفيسور) في ۱۸ كانون الأول ۱۹۷۹ 
أحيل على التقاعد في ۰۱۹۸۱ وأعيد كعضو تدريسي بمرتبة الإستاذية إلى جامعة 
صلاح الدين بأربيل عام ۱۹۸۸ حيث عمل في قسم اللغة الكردية. فاز في عام ۱۹۹۲ 
بلقب الأستاذ الأول لجامعة صلاح الدين. عمل في العديد من الصحف والمجلات 
كمحرر ورئيس تحرير. عمل في الجزائر إستاذا جامعيا ( ۱۹۸۳ — ۱۹۸۸ )۰ أشرف 
وناقش عشرات الأبحاث العلمية” ؟. كتب عشرات المقالات والأبحاث» وعمل في مجال 
التأليف والترجمة» ونشر AST‏ من )+0( LES‏ منها : 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YYA 


د.اسماعیل محمد حصاف 


- الأكراد — ملاحظات وإنطباعات» تأليف فلادیمبر مينورسكي باللغة الروسية؛ 
پتروغراد»۱۹۱۵) ترجمة وتعلیق وتقدیم من الروسية إلى العربية» بغداد» NAVA‏ 

- تاريخ الاستشراق والدراسات العريية والكردية في المتحف الآسيوي ومعهد 
الدراسات الشرقية في لینینغراد ( ۱۸۱۸ - ۱۹١۸‏ ) مقدمة وتعلیق وترجمة من 
الروسية إلى العربیة» بغداد» ۱۹۷۱ . 

- ب. م. دانتسیغ» الرحالة الروس في الشرق الأوسط. تقدیم وتعلیق وترجمة 
عن الروسية » ببروت» ۰۱۹۸۱ وآخر مولفاته مذکراته GUL‏ الكردية الصادرة في ثلاثة 
آجزاء في عام ۰۲۰۱۰ 

- تاريخ الأدب الكردي باللفة الكردية ( في ست آجزاء ). Landy‏ العدید من 
الأعمال OY AYI‏ 

وقد عمل کمحرر ورئیس تحریر في عدد من الصحف والمجلات باللغتین الكوردية 
والعربية paling‏ في تأسيس عدد من المجلات وآسهم في عام ۱۹2۹ - ۱۹۷۰ في 
تأسيس إتحاد الأدباء الأكراد وجمعية الثقافة Gs SII‏ في بغداد» LS‏ وعمل في iala‏ 
عنابة Shall‏ لمدة )0( آعوام» LS‏ كان عضوا عاملا في المجمع العلمي الكردستاني 
منذ تأسيسه عام ۲۰۰۰ وقد آنتخب رئیسا لتحریر مجلتها الفصلية "الأكاديمي" 
ورئیسا للجنة الأدب فیه» آشرف على وناقش عشرات الرسائل في الماجستیر 
والدکتوراه C‏ أحيل إلى التقاعد وتوف یوم ۲۱ تشرین الأول ۲۰۱۰ في مدينة آربیل. 


جمشید حیدر الحيدري : 

موالید هولير ۱۹۶۳ بنحدر من عائلة دينية وطنية في کردستان. درس 
الابتدائية في هولير والاعدادية والثانوية في بغداد. في عام ۱۹۶٩‏ سجن آربعة من 
آخوانه إضطر على أثرها ترك الدراسة والعودة إلى القرية عائدا في عام ۱۹۵۵ إلى 
هولير لمتابعة دراسته مجددا. وفي الأول من أيار ۱۹۲۱ أعتقل وأبعد إلى بغداد وهو 
في الثالث المتوسط وجرح في عام ۱۹١١‏ على أثر الإنقلاب البعثي في بغداد. وفي 
أعوام 1114/1177 إلتحق بأنصار الحزب الشيوعي في كردستان» إذ كان أحد 
الكوادر النشطاء في الحزب الشيوعي OY shall‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۳۹ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


في عام ١117‏ سافر إلى موسکو عن طریق لبنان By‏ عام ۱۹۱۷ انتخب عضوا 
في الهيئة الادارية لجمعية الطلبة الأكراد في آوربا في مؤتمر یوغسلافیا کممثل إلى جانب 
جوهر شاویس عن الحزب الشيوعي العراقي» وبسبب إنتمائه إلى جناح القيادة 
المركزية للحزب» سحبت زمالته عام sleg VATA‏ إلى العراق لیعتقل في آذار ۱۹2۹ من 
قبل البعثیین في قصر النهایة» وفي حزیران من العام ذاته أطلق سراحه. By‏ أعقاب 
إتفاقية آذار آعید إلى العمل في وزارة الثقافة والاعلام ببغداد» وفي ایلول نقل إلى 
مصلحة المصایف السياحية بصلاح الدین. وبمنحة من الثورة الكردية توجه في 
۶ مجددا إلى موسکو( *. 

آکمل دراسته الجامعية في الآداب واللغة الروسية بجامعة لینینفراد - كلية 
الفیلولوجیا» ثم تابع دراسة الدکتوراه من ۱۹۷ - ۰۱۹۷۹ حيث دافع عن اطروحته 
في ۱۹۷۹/۱۲/۲۸ التي كانت بعنوان " تأريخ تطور النثر الفني الكوردي في العراق من 
( ۱۹۲۵ - ۱۹۲۰ ) باشراف الپروفیسور قناتی کوردو. وعمل Lab‏ مابین سنوات 
۰ - ۱۹۸۲ في معهد الاستشراق بموسکو ولینینفراد وتوجه في العام الأخير ad‏ 
إلى آستوکهولم وهناك آصدر مع السياسي الكردي کریم حيسامي جريدة (سه‌رده‌می 
نوی - العهد الجدید) من عام VAAN‏ - ۱۹۹۰ وصدر منها )08( عدداء كما كان 
عضوا في هیئات التحریر لمجلات (به‌ربانگ وكذلك هیوا في باریس؛ ومشارکا في نشر 
مقالات في المجلات الكردية والعريية في الخارج منها: الثقافة الكردية (لندن)» 
الدراسات الكردستانية (آوبسالا - سوید) ومجلة (هیقی) - باریس, الثقافة الجديدة» 
إضافة لنشره في الصحف والمجلات الكردية والعربية في العراق. وفي عام ۱۹۹۳ عبن 
في كلية التربية - القسم الكوردي بجامعة صلاح الدين» وفي ۱۹۹۶ إستلم رئاسة 
القسم الكوردي بكلية الآداب» وعاد مجددا إلى السوید في الفترة مابین ۱۹۹0 = ۲۰۰۱) 
وفي هذا العام دعي إلى مؤتمر التعلیم العالي في هولیر» حیث إستقر في كلية الاداب = 
القسم الكوردي بجامعة صلاح الدین" "*.. ومن كتاباته نذكر مذكراته وبحث بعنوان" 
حياة وشخصية اليروفيسور قناتى كوردو - كوردوييف OPI‏ 


۳۳۰ نهكاديمى ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


أنور قادر محمد : 

ولد في ناحية عربت" * بمحافظة السليمانية في الأول من تموز عام ۰۱۹2۷ أكمل 
دراساته الأولية في مدارس ( عهريهت» سليماني» قهلادزی» ههلهبجه). Bs‏ العام 
الجامعي 1170/١579‏ إلتحق بجامعة بغداد»حيث تخرج في عام 191/7 من القسم 
الكوردي بكلية الآداب» تعين على أثره ولغاية ۱۹۷۸ في المجمع العلمي الكردي 
بصفة مساعد باحث» Lale‏ أنه عمل منذ شباط ۱۹۷ - آذار ۱۹۷۰ في موسسة 
اعلام ثورة أيلول؛ إذ كان وكغيره من أبناء جلدته في الجبال”"". 

سافر في عام ۱۹۷۸ إلى الإتحاد السوفياتي بهدف الدراسة وحصل عام ۱۹۸۰ 
على شهادة الماجستير في الكتابة الصحفية" " من جامعة لينينغراد» وفي عام VAAN‏ 
قبل كطالب دكتوراه في معهد الإستشراق بلینینفراد» ودافع عن g diag bl‏ عام 
مدرسا للغة الكوردية في مدرسة " كوموني ثوبلانس بروو" في استوکهولم» وكان 
رئيس تحریر مجلة (رووناكبيري) 3 الفترة ماببن سنوات ۱۹۹۲ — ۱۹۹۲ 3 السويد. 
وعمل د.آنور قادر في مجال الترجمة من الكوردية والفارسية إلى اللغة العربية ومن 
الفارسية إلى الكوردية وترجم أشعاره إلى اللغتين العربية والفارسية وقسم إلى اللغتين 
السويدية والإنجليزية. يعمل منذ نهاية ٠٠١5‏ مدرسا في جامعة السليمانية - القسم 
الكوردي في LIS‏ اللغات. له مؤلفات وكتب مترجمة" ۲ إضافة إلى أشعاره. ومن 
جانب آخر فإنه وبالاشتراك مع خبات عارف ترجما رواية ثلاثية للكاتب السويدي 
المشهور أستريد ليندكرين من السويدية إلى الكوردية - اللهجة الجنوبية مع كتابة 
خاتمة لها من إصدارات استوكهولم (۲۰۰۳). يتمتع د. أنور قادر بالهدو والتواضع؛ 
ويتوقع منه المزيد من الإنتاج في مجالي التأليف والترجمة وهو شاعر معروف وله 
ديوانان شعريان» إضافة لذلك قام بترجمة دراسات عن الكرد من الروسية إلى الكردية 
مثل: د.أنور قادر» موضوعات كوردولوجية حك ترجمة وتقديم : من الروسية 
إلى الكوردية» استوکهولم» ۰۱۹۸۹ والجزء الثاني» استوكهولم» ۰۲۰۰۱ وكذلك: الشعر 
الغنائي للشاعر الكوردي الكبير مولوي» استوکهولم» ۱۹۹۰ والطبعة الثانية في 
السليمانية» ۲۰۰۱ ( بالكوردية) “ د. جليلي جلیل» بعض من المعالم الإجتماعية 
والسياسية والثقافية في حياة الكورد في نهاية القرن التاسع عشر ويداية القرن 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۳۳ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


العشرین» ترجمة من الروسية إلى الكوردية : د. آنور قادر» استوکهولم» ۲۰۰۰ ومن ثم 
السليمانية ۲۰۰۲.. LS‏ ترجم بالإشتراك مع شوکور مسته‌فا نصوص فولکلورية من 
الكوردية اللاتينية من جمع کوردوییف إلى اللهجة السورانية مع قاموس وآعمال 
أخرى عديدة. 

وإلى جانب هؤلاء كان هناك عدد آخر من الطلبة الكورد الذين تخصصوا في 
لينينغراد نذكر منهم د. سيد عزيز شمزيني الذي كان ضابطا ملتحقا بالحركة 
الكردية في أعوام ۱۹۶۵-۱۹۶۳ ومشاركا في جمهورية مهاباد» وكما كان عضوا قياديا 
في البارتي الديمقراطي الكردستاني في العراق» درس بمنحة من البارتي» وقد تخصص 
في التاريخ وإحسان فؤاد ( توفي عام ۲۰۰۸ ) وكتب حول أشعار حاج قادر الكويي 
وحسين فقي أحمد البارزاني وهو أحد مرافقي البارزاني وقد درس التاريخ وكذلك 
الدكتورة نسرين فخري وغيرهم. 


رشاد ميران : 

هو رشاد صبري رشيد مستهفا ميران» ولد في شقلاوة في الأول من تموز ۱۹۵۲. 
بعد أن حصل على شهادة البكالوريوس من كلية الآداب ببغداد عام ۱۹۷۰ عمل في 
محكمة شقلاوة بصفة ( مساعد قاضي ) خلال سنوات 19175 - ۱۹۸۰ ۲" ومن شم 
سافر في بداية الثمانينات إلى الإتحاد السوفياتي للدراسة» حيث درس اللغة بداية في 
O'S age‏ ونال الماجستير في كلية التاريخ بلينينغراد عام ۱۹۸۶ ودافع عن 
إطروحة الدكتوراه " الوضع الديني والقومي لكردستان" ١‏ - 53180 
6 نف معهد الأثنوغرافيا بلينينغراد عام اا توجه بعد 
ذلك إلى السويد lad‏ ليعود إلى كردستان حيث تعين مدرسا في كلية الآداب - قسم 
ale‏ الإجتماع في الأول من کانون الأول ١19”‏ وتولى رئاسة القسم أكثر من مرة» 
وعميدا لكليتي التربية الرياضية والتربية في الفترة مابين ۱۹۹۶ و۲۰۰۸ . شارك في 
العديد من المؤتمرات واللقاءات العلمية والإجتماعية الدولية منها " المؤتمر العلمي 
الرابع لجامعة صلاح الدين (عام ۲۰۰۰) والکونفرانس الدولي للدراسات الكردية في 
بولندا في مدينة كراكوف في الفترة مابين ۱۷ - ١1‏ أيار ۲۰۰۶ حيث شارك فيه ببحث 
حول " دور الأسباب السياسية في المسألة الإثنية في کردستان العراق " وق 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ yyy 


د.إسماعيل محمد حصاف 


وتمرإستشراف مستقبل التعلم بشرم الشيخ في مصر من ۱۷ - ۲۱ نيسان ۲۰۰۰ وفي 
paps‏ لذراستات الكردية ق Oey‏ وغترها: إعسافة إلى 431 عمل ق مجال 
التأليف والترجمة منها : 
- فيلجيفسكى؛ أصل الکرد» ستوكهولم» ۱۹۹۳ ( ترجمة من الروسية إلى 
الكردية ). 
- فاسيلييقاء كردستان الجنوبية الشرقية في القرن السابع عشر حتى بداية 
القرن التاسع عشرء هولیر» ۱۹۹۷ ( ترجمة من الروسية إلى الكردية ). 
- د. رشاد ميران» الإثنوغرافيا والوحدة الإثنية الكردية؛ دار اراس للطبع 
والنشر» هولير» ۲۰۰۹ OP‏ ( باللغة الكردية ). 
وأخيراء يبقى القول أن الإمكانيات الثقافية والعلمية التي يتمتع بها د. رشاد 
ميران لم يتم إستغلالها بالشكل المطلوب حتى الآن» سيما وأن تخصصه نادر 
ودقيق في كردستان. 


الدراسات الكردية في باكو : 

تحققت الدراسات الكردية في باكو عاصمة جمهورية أذربيجان التي كانت تعد 
إحدى الجمهوريات السوفياتية الثلاث في ماوراء القوقاز بمجهودات فردية منذ قيام 
جمهورية كردستان في إيران عام ۰۱۹۶7 وكان من الشخصيات الكردية التي قدمت 
إلى باکو من مهاباد رحيمي قاضي ( توفي في ٩‏ / 5 / ۱۹۹۱) وقد تخصص في التاريخ 
وعلي گلاویژ الذي قتل على أيدي نظام الجمهورية الإسلامية في أعقاب عودته إلى 
Osby!‏ وقد أصدرا مع الآخرين صحيفة " كردستان " في باكو التي كانت بمثابة 
لسان حال اللجنة المركزية للحزب الديمقراطي لكردستان إيران» وكانت تتكون من 
أريعة صفحات» US‏ منها باللفة الأذرية والأخبرة بالكردية: صدر منها خلال 
سنوات ۱۹۶۷ - ۱۹۲۲ آلف عددا. ۳" وقد التقی رحيمي قاضي وعلي گلاویژ 
بعبدالرحمن قاسملو في براغ بهدف تشکیل منظمة””'". إضافة إلى عبدالرحمن 
گرمياني الذي درس بزمالة جمهورية مهاباد» تخرج طبیبا عمل في موسکو وکان له 
علاقات وطيدة مع مصطفی البارزاني OT"‏ وكذلك الدکتور مراد الذي أصبح في 
الستینات عضوا في اللجنة المركزية للحزب الديمقراطي لکردستان العراق. 


ئەكاد يمى ژماره yyy (NT)‏ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


ومن آکراد آذربیجان الذین برزوا في مجال الکردولوجیا آنذاك والذین کانوا 
سندا لأكراد إيران کل من حسین کرد آوغلي علي شانوف الذي كتب عن گوران 
وزومرد شفیعوفا التي کتبت عن الشعر في الأدب الكردي» وشامل عسکروف الذي 
کتب عن الشاعر جگرخوین وکان مسژولا حزبیا في مقاطعة کالباجار في کردستان 
الحمراء""". كما درست في باکو نسرین فخري وکتبت عن الفعل في اللغة الكردية. 
سنتناول من مين من درسوا ف پاکو كل من د. كمال مظهر ود. عزالدین مصطفی 


رسول. 


كمال مظهر أحمد : 
ولد في محافظة السليمانية في ١5‏ شباط ۱۹۳۷ أنهى دراساته الأولية في 
مدارسها» حصل على شهادة بكالوريوس في التاريخ بمرتبة شرف من جامعة بغداد 
سنة ۱۹۵۹ » ودكتوراه في التاريخ من معهد الإستشراق - أكاديمية العلوم 
السوفياتية بباکو سنة ۱۹۱۳ C"‏ ودكتوراه علوم (D.S.C)‏ من معهد 
الاستشراق — أكاديمية العلوم السوفياتية بموسکو سنة ۱۹۹۹ COM‏ 
عمل مدرسا للثانوية ۱۹۰۹ — ۰۱۹۱۰ وعین مدرسا في قسم التاریخ “ils‏ 
الاداب جامعة بغداد تموز ۰۱۹۷۰ وأمين عام المجمع العلمي الكردي ( إعارة ) ۱۹۷۱ 
OM ayo —‏ 
برز (سمه کمورخ» حیث آعطاه الشهرة في البداية کتابه ( كردستان في 
سنوات الحرب العالمية الأولى ) GUS,‏ الحركة القومية التحررية في کردستان العراق 
QSL ۰6۱۹۳۲ - ۱۹۱۸(‏ ۱۹۱۷ ( باللغة الروسية). ویبلغ مولفاته مابين تاليف 
وترجمة آکثر من (۲۰) LES‏ باللغات الكردية والعربية والروسية والانجليزية وغیرها 
من اللغات نذکر منها : 
- صفحات من تاريخ الشعب الكردي» الجزء الأول» الأدیب بفداد» ۰۱۹۸۵ 
GUL‏ الكردية ). 
- دور الشعب الكردي في شورة العشرین العراقية» بغداد» ۱۹۷۸ء (باللفة 
العربية). 


۳۳۶ نهكاديمى ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


- الپروفیسور ف. مينورسكي» الأکراد آحفاد الميديين» من اللغة الروسية إلى 
اللغة العربية ( ترجمة وتعلیق )۰ " مجلة المجمع العلمي الكردي c"‏ بغداد» العدد 
الأول NAVY‏ 

- أ. شامیلوف» حول مسألة الاقطاع بين الکرد» من LAW‏ الروسية إلى اللغة 
ds pall‏ (ترجمة وتقدیم وتعلیق 34 بغداد » NAVY‏ 

ومن جهة آخری نشر آکثر من ۲۰۰ مائتی بحث ومقالة في الصحافة الكردية 
والعربية والروسية» وبلغ عدد الکتب الذي قام بتقویمها ومراجعتها والتقدیم لها أكثر 
من عشرین کتابا. وشارك د. كمال مظهر في العدید من الموتمرات والندوات العلمية 
منها : 
"الأبعاد والملامح الأساسية لحركة التحرر الوطني للشعب الكردي ". 

- موتمر الاستشراق الدولي في باريس » تموز ۱۹۷۳ قدم فيه بحثا بعنوان : 
"حول مشکلات دراسة تاريخ الشعب الكردي ومهمات المجمع العلمي الكردي ". 

- ندوة " ترکیا الحاضر والمستقبل " التی نظمها المعهد العالی للدراسات 
القومية والاشتراكة بجامعة المستتضریة» alan‏ فى تیسان ٩۳۳۹۹۸۲‏ 
والدکتوراه. كان آخر أعماله کتابه الونائقي الذي آصدره موخرا تحت عنوان "الكرد 
وکردستان في ضوء الوثائق السرية البريطانية " باللفة الكردية» اضافة إلى GUS‏ عن 
ماهو غنی عن التعریف» هناك بالتأكيد جوانب من حیاته تحتاج إلى الدراسة 


we 


والتقییم. 


عزالدین مصطفی رسول : 

أديب وأكاديمي كردي من موالید السليمانية ۱۹۳۶ وأنهى دراسته فیها» أكمل 
دراسته الجامعية بقسم اللغة والأدب العربي في iala‏ بغداد ۰۱۹۵۹ ناقش رسالة 
الدكتوراه في الإستشراق التابع لجامعة باکو في ۲۶ حزيران ١131”‏ حول الواقعية في 
os‏ الكردي. وفي أيلول عام ۱۹۷۷ دافع عن إطروحة دكتوراه علوم في معهد 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۳۳۵ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


الاستشراق التابع لأكاديمية العلوم السوفياتية بموسکو وموضوعه " آحمدي خاني 
شاعرا ومفکرا وفیلسوفا ". وفي العام ذاته نال لقب الپروفیسور. 
وهو رجل موسوعي الثقافة» |هتماماته مختلفة» فهو آدیب وشاعر وقاص 
FT n 5 ۰ “je ~‏ ومد ۳ s Da pase‏ 
ومترجم وناقد بارز وهى بحق مكتبة ثقافية متنقلة » عضو سابق في برلمان 
کردستان العراق ورئیس الإتحاد العام للکتاب الکرد في کردستان Shall‏ سابقا. 

3 عام ۸ زار د. عزالدین مصطفی رسول باکو ونسخ جميع الصفحات 
الكردية من صحيفة " کردستان all”‏ بلغت آعدادها ( ۱۰۰۰ ) والتي تم إصدارها في 
باکو في مابين سنوات ۱۹۶۷ - OVA‏ وهکذا تمکن من نقاذ هذه الصحيفة من 
الضیاع silly‏ ستکون مصدرا لکثبر من المعلومات والحقائق التاريخية في الفترة 
المستقصية. 

آلف الپروفیسور عزالدین مصطفی رسول آکثر من ثلاثين کتابا مطبوعا 
ولدیه عدد من المخطوطات ON?‏ بالكردية والعربية والروسية نذکر منها : 
as‏ قاموس مدرسي عربي — كردي» 400\. 
- " رازي دووري — نجوی الغرية " قصائد وقصص بالكردية» NAW‏ 
أدب الفلکلور الكردي» دراسة بالكردية» ۰۱۹۷۰ ترجم إلى العربية وطبع 


مرتين. 

- شانوي ناومال - المسرح البيتي» تقديم ونشر» NAVY‏ 

- اللغة الأدبية الكردية الموحدة ( بالکردیة)» NAVY‏ 

- الواقعية في الأدب الكردي» NAVE‏ 

- آحمد خاني شاعرا ومفکرا وفیلسوفا»۰۱۹۷۹ وعدد GAT‏ من الکتب. 

LS‏ کتب العدید من الأبحاث الأكاديمية والمقالات في الصحافة والمجلات المحلية 
والدولیة» ناهيك عن أنه اشرف على العشرات من الأبحاث وناقشها وشارك في أغلب 
الموتمرات واللقاءات في کردستان بنشاط متمیز. 


۳۳۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


القسم الكردي في موسکو : 

في نهاية الخمسینات من القرن العشرین ومع حدوث متغبرات في الشرق الأوسط 
ویروز المسألة الكردية كقضية dale‏ تعرض نفسها على الساحة السياسية الدولية» 
آبدت القيادة السوفياتية إهتماما بالکرد لاسیما بعد إندلاع ثورة آیلول الكردية عام 
۰۱ فقامت بتکلیف مختصين من بینهم کل من خالفین ولازاریف بالعمل في 
المجال الكردي» وإذا كان الأول هاجر هذا التخصص نتيجة تعرضه لضفغوطات من 
بعض الجهات» فان الثاني كرس جل حیاته للتاریخ الكردي في إطار قسم الشرقین 
الأوسط والأدنی بمعهد الاستشراق» الذي آشرف على تخریج آعداد لابأس به من 
الکردولوجیین ومن agin‏ طلبة الكرد. 

في عام ۱۹۸۶ شکل sector‏ — جناح - فرع بإسم Llai"‏ كردية 

معاصرة " ٠‏ ضمن قسم الشرقين الاوسط والادتی بمعهد الاستشراق التایع 
لأكاديمية العلوم السوفياتية ترأسه الپروفیسور حسرتیان. عام ۱۹۹۰ ومع تفکك 
الدولة السوفياتية تغير سم الجناح إلى "فرع الکردولوجیا والأبحاث الاقلیمی OTONA‏ 
لكن مضمونه لن يتغير ترأسه لازاریف» وکان هناك تنسیق تام مع فرع القضایا 
المعاصرة برئاسة حسرتیان By‏ عام ۱۹۹۷ توحدت المجموعتان في إطار "مخت 
الأبحاث العلمية" برئاسة لازاریف. 

ففي قسم الشرقین الأوسط والأدنى إلى جانب الفروع الايرانية والأفغانية 
والباكستانية والتركية یوجد الفرع الكوردي الذي كان يرأسه الدکتور حسرتیان 
مانوئیل آرسینوفیج وهناك عمل العالم المعروف والمختص بالمسألة الكردية 
الپروفیسور لازاریف م. س. وغیرهم من المختصین والباحثین الجدد OY‏ 


نفت الله آرونوفيج خالفين : 

ولد المورخ السوفياتي خالفين في ۱۸ تشرين الأول عام ۱۹۲۱ في عائلة 
مستخدمة بمدينة كييف. درس في كلية اللغات والآداب بجامعة كييف ومن ثم أنهى في 
سنة ۱۹۶۲ المعهد التربوي شمال أوسيتياء أخذ علومه التاريخية من جامعة أومسك 
من خلال دورات في مجال الأرشيف. من عام ۱۹۶۵ - ۱۹۵7 عمل مديرا للأرشيف 
التاريخي الوطني المركزي في جمهورية أوزبكستان السوفياتية وفي الوقت ذاته عمل 


۳ 


ئەكاد يمى ژماره CY)‏ ۳۳۷ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


استاذا في جامعة آسیا الوسطی للدولة وعمل في معهد التاریخ والاثار التابع لأكاديمية 
العلوم الأوزيكية. منذ عام ۱۹۵۲ آصبح خالفین Liab‏ علميا في معهد الاستشراق 
بموسکو التابع لأكاديمية العلوم السوفياتية» حیث آخذ ترأس بعد مناقشته 
day bY‏ الدکتوراه فریقا لدراسة آسیا الوسطی. كما كان رئيسا لقسم العلاقات 
التاريخية - الثقافیة السوفياتية مع دول الشرق في معهد الاستشراق» حاصل على 
جائزة الإتحاد السوفياتي. شارك في آعمال کونفرانس المستشرقین المنعقد عام 
۷ في طشقند والکونفرانس العالمي للمستشرقین (موسکو VAT:‏ . کتب 
العدید من الدراسات والأبحاث في تاريخ العلاقات الدولية في آسیا الوسطی والمركزية 
في القرنین ۱٩‏ و۲۰ وفي مجال التنافس الروسي - الانجليزي على الشرق والحروب 
الانجليزية -الأفغانية. توفي خالفین في عام ۱۹۸۷ بموسکوبعد أن ترك لنا أكثر من 
۰ كتابا وبحثا علميا نذكر OP gaa‏ 

۰۱۹۵۹ فشل العدوان البريطاني على آفغانستان» موسکو»‎ - - ١ 

NAV سياسة روسیا في آسیا الوسطی ۰۱۸۸-۱۸۵۷ موسکو؛‎ — Y 

۳ - الصراع على کوردستان ( المسألة الكوردية في العلاقات الدولية للقرن 
التاسع عشر)» موسکو» NAVY‏ 

۰۱۹۱۵ انضمام آسیا الوسطی إلى روسیا» موسکو»‎ - ٤ 

ale — 0‏ التدوین التاريخي الكوردي في الاتحاد السوفياتي وبعض مسائل في 
مجلة ((المسائل التاریخیة)) العدد(۸)» موسکو۰ ٦٦۱۹ص‏ ص ۰۱۱۱-۱۵۶ 

1- خالفین ن.آ.وراس‌ادين ي. ف. خانیکوف ن. ف - المستشرق 
والدبلوماسي» موسکو» ۰۱۹۷۷ 


میخائیل سیمیونوفیج لازاریف : 

ولد في موسکو A‏ أيار عام "۱۹۳١‏ في عائلة كانت تمارس التوظیف» كان 
والده أحد النشطاء في الحركة الثورية الروسية» وعندما توفي والده كان ميخائيل 
الطفل إبن ست سنوات فقط. في عام ۱۹۵۲ أنهى قسم الدراسات الشرقية بكلية 
التاريخ بجامعة موسکو الدولية الحاملة لإسم ف. لومونوسوف MTY)‏ )» فقد 
تخصص هناك في الإمبراطورية العثمانية ودرس اللغة العثمانية. وقي عام ۱۹۰۵ داقع 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ YYA 


د.اسماعیل محمد حصاف 


عن رسالته ونال لقب الدکتوراه في العلوم التاريخية وآصبح Link‏ علمیا في معهد 
الاستشراق التابع لأكاديمية العلوم السوفيتية ( منذ أيلول عام OP ION‏ ولکن 
سرعان ماانتقل لازاریف إلى الدراسات الكردية في نهاية الخمسینات بطلب من القيادة 
السوفياتية إثر المتغبرات التي جرت في العراق وعودة الزعیم الكوردي مصطفی 
البارزاني من موسکو" C‏ ففي عام ١474‏ صدر کتابه ((کردستان والمسألة 
الكردية))» والذي عد آول عمل كردولوجي متکامل من نوعه في العالم» حیث سلط 
المولف فيه الضوء على المسألة الكردية خلال القرن التاسم عشر والعشرین أي من 
بداية الصراع الاستعماري على الشرق الأوسط وحتی قیام ثورة آکتوب وکتب 
لازاریف في مقدمة کتابه هذا" لعل من بين الدراسات العلمية» تعد دراسة کردستان 
من آمتعها وفي الوقت ذاته فهي تطرح نفسها کآهم القضایا السياسية الملحة» وهي 
عمل فاضل للباحث GY‏ جوانب عدة من هذه القضية تعرضت إلى التشویه 
المتعمد OP‏ آما مناقشة إطروحته لنیل دکتوراه علوم فقد تأجلت إلى حبن بسبب 
معارضة معهد الاستشراق بآرمینیا وصدر ککتاب في عام ۱۹۷۲ بعد إجراء تعدیلات 
عليه تحت عنوان" المسألة الكردية (۰)۱۹۱۷-۱۸۹۱ تولی رئاسة القسم الكردي من 
حسرتیان في عام ۲۱۹۹۰ . كما وأنه أشرف على إعداد نخبة من الباحثين الکورد 
الذين إختصوا في المسألة الكردية. توفي لازاريف يوم ۷ آذار “۲٠٠١‏ بعد أن أمضى 
حوالي lole Of‏ من العمل المتواصل في معهد الإستشراق dio‏ خمسون Lele‏ في حقل 
الكردولوجيا وبموته تنتهي حقبة كاملة من السياسة السوفياتية والروسية في 
الدراسات الكردية. ولعل لازاريف يعد الشخص الوحيد الذي أنجز مهمته في حقل 
الكردولوجياء كما شارك لازاريف في المؤتمر الدولي الكردي المنعقد في يومي ١5-١5‏ 
تشرين الأول بباريس والمؤتمر العلمي عن الكرد المنعقد بموسكو يومي ١5-١5‏ 
كانون الأول ۱۹۹۲ خلف العشرات من الأعمال القيمة نذكر من بينها: 

١‏ - كوردستان والمسألة الكردية (أعوام التسعينات من القرن التاسع عشر- 
۷ موسکو» NAVE‏ 

۲ - المسألة الكوردية في العلاقات الدولية في الشرق الأوسط (نهاية القرن 
التاسع عشر — عام ۱۹۱۷ )» موسکو» NAVA‏ 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۳۳۹ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


۳ - الاستعمار البريطاني في الشرقین الأوسط والأدنی في كتاب: (سياسة 
انکلترا في الشرقین الأوسط والأدنى ص ص ۲ - ۶۲ ). 

٤‏ - بوديانسكي ولازاریف» ملاحظات حول ale‏ الکردولوجیا في مجلة ((شعوب 
آسیا وآفریقیا))» موسکو» ۱۹۱۸ العدد (Y)‏ ص ص ۱۵۸ - NVA‏ 

ه  -‏ المسألة الكوردية) في کتاب (( العملية القومية للشرق الأوسط))؛ 
موسكوء ۱۹۷۰»ص ۱۲۵- ۱۹۰. 

1 - المرحلة الحالية للتطور القومي في دول الشرق في GUS‏ ((المسألة القومية 
في دول الشرق ))» موسکو» ۰۱۹۸۲ ص ص ۱۱ - ۲۰. 

۷ — المسألة الكوردية (۱۸۹۰- ۰6۱۹۱۷ موسکو؛ NAVY‏ 

NAVY. Suge کردستان والمسألة الكردية»؛‎ - A 

۰۱۲ الا کراد والمسألة الكوردية في مجلة (( آسیا وأفريقيا الیوم)) العدد‎ - ٩ 
۰۳۹-۲۱ موسکو» ۰۱۹۸۳ ص‎ 

۰ - حول الوضع القومي في الشرق الحالي في کتاب: (المسائل القومية للشرق 
الحالي)» موسکو» ۱۹۷۷»ص ANTY‏ 

۱- الا مپريالية والمسألة الکردیة» موسکو» ۰۱۹۸۹ 

۲- الاتحاد السوفياتي وکردستان» آسیا وآفریقیا» ۰۱۹۹۰ 


مانوئيل آرسینوفیج حسرتیان : 

ولد في ۲۱ أيار عام ۱۹۲۶ في قرية کالاکا في منطقة اسماعیلان (آسمالنسكي) 
الأذربيجانية في عائلة أرمنية مارست الفلاحة. أنهى معهد الاستشراق بموسکو في سنة 
۲ ودافع عن إطروحته في عام ١١۹٠من‏ جامعة موسکو. المحرر العلمي لدار 
الاداب ((الشرقیة)) (۰)۱۹۱-۱۹0۷ وعمل باحثا علميا وعضو لجنة العلماء في معهد 
الاستشراق التابع لأكاديمية العلوم السوفياتية بموسکو ورأس القسم الكوردي OM‏ 
Se‏ عام وق MEEST‏ کون خسن le‏ من فمره ق 
البحث والتأليف في مجال التاریخ الكوردي والتركي ونشرت له عشرات الموّلفات 
باللغات الروسية والأرمنية والتركية والعربية والكردية والإنجليزية» ووافته المنية في 
إحدى مستشفیات موسکو بتاریخ ۱ آذار ۲۰۰۸ عن عمر ناهز Lisle Lale AY‏ 
بالنشاط والحيوية بعد أن خلف وراءه اعمال خالدة نذكر منها: 


۳۶۰ نهكاديمى ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


-۱٩۱۹( |طروحته لمرشح العلوم التاريخية : المسألة القومية في ترکیا‎ - ١ 
۰.۱۹۵۲۱ موسکو»‎ ۹ 

NAVY موسکو»‎ col pall ترکیا تنتظر‎ - ۲ 

۳ - ترکیا ( لمحة (جتماعیة-(قتصادیة)» موسکو» NANO‏ 

ANAVO حول السياسة الداخلیة» موسکو»‎ VAI ۱۹2۰ ترکیا في سنوات‎ - ٤ 

ه - حسرتیان» آرشیکوفا؛ پتروسیان : ملخص تاريخ ترکیا» ۰۱۹۸۳ 

1 - وضع الأكراد في ترکیا الحدیثة» في GUS‏ : المسألة القومية في دول الشرق› 
ص ص YY SYAY‏ موسكو» AAAY‏ 

۷ - الانتفاضة الكوردية ald‏ ۰۱۹۲ في GUS‏ : دول وشعوب الشرقين الأوسط 
والأدنى الجزء (۰)۱۳ (( الكردولوجيا))» يريقان؛ ۰۱۹۸۰ ص ص ۰ = AW‏ 
ترجمه: د. إسماعيل حصاف إلى اللغة العربیة» (د.م)» ۰۱۹۹۱ 

A‏ - سياسة السلطات الحاكمة التركية مع السكان الكورد (۱۹۳۹-۱۹۲۶)» ص 
ص ۱۲۳۰ ۰۱۳۷ موسكوء» ۱۹۲۱(نشرة مختصرة لمعهد شعوب آسيا). 

٩‏ - المسألة الكوردية في تركيا ( من بداية الحرب الكمالية وحتى کونفرانس 
لوزان)» في كتاب ((دول وشعوب الشرقين الأوسط والأدنى))» الجزء السابع» يريقان؛ 
NAV‏ 

۰ - آکراد ترکیا في الوقت المعاصر يريقان — هایستان؛ ۱۹۹۰. 

.۲۰۰۱ موسکو»‎ ۰۱۹۹5 “VAAN ( المسألة الكردية في ترکیا‎ -١ 


روسلان لازاروفیج تسا پولوف: 

لغوي مختص باللغة الكوردية في معهد الاستشراق بموسکو» باحث علمي دکتور 
في مجال اللغة» له أكثر من عشرین عملا O Phiale‏ : 

- دراسة في تاريخ النطق للغة الکوردیة» موسکو NAVY‏ 

- دراسة في تاريخ ale‏ الصرف للغة الكوردية» موسکو NAVA‏ 

- وضع اللفة في مناطق اللفة الكوردية في GES‏ ((دول الشرق - الوضع اللغوي 
والسياسة اللغویة))» موسکو» VAAN‏ ص ۱6۵-2۱۰. 


نه‌کاد یمی ژماره ۳٤١ (VV)‏ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


أولكا ایفانوقنا ژیگالینا : 
ولدت في عام ۱۹۶۱ في مدينة کراسنوفودسك بجمهورية ترکمانیا السوفیاتیة» 
آنهت في عام 1114 كلية الاداب بجامعة لومونوسوف بموسكو” . إنضمت إلى معهد 
الإستشراق التابم لأكاديمية العلوم السوفیاتیة» حیث دافعت في عام ۱۹۷۲ عن 
رسالتها وحصلت على لقب الدکتوراه في العلوم التاريخية والتي حملت عنوان 
مسألة آسیا الوسطی في المدونات التاريخية الانكليزية خلال سنوات الستینات 
والتسعینات من القرن التاسع عشر" وفي الفترة ماببن آعوام SIAVE‏ ۱۹۷۹ عملت 
في إيران في المنظمات الاجتماعية للصداقة ۳ . 
ale By‏ ۱۹۹7 دافعت عن إطروحة دکتوراه علوم وحصلت في عام ۲۰۰۵ على 
لقب | الپروفیسور! * آشرفت خلال تلك الفترة على BIE‏ رسائل ماجستیر للطلبة 
الکورد. وهي عضوة في Cine‏ المناقشات في معهد الدولة للعلاقات الدولية 
بموسکو)]11]11۷. عملت في القسم الكوردي بمعهد الاستشراق بموسکو في الفترة 
مابين AAYA‏ ۰۲۰۰۹ 
وهي صاحبة آکثر من عشرین عملا علمیا منها ستة کتب - ثلاثة منها حول 
المسألة الكوردية : 
١‏ - قیلچیفسکی و.ي. والکردولوجیا»موسکو»۲ ۰۱۹۸ 
۲- الحركة القومية الكوردية في إيران ۱۹۱۸- ۰۱۹۶۷ موسکو» NAAA‏ 
۳- الكردولوجيا في روسيا " آسيا وأفريقيا اليوم c"‏ العدد» AAAA ۰٩‏ 
۶- إمارة خراسان الكوردية في مراحله الأخيرة» موسکو» ۲۰۰۱. 
—o‏ أكراد إقليم كرمنشاه في عشية الحرب العالمية الأولى» موسكو» ۲۰۰۸. 
1- الحركة القومية الدمقراطية في كوردستان إيران في سنوات ۱۹۲۰ - ۱۹۷۰ 
في كتاب ((دول وشعوب الشرقين الأوسط والأدنى))» الجزء (۱۳)» موسکو» 
۶ ص ص ۲۶ - ۳۹.(ترجمه: د. إسماعيل حصاف إلى العريية» (د.م)» 
NAAN‏ 
—V‏ السياسة القومية الدينية لقادة الجمهورية الاسلامية في کوردستان إيران في 
کتاب : ((الاسلام ومسألة العنصرية في دول الشرقین الأوسط والأدنى))؛ 
موسكو SAA‏ ص ص ۰-۱۵۶ AV‏ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YEY 


د.اسماعیل محمد حصاف 


أحمد عثمان أبوبكر : 
ولد المورخ الدکتور أحمد عثمان آبوبکر عبدالله في قرية ببرداوود عام ۱۹۳۲۰ 
وکان عمره ثلاثة أشهر عندما إنتقلت عائلته للعیش في هولير””". في عام ۱۹۰0 نال 
شهادة البکالوریوس في التاريخ من GUS‏ العلوم والآداب بالجامعة الأمريكية ببیروت 
(کانت دة الدراسة خفن ستوات dey‏ الخانویة) OO?‏ ویغودته عمل مدرسا ق بعخن 
الارن الم واا 
إلتحق في عام VAT‏ بمعهد الإستشراق التابع لأكاديمية العلوم السوفيتية في 
موسكو. ويقول الدكتور أحمد عثمان قائلا : " عندما إلتحقت بمعهد الإستشراق كان 
هناك خالفين ولازاريف ولكن معلوماتهما عن المسألة الكردية كانت ضحلة وقد 
إستفادوا مني كثيرا في هذا المجال OO"‏ وفي الفترة مابين أعوام ۱۹7۰ - VATO‏ 
كتب إطروحته الموسومة " حركة التحرر الوطني للشعب الكردي ۱۹۰۵ - 1950 " 
بإشراف خالفين» Gy‏ عام ۹١١‏ عاد إلى العراق» حيث عين مدرسا في قسم التاريخ 
بكلية الآداب - جامعة بغداد وعمل هناك (YA)‏ عاما ۳ إذ إنتقل في سنة ۱۹۹۳ 
إلى قسم التاريخ بجامعة صلاح الدين في أربيل. 
لقد كتب أكثر من ۲۵۰ مقالة وعدة أبحاث منها كردستان في معاهدة سايكس 
- بيكو وحركة الشيخ محمود والعلاقات الدولية والكورد في كتابات المسلمين 
الأوائل... إلخ» وله إسهامات ونشاطات علمية في كثير من المؤتمرات المحلية 
والدولية» إلى جانب وضعه LES‏ عديدة نذكر منها "۳ : 
- كورد الملي وإبراهيم باشاء دار الجاحظ. بغداد» NAVY‏ 
- حركة الشيخ محمود والعلاقات الدولية» مجلة المجمع العلمي الكردي» NAVY‏ 
- عشائر کردستان» رابطة كاوا للثقافة الكردية» آربیل» ۰۲۰۰۱ 
- كردستان في عهد السلام ( بعد الحرب العالمية الأولى )» رابطة كاوا للثقافة 
الكردية» أربيل» ۲۰۰۲. 
- ن. ه. خالفين» الصراع على کردستان» ترجمة : د. أحمد عثمان» 1١9539‏ 
(عن الروسية). 
لاشك أن بصماته واضحة في مجال الدراسات aa SI‏ ولابد من الإشارة أن 
إتقانه الجيد في اللغة الإنجليزية قد ساعدته في مجالي التوثيق والتأريخ » لاسيما أنه 


نه‌کاد يمى ژماره yey CY)‏ 


عرض بيبلوغرافي موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 
مورخ موضوعي یعتمد المنهج العلمي التاريخي في الوصول إلى الحقیقة" ۳ . 
ومصادره cie gilo‏ لالمامه بعدة لغات. 
وفي عام ۱۹۷۱ وفي أعقاب توقیع بیان آذار التاريخي بين قيادة الثورة الكردية 

والحكومة العراقية» وصلت موسکو دفعة من الطلبة الكرد للإلتحاق فيما بعد بمعهد 
الإستشراق» وكان ضمن هذه المجموعة کل من جرجيس حسن وكردستان 
موكرياني وشكرية رسول وإبراهيم عزيز وفاروق عمر وجبار قادر» حيث تخصصوا 
في التاریخ والأدب الکردیین» سنعرض مختصرا حياة کل منهم على حدة : 

حسين فقی أحمد بارزاني : 

حصل على الدكتوراه في القسم الكردي بمعهد الإستشراق في عام ۳۹۷۱ 
بموضوع"الأحزاب السياسية الكردية والمنظمات الاجتماعية في النضال من أجل حل 
القضية الكردية "۰ وعاد إلى العراق حيث عمل مدرسا في جامعة السليمانية. في عام 
٥‏ سافر إلى موسكو» sleg‏ مجددا إلى العراق» By‏ بغداد أغتيل على يد نظام 
البعث وذلك حوالي عام "VAAN‏ لقد كان عضوا نشيطا في الحزب الديمقراطي 
الكردستاني» وكذلك في جمعية الطلبة الأكراد في أوربا. 


عبدالرحمان حاجي مارف : 

ولد عبدالرحمان حاجي مارف في عام ۱۹۶۰ بمدينة السليمانية» في عام ۱۹۲۱ 
سافر إلى الإتحاد السوفياتي» حصل على درجة الماجستير والدكتوراه في اللغة 
والأدب الكورديين» حيث دافع عن إطروحته في معهد الإستشراق بموسكو. عاد في 
عام ۱۹۷۲ إلى السليمانية ومن ثم توجه إلى بغداد حيث أصبح باحثا في المجمع 
العلمي الكردي» كما عمل محاضرا في قسم اللغات بجامعة بغداد. 

في عام ۱۹۹۲ إلتحق كمحاضر بكلية اللغات في جامعة السليمانية ولعب دورا 

كبيرا في فتح الدراسات العليا ( الماجستير والدکتوراه)» وأشرف على عشرات 
الرسائل في الماجستير والدكتوراه إضافة إلى مشاركاته الواسعة في لجان التقييم 
والمناقشة. 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ Ysg 


د.اسماعیل محمد حصاف 


الپروفیسور عبدالرحمان حاجي مارف صاحب أكثر من عشرین كتابا في 
مجالي اللفة والأدب YO Pua SII‏ جانب الأبحاث العلمية OP‏ وإضافة إلى أنه 
قام بترجمة قصص روسية إل Lal‏ الكردية. توق |ثر حادث مرور علی طریق 
راپه‌رین بالسليمانية في يوم ۸ تموز ۲۰۰۷ عن عمر ناهز (Lele W‏ وتواری الشری في 
الیوم التالي في (گردی سه‌ی وان ) بمدينة السليمانية بحضور حشد کبیر من 
أساثةة PP AG‏ والمكقفتن Bee pyr re eam Pe yy gee OWN‏ خاها 
للأكاديمية الكردية في الهيئة الجديدة قبل رحیله. 


جرجيس حسن : 
ولد جرجيس حسن عبدالله في عام ۱۹۶۶ بقرية خنس من عشيرة مزوري بقضاء 
شيخان محافظة Oe gas‏ القرية التي تقع على نهر كومل حيث وضع الملك 
الآشوري سنحاريب سدا لإرواء وتوزيع المياه في سهل نينوى في عام We‏ ق.م. 
درس الإبتدائية ( الدراسات الأولية) في شيخان by‏ عام ۱۹۷۰ حصل على 
البكالوريوس في التاريخ بجامعة الموصل. وخلال فترة الدراسة تولى مسؤولية طلبة 
البارتي في كلية الاداب - الانسانیات سابقا » وفي العام ذاته أنتخب في المؤتمر الشامن 
لاتحاد طلبة كردستان نائبا لرئيس طلبة كردستان العراق السيد آنور عبدالله. 
في عام ۱۹۷۱ قدم أوراقه للسفر إلى الإتحاد السوفياتي لإكمال الدراسة» وتم 
قبوله في نهاية العام المذكور» وإلتحق بمعهد الإستشراق في موسكو بزمالة من الحزب 
الديمقراطي الكردستاني في العراق”"' ". في عام ۱۹۷7 ناقش إطروحته الموسومة " 
الأكراد في سوريا ۱۹۱۸ - ۱۹۱۳ " 
تولی مسؤولية لجنة محلية الحزب الديمقراطي لكردستان العراق في الإتحاد 
السوفياتي في الفترة مابين سنوات ( ۱۹۷۳ - ٩۹۷٦‏ . 
بعد إتفاقية 1 آذار عام VAVO‏ بين الحكومة العراقية والإيرانية ضد الثورة 
الكردية»؛ أصبح جرجیس حسن عضوا للهيئة الإدارية لجمعية الطلبة الأكراد في آوربا 
خلال عامي ۱۹۷۲ - NAVY‏ 


باشراف لازاریف. 


نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ ۳۶0 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


سافر في عام ۱۹۷۷ إلى قيينا واصبح عضوا Mele‏ في فرع آوربا للحزب 
الديمقراطي الكردستاني في عام ( ۱۹۷۸ - ۱۹۷۹ OC‏ وعدلت شهادته هنا بقيينا 
وتمت المصادقة على شهادة الدکتوراه بعد إختبار ستة آشهر. 
كان جرجیس حسن في عام ۱۹۷۹ مندوبا في المؤتمر التاسع للحزب الذي إنعقد 
في المناطق المحررة على الحدود الإيرانية - العراقية» وأنتخب فيه عضوا للجنة 
المركزية للحزب وتولى مسؤولية منطقة دهوك. وفي عام ۱۹۸۳ رشح عضوا للمكتب 
السياسي وإستمر البقاء بكردستان إلى قيام الإنتفاضة. تولى في السنوات الأخيرة 
إدارة لجنة المراقبة والتفتيش في إقليم كردستان. من أبرز نتاجاته العلمية : 
- الأكراد في سوريا ( ۱۹۱۸ - ۱۹۱۳ ) رسالة دكتوراه غير منشورة» NAVD‏ 
- ياقل دیمچینکو» كردستان الملتهبة» ( ترجمة عن الروسیة)» ۰۱۹۸۳ 
- تركيا في الإستراتيجية الأمريكية بعد سقوط الشاه» دمشق» AAAA‏ 


كوردستان موكرياني : 
من مواليد هولير في الثاني من كانون الثاني من عام ۰۱۹۶۸ حيث فيها 
أكملت دراساتها الأولية. وبعد حصولها على شهادة البكالوريوس في قسم اللغة 
الكردية بجامعة بغداد» سافرت إلى مو سكو لإكمال دراساتهاء وفي عام ۱۹۷۷ نالت 
شهادة الدكتوراه في العلوم الفيلولوجية بإشراف اليروفيسور قناتي کوردو بمعهد 
الإستشراق التابع لأكاديمية العلوم السوفياتية وعادت في العام ذاته لتتعين في جامعة 
السليمانية CO‏ تولت في الفترة من ۲۰ / ٠١ / ۳۰-۱۹۷۸ / ٩‏ / ۱۹۸۲ رئاسة قسم 
اللغة الكردية في كل من جامعة السليمانية ومن ثم جامعة صلاح الدین(۱۷۱). عملت 
في مؤسسة الثقافة والنشر الكردي ببغداد في الفترة مابين سنتي ۱۹۸۲ - ۱۹۸۷ Bs‏ 
هذا العام تعينت في جامعة صلاح الدين. توجهت إلى هولندة في عام ۱۹۹۱ وعادت 
منها في عام ۱۹۹۸" *. تولت إدارة بعض الصحف وعملت في مؤسسات النشر وفي 
عام ۲۰۰۵ أنتخبت رئيسة للمجمع العلمي الكردستاني ومابين أعوام ۲۰۰۷ - ۲۰۱۰ 
وفي المؤتمر السادس تولت سكرتارية الإتحاد النسائي الكردستاني وتعد ناشطة 
إجتماعية. كما وضعت العديد من الأعمال منها : 
- قاموس روسي - كردي» موسكو» ۰۱۹۷۷ 


۳۶۹ نهكاديمى ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


- القواعد الكردية» بالتعاون مع د. نسرین فخري» هولیر» ۰۱۹۸۲ 

- عشرون قصة من الفولکلور الكردي» هولیر» ۰۱۹۸۶ 

E‏ تالكر المكوية لميلاه البارراتي E PE‏ تقار و وة 
دلير إسماعيل حقي شاويس - الجزء الأول والجزء الثاني» هولير» ۲۰۰۳. 


شوكرية رسول إبراهيم : 

uly‏ بمدينة السليماية في عام ۰۱۹۵۱ وهناك أكملت دراساتها الأولية» بعدها 
نالت البكالوريوس في اللغة الكوردية وآدابهامن القسم الكوردي بكلية الآداب - جامعة 
بغداد. في عام ۱۹۷۱ /۱۹۷۲ أرسلت من قبل المجمع العلمي الكوردي إلى الإتحاد 
السوفياتي» وقبلت في معهد الإستشراق بموسكوء By‏ عام ۱۹۷۷ حصلت على لقب 
الدكتوراه في الأدب الكوردي على موضوعها المعنون" المضمون الفكري والأدبي 
للحكايات الكوردية" بإشراف اليروفيسور عبدالخالق C diabas‏ وعادت في 
العام نفسه إلى كوردستان» حيث تعينت باحثة علمية في المجمع العلمي الكوردي» Bo‏ 
العام التالي تعينت في القسم الكوردي بجامعة السليمانية. وفي عام ۲۰۰۲ حصلت على 
لقب اليروفيسور وهي إحدى الكورديات النادرات في إقليم كوردستان بهذه 
الدرجة.وكناشطة إجتماعية أنيطت بها إدارة العديد من المؤسسات العلمية 
والإجتماعية منها رئاسة القسم الكوردي في كلية الآداب - جامعة صلاح الدين من 
عام ۱۹۸۶-۱۹۸۲ ومسؤولة الدراسات العليا في جامعة صلاح الدين ۱۹۹۸ وعضوة 
برلمان كوردستان في عام ۰۲۰۰۵ ومن جانب آخر عملت في العديد من المجلات 
الكوردية كعضوة في الهيئة الإدارية وسكرتيرة ونائبة سكرتير..إلخ. شاركت في العديد 
من الکونفرانسات والنشاطات منها کونفرانس هولندا وكونقرانس برلين لعام ۲۰۰۹ 
حيث شاركت بموضوعين عن المرأة. شاركت في العديد من اللجان التربوية والعلمية 
ولجان المناقشة لطلبة الماجستير والدكتوراه وغيرها. كما أنها عملت في مجالي 
التأليف والترجمة وهي صاحبة عشرات المقالات والأبحاث ومن أعمالها العلمية 
۱ ۱ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳:۷ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


ابراهیم عزیز إبراهيم حاجي : 
ولد في الأول من تموز ۱۹۶۵ في مدينة راوندوز» درس فیها الإبتدائية 
والمتوسطة والثانوية. سافر في عام ١977‏ إلى بغداد للدراسة Qy‏ عام ۱۹۷۰ حصل 
على شهادة البکالوریوس في الأدب الكردي ولغته من كلية الاداب. عمل بعدها 
سنتين في صحيفة " هاوكاري " ومدرسا في ثانویات البصرة وبغداد وكوت وکان في 
abil‏ دراسته یکدح لتأمين لقمة عيشه وقد لقی معانات شديدة9"". 
في یوم YO‏ تشرين الثاني من عام ۱۹۷۱ توجه إلى موسکو لنیل شهادة 
الدکتوراه VV by‏ تشرین الأول من عام ۱۹۷۰ نال شهادة الدکتوراه في العلوم 
الفيلولوجية sles‏ في العام ذاته إلى الوطن. وتعبن في ۲۹ شباط ۱۹۷ مدرسا للغة في 
بغداد» ترك العراق في الثمانینات. آصبح موّخرا رئیسا للقسم الكردي بكلية اللفات 
جامعة صلاح الدین. 
کتب العدید من المقالات في مجال اللغة والنقد ووضع العدید من القصص 
القصيرة إلى جانب الترجمة. ومن آعماله العلمية نذکر : 
- قواعد المحادثة بالكردية» بغداد» ۱۹۷۲ ( بالتنسيق مع اللجنة اللغوية 
والعلمية لأكاديمية العلوم الكردية. 
- آلف eb‏ اللغة الكردية لمعاهد المدرسین بغداد» NAVA‏ 
- بعض الجوانب المتشابهة مابین لهجتي زازا وسوراني» بحث منشور في عام 
0 . 
- رستهی ليكدراوى شوینکه‌وتوو خوار لەگەل دياليّكته ناونده‌یه‌کانی زمانی 
كوردى cha‏ الطبعة الثانية / مطبعة جامعة صلاح الدین» ۱۹۸۲ . 
- د. عبدالواحيد الوافي» علم اللغة» ترجمه عن العربية : د. إبراهيم عزيز 
إبراهيم» هولیر» ۰۲۰۰۷ 
له أعمال آخری عديدة تتعلق GUL‏ الكردية. 


فاروق عمر صدیق dla‏ + 
من موالید محلة كانيسكاني بمدينة السليمانية عام ۰۱۹۵۰ أكمل في مدارسها 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YEA 


د.إسماعيل محمد حصاف 


القسم الكردي بكلية الآداب ببغداد» ولأنه كان الأول على زملائه خلال السنوات 
الأربع» أرسله المجمع العلمي الكردي ببغداد بزمالة إلى موسكو للحصول على 
الدكتوراه في مجال ale‏ اللغة في عام ۱۹۷۳ "۰۲ حيث إنتسب إلى معهد علم اللغة 
بموسکو التابع لأكاديمية العلوم السوفياتية وحصل في نهاية عام ۱۹۷۷ على شهادة 
دكتوراه علوم. وفي العام ذاته تم قبوله مدرسا في كلية الآداب بجامعة السليمانية. في 
عام ۱۹۸۱ أبعد مع مجموعة أخرى عن جامعة السليمانية» وفي عام ۱۹۸۷ تم عادته 
إلى جامعة صلاح الدين» حيث عمل في قسم اللغة الكردية بكلية الآداب. وقد كلف 
خلال ذلك بعدة مناصب إدارية» فقد كان معاونا للعميد في الفترة مابين ۱۹۹۲- 
dy ۶‏ عام ۲۰۰۰ قرر العودة إلى كلية اللغة بجامعة السليمانية وفي ۲۰۰۳ تم 
تعيينه عميدا لكلية التربية الرياضية Bs‏ عام ۲۰۰۵ مساعدا لرئيس الجامعة في المجال 
الاداري" ''". ومنذ عام ۲۰۰۷ يعمل في القسم الكردي بكلية اللغات بجامعة السليمانية 
ناقش وأشرف على العديد من رسائل الماجستير والدكتوراه. أنتخب عام ۲۰۰۹ 
باحثا في أكاديمية العلوم الكردية ومستشارا لمجلة الأكاديمية. له العديد من الأبحاث 
والدراسات. 


جبار فادر : 

هو جبار قادر غفور من مواليد مدينة كركوك عام ۰۱۹۵۱ أكمل الدراسة 
الإبتدائية والثانوية في ASS‏ وتخرج عام ۱۹۷۲ من جامعة بغداد وبمرتبة الأول على 
قسم التاريخ - كلية التربية الملغاة "۰.۳۳ في نهاية ۱۹۷۲ وبداية ۱۹۷۳ عمل مدرسا 
في إعدادية كوردستان بكركوك ( المعربة من قبل نظام البعث إلى إعدادية عبدالملك 
بن مروان ضمن سياسة التعريب التي انتهجها في هذه المدينة الكردستانية OO‏ 

أرسل إلى موسكو من قبل المجمع العلمي الكردي في بغداد بتاريخ ١١‏ آذار 
۳ للحصول على الدكتوراه في التاريخ الكردي. إلتحق بمعهد الدراسات الشرقية 
( معهد الإستشراق ) التابع لأكاديمية العلوم السوفياتية وأعد أطروحته تحت عنوان 
( الحركة القومية الكردية في تركيا في فترة مابين الحريين العالميتين ۱۹۱۸ - 
» وكان المشرف على أطروحته العالم السوفيتي المعروف ميخائيل 


سميونوفيج لازاريف. وحصل على شهادة الدكتوراه في كانون الأول عام ۰۱۹۷۷ وفي 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳:۹ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


آعقاب عودته إلى کردستان عمل خلال سنوات ۱۹۷۸ - ۱۹۸۱ مدرسا للتاریخ 
الکردي بجامعة السليمانية التي نقلت في صیف ۱۹۸۱ إلى مدينة آربیل من قبل نظام 
البعث وسمیت بجامعة صلاح الدین وعمل هناك مدرسا في العام الجامعي ۱۹۸۱ / 
۲ ويعد قمع انتفاضة الطلبة ضد النظام في ربيع عام ۱۹۸۲ التي نددت 
بالسیاسات العنصرية للنظام» تم نقل ۱۸١‏ طالب و۲۷ أستاذا إلى الجامعات العراقية 
الأخرى من البصرة وحتی الموصل» حیث تم نقل د. جبار قادر إلى جامعة الموصل 
وعمل هنا مدرسا بكلية الاداب خلال السنوات من ۱۹۸۲ - ۰۱۹۹۰ كما paling‏ في 
فتح مركز الدراسات التركية في جامعة الموصل والمؤتمر الأول للدراسات MESA‏ 

في آواخر عام ۱۹۹۰ نقل إلى قسم التاریخ في كلية الاداب بجامعة صلاح 
الدین» وبعد قمع إنتفاضة آذار ۱۹۹۱ هرب مع الحشود البشرية المليونية إلى الحدود 
التركية ومنها إلى هولندة» عمل خلال العام الدراسي ۱۹۹۲ — ۱۹۹۳ في معهد الشرق 
الأدنی بجامعة إمستردام مدرسا لطلبة السنة الأخيرة بقسم اللغة العربية. في ربيع عام 
۳ عاد إلى کردستان وعمل لفترة بقسم التاریخ بهدف العودة النهائية ولکن حرب 
إقتتال الأخوة قلبت خططه رآسا على عقب» حيث عاد مجددا لأورويا وأنتخب LSE‏ 
لرئيس البرلمان الكردستاني في المنفى والمؤتمر القومي الكوردستاني كسياسي 
وأكاديمي كوردستاني مستقل ( غير حزبي OPC‏ وخلال هذه السنوات عمل في 
الإعلام الكردي ( الفضائية الكردية في بلجيكا بمسمياتها المختلفة ( ميد تيقى» ميديا 
تیقی» روز تیفی» LS‏ قدم بعض البرامج في ستوديوهات كوردستان تی فى في أوريا. 
كما وعمل مترجما معتمدا لدى منظمة الفاو ( منظمة الأغذية والزراعة) التابعة للأمم 
المتحدة » حيث كان يترجم الوثائق الخاصة بالمنظمة ومؤتمراتها من اللغة الإنجليزية 
إلى العريية"9*". إضافة إلى ذلك فقد شارك د. جبار قادر في العدید من المؤتمرات 
والندوات والحلقات الدراسية الخاصة بالقضية الكردية وفي العشرات من البرامج 
الحوارية التلفزيونية والإذاعية باللغتين الكردية والعربية. عاد إلى كردستان في بداية 
عام ۲۰۰۷ وتعين بجامعة كويه حيث آصبح عميدا لكلية العلوم الاجتماعية. أنتخب في 
نهاية عام ۲۰۰۷ عضوا عاملا في الأكاديمية الكردية ورئيسا للجنة التاريخية فيها وهى 
حاصل على لقب اليروفيسور. أشرف على وناقش العديد من رسائل الماجستير 
وأطاريح الدكتوراه. من إنتاجه العلمي والثقافي نذكر : 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ Yo. 


د.اسماعیل محمد حصاف 


- دراسات في التاریخ الأوربي الحدیث مع آخرین» جامعة chagall‏ ۰۱۹۸۸ 

- ترکیا المعاصرة» مع آخرین» جامعة (fuer gall‏ ۰۱۹۸۸ 

- مواضیع في التاریخ الكردي» السلیمانیة» ۱۹۹۹ ( باللغة الكردية ). 

LLAS -‏ كردية معاصرة - کرکوك - الأنفال - الکرد وترکیا» برلين» ۰۲۰۰۳ 

- کرکوك مدينة القومیات المتآخية» مع آخرین» لندن» ۲۰۰۱. 

- اللاعقلانية في خطاب الجبهة التركمانية» الترجمة إلى الكردية صباح إسماعيل؛ 
(ASS‏ ۲۰۰۵. 

- آبو القاسم اللاهوتي» الکرد وکردستان» ترجمة وتقدیم وتعلیق : د. جبار 
قادر» روتردام ۱۹۹۸ ( الترجمة من الروسية إلى الكردية ). 

- م. س. لازاريف» الکرد وکردستان» عناصر نشوء القضية؛» ترجمة وتقدیم 
وتعلیق د. جبار قادر» السليمانية ۲۰۰۰ ( من الروسية إلى الكردية ). 

- من وشائق شورة آیلول — مجلس قيادة الشورة - مركز الدراسات الكردية 
وحفظ الوثائق بجامعة دهوك» ۰۲۰۰۹ 

وله اکثر من )+10( مقالا ودراسة في الصحف والمجلات وعلى صفحات الانترنت. 
باللفتین الكردية والعريية. نائب رئيس تحریر مجلة "الأكاديمي" وعضو الهيئة 
الاستشارية لمجلة التاريخ التي تصدرها جمعية الثقافة التاريخية الکوردستانية. 


عبدالله يهشيو: 

شاعر ولد في قرية ببرکوت التابعة لمدينة هولبر عام ۰۱۹۶۷ عمل Lalas‏ في 
إحدى القری بعد تخرجه من دار المعلمین وفي عام ۱۹۷۳ سافر إلى الإتحاد 
السوفياتي بقصد الدراسة» حصل على الماجستیر من كلية " موريس توریزا " 
بموسکو في اللغتين الروسية والانجليزية والدکتوراه من معهد الاستشراق بموسکو في 
مجال الأدب الكردي» وکان موضوع إطروحته - آعمال الشاعرالكردي التقدمي 
المعاصر "پیره ميرد" في عام ۰۳۱۹۸۳ عمل لعدة سنوات في الجامعات الليبية؛ 
یعیش الان ف فنلندة. صدر له: ثلاثة دواوین - المجموعة الكاملة وستة آناشید كما 
وترجم عدة نصوص عالمية إلى اللغة الکردیة» كما وعمل في الصحافة” © ویعد 
عبداللّه يهشيّو الیوم آحد آبرز الشعراء المعروفین في الوسط الثقافي والأدبي الكردي» 


نه‌کاد یمی ژماره Yoj (NT)‏ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


فهو صاحب العدید من الأعمال الشعرية القيمة» اضافة إلى نشاطاته الثقافية وحماسه 
القومي - الكوردايتي. 


كمال علي : 
ولد كمال علي محمد في ۲۱ /۳ / ۱۹۵۲ في محلة چوار باغ ( البستان الأربعة) 

بمدينة السليمانية» أنهى دراساته الأولية في مدارسهاء By‏ عام ١114‏ إلتحق بصفوف 
الثورة في ناويردان - مقر المكتب السياسي والتنفيذي لليارتى الديمقراطي 
الكردستاني حتى نهاية عام ۰۱۹۷۰ حيث عمل في سلك مخابرات الثورة التابع 
للمكتب السياسي والتنفيذي» ومنذ عام VATA‏ تم تعينه في منصب وكيل مدير عام 
CEO paaa slic ace‏ 

By‏ أعقاب إتفاقية ۱۱ آذار عام ۰۱۹۷۰ آقترح عليه إختيار إحدى الوظائف 
التالیة: إما العمل في وزارة شوّون الشمال ببغداد أو العمل في محافظة السليمانية أو 
البقاء في سلك المخابرات كمدير عام بعد أن أصبح المدير السابق للمخابرات شوكت 
إسماعيل سفيرا في الخارج» إلا أنه إختار مواصلة دراسته في الخارج OP‏ ففي ۱۶ 
أيلول 117١‏ وصل موسكو» درس السنة التحضيرية في موسكوء By‏ كونفرانس 
اللجنة المحلية المنعقد في شباط عام ۱۹۷۱ أنتخب مسؤولا لمنظمة الحزب 
الديمقراطي لكردستان العراق في السوفيات وفي صيف العام ذاته أصبح عضوا في 
قيادة pall‏ السادس ف اورا ١‏ حیث كان الحزب آنذاك یتکون من ست فروع : 
الأول في الموصل والثاني في هولير والثالث في کرکوك والرابع في السليمانية والخامس 
في بغداد والسادس في آورپا» وبقي في هذا المنصب حتی عام ۱۹۷۰ بعد إتفاقية 
الجزائر المشؤومة. 

حصل على شهادة الماجستبر في الدراسات التربوية عام ۱۹۷۷ ومن ثم لجاً 
إلى النمسا ومکث هناك سنتین"". في عام ۱۹۷۹ عاد مجددا إلى الاتحاد السوفياتي 
وحصل على منحة دراسية في معهد الاستشراق التابع لأكاديمية العلوم السوفياتية في 
القسم الكردي التابع لقسم الشرقین الأوسط والاأدنی» وناقش إطروحة الدکتوراه 
بموضوع "المسألة الكردية في العراق في السبعینات " باشراف العالم الكردولوجي 
المعروف م.س.لازاریف في أيار من عام ۱۹۸۳ By‏ ۲۶ کانون الثاني ۱۹۸۶ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YoY 


د.اسماعیل محمد حصاف 
توجه إلى السوید C OLAY‏ وبقي هناك إلى عام ۱۹۹۹ C"‏ وهناك ساهم بنشاط 
في الفعالیات الثقافية والسياسية للجالية الكردية في الخارج وفي هذا الاطار ففي الفترة 
مابين ۱۹۸۵ ۱۹۹۱ رأس الأكاديمية الكردية في العلم والفن - مرکزها آستوکهولم 
وکانت تتکون من مجموعة من العلماء الکرد والأجانب نذکر منهم: م. س. لازاريف» 
شاکرو محوي» جمال تین د. شریف قادن کریم سنجاري؛ والعالم الكردي ق الطب 
بألمانيا حسن حسامي.. في آیلول عام ۱۹۹۹ عاد إلى کردستان وتعين مدرسا في 
قسم التاريخ بكلية العلوم الإنسانية - جامعة السليمانية. شرف على العديد من 
الدراسات العليا ( ماجستير ودكتوراه) وتخرج تحت إشرافه العديد من الطلبة وناقش 
عشرات الأبحاث العلمية» ينحصر عمله الآن في مجال الدراسات العليا - الدكتوراه 
والماجستير في قسم التاريخ بكلية العلوم الإنسانية - جامعة السليمانية. وضع عدد 
من الأبحاث الأكاديمية منها: 
M. Kamas. 1/0۳۵0 8011006 8 1026) 70- e rombi)( kang. -‏ 
M., 1983.‏ ,(1۲6۰( 
- الفکر القومي الكردي في القرن التاسع عشر؛ مجلة زانکو. 
- علاقة الکورد بالبلاشفة ۰۲۰۰۲ مجلة زانکو» جامعة السليمانية. 
- د. که‌مال على محه‌مه‌د » د. سه‌روهر عه‌بدولرحمان عومه‌ر. هه لویْستی 
ده‌وله‌تانی دهرهوه به‌رامبه‌ر هه‌ره‌سی شورشی ئەيلول ۰۱۹۷۰ 1621 إلى جانب 
عشرات الأبحاث والمقالات الأخری في أوريا وکردستان. 


بشير صبري رسول : 
ولد بمنطقة قامشلو في کردستان سوریا عام ۰۱۹۳۸ آنهی فیها دراساته 
الأولية» وکان أحد عناصر المجموعة الكردية التي ترکت صفوف الحزب الشيوعي 
السوري وقامت بتأسيس حزب آزادي في عام ۱۹۰۷ ومن ثم توحدت المجموعة في 
آواسط عام ۱۹۵۸ بشروط مع الپارتی الديمقراطي الكردستاني في سوریا. كما كان 
من ضمن المجموعة التي هربت من سوریا إلى بغداد في أعقاب ثورة VE‏ تموز" 
وتصاعد الملاحقات الأمنية في سوریا ضد الوطنیین الکرد. عام ۱۹١١‏ توجه من 


بغداد إلى الاتحاد السوفياتي بمنحة من الپارتی الديمقراطي الكوردستاني في العراق؛ 


ئەکاد يمى ژماره yoy (NT)‏ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


حيث حصل على شهادة الماجستير في الأدب الروسي بطشقند عاصمة آوزیکستان 
sary‏ تخرجه عمل إثنا عشرة سنة في إحدى المجلات التى كانت تصدر باللغة العريية 
في طشقند. وفي عام ۱۹۷۹حصل على Laie‏ في القسم الكردي بمعهد الإستشراق 
بموسکو» حيث دافع في عام ۱۹۸۶ عن إطروحة الدكتوراه التي حملت عنوان 
"الأحزاب السياسية الكوردية في سوريا" ۳" بإشراف حسرتيان» ولايزال مقيما في 


موسکو. 


عمر حسو : 
من مواليد Seré kanyé isso‏ (رآس العين) بتاریخ )0( شباط عام ۲ Oo‏ 
فقد والده مبکرا» درس الابتدائية وجزء من الاعدادية في سري كانية وأكمل الباقي في 
مدارس القامشلي والحسكة ودمشق وما أن حصل على الشهادة الثانوية في عام 
7 حتی توجه مباشرة إلى ترکیا لدراسة القانون» وفي عام ١9719‏ سحب منه 
الجواز بآمر من وزير الداخلية السوري الذي كان یزور ترکیا في حینه» وسلمت ترکیا 
عمر حسو للسلطات السوریة» حيث حکمت عليه المحكمة سنتین بالسجن ولکن 
آطلق سراحه بکفالة. وتمکن في شهر حزیران من عام ۱۹۱۹ الخروج مجددا من 
سوریا متوجها إلى آلمانیا الشرقية» وأعتقل من قبل البولیس الألماني بسبب جوازه 
المزور» وقد جرت محاولات عديدة من قبل إتحاد الطلبة العالمي وجمعية طلبة الأكراد 
لاطلاق سراحه» الا أن السلطات الا لمانية قامت بتهجبره على متن طائرة إلى سورية» 
وبالرغم من نزوله بمطار قبرص سلم للسوریین وسجن حوالي ثلاثة آشهر في سجن 

في ۱۱ آذار عام ۱۹۷۰ توجه مرة آخری إلى آلمانیا بعد أن حصل على date‏ 
من الحزب الديمقراطي الكردستاني في العراق» ومن قبل کل من دارا توفیق وعزيز 
شریف" "" اللذين کانا في بيروت حینها. في تشرین الأول من عام ۱۹۷۱ سافرمن 
برلین الغربية إلى موسکو rary‏ إتمام السنة التحضيرية التحق بمعهد اللغات 
"موريس توّریزا OO"‏ بموسکو حیث نال في عام ۱۹۷۷ درجة الماجستیر في اللفتین 
الانجليزية والروسية بتخصص الترجمة. وفي العام ذاته حصل على Laie‏ لاعداد 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ Yos 


د.اسماعیل محمد حصاف 


إطروحة بعنوان " المسألة الكردية في ترکیا بعد الحرب العالمية الثانية" بإشراف 
حسرتیان في القسم الكردي بمعهد الاستشراق بموسکو وقد ناقشها عام ۳.۱۹۸۰ 
إنتسب عمر حسو إلى الحركة السياسية الكردية منذ نعومة أظفاره وکان 
sai‏ أعضاء الحزب اليساري الكردي في سوریا» وقد قدم مساعدات كبيرة للطلبة 
الکورد في الاتحاد السوفياتي وحصل على منح عديدة» يقيم الآن لاجئًا في السوید. 


اسماعیل محمد حصاف + 

ولد في قرية گرسور التابعة لناحية عامودة منطقة قامشلو عام ۰۱۹۵۳ By‏ 
مدرسة القرية درس حتی الصف الخامس الابتداتي. ينتمي لعائلة قومية» هاجرت 
عائلته موطنها بکردستان الشمالية في أعقاب ثورة شيخ سعيد بیران» |حتضنت 
اسرته منذ بداية الستینات کوادر الپارتی والملاحقین والمناضلین الکورد» الأمر 
الذي نما فيه شعورا قومیا مبکرا جداء في عام ۱۹۱۰ نتقل للدراسة في قامشلو 
وهناك تعرف على الحركة السياسية الكوردية بشکل أكثر إثر کونفرانس آب ۱۹۹۵ 
عن Garb‏ آخیه وصهره اللذین کانا من الکوادر الطليعية والمؤسسة لليسار 
الكوردي» حیث تحول المنزل الذي آقام فيه بحي الآشورية إلى مركز نشاط لالتقاء 
کوادر آب ونشوء الپارتی الديمقراطي الكوردي اليساري في سوریا وتعرف على 
الکثیر من الکوادر المهمة آنذاك» جعله ينضم إلى الحركة السياسية الكوردية في عمر 
مبکر وذلك في عام VATA‏ وبذلك كان أصغر عضو في التنظیم وترقی بسرعة لیصبح 
في عام ۱۹۷۰ کادرا قیادیا؛ By‏ العام ذاته التحق بجامعة حلب قسم اللفة 
الإنجليزية»وفي الوقت نفسه عمل کمعلم وكيل في قرية ( أم زرکان) التابعة لتل تمر 
وبعد (۲۰) یوما فقط فصل من التدریس بتهمة "خطر على آمن الدولة" gy‏ أعقاب 
عودته من الاتحاد السوفياتي تعرض مرارا لمساءلات أمنية وأعتقل في عام VAAN‏ ثم 
آفرج عنه” . 

في ۱۶ أيلول عام ۱۹۷۰ سافر إلى موسكو» درس السنة التحضيرية بمدينتي 
خاركوف ودانتسك الأوكرانيتين» في عام ١9/١‏ حصل على شهادة الماجستير في 
العلوم التربوية باللغتين الإنجليزية والروسية وفي العام ذاته إلتحق بالقسم الكوردي 
في معهد الإستشراق ودافع عن إطروحة الدكتوراه في فلسفة التاريخ في ۲۲ كانون 


نه‌کاد یمی ژماره Yoo (NV)‏ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


الثاني ۱۹۸۲ باشراف المستشرق السوفياتي - المختص بالمسألة الكوردية 
م.س.لازاریف والتي حملت عنوان " المسألة الكوردية في العلاقات الدولية في مرحلة 
مابعد الحرب العالمية الثانية" وذلك في القسم الكوردي بمعهد الاستشراق التابع 
لأكاديمية العلوم السوفياتية وعمل باحثا علميا بالقسم الكوردي - في معهد 
الدراسات الشرقية بموسکو خلال سنتي ۱۹۸۰ - ۰۱۹۸۲ 
في عام ۱۹۸۲ آسس منظمة الحزب اليساري الكوردي في آوروبا وأصدر 
sae )۱۲(‏ من جريدة "راستي " في موسکو ناطقة يإسم منظمة الحزب. ۴۲ 
dy‏ عام ۱۹۸۲ آنتخب في الموتمر المنعقد ببرلین الغربية عضوا في قيادة 

جمعية الطلبة والشبيبة الکورد (يوكسي) في آورپا ومسوولا فیها عن العلاقات 
الکوردستانية. عاد في نهاية عام ۱۹۸۲ إلى الوطن بهدف مواصلة النضال السياسي 
وفي بداية التسعینات شکل هيئة من عدد من الرفاق القدامی وخريجي الدول 
الأوروبية والسوفیات من أجل وحدة الحركة الكوردية» كما وسلم مشروعا وحدویا 
للحركة السياسية الكوردية في عام ۲۰۰۲ إلى آمناء الأحزاب الكوردية في سوریا 
وتعرض بسبب ذلك إلى مضايقات أمنية. عمل (۱۲) عاما إستاذا مساعدا في الجامعات 
الليبية من ۱۹۹۲ — ۲۰۰۰ ومن ۲۰۰۲- ۰۲۰۰2۱ زار كوردستان العراق بعد سقوط 
نظام البعث في بغداد وتعبن في عام ۲۰۰۳ بقسم التاریخ بكلية الآداب جامعة صلاح 
الدین. عمل في مجالي التأليف والترجمة قسم تحت الطبع ومن أعماله الصادرة : 

١‏ - سمکو بيجرماني» کوردستان القضية والوطن في الأحلاف والموائیق 
الدولية» (ب.م)» ۰۱۹۸۱ 

۲ — حاجي جندي» وجاء الربیع» (رواية)» ترجمة عن الروسية» د مشق» 
AAAY‏ 

۲ - آبحاث dole‏ کوردیة» ترجمة عن الروسية» (ب.م)» AAAY‏ 

۶ - موضوعات من الکردولوجیا السوفیاتية» هولیر» ۲۰۰۸. 

» — وزيري أشوء دوسية البارزاني في محفظة ستالبن الفولاذیة ترجمة: هولبر» 
YA‏ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ Yor 


د.اسماعیل محمد حصاف 


1 - کوردستان والمسألة الكوردية» مؤسسة موکریانی للبحوث والنشر» 
آربیل» ۰۲۰۰۹ وله أكثر من Tis‏ مقالة وعدة آبحاث» LS‏ شرف على وناقش العدید 


دلير إسماعيل حقي شاویس : 
ولد في عائلة وطنية مثقفة بالسليمانية في ۲۱ کانون الأول من عام ۱۹۰۲ 
درس الدراسات الأولية في السليمانية. حاز على شهادة البکالوریوس - آداب قسم 
الدراسات الكردية - فرع الاقتصاد بجامعة السليمانية عام ۱۹۷۲" . إنخرط منذ 
نعومة أظفاره في العمل السياسي - في الحزب الشيوعي. 
عمل موظفا في الجمارك خلال سنولت ۱۹۷ - ۰۱۹۸۰ وف هذا العام سافر 
إلى الاتحاد السوفياتي بعد أن حصل على منحة دراسية» تم قبوله في جامعة دانتسك 
للدولة بمقاطعة دانباس بأوكرانياء وحصل هناك على شهادة الماجستبر في العلوم 
الاقتصادية — babas‏ الاقتصاد الوطني بدرجة إمتياز بموضوع " طرق وأساليب 
دراسة التنبؤات العلمية لتطور الصناعات النفطية في البلدان المصدرة للنفط أويك — 
العراق نموذجا "7 ۳. 
وفي عام ۱۹۸۲ إلتحق بالقسم الكردي - بمعهد الاستشراق التابع لأكاديمية 
العلوم السوفياتية» وأعد آطروحته " خصائص وممیزات التطور الاقتصادي 
والاجتماعي والسياسي في کردستان العراق في سنوات الستینات والسبعینات TOI‏ 
بإشراف مانوئیل ارسینوقیج حسرتیان OO‏ وناقش في ۱ کانون الثاني عام ۰۱۹۸۸ 
كان plo Salil‏ شاویس آنذاك مسوولا عن منظمة الحزب الدیمقراطی 
الکردستانی في الاتحاد السوفياتی خلال سنوات من ۱۹۸۳ وحتی آب ۰۱۹۸۸ OO‏ 
حيث سافر إلى السوید عام ۱۹۸۹ (Lind‏ وبعد الانتفاضة عاد في آیلول ۱۹۹۲ إلى 
كردستان وعمل مدرسا في جامعة صلاح الدين - كلية الآداب بقسم التاريخ ۱۹۹۲ - 
۸ وكان في الوقت ذاته مديرا لمطبعة الجامعة NAAT‏ - ۰۱۹۹۸ تعين عميدا 
لكلية الاقتصاد في الفترة مابين ۱۹۹۸ - ۲۰۰۶ )في عام ٠٠٠١‏ عاد إلى قسم 
التاريخ بكلية الآداب By‏ الفترة مابين عامي ۲۰۰۵ - ۲۰۰۹ آنتخب عضوا للبرلمان. 
مق تاجات ك pO‏ 


نه‌کاد یمی ژماره Yoy (NT)‏ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


- عبراق له سهره‌تای سالانی ۱۹۲۰ داء سه‌نته‌ری برایه‌تی ژ. ۰٩‏ کانونی 


یه‌که‌می NAVA‏ 
- الأمة والقومية؛ عوامل ضعف الوعي القومي لدی الکورد وعدم تشکیل الدولة 
الکردیة» مجلة زانکو. 


- العامل الكردي في الحرب العراقية - الایرانیة» مجلة زانکو- العلوم الرنسانية- 
المجلة العلمية لجامعة صلاح الدین- آربیل» المجلد (۰)۱ العدد(۲)» NAVA‏ 
- ره‌وشی تابوورى له کوردستانی عبراقدا "کوتایی سالانی Z140:‏ سهره‌تای 
سالانی ۰۱۹۰ سه‌نته‌ری برایه‌تی» ۰)۱۱(۰3 مایسی ۰۱۹۹۹ 
- پیکهاتهی کومه‌لایهتی کوردستانی Gre‏ له سالانی شه‌سته‌کاندا؛ 
سه‌نته‌ری برایه‌تی» . CVV)‏ ئەيلولى ۰۱۹۹۹ 
— نهتهوه و نه‌ته‌وایه‌تی هوکاره‌کانی لاوازی هوّشیاری نه‌ته‌وایه‌تی لای 
کورد و دروست نه‌بوونی قه‌واره‌یه‌کی سیاسی» مجلة زانکو- العلوم الإنسانية- 
المجلة العلمية لجامعة صلاح الدین- آربیل - السنه الثالشة»العدد (Y)‏ ۱۰ آیلول 
NAAA‏ 
¬ راستکه‌ردنه‌وه‌ی هه‌له‌یه‌کی aside‏ ثه‌کادیمی- کوواری کوّری زانیاری 
کوردستان» 5. )8( ۰۲۰۰۱ 
كما أشرف على وناقش العدید من رسائل الماجستبر وأطاريح الدکتوراه 
ویقوم الآن بتدریس طلبة الدراسات العلیا . 


جمهورية جورجيا السوفياتية : 

البرت ميخائيلوقيج مينتيشاشقيلى : 

ولد ق ۱۳ نیسان ۱۹۲۲ ي العاصمة الجيورحية - تبلیسی في غائلة 
مستخدمة” ". في عام ۱۹۰۵ آنهی الكلية الشرقية بجامعة تفلیس الدولية ale ds‏ 
۶ دافع عن رسالته لمرشح العلوم التاريخية بموضوع (( بعض المسائل للحركة 
التحررية الكوردية في العراق (۱۹۱۹ - ۱۹۲۵). دكتور في العلوم التاريخية ويروفيسور 
مقيم في تفليس وهو صاحب العشرات من الأعمال الأكاديمية7'": 

- نضال الشعب العراقي ضد الإتفاقية الأنكلو- العراقية الجائرة عن سنة ۱۹۲۲ 
ب (ماتسن) (فستنيك)» تفلیس» ۰۱۹۱۳ (VV) ٤‏ ص ص ۱۵۱ - NVA‏ 


۳0۸ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


- الحركة التحررية القومية الكوردية في العراق في ۱۹۳۰ - ۱۹۳۲ في کتاب: 
((مسائل تاريخية للشرق الأوسط))» تفلیس:۰۱۹۱۳۲ ص ص ۷- 1٩‏ باللفة 
الجيورجية مع ملخص بالروسية والإنكليزية. 

- من تاريخ الحركة التحررية القومية الكوردية في العراق (۱۹۲۰-۱۹۱۹)» 
تبليس» VATO‏ باللغة الجيورجية. 

- حول التنظيم الإجتماعي - السياسي للأكراد اليزيديين في العراق المعاصر 
(فستنيك) Glut‏ حال قسم العلوم الإجتماعية لأكاديمية العلوم بجورجيا 
السوفياتية» تفليس» ۱۹۱۷ العدد 68 ص ص ٩۰‏ - ۰۱۱۰ 

- العراق في سنوات الانتداب الانكليزي» موسکو» NAVA‏ 

- المسائل التاريخية لأكراد الشرق الأوسط (للقرن ۰6۲۰-۱۰ تبلیسن۸ ۰۱۹۷ 
باللغة الجيورجية مع ملخص باللغتین الروسية والإنكليزية. 

- مسائل العلاقات الزراعية في کوردستان المعاصر تقلیس ۱۹۷۲ باللفة 
الجيورجية. 

- الأكراد وكوردستان ( مسائل التطور الإجتماعي - الإقتصادي )۰ تبلیس 
GUL ۷‏ الجيورجية. 

- الأكراد ((دراسات في العلاقات الإجتماعية - الإقتصادية» الآداب والمعيشة)» 
موسکو» ۱۹۸۶ ۰ باللغة الروسية. 


ایفان آومروفیج فاریزوق: 

ولد بمدينة تفليس في الخامس من کانون الثاني من عام في 1177 في عائلة 
كردية عمالية C‏ آنهی الثانوية في ١١‏ حزیران ۱۹۶۱ وله chele (VV)‏ حيث تطوع 
في الجیش. وفور تخرجه في Glas‏ عام ۱۹۶۲ من مدرسة المشاة في سوخومي برتبة 
ملازم» أرسل إلى جبهات القتال کآمر سریة» حیث شارك في المعارك التي دارت على 
محاور كورسك وآورلوفسك ویلغورودوسك وعلی جبهات کل من ستالینفراد 
ويريانسك وبیلوروسیا . وإثر [صابته حول إلى المعالجة في لينينغراد المحاصرة وبقي 
هناك حتی منتصف ple‏ ۱۹2۶ لیتسرح من الجیش برتبة نقیپ" , 


نه‌کاد یمی ژماره Yog (NT)‏ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية AU‏ من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


في عام ۱۹۶۰ إلتحق بمعهد الاستشراق في موسکو وتخرح في ale‏ ۱۹۰ 
السوفياتية من عام ۱۹۵7 كما عمل محاضرا فيه dy‏ معاهد آخری. By‏ عام ۱۹۷۲ 
سس قسم العلاقات الاقتصادية الدولية بمعهد بلدان آسیا وأفريقيا التابع لجامعة 
موستکو الدولية الحاملة لام م. ل: لوموتوسوف. " واضیم رئیضا له ولمدة 

ea sit A (6) 9 

(We), 35 ne] 5‏ 
اليروفيسور وله ASÍ‏ من (۱۰۰) عمل علمي نذكر منها : 

GE -‏ الشركة التخررية القومية Lady Sl‏ ي نضال شعوب الشرقين الاوسط 
والأدنی ضد الامپریالیة» موسکوء ۰۱۹۰۳ 

- الحركات القومية للأکراد في إيران (۰)۱۹۶0-۱۹۶۱ (کتابات معهعد 
الاستشراق) الإصدار السابع» موسکو»۰۱۹۰۶ ص ص ۰۱۲۹۱۲۰ 

= قاموس روسي — كوردي» موسکو» ۷ . 

5 قاموس كوردي- روسي» موسکو» ۱۹-۳ 

كما تعيش في تفلیس الباحثة الكردية لامارا پاشاییقا المتخصصة في 
الإثنوغرافيا . 


۳۹۰ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


الخا تمه > 
سعی الباحث إلى تسلیط الأضواء على مرحلة مهمة بهدف إعطاء تصور 
متکامل في هذا الحقل منذ البدایات مبرزا دور المستشرقين الکردولوجیین الأوائل 
واعطاء نبذة عن حياة وأعمال کل من عمل وتخصص في هذا الحقل. كما ويبين 
البحث مدی |هتمام الجانب السوفياتي بالمسألة الكردية من خلال دور المراکز 
الكردية في معاهد الاستشراق التابع لأكاديمية العلوم السوفياتية ولاسیما في موسکو 
ولینینفراد ویریقان إضافة إلى باکو. 
LS‏ یبین البحث دور الکردولوجیا السوفياتية وما قدمت من خدمات جليلة 
إلى الشعب الكوردي من خلال الدراسات الأكاديمية المتعلقة بكافة جوانب الحياة 
الكوردية sully‏ ساهمت آنذاك في إبراز القضية الكردية على الساحة السياسية إضافة 
إلى إعداد العشرات من الكوادر الكردية التي عادت أغلبهم إلى کوردستان» في وقت كان 
الشعب الكردي يتعرض إلى سياسات الجينوسايد في الشرق الأوسط . 
وهذه الدراسة تعد الأولى من Yess‏ في الكردولوجيا السوفياتية خلال الحقبة 
المستقصية والتي برأينا ستشكل حلقة مهمة للدراسات المستقبلية في هذا الجانب. 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۰ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


المصادر والراجع والهوامش + 

۱ انظر: خالیت مرادوفیج جتویف» من تاريخ العلاقات الروسية - الکردیة» في 
کتاب: موضوعات من الکردولوجیا السوفیتیة» ترجمة عن الروسية : د. (سماعیل 
حصاف هولبر» ۰۲۰۰۸ ص ص ۵ -۳۷. 

۰۱۹۸۲ جنديء پریفان في أب‎ Gals مقابلة مع‎ -١ 

۳- المصدر نفسه. 

“٤‏ وزيري نادري : ولد حوالي عام ۰۱۹۲۰ ينحدر من منطقة ناخیچیقان ثم إنتقل 
إلى يريقان. درس الفارسية وكانت إطروحته حول حياة وأعمال ملاي جزيري 
لكنه لم يناقش. عرف وزيري نادري في مهاباد أثناء قيام جمهورية كردستان 
باسم رشيد ceb‏ أصدر في الثلاثينات من القرن العشرين ثلاثة دواوين شعرية؛ 
تزوج من نورة يولات بيكوف شقيقة الثوري الكردي القوميسار الأحمر عضو 
الحكومة المركزية لسيبيريا فيريك بيكوف الذي قتل من قبل البيض في عام 
۰ وكانت نورة أول مذيعة للغة الكردية في رادیو يريقان ۱۹۵۲ - VACA‏ 
دفن وزيري نادري في مدينة يريقان عام AET‏ إنظر: وزيري أشو» دوسية 
البارزاني في محفظة ستالين الفولاذية» ترجمة وتقديم : د. إسماعيل حصاف» 
مؤسسة موكرياني للبحوث والنشر» هولير ۰۲۰۰۸ ص .٠١‏ 

۰ سيامند علي سيامندوف : ولد عام ۱۹۱۸ وينحدر من قرية سنكر منطقة 
آلاكاز» عمل سكرتير أول للجنة الحزبية لمنطقة آلاكاز خلال وبعد الحرب العالمية 
الثانية» عمل LOG‏ لوزير الزراعة في أرمينيا لسنوات طويلة. شارك في الحرب وهو 
الكردي الوحيد الذي نال لقب بطل الإتحاد السوفياتي وهو مؤلف ملحمة 
((سيامند وخجي)) باللغة الكردية وأحد موّلفي القاموس الأرمني - الكردي؛ 
توفي عام ۲۰۰۳ “ المرجع نفسه» ص EA‏ 

1 ثامادهكرنا: فريدا حه‌جی جهوارى» حه‌جیی جندی زيان و OLS‏ ههوليّر 
VO ۸‏ 

۷ حول حیاته إنظر: د. محمد علي الصويركي الكردي» الموسوعة الکبری 
لمشاهير الكرد عبر التاريخ» المجلد الثاني» الدار العريية للموسوعات» ببروت - 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ Yy 


د.اسماعیل محمد حصاف 


لبنان» ۰۲۰۰۸ ص “VV‏ د. اسماعیل محمد حصاف» کوردستان والمسألة 
الكوردية مؤسسة موكرياني للبحوث والنشر» آربیل- ۰۲۰۰۹ ص ۱۰-۱۳۹ * 
فریدا حه‌جی جه‌واری» س.پ» VA‏ 

EN فریدا حه‌جی» ه.س» ل‎ A 

£0 ه.س ل‎ =A 

6۰ الپروفیسور خاجاتوریان» يريقان» کانون الثاني - AAYY‏ 

AO المصدرنفسه» ص‎ -١ 

۲۳ حاجي جندي» وجاء الربیع ( هواري )» ترجمة وتقدیم : د. إسماعيل 
حصاف» balal darks‏ — دمشق» ۰۱۹۹۳ ص ٦‏ - ۷. 

۳- د. إسماعيل حسصاف» کوردستان والمسألة الكوردية المرجع 
السایق» ص ۰۱۳۹ 

۶ قاموس بیبلوغرافیا للمستشرقین السوفیات» موس كوء VAVO‏ (باللغة 
الروسیة) وكذلك : د. إسماعيل حصاف؛ المرجم السابق» ص ۱۳۹ . 

6۰ مقابلة مع حاجي جندي» يريقان في آب ۱۹۸۲ . 

=I‏ حول حياته راجع: د.لسماعیل حصاف» کردستان والمسألة الكردية»المرجع 
السایق؛ ص ۱-۱۶۰ ۱۶: 

۷- المرجع نفسه» ص ۰۱۳۹-۱۳۹ 

۸ المرجم نفسه» ص AYT‏ 

14— آکراد آرمینیا السوفياتية» دراسة تاريخية (۱۹۲۰ - ۰6۱۹۶۰ بریفان 1956 * 
إشتراك أكراد الاتحاد السوفياتي في الحرب الوطنية العظمی في سنوات (۱۹۶۱ - 
60 يريقان» ۱۹۷۰ É‏ من تاريخ العلاقات الكردية - الروسية في کتاب: 
((دول وشعوب الشرقین الأوسط والأدنى))» الجزء (VY)‏ موسکوء ۱۹۸۰ ص 
ص VA‏ -15 “ إنظر : قاموس بیبلوغرافیا؛ مصدر سابق. 

-Y‏ حول dha‏ وأعماله eal‏ : د.إسماعيل حصاف کوردستان...۰ المرجع 
السابق»ص ۰۱۶۱ 

0۱- انظر : قاموس بیبلوغرافیا» المصدر السابق “ وكذلك : د. اسماعیل حصاف؛ 
المرجع السابق» ص EN‏ 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ ۳۹۳ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


yY‏ لقاء مع شاکرو خدويقيج» موسکو» ۱۹۸۲ “ د. إسماعيل حصاف؛ 
کوردستان..۰ المرجم السابق» ۰۱۳۱ 

[12۱0217 ۲۱۱2۲0۵0 330811352 Mronu,Kurdishcenter.ru. ۳ 

Tam xe. —Yé 

لقاء مع شاکرو خدویقیچ» موسکوء ۰۱۹۸۰ 

2-۰ فاروق البرازي» رحیل المفکر والمورخ الكردي الأرمني شاکرو محوي جسر بين 
ثقافتين» المستقبل ۱ شباط» ۰۲۰۰۷ 

[121211۲ 11121600 Xyyoesuya.., Tam xe. ~٦ 

1113020 5 * ۲۰۰۷ مقابلة مع وزيري أشوء هولير» أيار‎ -۷ 
۸۱۲۲۲0۶۴ (1932- 2002), Bocrox- Adpo - ۸3۶۲۲2۲0100۲ 0 
Uctopusa n 008061611110015 2002 -07 - 01 VOS-No. 004 p 221 

۸ مقابلة مع شرف آشير» بریقان» آب ۱۹۸۱ . 

5- مقابلة مع شرف آشبر» موسکو» ۱۹۸۰ “ د. إسماعيل حصاف» کوردستان..؛ 
المرجع السابق» ص AVA‏ 

۲112020 ۳201۵9081۲ ۸۲۲۵۶۲۲ , Tam xe. =Y. 

Tam xe. —Y\ 

iblis ۲‏ مع مکسیم حموي يريقان» آب ۰۱۹۸۲ 

۳- المصدر نفسه. 

- د.|سماعیل حصاف کوردستان..» المرجع السابق» ص NEV‏ 

۰- مقابلة مع جلیلی جلیل» موسکو» شباط؛ ۰۱۹۸۲ 

- لقاء مع جليلي جليل في داره — يريقان» آب ۰۱۹۸ 

۷ لقاء مع جليلي جلیل» موسکو» ۰۱۹۸۲ 

۸- د. محمد علي الصويركي الكردي» الموسوعة الکبری...۰ المجلد الأول؛ المرجع 
السایق» ص ص .8١5-5١7‏ 

- د. إسماعيل حصاف. کوردستان..» المرجع السابق» ص ۰۱۳۷-۱۳۱ 

۰ لقاء مع جليلي جلیل» موسکو» NANO‏ 

۱- مقابلة مع یوسوپوفا زاری ألييقناء هولبر ٩‏ آذار ۰۲۰۰۹ 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ Ys 


د.اسماعیل محمد حصاف 


۲- في ۲۸ شباط عام ۱۹9۹ آصدر الأكاديمي آوربيللي آمرا ورد فیه: " آخذا بعبن 
الاعتبار ضرورة العمل على وضع خطة راسخة للدراسات الكردية» آقرر فتح 
كابينة للکردولوجیین بإدارتي بدءا من الأول من آذار ۱۹۰۹ على أن تکون 
مستقلة ومن الأعضاء الاتية آسماق‌هم : ك. ك. كردوييف“ي.ي تسوکرمان" م. 
ب. رودنکة". ژ.س موسیلیان !. ي ديمنتيفوي" وکل من طلبة الأسبيرانت: ي. 
آ. سمیرنوفا" ز. ي یوسوپوفا “ ك. ر آيوبي* جليلي جليل» واضعا على هذه 
المجموعة العمل في جمیع القضایا المتعلقة بدراسة التاریخ والأدب ولغة الشعب 
الكردي". (1959) JIO AAH, ®. 152, OH.‏ 

۳- مقابلة مع زاری يوسويوقاء المصدر السابق. 

-٤‏ المصدر نقسه. 

۰0 موسیلیان» زمبیل فروش» 

1- مقابلة مع زاری يوسويوقاء المصدر السابق. 

۷ د. جمشید حیده‌ری» Slim‏ وشخصية البروفسور قناتي کوردو - کوردییف» 
گوقاری زانكوي سليماني» به شی (ب)» العدد (VE)‏ تشرین الأول ۰۲۰۰۸ ص 
۲ - ۰۱۳ (باللفة الكردية ). 

۸- مقابلة مع زاري یوسوپوفا؛ المصدر السابق. 

ala 9‏ مرادوفیج جتویف. المصدر السابق» ص VV‏ 

۰ مقابلة مع یوسوپوفا؛ المصدر السابق. 

-١‏ د. جمشید حيدري» المصدر السابق. 

۲ راجم : قاموس بیبلوغرافیا للمستشرقین السوفییت» موسکو» ۱۹۷۰ ( LAWL‏ 
الروسیة). 

۳- فیلچیفسکی» آکراد موكري (دراسة إتنوغرافية) في کتاب: " إنتاجات معهد 
إتنوغرافيا التابعة لأكاديمية العلوم " الجزء (YA)‏ ۰۱۹۰۸ ص ص ۱۸۰ - YYY‏ 

- مدخل في السلالة التاريخية للشعب الكوردي» موسکو‎ col SY فیلچیفسکی‎ -٤ 
وترجم د. رشاد مبران هذا الکتاب إلى اللغة الكوردية تحت‎ AAW لینینفراد»‎ 
عنوان : أصل الکورد — العوامل التاريخية لتکوین الشعب الكوردي» الطبعة‎ 
.۲۰۰۰ » الأولى بالسوید والثانية بهولیر» مؤسسة موكرياني‎ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۹6 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


NEV د. إسماعيل حصاف» کوردستان..» المرجم السایق» ص‎ -٥ 

1- فاموس بیبلوغرافیا للمستشرقين السوفييت؛ المصدر السابق» ص ۲۹۳- 
۶ * د. إسماعيل حصاف» کوردستان..» المرجم السابق» ص AYE‏ 

۷- ريزالي رشید - GUS‏ ذكرى )٩۰(‏ لمیلاد قناتي کوردو» آلمانیا - بون؛ ۲۰۰۰) 
ص AV‏ وكذلك: د.جمشید حيدري» المصدر السابق» ص OV‏ 

۸- د. معروف خه زنه دار» گوقاری 0 روزی کوردستان العدد (۰)۲ تموز ۰۱۹۷۱ 
بغداد» ص ۲۷. 

8- المصدر نفسه» ص NG‏ 

- المصدر السابق» ص YA‏ 

۰۱۹۸۶ /۷/۲۲ توسني رشید» مقابلة مع كوردوييف في‎ -١ 

.٤٤ص د. معروف خزندار» المصدر السابق»‎ TY 

۳- قاموس بیبلوغرافیا» المصدر السایق» ص ۰۲۹۶-۲۹۲ 

-٤‏ لقاء مع البروفسور قناتي کوردو» موسکو في ۲۳ تموز ۰۱۹۸۲ وكذلك : حاجي 
جندي؛ وجاء الربیم» ترجمة عن الروسية: د. إسماعيل حصاف المقدمة؛ 
دمشق» AAAY‏ ص J‏ 

6- مقابلة مع زاري یوسوپوفا؛» هولبر؛ ۹ 

5- المصدر نفسه. 

۷- د. |سماعیل حصاف» کردستان والمسألة الكردية» ص NEO‏ 

۸ د. جمشید حيدري» المصدر السابق» ص VW‏ 

14— مقابلة مع زاري یوسوپوقا» المصدر السابق. 

۷۰ د.|سماعیل حصاف» کوردستان..» المرجع السابق» ص VEO‏ 

۱- مقابلة زاري يوسويوقاء المصدر السابق. 

۷۴ قاموس بيبلوغرافياء المصدر السابق. 

۳- آفالياني» تفاعل الأفعال الخاصة - المزدوجة في اللغة الکوردیة» سمرقند؛ 
48 "؟ومواد بالأفعال المعقدة في اللغة الكوردية» سمرقند» ۰.۰.۱۹۷۲ إلخ. 

-٤‏ مقابلة مع زاري يوسويوقاء المصدر السابق. 


۳۹۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


-۱۶۶ د. إسماعيل حصاف» کردستان والمسألة...» المرجم السابق» ص‎ —Vo 
۱56 

1- د. جمشید حيدري» المصدر السابق» ص VW‏ 

-YY‏ جودت هوشیار» مرجريت رودينكو عاشقة التراث الأدبي الكوردي» کلکامش؛ 
موقع مركز للدراسات والبحوث الکوردیة» ۲۰۰۷. 

۸ د. جمشید الحيدري» المصدر السابق» VW‏ 

NEE للمزيد إنظر: د. (سماعیل حصاف کوردستان..» المرجع السابق» ص‎ —v4 

۸۰- قاموس بیبلوغرافیا للمستشرقین السوفییت» المصدر السابق. 

-١‏ د. |سماعیل حصاف. کوردستان.. المرجم السابق» ص۵-۱۶۶ع۱. 
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۲۳- مقابلة مع زاري یوسوپوفا؛ المصدر السابق. 

-٤‏ المصدر نفسه. 

۰- قاموس بیبلوغرافیا للمستشرقین السوفييت» المصدر السابق. 

7- مقابلة في هولير مع زاري یوسوپوفا یوم ۲۰۰۹/۳/۱۷. 

۷- المصدر نفسه. 

NEV د. اسماعیل حصاف. کوردستان..» المرجع السابق» ص‎ “AA 

“AA‏ زاري یوسوپوقا ألييقناء الضمير اللاحق في تركيب الجملة ) على مواد اللغة 
الكوردية ) في کتاب : (( دول وشعوب الشرقین الأوسط والأدنى ))» الجزء (؟١)»‏ 
يريفان؛ ۰۱۹۸۰ ص ص ۲۲۸ - YEE‏ ( بالروسية ). 

۰- مقابلة في هولير مع زاري یوسوپوفا یوم ۲۰۰۹/۳/۱۷ 

7-۱ المصدر نفسه. 

AVA د. |سماعیل حصاف کوردستان.. المرجم السابق» ص‎ AY 

۳- آوردیخان جلیل» " الخان ذو اليد الذهبي ps)”‏ دم)» موسکو» ۱۹۱۷ ( ملحمة 
كوردية - باللفة الروسية). 

۶- راجع : قاموس بیبلوغرافیا؛ المصدر السابق. 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۷ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


6۰ اوردیخان وجليلي جلیل. الفولکلور الكوردي في ( جزئین)» موسکو» ۱۹۷۸ 
(باللهجة الكورمانجية - الحروف اللاتينية ). وکذلك : آوردیخان جلیل» |نعکاس 
الحركة التحررية القومية في أشعار الکورد بالخارج ) فستنيك)» بریفان» 
57 امعهدد )0( ص ص VE‏ - ۰۰۷۷ ايضا : أشعار جکرخوین الشعبية» 
يريقان» ۱۹۱۷ بللغة الكوردية مع ملخص باللغتين الروسية والإنجليزية. 
وأيضا: الأمثال والحكم الشعبية الکوردية» يريقان» الكتاب الأول : ۱۹7۹ 
والكتاب الثاني ۱۹۷۱ GUL‏ الكوردية. 

7- د. محمد علي الصويركي الكردي» المجلد الأول» المرجع السابق» ص ENY‏ 

۷ د. معروف خه‌زنه‌دار» (زه مبيل فروش فه‌قی تهيران ونصوص اخرى من 
زه‌مبیل فروش) — مجلة روشنبیری نوی (المثقف الجدید)» العدد ۰۱۲۱ ۱۹۹۰ ۰ 
بغداد." وصفي حسن رديني» موسیلیان... باحثة آرمنية جمعت (AVE)‏ 
مصدرا ووثيقة حول الکورد» الصوت GAD‏ العدد ۰۲۰۵ " آب ۰۲۰۰۸ 

۸- مقابلة مع د. كاوس قفطان في دار أكاديمية العلسوم السوفياتية - 
آوستروفیتیانوشا ۳۳ (A)‏ موسکو 6 AAAY‏ 

44 المولف في سطور في کتابه : الحرکة القومية التحررية الكوردية في کردستان 
العراق ۱۹۰۸ — ۰۱۹۱۶ السليمانية» ۰۲۰۰۶ ص ۰۲۰۳ 

۰ مقابلة مع د. كاوس قفطان المصدر السابق. 

۱- آساطیر شعوب آسیا؛ الجزء الأول» مترجم من الروسية؛ بفداد» ۱۹۸۰ * 
وکذلك: بابان سوران بوتان» بغداد» ۱۹۸۰ " وأيضا : كتابي جليلي جلیل» 
أكراد الإمبراطورية العثمانية وإنتفاضة الأكراد سنة ۰۱۸۸۰ من الرؤسية» calais‏ 
۷ وكتاب : لازاريف» المسألة الكوردية» ١‏ ۲ من الروسية» بغداد» ۱۹۸۹ 
وكتابه : الإنتفاضات البارزانیة» صفحات من تاريخ الحركة القومية التحررية 
الكوردية في القرن العشرين» السليمانية» ۲۰۰۲ “ إضافة إلى له أكثر من عشرة 
مجموعة قصصية مطبوعة؛ كما وأشرف على عدد كبير من طلبة الدراسات 
العليا...إلى جانب عشرات القصص والمقالات والأبحاث الأخرى. كذلك إنظر: 
د.محمد علي الصويركي» المرجع السابق» المجلد الثالث» ص۶۱۱ EVV‏ 

۲- الأخبار المسائية لقناة Kurdistan TV‏ يوم YY‏ / ۳ / ۰۲۰۰۹ 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ YA 


د.إسماعيل محمد حصاف 


۳-د. معروف خزنه‌دار» السيرة الذاتية والعلمية والأدبية والاجتماعية ( موجز )» 
أربيل» ۰۲۰۰۷ ص ۵. 

.۲۰۰۹ / ۷ / 5 مقابلة في داره بأربيل يوم‎ -٠١5 

70 د. معروف خزنه‌دار » المصدر السایق» ص ص ٦‏ = ۱. 

7 إنظر : مخطوطات فريدة ومطبوعات نادرة» سلسلة )) دراسات کردیة))» ج ۰۱ 
بغداد» ۱۹۷۸ ( بالعربية ) “ وکذلك : معروف خزنه‌دار » السبرة الذاتیة» المصدر 
السابق» ص ص ۱۲ - ۲۱ “ والمقابلة في يوم ٤‏ / ۷ / ۰۲۰۰۹ وحول نتاجه انظر 
آیضا: د. محمد علي الصويركي» المرجع السایق؛ المجلد الرابم» ص ۲۵۸ = 


. ۹ 
۳۱ 


۸-مقابلة مع د. جمشید حيدري یوم ۲۰۰۹/۶/۱ في كلية الآداب» جامعة صلاح 
الدین. 

8- المصدر نفسه. 

۰ مقابلة مع د. جمشید حيدري» المصدر السابق. 

١‏ گوقاری زانکوی سليماني» العدد (YE)‏ ۰۲۰۰۸ ص ص VIR OV‏ وكذلك: 
الشاعر الكوردي المناضل فريقي بولاد بيك» باللغة الکوردية» گوفاری " ييف ۲ 
لندن» العدد (۰)۳ ٦۱۹۸ص‏ ص ۲۹۵ - ۲۹۱ “ ويحثه عن مجلة (نزار)» جامعة 
كوية» ۲۰۰۹" وبحثه: تقییم مخطوطة تاريخ الکردولوجیا السوفيتية» مجلة جامعة 
السلیمانیة» العدد ۰۲۸ ۲۰۱۰ * کوچی دوایی میژوونووسی گهوره میخائیل 
سیمیونوفیچ لازاریف » گوقاری ۰1621 ل ل ۱۲ -15. 

-د. محمد على الصويركي الكردي» de gun gall‏ الکبری لمشاهير الکرد عبر 
التاريخ» المجلد الخامس» الدار العربية للموسوعات»؛ بيروت - لبنان» ۰۲۰۰۹ 
ص١ .٠‏ 

۲-آنور قادر» Sha‏ وكتاباتي. 

۶-عنوان الرسالة: (_ دور صحيفة كوردستان ۱۸۹۸ — ۱۹۰۲ ) في تطور الثقافة 
الكوردية). 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۹۹ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


6-مقابلة مع د. آنور قادر یوم ۲۰ تموز ۱۹۸۲ بمدينة سوجي الروسية. 

 -‏ د.آنور قادره حياتي وکتاباتي. 

۷- مقابلة مع د. رشاد مبران في يوم ۳/ ۷ / ۲۰۰۹. 

۸ لقاء في موسکو»۱۵ کانون الثاني» ۰۱۹۸۲ 

۹-وقد طبعت ککتاب UL‏ الكردية في إستوكهولم عام AAAY‏ مقابلة یوم ۲ / ۷ 
/ بهولبر» المصدر السابق. 

۰ لقاء في هولير» ۱۰ تموز ۰۲۰۰ 

١-لقاء‏ في الموتمر بهولبر» تشرین الأول» ۰۲۰۰۳ 

۲-مقابلة في كلية الاداب» ۲۷ أيار ۲۰۰۹. 

۳- _ مقابلة مع د. جمشید حيدري» هولبر في ۶/۱ / ۰۲۰۰۹ 

۶-مقابلة مع البروفیسور عزالدین مصطفی رسول» هولبر في ۰/۱۳ / ۰۲۰۰۹ 

۰۵ المصدر نقسه. 

.۲۰۰۹ / ۳ / ۱۷ مقابلة مع جرجیس حسن» هولبر في‎ YI 

WY‏ انظر : وزيري آشو» دوسية البارزاني في محفظة ستالین الفولاذية» ترجمة 
وتقدیم : د. إسماعيل حصاف» موسسهة موكرياني» هولبر» ۰۲۰۰۸ ص VA‏ 

۸- د. كمال مظهر آحمد؛ السبرة العلمية للدکتور كمال مظهر آحمد» شباط 
۷ ص۲ “د. محمد علي الصويركي الكردي» المرجم السابق المجلد الثالث» 
ص ۰۶۱۲-2۱۱ 

۹-مقابلة مع د. عزالدین مصطفی رسول» هولير في ۱۳ / 5 / ۲۰۰۹. 

٠-د. LS‏ مظهر أحمد» المصدر السابق» ص ۲. 

-المصدر نفسه. 

NY - ٤ المصدر نفسه» ص ص‎ AYY 

۳ الدكتور محمد علي الصويركي» معجم أعلام الکرد» في التأريخ الاسلامي 
والعصر الحديث في كردستان وخارجهاء بنکهی زينء السليمانية» ۲۰۰۰ 
ص ۰۶۷۵ 

2-1 مقابلة مع البروفيسور عزالدين مصطفى رسول» هولير في ۱/۱۳ / ۲۰۰۹. 

۵ المصدر نفسه. 


۳۷۰ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.إسماعيل محمد حصاف 


(VAAN SAAN ( كان الباحث نفسه أحد أعضاء القسم في الفترة مابين‎ y 

el) ۷‏ مع لازاريف» موسکو» ۰۱۱ ۰۱۲ ۰۱۹۹۰ 

۸- د. اسماعیل محمد حصاف» کوردستان والمسألة الکوردیة» موسسة 
موكرياني- آربیل» ۰۲۰۰۹ ص NYA‏ 

۹- مقابلة مع خالفين ن.آ.»موسکو- معهد الاستشراق» ۱۲ نیسان ۰۱۹۸۶ 

- د. |سماعیل حصاف» کوردستان والمسألة...» المرجم السایق» ص۱۳۲- 
;Matepuan n3 81111111111111 180607111011 9111۳۲۲۵۲16۲۲۰ ۶‏ 

http://ru.wikipedia.org/wiki 

۱-حول حیاته إنظر: د.جه‌بار قادر»کوله که‌یه‌کی دیکه‌ی كوردولوجيا له رووسیا 
دا روخاء گوقاری ۰1621 ژماره» (A)‏ ل ل ۱۲۸ AYES‏ 

۲- مقابلة مع لازاریف م. س.» موسکو- معهد الاستشراق 9؟- =O‏ ۰۱۹۸۰ 

۳ - المصدر نقسه. 

Hogap Mocaky ,crapmnň 11357511111 00101/11111112 11۲0۲۲۲۲۱۷۲۵۶6 
800۲0108676۳۲۲7۶ PAH sB 1998 — 2001 20111102۳712 00066002 M -C 
[2300682 B MHCTUTyTe,curdishcenter.ru." YMep ۸ 

KypgoBeg npodeccop M.C. Jla3apes". 

۰0 مقابله مع لازاریف م. س.۰ موسكو- معهد الاستشراق في -١١‏ ۱۲ - ۰۱۹۹۰ 

Hoygap Mocakz , Tam xe. —\E1 

۷- مقابلات مع حسرتیان م.أ.: موسکو- معهد الاستشراق في ۲۸ کانون 
الثاني عام ۱۹۸۲ “ موسكوء في ۱۷ آذار» ۱۹۸۶ "موسکو في © تشرین الثاني» 
NAA‏ 

VEA المستقبل اللبنانية» العدد ۰۲۹۰۱ ۱۱ آذار‎ —\EA 

184“ د. إسماعيل حصافء کوردستان.. المرجع السابق» ص ۰۱۶۷-۱۶۱ 

۰ مقابلة مع ژیگالینا؛ موسکو — معهد الاستشراق» في ١١‏ شباط ۰۱۹۸۲ 

۱-مقابلة مع زيكالينا»ء موسکو- معهد الاستشراق» في SNN‏ آیار ۱۹۸7 “ ون ۱۲ 
تشرین الأول ۰۱۹۹۰ 

۲-]تصال هاتفي مع ژیگالینا بموسکو» يومي ١5‏ و۱1 تموز ۰۲۰۱۰ 


نه‌کاد یمی ژماره ۳۷١ (VV)‏ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


2-6 مقابلة مع الدکتور أحمد عثمان» هولبر في ۲۰ / ٤‏ / ۲۰۰۹. 

6- مقابلة مع الدكتور أحمد عثمان» المصدر السابق. 

6- إ. د. إبراهيم خليل العلاف» الدكتور أحمد عثمان أبويكر والبواكير الأولى 
لتدوين تأريخ حركة التحرر للشعب الكردي» الصوت AW‏ العدد ۰۲۳۱ ۱۸ 
شباط ۰۲۰۰۹ ص VE‏ 

1 مقابلة مع الدكتور أحمد عثمان» المصدر السابق. 

۷ المصدر نفسه. 

۸-- راجع: د. محمد علي الصويركي الكردي» de gen gall‏ الکبری لمشاهیر الکرد 
عبر التاریخ» المجلد الأول» الدار العريية للموسوعات. ببروت - لبنان» ۰۲۰۰۸ 
ص ۰۱۸۹-۱۸ 

۹-> !. د. ابراهیم العلاف. المرجع السابق. 

Bapsanu X. ۵0۵ ۲1071۳۲۲۹۵0176 maptun MH ۰ 
001160186۲16 021811133111211 B 6008606 3a 06 
100۳۱6۲01 11200112311 - M., 1 

۱ مقابلة مع د. كمال علي» هولير في ۱۱ شباط ۲۰۰۹. 

۲ نصف قرن من الحیاة العلمية- الپروفیسور عبدالرحمن حاجي مارف من 
اعداد مؤسسة بدرخان. 

۲۳- د. ثه‌وزه‌حمانی حاجی مارف» له باره‌ی کوردناسییه‌وه له روسیا و 
یه‌کیتی سوفیت. 

۶- احیاء مراسیم مرور أربعين Logs‏ على وفاة الپروفیسور واللغوي الكردي 
عبدالرحمن حاجي مارف» جريدة " الاتحاد " ۲۰ آب ۲۰۰۷ 

6- جريدة الاتحاد» المصدر نفسه. 

۰۲۰۰۹ / ۳/۱۷ مقابلة في هولير یوم‎ VN 

۷- المصدر نقسه. 

۸- لقاء بموسکو یوم ۲۲ AAVA SA‏ 

114 لقاء في فيينا بالنمسا ۱۷ / NAVA JA‏ 

۰-مقابلة في هولير يوم ۳۱ / ۲ / ۲۰۰۹. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ VY 


د.اسماعیل محمد حصاف 


۱- المصدر نفسه. 

۲- المصدر نفسه. 

.۲۰۱۰/۸/۱۵ في هولبر يوم‎ iblis  -۳ 

 -۶‏ ه‌شه‌سه‌ندنی فولکلور له ده‌قه‌ری بادینان» دهوك» ۱۹۸۸ “ ئەحمەدى 
خانی لای کوردناسانی ده‌ره‌وه‌ی کوردستان» “VIA gas‏ جینوسایدی 
کورد له نیوان ده‌سه‌لاتی رژیم به‌عس و ماف مروّقدا گوفاری هاواری تهنفال * 
بیری نه‌ته‌وایه‌تی و کوردایه‌تی بارزانی له قسه‌ی نه‌سته‌ق و فه‌رمووده‌کانی 
(تیبینی کونگره‌ی ٩۰‏ ساله‌ی له دايك بوونی بارزانی نه‌مر ۱۷-۱۶ /۱۹۹۳/۹ * 
عادات و رسووماتنامه‌ی اکرادیه‌ی مهلا مه حمود بایه‌زیدی (وه‌رگیران له زمانی 
رووسی)» چاوپیکه‌وتن» هه‌ولبر؛ ۰( 

۵۰- مقابلة مع الدکتور ابراهیم عزیز» هولبر في ۷ آذار ۲۰۰۹. 

۹ ر ا ارسلها ae‏ إل ال کت مور NS‏ شا ها 
Yeg‏ 

۷- المصدر نفسه. 

iblis ۸‏ مع د. حبار قادر - هولبر في ۱۳ نیسان ۰۲۰۰۹ 

۹ مقابلة مع د. جبار قادر» المصدر السابق. 

aadi yA‏ نفسة: 

-0١‏ المصدر نفسه. 

AY‏ المصدر نفسه. 

.۲۰۰۹ / ٤ / ۱۰ رسالة من د. جبار إلى الباحث من کویه إلى هولير في‎ AY 

SAE‏ المصدر نفسه. 

۰۱۱۶ د. |سماعیل حصاف. کوردستان والمسألة...» المرجع السابق» ص‎ Ao 

۰۱۷۸ د. محمد علي الصويركي» المرجع السابق» المجلد الخامس» ص‎ VAT 

۷ مقابلة مع د. كمال علي في هولبر يوم ۱۱ شباط ۲۰۰۹. 

۸- المصدر نفسه. 

8- المصدر نفسه. 

NAVA لقاء مع د.کمال علي في قيينا بالنمسا آب‎  -۰ 


ئەكاد يمى ژماره VT (VV)‏ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


-0١‏ كان الباحث نفسه شاهدا على المناقشة. 

۲ لقاء الوداع مع د. كمال علي في موسکو.یوم VE‏ کانون الثاني ۰۱۹۸۶ 

۳ مقابلة في هولير» المصدر السایق. 

Ge 6۶‏ الموضوع راجع: د. عبدالفتاح علي يحيى البوتاني»وثائق عن الحركة 
القومية الكوردية التحررية - ملاحظات تأريخية ودراسات أولية؛ موسسة 
موكرياني للطباعة والنشر؛ آربیل» ۰۲۰۰۱ ص ص ۲-۵۹۱۱ OV‏ 

P. Bammp. 02۵1028 ۲10111۲1۲۲601026 11311111 B CHpHH, M., ۵ 
1984 

1- في السجلات الرسمية من موالید VAEV‏ إتصال هاتفي مع د. عمر حسون 
يوم ۲۰۱۰/۸/۱۷ في استوکهولم بالسوید. 

۷ اتصال هاتفي مع د. عمر حسو. المصدر نفسه. 

۸- زاره الباحث شخصیا مرات عدة آثناء دراسته في المعهد المذکورخلال 
سنوات ۱۹۹۷ NAVA‏ 

O. Xacco. Kypackaa 110006116213 B ۲۱۱/۵۵۲ mocme 58۳000 9 

111108011 801551, M. , 1980. 

۰ د. إسماعيل محمد حصاف» کوردستان..» ( نبذة عن المولف)» ص 7-۲۷۱ 
YYY‏ 

۱ (عداد محمد علي الصويركي الكردي» الموسوعة الکبری لمشاهير الکرد عبر 
التاریخ» المجلد السادس» الدار العريية للموسوعات» ۰۲۰۱۰ ص ٩۰‏ - ۰۱ . 

۲- مقابلة مع د. دلبر شاويس» هولير في ١١‏ آیار ۰۲۰۰۹ 

۳-المصدر نفسه. 

Hiep 110113111 Xakas. Oco6OeHHocTH 6011110115110 —Y-é 
ƏKOHOMHYECKOTO H HOJIHTHYEeCKOrO Pa3BHTHA B (1 7 
۲6/۵۳۲۵۲۵۲۵ B 1960 - 1970 rr., M., ۰ 

كان الباحث آنذاك آیضا في القسم الكردي ویسکنون في بناية الأكاديمية شارع 
آوستروفیتیانوفا ۳۳ ( ۸ ) بموسکو. 

5ح مقابلة في هولير» المصدر السابق. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ VE 


د.اسماعیل محمد حصاف 


Gel ۷‏ هولبر » آب ۲۰۰۶. 

۸- مقابلة مع د. دلبر شاویس / هولير في ١5‏ / ۸ / ۰۲۰۱۰ 

4 مقابلة مع آلبرت منتششقيلى في ۲۱ کانون الثاني ۱۹۸۲ بموسکو. 

۰- حول ذلك راجع : د. اسماعیل حصافء کوردستان..۰ المرجع السابق» ص 
۱۳۳-۲ 

۱-المرجع نفسه» ص NEY‏ 

Anekcanap JlonatruHBetepau BOB - 11.0. 20113013, -۲ 
۲12008660600 1104403-05 -2010 ۰ 

۳- لقاءات مع. فاريزوة بمعهد بلدان آسیا وآفریقیا» ANAAO ¢ Sau go‏ 

Anekcanap JlonarnnBerepan BOB, Tam xe.— yyt 

۵-د. |سماعیل حصاف. کوردستان...۰ المرجع السابق. 


نه‌کاد یمی ژماره Vo (VV)‏ 


عرض بیبلوغراق موجز للمسيرة العلمية لنخبة من الباحثین في الکوردولوجیا السوفيتية 


- 


خسنه 


3 


يوختهيهك به زمانی کوردی له‌سهر تویژینه‌وه‌که به‌ناونیشانی: کورته 
باسيّك لهسهر کوردولقژیای سوفیه‌تی له‌ماوه‌ی سالانی VACA)‏ ۱۹۹۰) دا . 

له سالی ۱۹۵۹ گروپی کوردی له به‌شی تترانى له په‌یمانگای رژهه‌لاتناسی 
له لينينكراد سهريه خؤيى خی وه‌رگرت» له هه‌مان سالدا به‌شی کوردی له 
يهيمانكاى رؤزههلأتناسى له بیریقان كرايهوه» له كاتيّكدا له يهيمانكاى 
رؤزههلاتناسى سەر به نهكاديمياى زانستهكانى سۆقيەت› ههريهكيّك له خالفين و 
لازاريف راسييّردرابوون بق كاركردن له بواری كوردناسيدا. 

gt‏ هه‌نگاوانه له‌دوای gt‏ گورانکاری و رووداوانه هات که له عیراقدا روويان 
دا» تیدا دوزی کورد بق دؤزيكى هه‌ریمایه‌تی و نیو ده‌وله‌تی گوازرایه‌ وه. 

تويّزهر هه‌ولی داوه تيشك بخاته سەر رولی نهو سه‌نته‌رانه له چوارچیوه‌ی 
به‌د هرخستنی ژیان و به‌رهه‌مه‌کانی کوردناسه سوفیه‌تییه‌کان. 

له ئه نجامی تویژینه‌وه‌که‌دا بومان ده‌رده‌کهوی که کوردولوژیای سوفیه‌تی 
خزمه‌تیکی مه‌زنی پیُّشکه‌ش به میّژووی ميللهتى کورد کردووه و له رووی 
سیاسیشه‌وه دوزه نه‌ته‌وایه تییه‌که‌ی بهد هرخستووه» سه‌ره‌رای ئەوەش جه‌ندین 
کادیر و پسپوپی کورد و بیانی له بواره جیاجیاکان دا پیگه‌یان دووه» له 
سهردهميّكدا که باس و خواسی کوردو کوردستان له بابه‌ته قه‌ده‌غه‌کراوه‌کان 


‘IF 


۳۷۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


د.اسماعیل محمد حصاف 


Abstract 
brief overview of the Soviet kurdology 
In the period between (1959 to 1990). 


In 1959 the Kurdish group received its independence 
from the Iran desk at the Institute of Orientalism in the 
Leningrad.And in the same year opening Kurdish section in 
the Institute of Orientalism in the Yeevan,while the cost 
of Khalvin and Lazarev work in the area of kurdology in 
the Oriental Institute of the USSR Academy of Sciences,and 
both came in the wake of the current changes in Iraq and the 
Kurdish question turned to the issue of regional and 
international. 

Researcher attempted to highlight the role of such centers 
through the presentation of the life and work Kurdolog 
Soviets. Found through research that the Soviet kurdologia 
provided great services to the history of the Kurdish people 
and political point of highlighting the cause of nationalism 
and the preparation of the Kurds and Soviet cadres in 
various fields at a time to talk about Kurds and Kurdistan in 
taboos. 


ئەكاد یمی ژماره VY (VV)‏ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


الكرد في کتاب تاريخ اليعقوبي 
اطوارخ والجغراني رت ۰۵۲۹۲ )۵٩۰۵/‏ 


|. م. د. احمد عبدالعزیز مجمود 
Aus‏ الاداب- جامعة صلاح الدین 


مقدمة 

لعلنا لانبالغ إذا GU‏ إن الحضارة الاسلامیة» هي احدى أغنى الحضارات في Jia‏ 
التدوين التاريخي والكتابة التاريخية» بحيث ان أي باحث علمي يدرس التاريخ 
الاسلامي» يذهل من كثرة المدونات والمصنفات التاريخية في شتى المجالات» فلكل 
عصر من العصور مورخوه ومصادره الخاصة. 

لاشك ان آهمية هذا الکم الهائل من الکتب التاريخية العربية والاسلامیة» تکمن في 
أن الكثير منها تتمیز بالشمولية في تناول الموضوعات التاريخية. ویقصد هنا 
بالشمولية عدم ترکیز تلك المصادر على تاريخ أمة من الأمم أو عنصر من العناصر 
السكانية على حساب الامم أو العناصر الأخرى كالذي حصل مع الکرد» بل حاولت 
تلك المدونات التاريخية أن تعطي لكل أمة حقها» Oly‏ تتحدث عن تجارب جمیع الأمم 
والشعوب» ولاسیما تلك التي إنضوت تحت لواء الاسلام والدولة الاسلامية قد رکزت 
علی العرب. 

ولعل آوضح نموذج على ذلك الاتجاه الشمولي في تدوین التاریخ یجسده (تاريخ 
اليعقوبي) لاحمد بن آبي یعقوب بن واضح الاخباري المعروف باليعقوبي )© 
۲ ه-/۹۰۵م)» والذي يعد من آوائل الکتب العامة والشاملة في تدوین التاریخ 
الاسلامي. 

مما لاریب فيه كان للکرد مکانتهم داخل المجتمع الاسلامي بعد أن اعتنقوا 
الدین الاسلامي» ولذلك لیس من الغریب أن تدون المصادر الاسلامیة» بشکل أو 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YYA 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


بآخر» شيئاً عن تاريخ هذه الأمة لو قارناه مع الأمم الأخرى کالعرب والفرس والترك؛ 
Gy‏ مقدمة تلك المصادر Sb‏ تاريخ اليعقوبي. 

تمت المحاولة في هذه الدراسة ابراز مكانة الكرد في كتاب اليعقوبي» من خلال 
استخراج أو استقاء الأخبار المتعلقة بالكرد ويلادهم من ولعل أهمية مثل هذه 
الدراسات تكمن في كونها خطوة ضرورية لدراسة تدوين تاريخ الكرد عبر العصور 
لمعرفة مدى مساهمتهم في الأحداث التاريخية ويناء الحضارة. 

قسمت الدراسة إلى فصلين أساسيين» يتناول الأول التعريف باليعقوبي وكذلك 
كتابه من حيث مضمونه ومنهجه ومايتعلق بذلك» أما الفصل الثاني فهو المحور 
الأهم في الدراسة يتناول الكرد في تاريخ اليعقوبي منذ العصور القديمة» وتم SSA‏ 
على دور الكرد في العصر العباسي من خلال بیان سياسة العباسيين تجاه الكرد» 
فضلاً عن الحركات الخارجية التي قامت هنا وهناك في بلاد الكرد في ذلك العصر» ومن 
ثم اظهار الحركات التي شارك فيها أو قام بها الكرد ضد الخلافة العباسية» لاسيما 
أيام الخلفاء الرشيد والمأمون والواثق والمتوكل» بغية التخلص من جور وتعسف 
الحكام والولاة العباسيين في بلاد الكرد» لذا رحبوا بها وانخرطوا فيها. 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳/۹ 


الکرد في GES‏ تاريخ خ اليعقوبي 


البحث الأول 
اولا/ التعریف باليعقويي وکتابه: 
عرف اليعقوبي بأحمد بن أبي يعقوب بن جعفر بن وهب بن واضح الاخباري 
العباسي. يحمل اليعقوبي نسب العياسي "۰ نسبة إلى البيت العباسي الحاكم. وجاء 
هذا النسب عن جده (واضح) الذي كان من موالي الخليفة أبي جعفر المنصور (ت 
۸۷۷/۸" ومن المقربین إليه والمعتمد عليه في المهمات التي يكلف Ole‏ 
ولد اليعقوبي یت مذ انه وتا رن قري کته ta‏ يكرا إل 


5 وقد أمضى مدة شبابه عند الطاهریین". اختلفت الآراء في تحديد تاريخ 


RES 
مت‎ e AAY AVAL) وفاة اليعقوبي. ذكر ياقوت الحموي بأنه توفي في سنة‎ 
بعض كتب التراجم ودوائر المعارف» فلا غ الماک الحديثة التاريخ. ولكن‎ 
عند الرجوع إلى كتاب اليعقوبي المسمى ((مشاكلة الناس لزمانهم)) يلاحظ الباحث‎ 
بأنه ختم تاريخيه بالخليفة المعتضد أحمد بن المتوکل )© ۸۱۱/۵۲۶۷ مما‎ 
يعطي دليلاً قاطعا على ان اليعقوبي توفي في حدود سنة (۲۹۲ه/۹۰۵م).‎ 

امتهن اليعقوبي مهنة الکتابة» ولاسيما في بلاط الطاهریین» حيث بقي في كنفهم 
مدة UL gb‏ وكان اليعقوبي يعد رحالة واسع الاسفار حيث قام برحلات شا 
كثيرة من الهند إلى المغرب وغيرهما من البلدان» وجمع خلال تلك الرحلات الكثيرة 
من المتعلوفات الا رة والشغرافية ماه لاسام عم 

عرف عن اليعقوبي بأنه كان شيعي المذهب. والمصادر التاريخية تشبر إلى ان 
جده الأعلى (واضح)» كان على مذهب الشيعة الإمامية ومن المتعصبين له . وقد 
استمر أبناؤه وأحفاده يحملون هذه الميول الشيعة» وظلت تلك الميول راسخة عند 
اليعقوبي لكنها كانت معتدلة عنده. ويمكن ملاحظة ذلك من خلال کتاباته» وهي 
أكثر وضوحاً في تاريخه» حيث انه اسهب في ذكر أحوال الأئمة عندما آورد وفاتهم. 
فحين يتطرف إلى اسلام علي بن أبي طالب رضي الله عنه» daa‏ من الأوائل الثلاثة 
اشيم نیو ane‏ الرسول هنن اللدكلية وس انا دكن تاو قفا بين 
ساعدة وبيعة أبي بكر الصدیق رضي الله عنه» ذکر بأن الأمر كاد يتم لعلي لأقدميته 
في الاسلام ولأفضلية بني هاشم على غبرهم °- وعليه فإن كل تلك الامور وغيرها 
أدلة تکد تشيعه وتمسكه بمذهب الامامية. 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YA: 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


كان اليعقوبي على مستوی عقلي (aud,‏ واطلاع واسع ومتنوع» مع ثقافة علمية 
شاملة مکنته من ان يتحف الباحثین بانتاج علمي غني كان بمثابة الاساس التي بنت 
فوقه عقول الأجيال اللاحقة انتاجها العلمي OP‏ ولعل أشهر مولفاته العلمية بحسب 
مایوردها ياقوت الحموي”“» هي: 

۱- كتاب التاريخ الكبير المعروف بتاریخ اليعقوبي. 

۲- کتاب البلدان. 

-Y‏ کتاب اسماء الأمم السالفة. 

6- کتاب مشاكلة الناس لزمانهم. 

وجمیم کتبه متوفرة حيث تم طبعها باستثناء OLS‏ اسماء الأمم السالفة» حيث 
يعد ضمن الکتب المفقودة حتی الآن. 


ثانیا / تاريخ اليعقوبي مضمونه ومنهجه: 

يعد هذا الكتاب أهم ماتركه اليعقوبى من مدونات» والكتاب عبارة عن خلاصة 
(e ۸۷۲/۵۲۵۹(‏ 

يتضمن الكتاب في القسم الأول موضوعات متعددة» ابتداء بقصة التوراة» ثم 
التاريخ السياسي» فتحدث عن الإغريق والهنود والعرب وعن بعض الموضوعات العامة 
مثل كتب ارسطو وابقراط والشعراء الجاهلیین '» ويقوم بتنظيمه على أسس 
يفتح آفاق الطريق أمام المورخین» في توسيع مدارك تاریخهم» إذ لم يتقيد بقيود 
وأصفاد معينة» تؤثر فيه هنا وهناك فجال بنظره في الأفق الثقافي الواسع» لذلك 
بلاحط اث خهنضن تقریرا مقصلا عن آنجازات الاغریق للاغریق العلمية والفكرية *. 

اتبع اليعقوبي في تاريخه » اسلوب الانتقاء (الاختیار) في كتابة التاریخ 
الاسلامی» فاختار من الروایات بعد تدقیقها وتمحیصها. وأصحاب السبر والأخبار» 
ووجد بأنهم اختلفوا في أحاديثهم وأخبارهم وفي السنين (الاعمار) فحاول أن یدمجها 


نه‌کاد یمی ژماره YA\ (VV)‏ 


الکرد في GES‏ تاريخ خ اليعقوبي 


ols‏ يأخذ بجمیم المقالات والروایات» لذا قال عنه مرجلیوث: ((يأتي وصفه للحوادث 
abaya‏ المسال CGN‏ تس AOE‏ تک دنه اللراعنة 
العظيمة والمبدعة ف اختیار تلك الاعمال الکببرة للدلالة علی شخصیته في الرواية. 

{Ufa co الموضوعات التاريكية وصمان‎ WES حديدا ف‎ agin, steal ons! 
إذ استخدم منهج الكتابة المرسلة» ویتمیز ذلك المنهج بخلوه من الاسناد" فاليعقوبي‎ 
النظرة إلى الاسانید التاريخية المهمة قد‎ GY ضرورة استخدام الأسانيد وذلك‎ 

ستقرت قبله OO‏ فیاتخاذه الكتابة المرسلة منهجا یکون الاسناد» والذي كان یتبعه 

زاغ base‏ اولك ومن ثم اعتمده الاخباریون al‏ = 

لم یتبع اليعقوبي المنهج (الحولي) اذ انه لم يدون الاحداث على ترتیب السنين؛ 
انما اتبع المنهج الذي قوامه الدول أو عصر الخلفاء أو الحكام أي بحسب 
الموضوعات» فالكتابة بحسب ذلك المنهج قوامها الأشخاص بخلاف المنهج القائم 

ترتيب السنين. وفضل ذلك المنهج على المنهج السابق نظرا لأنه أسنى 
وأسمی"" ولاتصافه بالترتيب والتنظيم» وكان اليعقوبي من الاوائل الذين اتخذوا 
ولك المت اساسا 0 قطنم مر eta Sings‏ التعقويي لك من pall‏ شين 
كتب في تاريخ الدول والعصور . 

ومما یوُخذ على اليعقوبي أنه إقتصر على ذكر الأخبار بإيجاز فيما يتعلق 
بعصره؛ فمعلوماته عن العصر الذي عاش فيه مخلة ومقتصرة على الهيكل المجرد؛ 
ولكنه أكثر Lale‏ بالعصرین الأموي (YE4 =I YY)‏ والعباسي الأول 
(۱۳۲- -/اع اهاروع ۷- CATV-‏ ۰ ومما يسترعي الانتباه أيضا ميوله العلوية؛ كما 
آشرنا سابقا؛ فهو عظیم الاعجاب بعلي وعمیق الاهتمام بالأئمة من آبنائه» ویظهر 
تحیزه بعض الشيء للشيعة ولاسیما عند حديثه عن الراشدین والامویین» كذلك آظهر 
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شتا من التسامح ونوعا من المجاملة عندما تحدث عن العباسیین وسياساتهه”". 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YAY 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


البحث الثاني 

آخبار الکرد وبلادهم في تاریخه: 

لایتطرق اليعقوبي و تاریخه إل آخبار الکرد إلا Ohl‏ ٍذ ترکز اهتمامه وانصب 
على ذکر آخبار الدول والحکام» ومایتعلق بهم. وان مادونه عن الملل والنحل الأخرى 
التي لم تؤسس دول خاصة بهم مثل الكرد مثا فقد جاءت لارتباطهم بتاریخ الدول 
المركزية. 

ركز اليعقوبي جهوده واهتماماته فيما يتعلق بالکرد» على ذكر بعض الأخبار 
الخاصة بالجوانب الادارية في الاقاليم والولايات الكردية» مثل تعيين الولاة وعزلهم 
وكذلك تحديد مقدار ghall‏ وما إلى ذلك من المعلومات في تلك PASE‏ 

ينبغي الا ينسى انه اشار كذلك إلى الكثير من الحركات المعارضة في بلاد الكرد 
ضد الخلافة؛ ولاسيما حركات الخوارج وحركة بابك الخرمي وما شابههاء حيث إتخذت 
من بلاد الكرد مركزا وملجأ لتحركاتها. وكان تطرق اليعقوبي لتلك الحركات تشوبه 
نوع من الغموض والاخلال بحقهاء بحيث لايسعف ولايساعد الباحث في الالمام بكافة 
جوانبها أو اعطائها حقها الکامل» ومع ذلك يعد تاريخ اليعقوبي من الكتب التي 
لاغنى عنها لأي باحث إذا ما أراد أن يلم ببعض جوانب تاريخ الكرد في العصر 
الاسلامي» وينبغي الاشارة أيضا إلى ان اليعقوبي لايميل إلى الكرد؛ ويظهر ذلك 
واضحا ولايمكن اغفاله» لاسيما في GUS‏ الجغرافي (البلدان)» حيث بدأ GES‏ بالعراق 
من بين الاقاليم لأنه بحسب اعتقاده ((وسط الدنيا وسرة الأرض ومغاريها سعة 
کی E‏ لسك مكل كو الخيل الحرية ea AA‏ الاک از 
الغليظي الاکباد)) ۲ ". 

gi‏ الكرد ويلادهم في صدر الاسلام: 

لایعطینا اليعقوبي من معلومات ومعطیات وافية عن تاريخ الکرد وبلادهم قبل 
مجيء الاسلام» وأول ماذکره عن الکرد» یعود إلى مدة حکم اردشیر بن AL‏ 
Gants‏ وله الما سافت) ayy) aad‏ اها من alin?‏ رج ةع اردوان SEN‏ ولوك 
الاشکانیین» آشار إلى GUS‏ الذي وجههه إلى آردوان» متوعدا ومهددا بقوله: ((انك 
عدوت قدرك أيها الكردي المربي في خيام الاکراد» من آلبسك التاج وأعطاك 
البلاد)). ومن ثم يشير بالتفصیل الى محاولات أردشير في تقوية وتمتین آرکان 


YAY (VV) ئدكاديمى ژماره‎ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


ولاسیما إقليم الجزيرة " وأرمينية وآذربیجان T‏ تحدث بعدها اليعقوبي عن هجوم 
قبائل الخزر علی آذربیجان bg‏ حقبة الملك الساسانی بهرام جور بن یزدجرد" ؟ 
وكذلك الصراع على بلاد الکرد بين الساسانیین انفسهم وبين الروم؟. 

ولاشك ان تلك الصراعات ترکت آثارها السلبية وبصماتها علی الحياة السياسية 
والاقتصادية والاجتماعية» بل وحتی الثقافية للکرد. فأورد معلومات عن غزو 
آنوشروان الساساني للمناطق والمدن LS‏ لاسیما في بلاد الجزيرة الفراتية والتي 
كانت تابعة للروم البيزنطيين آنذاك» وقام بعملیات القتل والسلب والنهب ضد الأهالي 

۳۳ 

بحسب قول اليعقوبي” . 
انه أشار إلى مسألة في GLE‏ الأهمية وهي ذکره وقوع بلاد الکرد بين الساسانیین 
والروم. وأشار بأن مملكة الروم كانت تشمل من حد الفرات إلى حد الاسكندرية. 
وكانت abel‏ مدائنهم في هذه المملكة هي مدينة Pla‏ من أرض الجزيرة» فما كان 
قي مملكة الروم» وضنان ي الاسلام شمل أركن الجزيرة من حتران” والرها Bites‏ 
کورها" ". آما بقية eal‏ بلاد الکرد فکانت تابعة للساسانیین. 

آورد اليعقوبي: ((کانت بلاد التي تملکها الفرس ویحوز سلطانها فیها» من كور 
الجیل: همذان» ونهاوند» وحلوان» وماسیذان» ومهرجانقذق» وشهرزور» والصامغان» 
وآذربیجان» كذلك الاهواز وکورها وکور العراق» ولها ثمانية وآربعون طسوجا على 
الفرات ودجلة)) OY‏ 

ذکر اليعقوبي خضوع کوردستان للحکم الاسلامي بشيء من الایجان, اذ اشار 

i : PETENS ws fz ۲ ~. (TA) 305‏ 
إلى واقعة جلولاء “ سنة (19ه/140م) أيام حكم الخليفة عمر بن الخطاب رضي الله 
Ge‏ (ت ۱۶۳-۲۳/۵۲۳-۱۳ع)" " بين جيوش المسلمين بقيادة سعد بن أبي 
CSL oa,‏ يقينادة pe‏ ۰ وكوف تست كلك المعركة tajp‏ 
الساسانيين ودخول المسلمين إلى بلاد كوردستان. إلا أن تلك المعركة لم تحسم 
الموقف لصالح المسلمين حتى سنة (١7ه/141م)»‏ حيث تمكن المسلمون في تلك 
ال مق فت مذ OG igs‏ القن kag QI Tala gs Sas‏ ,ذلك وانتخعالا 
لفتح إقليم الجبال" *» فتح المسلمون في سنة (a VEV/ AVY)‏ إقليم آذربیجان» وفتحوا 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YAS 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


إقليم الأهواز؟ في سنة (۱۶۳/۵۲۳م). كما أن المسلمین بقيادة عیاض بن غنم 
الفهري (ت ۲۰ه-/16۰م)"" توجهوا نحو الجزيرة واستطاع عیاض فتح الرق ٩2‏ 
وسروج” ' والرها ونصیبین"" وسائر مدن الجزیرة» وعن كيفية فتحها ذکر 
اليعقوبي: ((لنها كانت صلحا كلياء ووضع علیها الخراج علی الأرض ورقاب الرجال؛ 
على کل إنسان أربعة وخمسة دنانبر وستة)). age Gy‏ الخليفة عثمان بن عفان رضي 
الله عنه (۲۲-١٠ه/٤ 1٠٥1-1٤‏ م) » استطاع المسلمون فتح إقليم آرمينية ومدنه 
ded GLE‏ وه SMES SNe salle‏ 

لم پورد اليعقوبي بعد ذلك شيا فیما يضطن الکرد وبلاهم ي عصر الخلفاء 
الراشدین رضي الله عنهم» سوی بعض الاشارات الى الولاة الذین عینوا في المناطق 
الكردية””” . 

استهل اليعقوبي كلامه عن الكرد في العصر الأموي بذكر حركة فروة بن نوفل 
الأشجعي”“ الذي كان من الخوارج الذين خالفوا وخرجوا على pol‏ المؤمنين علي بن 
أبي طالب رضي الله عنه (5:0-10ه/13117-707م)0 » وشم اعتزل فروة بن نوفل 
بشهرزور" » وعندما بلغه مقتل الامام علي رضي الله عنه» وغلبه معاوية بن أبي 
سفيان (70-80ه/815-771م)» أقبل في جمع كثير من أهل شهرزور ويمم وجهه 
شطر الكوفة» بيد ان معاوية استطاع بمعاونة أهل الكوفة من التغلب على تلك 
الحركة؛ حيث: ((قتل فروة وأفرغ روع معاوية)“. 

إن آهم ما ذكره اليعقوبي» عن بلاد كوردستان في sge‏ معاوية» هو تحديده 
مقدار الخراج المفروض على المناطق الكردية» ولاشك ان تلك المعلومات الاقتصادية 
أهمية كبيرة لمعرفة ايرادات المناطق الکردیة» وغنى تلك المناطق في العهد الأموي؛ 
مما حمل ' الخلفام الاسویش ههر ن نبا وعاو لوا :مكل السن الفتاء علس الخرکات 
المعارضة فیها. وفیما يأتي مقدار ghall‏ المفروض على بلاد الکرد في حکم معاوية» 


بحسب ما آورده اليعقويي OO‏ كور دجلة: (۱۰۰,۰۰۰ درهم) 

= نهاوند وماه الكوفة» وهي الدينور» وماه البصرة وهي همذان» ومايضاف إلى 
ذلك من أرض الجیل: (۰۰۰ ,5۰۰ درهم). 

= هران ووه (asi‏ 


- الموصل ومايضاف إليها ويتصل بها: 550,٠٠٠(‏ درهم). 


نه‌کاد یمی ژماره Ao (NV)‏ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


- آذربیجان: (۳۰۰,۰۰۰ درهم). 

7 الجزیرة» وهي ديار مضر و ديار ربيعة ودیار بكر (۹۰۰,۰۰۰ درهم). 

آهمل اليعقوبي بعد ذالك» آخبار الکرد وکوردستان وبلادهم في العصر الأموي؛ 
حيث لاتوجد في کتابه النزر الیسبر المتعلق ببعض الحرکات الخارجية في المناطق 
الكردية المختلفة» ومنها حرکة شبیب بن يزيد الشيباني في إقليم الجبال سنة 
(a V40/ V1)‏ وکذلك حركة الضحاك بن قيس الحروري في سنة (۷۶۶/۵۱۲۷م) 
في إقليم الجزيرة الفراتیة ؟. استطاع الخلفاء الأمویون القضاء على تلك الحرکات 
المناهمضة» ومن الواضح ان الاقالیم الكردية ولاسیما في إقليم الجزيرة وشهرزور 
آصبحتا ملجأ للخوارج الذين اتخذوا من جبالها المنيعة في هذه المناطق مراکز 
حصينة لحرکاتهم ضد الخلافة الأموية”'' التي آلت إلى السقوط في سنة 
(eY EAA NYY)‏ على أيدي العباسیین"". 


خانیا/ الکرد في العصر العباسي: 

لم يكن للکرد في العصر العباسي الأول حتی سنة (۸۷۲/۵۲۵۱ع) آیام الخليفة 
المستعین بالله» أي السنة التي توقف فیها اليعقوبي عن تدوین التاریخ العباسي؛ 
مقارنة مع الأمم والملل الأخری في المشرق الاسلامي» مثل الفرس والترك» دوز فعال 
Soles‏ في الحياة السياسية للدولة العباسیة» والتقلبات التي شهدتها. 

ففي الوقت الذي تمکنت تلك الاقوام من تجاوز حدود بلادهم والتوجه صوب 
قلب الدولة العباسية المتمثل بالعراق» ومن ثم المساهمة الفعلية والمباشرة في 
الأحداث الجارية في حاضرتي الدولة آنذاك» بغداد وسامراء» بقي الکرد متمسکین 
بحیاتهم الخاصة في بلادهم ذات الطابع الجبلي» وبعیدین عن الاسهام المباشر في 
الأحداث» على الرغم من قرب بلادهم من مركز الدولة BIL‏ ببلدان تلك الأمه”", 
ولاریب أنه كان لذلك الموقف دوره في تدوین اليعقوبي آخبار الکرد والتي جاءت 
مختصرة ومخلة في معظم الأحیان. 

ركز اليعقويي اهتمامه على الجوانب الإدارية لبلاد الکرد في العصر العباسي» فهو 
لاینسی ذکر الولاة الذين عینوا فیها» كما آشار إل كيفية عزلهم» وکذلك سياسة 
الخلفاء العباسیین تجاه تلك المناطق. حیث أولى الخلفاء العباسیون اهتماما واسعا 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ YA 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


بیلاد الکرد» نظرا لآهمیتها الكبيرة للخلافة من الناحية الاقتصادية والسياسية: 
وأوضح دلیل على ذلك هو تعيينهم ST‏ الولاة في المناطق الکردية» WAS,‏ اشرافهم 
المباشر علیها» ولهذا وجد أن أول الخلفاء العباسیین وهو آبو العباس السفاح 
(2۷۳-۷۶۹/۸۱۳۲۱-۱۳۲)» يولي آخاه آبا جعفر المنصور على أغلب المناطق 
الکردیة» ولاسیما إقليم الجزيرة والموصل والثغور» وأرمينية وآذربیجان . ولاشك 
ان آباجعفر قد إكتسب خبرة واسعة عن الکرد وبلادهم نتيجة لمعايشته لهم؛ لدرجة 
أنه تزوج من احدی الکردیات حسب ما آورده الطبري . ویبدو ان آباجعفر 
المنصور آحس بضعف سلطة العباسیین في کوردستان» ولاسیما إقليم آذربیجان؛ 
ولذلك بلاحظ في مدة حکمه Gy‏ آثناء ولاية يزيد بن حاتم المهلبي الأزدي (ت 
۰ ,م) لذربیجان» إن ذلك الوالي قام بنقل الکثبر من القبائل اليمانية من 
البصرة إلى آذرییجان» ویستمر اليعقوبي في حديثه معلقا على ذلك قائلا: ((وكان آول 
من نقلهم» وأنزل الرواد بن المثنى الأزدي تبريز””''» وأنزل مر بن علي الطائي 
O58‏ وأنزل الهمداني في المیانج OO‏ 

اتبع الخليفة هارون الرشيد (0٠1١1515-1ه/608-1/87م)‏ السياسة نفسها تجاه 
إقليم أرمينية» حيث نقل dally‏ على أرمينية يوسف بن راشد السلمي جماعة من 
النزارية إلى ارمينية ((وكان الغالب على أرمينية اليمانية» فكثرت النزارية في أيام 
يوسف))”'". وهكذا اتبع الخلفاء العباسيون الاوائل سياسة خاصة تجاه المناطق 
الكردية» وذلك لإحكام سيطرتهم عليهاء كذلك استخدم العباسيون سياسة العزل 
والتولية مع ولاتهم؛ وذلك لضمان ولائهم للخلافة» كما فعل ذلك الخليفة هارون 


۷۰ 59 5 te a as Gee Se e 3 8 
© أشتخاض ف مدة زمنية قصرة‎ days) آرمينية‎ Ly الرشید» الذی‎ 


ثالثاً/ دور الکرد في الحرکات المعادية للدولة العباسية: 

أ- حرکات الخوارج: 

سبق القول آن بلاد الکرد آصبحت ملحا للخوارج منذ بداية ظهورهم علی مسرح 
الاحداث في العالم الاسلامي» وطوال العصر الأموي. إذ استمرت حرکاتهم واتخذوا من 
جبال کوردستان ملاذا امنا لأنفسهم وآموالهم. by‏ العصر العباسي لم تنته حرکات 
الخوارج بين الکرد» بل اتسعت مداها إلى درجة أنه ظهر بين الکرد في الاقاليم المختلفة 
من يرون رأي الخوارج O‏ ويعني ذلك ان علاقة الکرد بالخوارج في تلك الفترة لم تقف 


نه‌کاد یمی ژماره YAY (VV)‏ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


عند حد انتشار مذهبهم بینهم» وایوائهم للفارین منهم» بل تعدت إلى الاشتراك الفعلي 
في الكثير من حرکاتهم» by‏ معارکهم القتالية مع جیوش السلطة المركزية. 

ومن الضروري الاشارة إلى اهتمام اليعقوبي بحرکات الخوارج في إقليم الجزيرة 
الفراتية» التي أصبحت المرکز والمصدر الرئیس للنشاطات الخارجية» إلى الحد الذي 
اطلق الهمداني علیها ((بلاد الشراة))” ٠‏ ویمکن القول ان ذلك یعزی إلى ضعف ادارة 
وسيطرة الدولة على ذلك الاقلیم» فلم تكن للدولة العباسية قوة عسكرية كافية وقوية 
مهيأة لردع تلك الحرکات التي كانت تظهر هنا وهناك بشکل مفاجيء. فأغلبها كانت 
حركات فردية صغيرة الشأن ف بداية ظهورها» كم إتسعت تدریجیا وازداد خطره ا 
على الدولة العباسية» بعد زيادة اتباعها» مستغلين فرصة ضعف الدولة» وقد تعجز 
الدولة في القضاء عليها أو إخمادها إلا بعد استخدام جهود كبيرة لذلك الغرض"". 

ومن الملاحظ أن أولى حركات الخوارج التي أشار إليها اليعقوبي» هي حركة 
الوليد بن طريف بن الصلت بن طارق بن سليمان بن عمرو بن مالك الحروري الشاري 
(۰)2۷۹۵-۷۹۶/۵۱۷۹-۱۷۸ في aSa abi‏ الخليفة هارون الرشید» آورد في احدى 
رواياته إلى ان الرشيد وجه الكثير من الجيوش إلى الجزيرة» بغية القضاء على تلك 
الحركة واخمادها قبل استفحال آمرها وهي في المهد» بيد ان تلك المحاولات باءت 
بالفشل» اتسعت رقعة الحركة“ فبدأت تهدد الخلافة العباسية في عقردارها""» لذا قرر 
الرشيد ارسال جيش جرار» وسلم قيادته إلى يزيد بن مزيد الشيباني وهو ابن أخ معن 
بن زائدة الشيباني O‏ الذي استطاع بفعل حنكته العسكرية ومشاورة أصحابه من 
القادة العسكريين القضاء على تلك الحركة وقتل قائدها الوليد بن طريف» فانسحب 
أصحابه على إثر ذلك صوب الجزيرة واستقروا في ديار ربيعة" ". 

تزامنت حركة وليد بن طريف الشاري في الجزيرة» حركة خارجية آخری» قام بها 
أبومسلم الشاري في أرمينية» ولاسيما في مدن البيلقان وبرذعة. ولكن يبدو ان وفاة 
زعيم الحركة اضعفتها وحالت دون تحقيق اهدافها”". 

وأثناء حكم الخليفة الواثق (۸۶-۸۶۱/۵۲۳۷-۲۲۷ (a‏ قام محمد بن عمرو 
الشاري بحركة في ديار ربيعة وكان معه ثلاثمئة أو أربعئمة من العرب والكرد» وبحسب 
رواية اليعقوبي. إذ سار محمد مع أتباعه وانصاره إلى سنجار» ثم نزح إلى ناحية 
الموصل بعد أن هزم على يد قوات الخلافة العباسية» ثم أسر ونقل إلى نصيبين في 


(VV) نهكاديمى ژماره‎ YAA 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


يوم مشهود» ثم مالبث ان أسر وحمل إلى الخليفة الواثق» ويذلك انتهت حرکته» التي 
أرهقت كاهل الخلافة العباسية ردحا من OM gali‏ 

ولعل أقوى حركات الخوارج» هي التي قام بها مساور بن عبدالحميد الشاري 
(۵۲۸۲-۲۰۲-/۸۹۱-۸۱۱ع) والذي يمكن اعتبارها کر حركات الخوارج التي 
شهدتها الموصل والجزيرة الفراتية في القرن (٣ه/۹م)ء‏ وأطولها مدة ة وأوسعها 
lasl‏ بل آکثرها فعالية 3 الحاق الخسائر بالدولة العباسية حتى أصيحت را 
حقیقیا علیها(*. 

اختلف الباحثون ق Gaol‏ مساو إن LAT‏ البعض ولاسیما الباحئون الکرد إلى 
AN 5 È‏ ۹ 1 5 5 
أن مساور كان من صل كردي" "۰ لکن اليعقوبي آورد وبشکل قاطع إلى انه من بني 
شیبان" *. ولعل الخطأ الذي وقع فيه الباحثون الکرد مرده ان غالبية آتباع مساور 

ae a i 

کانوا من الكرد» وان معظم المناطق التي سيطر علیها مساور هي مناطق كردية 

آورد الیعقوبی أن مساور استطاع أن يدخل قصر الخلافة العباسية في العاصمة 
انرا وال acca‏ ل فاا وها معد فاته وت ومو حت کف 
جمعه واشتدت شوکته)) OO‏ لم يشير اليعقوبي إلى نهاية تلك الحركة وأثرها التي 
انتهت في سنة (۲۸۲ھ/۸۹1م). 


Hash‏ حركات الكرد في العصر العباسي: 

لم یکتف الکرد بالمشاركة في الحرکات الخارجية» Laly‏ قاموا بحرکات معادية 
للدولة في مناطقهم وحاولوا الخروج عن السيطرة المباشرة للدولة العباسية والتمتع 
بقسط واسع من الاستقلال مع الاعتراف بالخليفة العباسي. 

وآبزر مثال على صواب ذلك هو ماحدث في الحركة الخرمية" أو المحمرة التي 
قادها بابك الخرمي (۰)2۸۳۷-۸۱۲/۵۲۲۳-۲۰۱ وکانت تلك الحركة آکبر رد فعل 
ضد مظالم عبر خلالها المشارکون عن استیائهم وتذمرهم من سياسة الامراء والولاة 
العباسیین» فضلاً عن توجهاتهم الدينية واللسياسية» وکانت حركة دينية سیاسیة 
تميزت عن الحرکات الأخرى بقوتها وسعة انتشارها؛ مع براعة القيادة لها فضلا عن 
توحید خططها السياسية والعسكرية الحکيمة" *. 


نه‌کاد یمی ژماره YAS (VV)‏ 


الکرد في کتاب تاريخ خ اليعقوبي 


يأتي الکرد في مقدمة الأمم أو الملل الذين شارکوا بثقلهم في تلك الحركة؛ 
فاشتراكهم فيا نگاد و Mole‏ “. وأكد ذلك اليعقوبي في US‏ (البلدان)» فحين 
تحدث عن رستاق القامدان في اصفهان أورد بأنه فيه الكرد وأخلاط من العجم ومنه 
PEATE‏ 3 

یرجم ظهور الخرمية» بحسب مایذکره اليعقوبي إلى سنة (۸۰۷/۵۱۹۲م)۰ حيث 
خرجت الخرمية في هذه السنة بأرض الجبل» وعد ذلك خروجهم الأول» فوجه إليهم 
الخليفة الأمين القائد عبدالله بن مالك الخزاعي: ((فقتل منهم مقتلة عظيمة» وشرد 
بقيتهم في البلدان))””. ثم تفاقمت الحركة في عهد الخليفة المأمون (154- 
۸۳۳-۸۱۳/۸ م)» حيث بدأت الخرمية بقيادة بابك الخرمي بالتحرك يمينا 
وشمالا. 

تحدث اليعقوبي بالتفصیل عن المعارك التي خاضتها جيش الخلافة في عهد 
المأمون مع بابك الخرمي» وکان النصر في أغلبها حليفاً E‏ الی of‏ قتل والي 
الخليفة محمد بن عبدالحميد الطوسي سنة (515ه/455 Ce‏ 

وبعد تعاظم دور تلك الحركة وظهر تأثيرها على المشرق الاسلامي؛ والتحق 
الكثير من الناس في الالتحاق بهم» فكر المأمون ile‏ ولا ق ایشا ثم اهتدى إلى 
وضع خطة لمواجهة الخرمية» فولى هذا الموضوع» عبدالله بن طاهر قتالهم وعقد له 
كور الجبل وأرمينية وآذربيجان» أي أغلب المناطق الكردية» وكانت مهمته ملاحقة 
ومطاردة الخرمية حيثما كانوا وأينما وجدواء وأقام بالدينور» الا ان رجالات الخرمية 
أف شعرويا Leus RREA EE E‏ عن حركتهم؛ فشلوا معظم 
محاولات المأمون» وأخذت حركة بابك بالتوسع شیا فشیثا إلى أن تولى المعتصم 
الخلافة سنة (۵۲۲۷-۲۱۸-/۸۶۱-۸۳۳ م) الذي لم يعرف التهاون مع معارضيه 
شا E E a a‏ 
خطيرة» فمع بداية حكم المعتصم بدأت الخرمية أو المحمرة تتحرك في إقليم الجبال» 
وآورد اليعقوبي بصدد ذلك: ((خرجت المحمرة بالجبل» فقتلوا وأقطعوا الطريق 
وأخافوا السبيل وعرضوا الحاج خراسان» فهزموهم وقتلوا منهم OY Galan‏ 

جراء ذلك الوضع المرتبك والمتدهور في إقليم الجبال» زج الخليفة المعتصم 
بقواقة: فق أكون المعمعة ند قوات الخرمیة الذین تمواق همان > واعطى 


۳۹۰ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


الخليفة قيادة جيشه إلى اسحق بن ابراهیم» فكان بين جیوش الخلافة والخرمية وقعت 
وقعات عدة» استطاع اسحق بن ابراهیم الایقاع بالخرميتة» بعد آخذ احتیاطاته 
الهجومية والدفاعية بحيطة وحذر إذ: ((قتل منهم مقتلة عظيمة؛ وأقام حتی أصلح 
البلد بعد أن نالته منهم شرع" . 

ومن الملاحظ ان شوكة بابك قد اشتدت ولاسيما بعد اطاعة أحد أمراء الكرد له 
في اذربیجان» وهو الأمير عصمة الكردي pol‏ مدينة sips‏ كما كان هناك أمير آخر 
في اذربيجان وهو محمد بن البعيث وهو من العرب» له قلعتان داخل بحيرة أرمية؛ 
بابك من استمالة قلبه وتحالف معه» ويدأ الخليقة يفكر في تفتيت ذلك التحالف» 
فسارع إلى ارسال قواته على جناح السرعة ليسبق جيش العدو بضرية استباقية 
واناط قيادة قواته إلى طاهر بن ابراهیم» وما ان تناهى إلى مسامع ابن البعيث أخبار 
تحرك قوات الخليفة المعتصم صوب معاقله ومعقل بابك حتى تخلى عن بابك 
الخرمي وكتب رسالة إلى الخليفة طلب منه الاستعطاف» وتعهد فيها الولاء والطاعة له 
مع اعلان استعداده في محاربة بابك» فبرز دوره حيث مكر بعصمة الكردي؛ إذ تزوج 
من ابنته واستدرجه إلى منزله» ثم القى القبض عليه ومن ثم أرسله إلى المعتصم في 
سامراء» فكان ذلك العمل الخسيس بحق ضرية قاسية وجهت لحركة بابك حيث 
تمکن الخليفة بمعاونة ومساعدة الترك من القضاء علی تلك الحركة في.سنة 
(2۸۳۷/۵۲۲۳) بشکل نهائي بعد اعتقال بابك وإعدامه من قبل الخليفة المعتصم في 
تا 

ووجه الأفشين حيدر بن كاوس الاسروشني» وعقد له على جميع ما اجتاز به 
من الاعمال» وحملت معه الاموال وخزائن السلاح» فلما صار الافشین إلى الجبل BAT‏ 
من كان به من الصعاليك والوجوه» فنفذ» فکانت بينه ويين بابك وقائع وکان 
عسکره بموضع يقال له برزند» في ٩‏ من شهر رمضان (۸۳۱/۵۲۲۲ م)۰ آرسل إليه 
بابك يسأله أن يكلمه فوافقه» وبینهما نهر فعرض عليه الأفشين الأمان» فسأله أن 
بو ره جوية ذلك فقال Lash) eal‏ كرية ان تحص ما فان اند امه 
فاقطع الوادي» فانصرف واشتدت الحرب» ودخل المسلمون مدينة البوذ» وهرب بابك 
وسبه من آصحابه» وأخرج من كان Wb‏ من اساري المسلمین» فکانوا سبعة آلاف 
وستمائة))”"". 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۹۰۱ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


وتماشیاً مع سیاق الحدیث رکز اليعقوبي بعد ذلك اهتمامه علی تحرکات BSN‏ 
إقليم أرمينية» ولعل بسبب ذلك يعود إلى کونه قد عاش مدة طويلة في آرمينية كما 
أشرنا last‏ اعتنى اليعقوبي بذلك الاقليم الذي يقع في أقصى شمال أراضي الدولة 
الاسلامية اعتناءً فريداء واشتمل الاقلیم على الجزء الشمالي الشرقي من بلاد الكرد 
المتمثلة بالزاوية الجنوبية الغربية فق ENEE A EN EAN‏ وة ون 
حیث ان للكرد تاريخاً Ge‏ ف و لاف لي مدی التارين يعود ال اتود 
الموغلة في OO aaa‏ ولاسيما في مدن آرزن" “ وبدلیس"" وخلاط” © Lands olas‏ 
لش تمثل جوم من کویستان تركيا الحالية: 

ولکون المناطق التي حکمها الخلفاء العباسیون ذات dad,‏ جغرافية واسعة» فانه 
كان من الصعب agale‏ أن یقفوا على جمیع مايجري فیها من احداث؛ ولم يألوا age‏ 
3 هذا المجال» فقد آشار اليعقوبي إلى الحرکات المعادية للدولة» ولاسیما الکرد ضد 
الخلافة في حکم الخليفة هارون الرشید على الرغم من اتخاذ التحوطات الأمنية 
والعسكرية» انتفض سکان اقلیم آرمينية وفي مقدمتهم أهالي مدينة برذعة» وأقدموا 
على قتل والي المدینة» وقد حاول هارون الرشید بکل جهوده القضاء على تلك 
الانتفاضة» وذلك عن طريق تغيير ولاتها وتعيين ممن يثق بهم علیها تمام الثقة: 
ليكونوا أمناء على حفظ الأمن واخضاع الناس في أرمينية لاوامره وسياسته وجعل 
ادوات الطيعة بيده بالشكل المراد» لذلك حاول الخلفاء تولية رجال على تلك الاقليم 
ومدنها من ذوي الكفاءة بغية حفظ الأمن» مع مراقبة دقيقة لهم من قبل خواص 
عیونه» LUG‏ لتکرار ماحدث من قلاقل وفتن» لضبط الحالة الأمنية» بید ان الخليفة 
لم یتمکن من بسط سیطرته على ذلك الأقليم بشکل OU SLs‏ على الرغم من 
محاولاته المتکررة استمرت الاضطرابات ویدأت الأمور تخرج من السیطرة LS‏ حدث 
سنة (۸۶۱/۵۲۲۷ م) في أثناء خلافة الواثق» إذ انتفضت آرمينية من جدید مرة 
أخرى؛ فتغلب ملوك الجبال والکرد على مناطق معينة من الأقليم وضعف آمر الخليفة 
فیها فحاول الأخير |حکام سیطرته علیها بعد ان تمکن آحد ولاته الأقوياء وهو 
محمد بن خالد من ضبط الاقلیم بعد جهود كبيرة مع استخدام الشدة والقسوة مع 
آهالي المنطقة» من خلال ضربهم وحبسهم مع حرق دورهم بحسب رواية 
Ossi‏ 


۳۹۲ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


وتنطق الرواية التاريخية عن تحرك حکام مدن أرمينية ولاسیما آرزن وبدلیس 
في حکم الخليفة المتوکل (ت ۲۶۷ه/۸۱۱ (a‏ بعدما أعلنوا عصيانهم على 
الخلافة» ولکن القائد العباسي بغا الکبیر التركي استطاع القضاء على تلك الحرکات 
انشا بعد آن خاض فغتارك طاعته فى ارزن ISG‏ د فوسی بن ررازة GUA‏ على 
بدلیس ملتمسا منه الأمان» فقيده وحمله إلى المتوکل» ثم سار إلى موضع يقال له 
الباق» فيه آشوط بن حمزة» فحاصره ثم امنه» وحمله إلى سامراء» فضرب dic‏ 
على باب العامة؛ وصلب" *. 

بيد ان كل ذلك لايعني أن سكان کوردستان کانوا دوماً یقفون ضد الخلافتة» 
ولاسيما ان المنطقة كانت ثغرية حيث واجهت غارات الروم والأرمن والکرج ۳ 
ولذلك كانوا أثناء تلك الغارات بقوة في صف واحد مع جيوش الخلافة للدفاع والذود 
عن بلادهم» كما يلاحظ ذلك في age‏ الخليفة المستعين (/4؟١-157ه/717/-773/‏ 
م). حيث آمر بتولية علي بن يحيى الأرمني أرمينية سنة (744ه/877 (e‏ حيث 
أغارت الروم وتوسطت بلاد المسلمين» فاجتمع قوم من أهل ذلك البلد إلى القائد علي 
بن یحیی» وتوصلوا إلى اتفاق يقخضي قي مقائلة الروم: ((فخرج معهم فلقي عسکر 
الروم فقاتل قتالاً (gas‏ وشديدا فقتل وأخذ الروم بدنه» وعدوه فتحا عظيما لما كان 
قد أشجاهم))”” ". وهكذا نجد أن أهالي إقليم أرمينية قد دافعوا عن بلدهم خير 
دفاع وساندوا الخليفة العباسي ضد الروم ومن تحالف معهم. 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۳۹۳ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


الخلاصة ونتائج البحث 

اولا- لايعطي اليعقوبي معلومات daily‏ عن تاريخ الکرد وبلادهم قبل مجيء 
الاسلام» ومایذکره عن الکرد» یعود إلى مدة حکم اردشبر بن بابك موسس الدولة 
الشاستاشتة lade‏ انه ذكر في GUS‏ وقوع بلاد الکرد بين الامبراطوریتین الساسانية 
والرومانية. 

ثانيا- كان اليعقوبي ذا ميول علوية وخير دليل على دلك. انه كان عظيم 
الاعجاب وعميق الاهتمام بالأئمة» وكان ينفرد في اطلاق كلمة أمير المؤمنين على علي 
بن أبي طالب وابنه الحسن رضي الله عنهماء من بين جميع الخلفاء الراشدين 
والامويين والعباسيين. 

ثالثا- لايورد اليعقوبي بعد الفتوحات الاسلامية معلومات تاريخية عن الكرد 
سوى بعض الاشارات إلى الولاة الذين عينوا في المناطق الكردية. 

رابعا- اشارة اليعقوبي في العصر الأموي إلى حركتي شبيب بن يزيد الشيباني 
في إقليم الجبال سنة (7لاه/190م) والضحاك بن قيس الحروري في سنة 
(۵۱۲۷-/۷۶۶م) في إقليم الجزيرة الفراتية الاقليمين الذين أصبحا ملجأ للخوارج 
ومرکزا لحركاتهم في الخلافة الاموية ويهمل ذكر الكرد. 

خامسا- اغفل اليعقوبي عن ذکر دور الکرد في العصر العباسي حتی سنة 
«(a ۸۷۲/۵۲۵۱(‏ مقارنة مع ذکره للأمم والملل الأخرى کالفرس والترك» وان هذا 
الموقف ترك بصمات سلبية في آثناء تدوینه اخبار الکرد» والتي Sele‏ مختصرة 
ومخلة في معظم الأحيان» كما ورد في حركة الولید بن طریف الشاري TVA)‏ 
۷۹۵-۹۶/۹ م) في حكم الخليفة الرشید» وكذلك حركة بابك الخرمي (۲۰۰- 
77ه/8717-417 م) والتي كانت تعد من أبرز وأخطر الحركات ضد الخلافة 
العباسية» حيث عبر الكرد من خلالها عن استيائهم وتذمرهم من قسوة وجور القواد 
والولاة العباسيين في المناطق الكردية. 

سادسا- أن المصادر المتوافرة بين أيدينا لاتعطينا معلومات وافية وحاسمة 
عن تاريخ وفاته» على الرغم من ان معظم المصادر والمراجع ذهبت إلى ان وفاة 
اليعقوبي كانت سنة (785ه/847 م)» لكن اشارة وردت في تاريخه ترجع وفاته إلى 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ ۳۹٤ 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


مابعد سنة (۹۰۵/۵۲۹۲م) إن قال: ((لما كانت ليلة عید الفطر في سنة مئتين واشنتبن 
وتسعین تذکرت ماکان فيه ابن طولون في مثل هذه الليلة في الزي والسلاح وملونات 
البنود والاعلام وشهرة الثياب وكثرة إسراع أصوات الأبواق والطبول» فأعرتني لذلك 
فكرة ونمت ف ليلتي فسمعت هاتفاً یقول: ذهب الملك والتملك والزينة لما مضی بنو 
طولون)) (. 

وکما هو معلوم ان سقوط الدولة الطولونية قد تم سنة مئتين وائنتین 
وتسعین "۰ بهذه الادلة الجديدة تجعلنا نعتقد بان وفاته کانت ق حدود 
(۲۹۲ه/2۹۰۵). 


O‏ اليعقوبي: البلدان» طبعة لایدن» ۱۳۷۲ه» وطبعة النجف» العاملي: آعیان الشیعة» ج۰۱۰ ص۳۳۹ 


۳ السيوطى: حسن المحاضرة في أخبار مصر والقاهرة» Yg‏ هن ۰۱۳ 


نه‌کاد یمی ژماره (NV)‏ ۳۹۵ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


الهوامش 

0 ياقوت الحموي: معجم ce La I‏ 606 ص ۰۱۵-۱۵۲ 

TY‏ ابن تغري بردي: النجوم الزاهرة» Yg‏ ص۰۰ 

۳- کراتشکوفسکي: تاريخ الأدب الجغرافي عند المسلمین» NOV Ge VE‏ 

“٤‏ آرمینیة: بلاد تقع من برذعة إلى باب الأبواب من Gall‏ الأخرى إلى بلاد الروم وجبل القبق 
وصاحب السریر وهي في الاقلیم الخامس. ياقوت الحموي: معجم البلدان» Vee‏ ص۱۳۲- 
AYY‏ 

- الطاهریون: آقاموا AL!‏ في خراسان وأنحاء GAT‏ في المشرق الاسلامي» بزعامة طاهر بن 
الحسین في عهد الخليفة المآمون سنة (۵۲۰۵-/۸۲۰ م). واستمر حکمهم إلى سنة 
(a ۸۷۲/۵۲۵۹(‏ ينظر: میسون هاشم مجید: علاقة الخلافة العباسية بدویلات المشرق في 
القرن الثالث الهجري وحتی نهاية القرن الخامس الهجري» رسالة ماجستیر غير منشورة» 
Lis‏ الاداب» جامعة الموصل» 2۱۹۸۲۳ NAV Ge‏ 

۰۱۵۶ ج ص‎ ce La VI معجم‎ 71 

۷ ياسين ابراهیم الجعفري: اليعقويي المورخ والجغرافي» ص۲۶. 

۸- اليعقوبي: مشاكلة الناس لزمانهم» Yogo‏ 

4 کراتشکوفسکي: المرجم السابق» Ne‏ ص‌ ۰.۱۵۰۸ 

۰- اليعقوبي: البلدان» ص ۳. 

7 الطبري: تاريخ الطيري؛ ج ص۰۹ 

“VY‏ اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي» Yg‏ ص۱۲۶-۱۲۲. 

۳- المصدر نفسه» Yg‏ ص۱۲۹-۱۲۳. 

-٤‏ یاسین ابراهیم الجعفري المرجم السابق» ص۰. 

6- معجم الأدباء» Og‏ ص ۰۱۵-۱5۵۲ 

7- فرانز روزنتال: ale‏ التاریخ عند المسلمین» ص ۰۱۸۶-۱۸۳ 

۷ سيد عبدالعزیز سالم: التاریخ العربي والمقرخون» ص۰۹۹ 

۸- اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي» Ve‏ ص ۲. 

6- دراسات عن المورخین العرب» AVA Ge‏ 

۰- عبدالعزیز الدوري: بحث في نشأة ple‏ التاریخ عند العرب» VE Ge‏ 

NYO eo روزنتال: المرجع السابق»‎ ZYY 

AVA Ge مرجلیوث: دراسات عن المورخین العرب»‎ “VY 

NVA Ge المرجع نفسه»‎ -۳ 


۳۹۹ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


۶ عبدالعزیز الدوري: المرجع السابق» ص ۰۲-۰۲. 

۰- البلدان» ص ۰۱۰-۷ 

.۱۰-۷ المصدر نفسه» ص‎ “VV 

۷- اردشير بن بابك بن ساسان الأصفر بن فاخك بن مهرس بن ساسان AST‏ بن بهمن بن 
اسفندياز بن بشتايف» هو أحد ملوك الساسانيين انتصر على قائد الجيش آخر الملوك 
الارشاقيين ارطبان الخامس في بلاد الاهواز (الاحواز) سنة (۲۲۶ أو (AVY‏ أبوحنيفة 
الدينوري: الأخبار الطوال» ص۰۸۶-۸۶ كريستنسن: ايران في عهد الساسانیین» ترجمة: 
يحيى الخشاب» بيروت» ۰۸۱۹۸۲ ص۰۸۱ سامي سعيد الأحمد ورضا جواد الهاشمي: 
تاريخ الشرق الأدنى القديم ايران والاناضولء وزارة التعليم والبحث العلمي» بغداد» د.ت» 
ص۲٣۱‏ . 

۸ اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي» Yg‏ ص ۰۱۵۰۸ 

۹- بلاد الجزيرة الفراتية» هي البلاد الواقعة بين نهري Has‏ والفرات» في أعالي إقليم العراق 
والمجاور لبلاد الشام. ینظر: ابن عبدالحق: مراصد الاطلاع» Ve‏ ص ۰۲۵۲ سوادي عبد 
محمد: الاحوال الاجتماعية والاقتصادية في بلاد الجزيرة الفراتیة ص۳۸-۳۳. 

۰- اذربیجان: اذر اسم النار بالفهلوية وبایکان معناه الحافظ الخازن» فكأن معناه بيت النار أو 
خان الفان وه E‏ من Up ek‏ إل ارتوا نرا ويل حدها من شمان لاه 
الدیلم والجبل والطرم» ومن مدنها المشهورة» تبريز» مراغة» سلماس» آرميتة» آردبیل» 
خوي» ومرند وغير ذلك. یاقوت: معجم البلدان» Ve‏ ص۰۱۰ وینظر: حسام الدین علي 
غالب: المسماة (اذربیجان ۲۰ع-۵۱9۶-/۱۲۹۱-۱۰۲۹م - دراسة في احوالها السياسية 
والحضاریة) Lag bl‏ دکتوراه» غير منشورة» قدمة الى كلية الاداب جامعة بغداد؛ 
(بغداد: ۱۹۸٤‏ ) »> ص ص ۳۷-۳۶ ۰۳۷ أحمد عبدالعزیز محمود: الامارة الهذبانية الكردية 
في اذربیجان وآربیل والجزيرة الفراتية من (۹۰۵/۵5-۲۹۳- 2۱۲۹۸ ص ۰۳۱-۳۳ 

۱ اليعقوبي: تاریخ» ج۰۲ ص NOV‏ 

۲- المصدر نفسه» Yg‏ ص ۰۱۱۸-۱۷۷ 

۳ المصدر نفسه» VE‏ ص NOV‏ 

۶ الرها: مدينة بالجزيرة بين الموصل والشام. یاقوت: البلدان» مجء» ص۵۰. 

“Vo‏ حران: مدينة مشهورة تقع في اقلیم الجزيرة إلى الجنوب من مدينة الرها على طریق الموصل 
والشام والروم. یاقوت: البلدان» مج۳» ص۱۳۰ ابوالفداء: تقویم البلدان» ص ۰۳۷۷ 

1 اليعقوبي: تاريخ اليعقويي» VE‏ ص NOV‏ 


نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۳۹۷ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


۷ كور الاهواز هي جندیسابور» والسوس (الشوش) وتستر(تشتر» وایذج). المصدر نفسه» 
Yg‏ ص1 ۰۱۷۷-۱۷ 

۸- جلولاء: مدينة تقع في محافظة ديالى بينها وبين خانقين سبعة فراسخ (PS EY)‏ وحتی OW‏ 
نحو نصف سكانها من الکرد» كانت أحد طساسیج كورة استان قباذ الاقليم السواد. وکان 
لها خمسة رساتيق» وتبعد عن خانقين. سبعة فراسخ EY)‏ کم) تقريبا. وهي على طريق 
خراسان. ياقوت: البلدان» مج۳» ص۰۷۱-۷۰ أبوالفداء: تقويم» at‏ ی 
التفاصيل يراجع: خوشناو: الكورد وبلادهم عند البلدانيين والرحالة المسلمين» NAV Ge‏ 

٩‏ اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي» ج۰۲ ص ۹۰ ابن الاثير: الكامل في التاریخ» VE‏ ص۰۷۹ 

TE‏ یزدجرد بن شهریار بن کسری بن ابرويز: هو يزدجرد الثالث آخر ملوك الساسانيين الذي 
قتل سنة [avy‏ 8ق حکم الخلافة عثمان بن عفان وكان آمبرا من نسل الملك 
کسری آبروین هزم جيشه آمام زحف المسلمین في معركتي القادسية والمدائن سنة 
(١١ه/1۳۷م).‏ وهرب لیلقی حتفه في مدينة مرو وسقطت الامبراطورية الساسانية. ینظر: 
ابن سعد: طبقات» Oog‏ ص ۱۸۷ الدينوري: الأخبار الطوال» ص۰۱۱ ۱۳۳ اليعقوبي: 
تاريخ» ۴۱۰۱/۱ الطبري: تاریخ ج۶» ص۱۸۰ ابن خلکان: وفیات الأعيان» Eg‏ ص0۹ 
آرثر کریستن‌سن: ایران في عهد الساسانیین» ترجمة: یحیی الخشاب بیروت» CANAAN‏ 
o‏ ۰۶۸۹-۶۸ 

=EN‏ نهاوند: مدينة مشهورة تبعد عن همذان نحو AE)‏ کم) تقریبا. اليعقوبي: البلدان» ص۰۸۶ 
الأصطخري: المساك والممالك» ص ۰۱۱۸ یاقوت: البلدان» (Age‏ ص۰4 

۲ إقليم الجبال: ويقصد باقليم الجبال المناطق الوسطى والشمالية من جبال زاکروس 
الحالية» وكان معظم سكانها من الكرد. ينظر: الاصطخري: المسالك والممالك» Age‏ 
ينظر: اليعقوبي: البلدان» ص۰۳۹ ابن رستة: الاعلاق النفیسة» ص۱۵ الادريسي: نزهة 
المشتاق» ص NYY‏ 

۳- الاهواز: فالاهواز اسم للكورة بأسرها وأما البلد الذي یغلب عليه هذا الاسم عند العامة 
فانما هو سوق الاهواز. وان اقليم الاهواز يتكون من سبع كور بين البصرة وفارس» ولكل 
كورة اسم. ياقوت: البلدان» Nee‏ ص١1؟17-51؟؟.‏ 

“٤‏ عیاض بن غنم الفهري: من أصحاب الرسول محمد (صلى الله عليه وسلم)» ولد قبل الهجرة 
بأربعين سنة aluf (POAT)‏ قبل الحديبية» شارك في فتوح الشام والعراق» وکان شاعرا 
SG‏ میا All yee‏ كق Ge NG‏ هاا بى إن شام السهن من 
عمره. ابن سعد: الطبقات الكبرى» (Ve‏ ص ۰۲۹۸ 


۳۹۸ نهكاديمى ژماره (VV)‏ 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


-٥‏ الرقة: مدينة مشهورة تقع على شاطی الفرات من الجانب الغربي في سوریا قبل التقاء نهر 
بليخ بنهر الفرات. یاقوت: البلدان» مجء» ص۶۱۶ القزويني: آثار البلاد» ص۲۱۶. 

1- سروج: وهي بلدة قريبة من حران في اقلیم الجزيرة. یاقوت: المصدر السابق» مجه 
ص ۰۶۲ السيوطي: تاريخ الخلفاء» ص۱۳۲. 

EV‏ نصیبین: مدينة عامرة من بلاد الجزيرة على جادة القوافل من الموصل والشام حالياً تقع 
في کوردستان LSA‏ وهي تابعة لولاية مبردین. یاقوت: المصدر السابق؛ (Agee‏ ص۲۹۰ 
للمزید پراجم: ابن حوقل: صورة الأرض» ص ۰۱۹۶-۱۹۲ 

۸ ابن قتيبة: الامامة والسیاسة» Ve‏ ص۰۶ اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي» ۰۲ ص۱۱۲ 
AYY‏ 

£4 البیلقان: مدينة تقع في السهل الذي یمتد بين نهري الکر والرس (آراس) قبل التقائهما في 
مجری واحد في اقلیم الرّان (آران) Lille‏ ف جورجیا. ابن خرداذبة: المسالك والممالك 
ص۰۱۲۰ المقدسي: آحسن التقاسیم» ص۱۹۹ الکبری: معجم ما استعجم» VE‏ ص۲۷۹ 
یاقوت: البلدان» cég‏ ص۰۱۹ 

۰ برذعة: تقع هذه المدينة بين مدينتي باب الابواب والشماخیة» تبعد عن الاولی (۱۰۸ کم) 
تقريباً وعن الثانية AE)‏ كي ف اقلیم الان (آران) جورجیا حالیا. ابن خرداذبة: المسالك» 
ص۱۲۲ الاصطخري: المسالك والممالك» ص۹۲٠“‏ الادريسي: نزهة المشتاق» ص۰۲۸ 
YAT‏ یاقوت: البلدان» Yg‏ ص ۰۲۰۰ 

۱ اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي» (VE‏ ص ۰۱۵۸۱۰۷ 

۲۳ المصدر نفسه» Yg‏ ص ۰۱۶۷ ۰۱۸۹ ۰۱۹۱ 

۳- ابن سعد: الطبقات الکبری» ج۰۲ ص۲۶۹ CVG‏ ۰۲۶۷ 

08“ محمد رضا: الامام علي ابن أبي طالب (كرم الله وجهه) راجع الخلفاء الراشدین؛ القاهرق 
مم ص٥‏ . 

۰0- شهرزور: وصفت بأنها كورة واسعة في الجبال بين مدينتي إربل وهمذان» وكانت تضم عدة 
مدن وقری» وقصبتها كانت مدينة كبيرة تسمی (نيم ازراي) الواقعة في منتصف الطريق 
بين طيسفون وشیز تقع في محافظة السليمانية في اقليم كردستان العراق ولايزال السهل 
يحمل اسمه التاريخي. ياقوت: البلدان» مج»» ص۱۱۵. ونيم ازراي: كلمة كردية مركبة 
تعني نصف الطريق. ينظر: حكيم احمد خوشناو: الكورد وبلادهم عند البلدانيين والرحالة 
المسلمین» ص۰۱۷ هامش(۲). 


نه‌کاد یمی ژماره (15) YAA‏ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


7 - اليعقويي: تاريخ اليعقوبي» ج۰۲ ص۰۲۰ وللتفاصیل عن تلك الحركة پراجع: فائزة محمد 
عزت: الکرد في إقليم الجزيرة وشهرزور» رسالة ماجستیر منشورة؛ كلية الاداب جامعة 
صلاح الدین» اربیل» ۱۹۹۰م» ص۱۱۰ ومابعدها. 

۷- اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي» ج۰۲ ص ۲۳. 

۸- المصدر نفسه» VE‏ ص .۸٩‏ 

04— فائزة محمد عزت: المرجع السابق» ص ۰۱۱۵ 

-٠‏ السيوطي: تاريخ الخلفاء» ص٠٠٠٠‏ أحمد عبدالعزیز محمود: الأمن في بغداد خلال العصر 
العباسي الأول» (۲۶۷-۱۶0ه-/۱۲ ۸۱۱-۷ م)» مکتب التفسیر للنشر والاعلان؛ اربیل؛ 
م 

۱ عبدالجبار الجومرد: هارون الرشید» NG‏ ص ۰۱۸۹۱۸۵ 

۲- اليعقوبي: المصدر السابق» Yg‏ ص۱۰۰. 

۳- تاريخ الطبري» (AG‏ ص۱۰۲. 

۶- ابن خلکان: وفیات الاعیان» ۰۳۲۱/۹ YTV‏ 

6- تبریز: مدينة تقع على نحو )00 کم) شرقي بحيرة آرمية (ورمی) في الجهة الغربية من سهل 
تبريز. یاقوت: البلدان» مج؟» ص۰۶۳۰ آحمد عبدالعزیز محمود: الامارة الهذبانية الكردية» 
ص NEV‏ 

SII‏ نریز: مدينة واقعة في جنوب بحبرة آرمية (ورمی) التي تمثلها الآن مدينة سیلدوز. یاقوت: 
البلدان» Age‏ ص۳۸۶. ینظر: قدامة بن جعفر: الخراج وصنعة الکتاب» ص۱۱۱ أحمد 
عبدالعزیز محمود: الامارة الهذبانية الکردیة» ص۰۳۱ 

۷- موضع بالشام. یاقوت: المصدر نفسه» مج۳۹۱/۸. 

۸ اليعقوبي: تاريخ اليعقويي» OVE‏ ص WY‏ 

4 المصدر نفسه» Yg‏ ص ۰۱۱۷ 

۰ المصدر نفسه» Yg‏ ص۰۱۱۸. 

۱ المسعودي: مروج الذهب» Yg‏ ص۱۳۹. 

۲- الشراة: وهم طائفة من الاکراد والخوارج» وأطلقوا على أنفسهم الشراة استنادا إلى قوله 
تعالی: #ان الله اشتری من المؤمنين آنفسهم وآموالهم بان لهم الجنة یقاتلون في سبیل الله 
فیقتلون ویقتلون#. سورة التوبة» الآية (VV)‏ الهمداني: صفة جزيرة العرب» ص ۰۲۶۷ 
ینظر: أحمد عبدالعزیز محمود: علاقة الکرد بالخوارج خلال العصر الاموي =EN)‏ 
۷۶۹-۲ م)» بحث منشور في مجلة الاستاذ» كلية التربية ابن رشد» جامعة بغداد» 
العدد (CVV)‏ السنة (aT A‏ ص١1۷‏ . 


(VV) نه‌کاد یمی ژماره‎ See 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


“VY‏ الهمداني: صفة جزيرة العرب» ص ۰۲۶۷ نايف معروف: الخوارج في العصر الأموي» 
ص ۰۲۵۹۰ ۰۲۲۱۱ 

“VE‏ معن بن زائدة الشيباني: هو آبو الولید معن بن زائدة بن عبدالله بن زائدة بن مطر بن 
شريك بن الصلب بن عمرو بن قيس شراحيل بن مرة بن همام... بن عدنان» اغتل من قبل 
الخوارج في سجستان سنة (۵۱۵۲-/۷۱۹ م) آو (۵۱۵۸-/۷۷۶ م). ابن خلكان: وفيات 
الأعيان» Og‏ ص YEA (YEE‏ 

۰- محمد جاسم حمادي: الجزيرة الفراتية والموصل» OVE se‏ 

1 ديار ربيعة: اطلقت المصادر على المناطق الواقعة شمال غرب الموصل ودیار ربيعة. 
یاقوت: البلدان» cég‏ ص۳۳۰ وللمزيد ینظر: ابن خلکان: وفیات الاعیان» VE‏ ص ۳۲۷. 

۷ اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي» Yg‏ ص ۰۱۱۹ 

۸- تاريخ اليعقوبي: NG‏ ص NAY‏ 

٩‏ المصدر نفسه» Yg‏ ص۲۲۱ ومایعدها. 

۰۲۲۲-۲۲۱ ص‎ Yg المصدر نفسه»‎ “A> 

۱ حسين حزني موكرياني: تاوریکی پاشه‌وه» NAJ‏ 

TAY‏ زرار صدیق توفیق: الکورد في العصر العباسي حتی مجيء البویهیین» رسالة ماجستیر 
غير منشورة» جامعة صلاح الدین» آربیل» ۰2۱۹۹۶ ص۱۰۰. 

“AY‏ اليعقوبي: المصدر السابق» Yg‏ ص۲۳۹. 

“AE‏ توفیق: المرجع السابق» ص۱۰۰. 

—A0‏ الخرمیة: فرقة دينية تعود جذورها إلى المعتقدات الايرانية القديمة كالمزدكية والزرادشتية» 
برزت في القرن الثاني الهجري/ الثامن الميلادي» تزعمها بابك عارض بها معارضة الدولة 
العباسية في أوائل القرن (۹/۲م)» وعرف بها (بابك الخرمي)» للتفصیل ینظر: الاسفرايني: 
التبصير في الدين وتمییز الفرق الناجية من الهالکة (بلا- ۱۹۶۰م)» ص۸۰ المسعودي: 
مروج الذهب» ج؟» ص۲۹۶ یاقوت: البلدان» مج۲» ص۰۳۰ حکیم أحمد خوشناو: الکورد 
وپلادهم» ص۲ ۰۱۶ 

TAT‏ بندلي جوزي: من تاريخ الحرکات الفكرية» ص۰۷۹ 

۷- المرجع نفسه» ص ۸۲. 

۸- البلدان» ص٤٤.‏ 

۰۱۹۵ ص‎ VE اليعقويي: تاريخ اليعقوبي»‎ “AV 

- المصدر نفسه» Yg‏ ص ۰۲۰۳ 

۱ المصدر نفسه» Vg‏ ص۲۰۶ 


نه‌کاد یمی ژماره ٤١ (VV)‏ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


۲- المصدر نفسه» ج۰۳ ص ۰۲۱۱ 

۳ همذان: مدينة بالقرب كورة روذراور على ثلاث فراسخ منها (٩کم)»‏ وهو الذي یسمی ماه 
البصرة. اليعقوبي: البلدان» ص۶۱ القزويني: آثار البلاد ص؛۳۷. 

-٤‏ اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي Yg‏ ص۲۱۱ 

40 مرند: مدينة مشهورة في اذربیجان واقعة في شمال بحبرة آرمية. یاقوت: البلدان» مج۰۷ 
YON yes‏ 

1- اليعقوبي: تاريخ؛ Yg‏ ص۲۱۱. 

۷- المصدر نفسه» Yg‏ ص ۰۲۲۲-۲۱۱ 

۸- وان: مدينة من مدن آرمینیا إنها بلدة صغيرة ولها قلعة في الجبل وحالیا تفع في کردستان 
ترکیا. آبوالفداء: تقویم» ص۲۸۹ یاقوت: البلدان» Age‏ ص٤٤٤.‏ 

- عبدالرقیب یوسف: الدولة الدوستكية في کردستان الوسطی» ج۱» ص NV‏ 

۰- آررّنْ: وهي مدينة مشهورة قرب خلاط ولها قلعة حصينة وکانت من آعمر نواحي أرمينية. 
یاقوت: البلدان» مج١»‏ ص NYO‏ 

-١‏ بدلیس: بلدة من نواحي ارمينية وهي واقعة في gly‏ قرب خلاط ذات بساتین كثيرة وتفاحها 
یضرب به المثل في الجودة والکثرة والرخص. ناصر خسرو: diay‏ ناصر خسرو» > CON‏ 
یاقوت: المصدر السابق» Yoo‏ ص۲۸۶ 

۲- خیلاط: وهي قصبة في أرمينية الوسطی فیها الفواکه الكثيرة والمیاه الغزيرة. یاقوت: 
المصدر السایق» (Vee‏ ص TEN‏ 

۳۲- اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي» ج۰۲ ص ۰۱۱۸-۱۱۷ 

۶- المصدر نفسه» Yg‏ ص۲۲۰. 

۵ المصدر نفسه» طبعة ببروت» ۱۹۹۹» Yg‏ ص۶ VV‏ 

7 المصدر نفسه» ج » ص5 VV‏ 

۷ الکرج: هم سکان Large‏ عرفهم ياقوت بقوله: ((جیل من الناس نصاری کانوا یسکنون 
في جبال القبق وبلد السریر» فقویت شوکتهم حتی ملکوا مدينة تفلیس ولهم ولاية تنسب 
الیهم)). معجم البلدان» Yg‏ ص۰۱۲ 

۸- اليعقوبي: تاريخ اليعقوبي» YE‏ ص ۰۲۲۸-۲۲۷ 


¥ نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 


ا. م. د. احمد عید العزیز محمود 


الصادر والراجع 

المصادر: 

- القرآن الکریم. 

ابن تغري بردي» جمال الدین آبوالمحاسن (ت ۱۶۷۰/۵۸۷۶م) 

۱- النجوم الزاهرة في ملوك مصر والقاهرة» دار الکتب المصرية» (القاهرة: ۱۹۳۰م). 

ابن حوقل» ابوالقاسم بن حوقل النصيبي (ت ۷/۵۲۱۷ ۹۷م) 

؟- صورة الأرض» دار مكتبة الحیاة» (ببروت: (AVIVA‏ 

ابن خرداذبة» ابوالقاسم عبيدالله بن عبدالله (ت ۸۹۷/۵۲۸۰م) 

۲- المسالك والممالك؛ طبعة بريل» باعتناء» دي غویة» 1845١م؛‏ اعادت مكتبة المثنى 
ببغداد طبعها بالاوفسيت. 

ابن خلكان» ابوالعياس شمس الدين أحمد بن محمد أبي بكر بن خلكان S)‏ 
عم 

-٤‏ وفيات الاعيان وانباء ابناء الزمان» تحقیق: د. احسان عباس دار الفكر» (ببروت: 
۷ عم 

ابن رستة: ابو علي احمد بن عمر (ت بعد سنة ۰۳/۵۲۹۰٩م)‏ 

٠‏ الاعلاق النفیسة» شركة نوابغ الفکر» (القاهرة: ۲۰۰۹م). 

ابن سعد» محمد ابن سعد (ت ۲۳۰ه/۸6۶م) 

1- الطبقات الکبری» تحقيق: احسان عباس» دار صادر» (بيروت: 2۱۹۱۸). 

ابن عبدالحق» صفي الدين عبدالمؤمن بن عبدالحق (ت۱۳۳۸/۵۷۳۹م) 

۷- مراصد الاطلاع على اسماء الامكنة والبقاع» تحقيق وتعليق: علي محمد البجاوي» دار 
احياء الكتب العريية» (القاهرة: 9655١-115060ام).‏ 

الادريسي: محمد بن محمد بن عبدالله بن ادريس بن يحيى الحسيني (ت (Toa:‏ 

۸- نزهة المشتاق في اختراق الآفاق مجهول» (د. ت). 

الاسفرايني» ابوالمظفر عمادالدين (ت ۱۰۲۷/۵۶۱۸م) 

4- التبصیر في الدين وتمییز الفرقة الناجية عن الفرق الهالكة طبعة الخانجي» (القاهرة: 
6همم). 


نه‌کاد يمى ژماره CY)‏ +$ 


الکرد في GUS‏ تاريخ اليعقوبي 


الاصطخري؛ آبواسحاق محمد بن ابراهیم (توفي بعد ۹9۱/۵۳۶۰م) 

۰ المسالك والممالك» تحقیق: محمد جابر عبدالعال» مراجعة محمد شفیق الغریال» دار 
القلم» (القاهرة: ۱۹۲۱م). 

البكري» عبدالله بن عبدالعزیز (ت ۱۰۹۳/۵۶۸۷م) 

-١‏ معجم ما استعجم من اسماء المواقع والبلدان» تحقیق: مصطفی السقا؛ مطبعة لجنة 
التأليف والنشر» (القاهرة: ۱۹۶-۱۹۶0م). 

الدينوري: ابن قتيبة عبدالّه بن مسلم (ت ۰ ۸۸۹/۵۲۷م) 

۲- الامامة والسياسة» مكتبة ومطبعة مصطفی البابي الحلبي وآولاده بمصر؛ (القاهرة: 
(day‏ 

الدينوري: ابوحنيفة أحمد بن داود (ت ۸۹۰/۵۲۸۲ م( 

۳- الاخبار الطوال» تحقيق: عبدالمنعم Cole‏ (القاهرة: 2۱۹۱۲). 

السيوطي» عبدالرحمن بن أبي بكر جمال الدين (ت ۱۱۰۵/۵۸۹۱۱م) 

4- تاريخ الخلفاء» تحقيق: محمد أبي الفضل ابراهيم؛ دار الفكر العربي» القاهرة 
۰۵ 

6- حسن المحاضرة في آخبار مصر والقاهرة» مطبعة دار الوطن» (القاهرة: ۱۲۹۹ه). 

الطبري» آبوجعفر محمد بن جریر(ت ۲۳/۵۳۱۰٩م)‏ 

“VN‏ تاريخ الرسل والملوك» تحقیق: محمد آبي الفضل» 4 دار المعارف» (القاهرة: 
۷ عم 

ابو الفداء» عمادالدین اسماعیل بن محمد بن عمر (۷۳۲ ه /۱۳۳۱م) 

۷ تقویم البلدان» باعتناء وبنود وریسلان» دار الطباعة السلطانية» (باریس:۱۸۰م). 

قدامة بن جعفر ابوالفرج الکاتب البغدادي (ت ۳۲/۵۲۲۰٩م)‏ 

ghall ۸‏ وصنعة الکتابة» شرح وتعلیق: محمد حسین الزييدي» دار الحرية؛ (بغداد: 
۰ عم 

القزويني» زکریا بن محمد بن محمود VAYS)‏ ۱۲۸۳/۵م) 

- اثار البلاد واخبار العباد» دار صادر »(ببروت AAV:‏ 

المسعودي» آبوالحسن علي بن الحسین (ت (AOV AYEI‏ 


۰ مروج الذهب ومعادن الجوهر» تحقیق: مفيد محمد قميحة» (ببروت: (AVIAN‏ 
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المقدسي البشاري: ابو عبدالله شمس الدین محمد بن آحمد (ت ۷/۵۲۸۷ ۹۹م) 

-١‏ أحسن التقاسیم في معرفة الاقالیم» ليدن» مطبعة بريل» ۱۹۰۱ اعادت طبعه 
بالاوفسیت مكتبة المثنی بغداد. 

ناصر خسرو علوي: آبو معين الدين القبادياني المروزي (ت ۱۰۸۸/۵۶۸۱م) 

“VY‏ سفرنامة أو رحلة ناصر خسرو القبادياني» ترجمة: یحیی الخشاب» تصدیر: 
عبدالوهاب عزام» الهيئة المصرية العامة للکتاب» (القاهرة: AAAY‏ 

الهمداني الحسين بن أحمد (ت ۳۳۶ه۹۶7/۵م) 

۳- صفة جزيرة العرب» تحقیق: محمد بن علي الأكوع» Yh‏ (صنعاء: ۱۹۸۲). 

وكذلك طبعة دار الکتب العلمية» (ببروت: 2۱۹۹۹). 

۶- کتاب البلدان» المطبعة الحيدرية» (النجف: ۱۹۹۷م). 

.)2۱۹۱۲ مشاكلة الناس لزمانهم» تحقیق: ماورذ» دار الکتاب الجدید» (ببروت:‎ Yo 

ياقوت الحموي: شهاب الدین آبو عبدالله الرومي (ت ۱۲۸۹/۵۲۲۱م) 

“V1‏ معجم الأدباء» طبعة جديدة مصححة ومنقحة» قدم لها محمد عبدالرحمن المرعشلي؛ 
دار احیاء التراث العريي» (ببروت: ۲۰۰۸م). 

۷ معجم البلدان» دار صادر» (ببروت: د.ت). 

اليعقوبي: أحمد بن واضح بن جعفر بن وهب (ت ۲۹۲ه/۹۰۵م) 

۸- تاريخ اليعقوبي» تحقیق: محمد بحر العلوم» (النجف: ۱۹۷۳م). 
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المراجع: 

آحمد عبدالعزیز محمود: 

- الامارة الهذبانية الكردية في اذربیجان وأربيل والجزيرة الفراتية من (۲۹۳- 
هھ /2۱۲۹۸-۹۰۵)» مؤسسة موكرياني للنشر (آربیل: ۲۰۰۱م). 

۰- الأمن في بغداد خلال العصر العباسي الأول (۲۶۷-۱۶0ه-/2۸۱-۷۱۲)» مکتب 
التفسبر للنشر والاعلان» (آربیل: ۲۰۰۸م). 

آرثر کریستین: 

.)2۱۹۸۲ الساسانیین» ترجمة: یحیی الخشاب» ۰۲ (ببروت:‎ age ايران في‎ ZYN 

بندلي جوزي: 

۲- من تأريخ الحرکات الفکریة» دار الروائم» (ببروت: د.ت). 

— حسام الدین علي غالب النقشبندي: 

۳- اذربیجان (۲۰:-۱۵۶ه۱۲۵۱-۱۰۲۹/۵م) دراسة سياسية حضاریة» اطروحة 
دکتوراه» GIS‏ الاداب» drole‏ بغداد» (بغداد: ۱۹۸۶). 

6 الکرد في الدینور وشهرزور» رسالة ماجستیر غير منشورة» CUS‏ الاداب-جامعة 
بغداد» (بغداد: (PAAY o‏ 

حکیم آحمد خوشناو: 

»)۱۲۲۹-۸۶۱/-۵۱۲۲-۲۳۲( الکورد وبلادهم عند البلدانيين والرحالة المسلمین‎ -٥ 
(AYA دار الزمان للطباعة والنشر والتوزیع» (دمشق:‎ 

زرار صدیق توفیق: 

7- الکورد في العصر العباسي حتی مجيء البویهیین» رسالة ماجستیر غير منشورة 
كلية الاداب-جامعة صلاح الدین» (آربیل: ۱۹۹۶م). 

سامي سعد الأحمد ورضا جواد الهاشمي: 

۷- تاريخ الشرق الأدنى القدیم Shel‏ والاناضول» وزارة التعلیم العالي والبحث العلمي؛ 
بغداد» د.ت. 

سوادي عبد محمد: 

۳۸- الاحوال الاجتماعية والاقتصادية في بلاد الجزيرة الفراتية خلال القرن السادس 
الهجري/ الثاني عشر الميلادي» دار الشؤون الثقافية العامة» (بغداد: ۱۹۸۹م). 
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السید عبدالعزیز سالم: 

9- التاريخ العربي والمژرخون» دار الكتاب العريي» (القاهرة: ۱۹۱۷م). 

عبدالجبار جومرد: 

۰- هارون الرشید» (ببروت: 2۱۹۵۱). 

عبدالرقیب یوسف: 

.)2۱٩۷۲ الدولة الدوستكية في کردستان الوسطی» مطبعة اللواء» (بغداد:‎ -١ 

عبدالعزیز الدوري: 

۲“ بحث في نشأة ale‏ التاریخ عند العرب» المطبعة الكاثوليكية» (بیروت: د.ت). 

عمر رضا کحالة: 

۳ معجم المولفین» مكتبة المثنی» بغداد» دار التراث العريي» (ببروت: د.ت). 

فائزة محمد عزت: 

۶ الكرد في إقليم الجزيرة وشهرزور في صدر الاسلام» رسالة ماجستير منشورة» كلية 
الاداب-جامعة صلاح الدين» (آربیل: ۱۹۹۶م). 

فرانز روزنثال: 

ale —£0‏ التاریخ عند المسلمین» ترجمة: صالح أحمد العلي» مراجعة: محمد توفیق 
حسين» مؤسسة فرانکلین» (بغداد: ۱۹۱۲). 

كراتشكوفسكي آغناطیوس یولیا: 

7- الأدب الجغرافي العربي» ترجمة: صلاح الدین Glade‏ هاشم. (القاهرة: ۱۹۰۷م). 

محسن الأمين الحسيني العاملي: 

۷- آعیان الشيعة» مطبعة ابن زیدون» (دمشق: ۱۹۳۸). 

محمد جاسم حمادي: 

۸- الجزيرة الفراتية والموصلء دار الرسالة» (بغداد: /ا/191م). 


محمد رضا: 
8- الامام علي ابن آبي طالب (کرم الله وجهه)» رابع الخلفاء الراشدین» (القاهرة: 
۹ عم). 


مرجلیوث: 


۰ دراسات Ge‏ الموّرخین العرب» ترجمة: حسين نصارء دار الروائع» (ببروت: د. ت). 
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میسون هاشم مجید: 

۱ علاقة الخلافة العباسية بدویلات المشرق في القرن الثالث الهجري وحتی نهاية القرن 
الخامس الهجري» رسالة ماجستبر غير منشورة» كلية الآداب» جامعة الموصل؛ 
(الموصل: 2۱۹۸۳). 

نايف معروف: 

۲- الخوارج في العصر الأموي» نشأتهم» تاريخهم» عقائدهم» أدبهم» الطبعة الثانية» دار 
الطلیعة» (بيروت: 2۱۹۸۱). 

ياسين ابراهیم علي الجعفري: 

۳- اليعقوبي المؤرخ والجغرافي» دار الحرية للطباعة» (بغداد: ۱۹۸۰م). 


البحوث والمقالات: 


۰۱۷۲۲۱۷ Ge ص‎ (pA (بغداد:‎ (Y) العدد‎ 
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یه‌عقووبی له میژووه‌که‌یدا کورد ده گه یه نیت سه‌رده‌می ئەردەشێرى کوری بابه‌ك و 
به دامه‌زرینه‌ری ده‌وله‌تی ساسانی دادهنيّت» به‌لام زانیارییه‌کی ته‌واو ناداته ددست له 
باردى میژووی کورد و ولاته‌که‌ی پیش هاتنی ثاينى ئیسلام و تاماژه به نیشتمانی کورد 
ده‌کات که ده‌که‌ویته نيوان تيميراتؤريهتى ساسانی و رؤمانى. 

تیبینی هوه دهكريّت که به‌عقووبی مه‌یلی عه‌له‌وییه‌کانی هه‌بووه و به‌لگه‌ی ئەمەش 
تهنيا بایه‌ خی به ئیمامی عه‌لی و حه‌سه‌نی کوری داوه له ناو خه‌لیفه‌کانی راشیدین و 
ه‌مه‌وی و عه‌باسی بەس تهوانى به ميرى باوه‌رداران pol)‏ المومنین) داناوه. 

له دوای فتووحاتی ئیسلامی به‌عقووبی ته‌نیا تاماژه به ناوی هه‌ندی له والییه‌کانی 
کوردستان ده‌کات که له Gad‏ خه‌لیفه‌کانیانه‌وه ره‌وانه کراون. 

به‌عقووبی له سه‌رده‌می نه‌مه‌وییه‌کاندا باسی دوو بزووتنه‌وه ده‌کات. به‌که‌میان 
بزووتنه‌وه که‌ی شبیبی كورى يهزيد (۱۹۰/۵۷۲ز) له ههريّمى چیادا و دووه‌میان 
بزووتنه‌وه که‌ی (ضحاك)ی کوری قه‌یسی حه‌رووری (۷۶6/2۱۲۷ز) له ههريّمى جه‌زیره‌ی 
فوراتیدا» ئهودى پاستی بی نهم دوو ههريّمه بوونه مه‌لبه‌ندی بزووتنه‌وه‌ی خه‌واریجه‌کان 
دژی ده‌سهلاتی ته‌مه‌وییه‌کان و به هیچ شیوه‌یه‌ك باسی رفلی کورد ناکات لهم 
بزووتنه‌وانه‌دا. 

به‌عقووبی له سهردهمى عه‌باسییه‌کاندا تاکو سالی (۸۷۲/۵۲۰۱ز) باسی کورد 
ناکات گه‌ر به‌راورد بكريّت لەگەل فارس و تورك. ئەمەش کاریگه‌رییه‌کی خراپی هه‌بووه 
له‌سه‌ر تقمارنه کردنی میّژووی کورد به‌تایبه‌تی له‌سهر بزووتنه‌وه‌که‌ی وه‌لیدی کوری 
ته‌ریفی شاری له سالانی (۷۹۵-۷۹۶/۵۱۷۹-۱۷۸ز) له سه‌رده‌می هاروونه رهشيدداء 
بهلام كه باسی بزووتنه‌وه‌که‌ی بابه‌کی خوره‌می (۸۷۳-۸۱۱/۵۲۲۳-۲۰۰ز) ده‌کات به 
مه‌ترسیدارترین بزووتنه‌وه‌ی داده‌نی له میّژووی عه‌باسیدا Saga‏ کورده‌کان ناره‌زایی و 
بیزاری خویان دژی والى و سه‌رکرده عه‌باسییه‌کان ده‌ربری. 

یه عقووبی به‌وه وه‌سفی کورده‌کان ده‌کات که له ناوچه شاخاوییه‌کان دهزين و 
مهلبهندى خراپه‌و ویرانکارییه‌و پره له به فر و سه‌خت و دژواره. 

زوربه‌ی سه‌رچاوه‌کان لهسهر نَهوه كؤكن كه یه‌عقووبی له سالی (۸۹۷/۵۲۸۶) 
كؤجى دوایی كردووه؛ به‌لام خؤى له کتیّبه‌که‌ی (میژووی به‌عقوبی) تامازهيهكى ههيه که 
له دوای سالی )٩۰۵/1۲۹۲(‏ مردووه؛ نه‌مهش به‌لگه‌یه له‌سهر که‌وه‌ی که له 
(۰۵/1۲۹۲٩ز)‏ كۆچى دوایی کردووه. 
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Summary 


In his history, Al-Yaakoubi traces the origins of the 
Kurds to the days of Ardasher son of Babak, calling them 
the founders of the Sassanid Empire. However, he provides 
no sufficient information concerning the history and the 
country of the Kurds before the arrival of Islam. He refers to 
the formeland of the Kurds as located in between the 
Sassanid and Roman Empires. 

It is observed that Al-Yaakoubi tended towards Ali; the 
clue to this the emphasis he lays on Imam Ali and his son 
Imam Hassan among all the caliphs of Islam from the 
companions of the prophet, through the Umayyads, to the 
Abbasids, he only calls each of Ali and Hassan "the cornice 
of the believers", or "Ameer Al-Mu’ mineen" in Arabic. 

After the Islamic congests, he only refers to the walis of 
Kurdistan whom the caliphs appointed. He mentions two 
movements in the times of the Umayyads. First, the 
movement led by Shibeeb son of Yazid(695A.D/76A.H) in 
the region of the Mountains. The second, was a movement 
led by Zahhak son of Qays Harouri(744A.D/127A.H) in the 
region of "the island on the Euphrates=jezirat Al-Forat". In 
fact, both areas were strongholds of the Al-Khawarij 
outlaws who opposed the othorities of the Umayyads. This 
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historian says nothing about the role of the Kurds in these 
movements. 

He says nothing about the Kurds during the Abbasid rule 
till the year(872A.D/251A.H) in any way comparable to 
what he says regarding the Persians and the Turks. This has 
a negative effect on the lace of historical records of the 
Kurds, especially regarding the rebellion of Waleed son of 
Tarif Shari in (794-795A.D/178-179A.H) during the reign 
of Harun Rasheed. But when he writes about the rebellion 
of Babak Al-Khorrami(816-873A.D/200-223A.H), he 
describes it as the most hazardous rebellion in Abbasid 
history because Kurds expressed thers anger and protest 
against the Wali and other Abbasid officials. 

Al-Yaakoubi depicts the Kurds as those living in the 
mountainous regions, in the centers of evil and destruction, 
full of snow and abounding in hardships and perils. 


نه‌کاد يمى ژماره ٤١ (NV)‏ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


الأستاذ الساعد الدکتور المدرس الدکتور 
جاجان جمعة محمد رشید حسين أحمد 
كلية التربية الأساسية/ جامعة دهوك كلية الآداب / جامعة صلاح الدين 
مقدمة : 


ليس بإمكان أي فرد أن یکون له هوية وحده» بل أنه في iala‏ إلى هوية تجمعه 

مع آخرین» ولعل الاعتزاز بالانتماء للآخرين ولتاريخهم المشترك هما الأساس في 
تشكيل الهوية. فالهوية على المستوى الفردي يعني شعور الفرد بالانتماء إلى جماعة 
أو إطار إنساني أكبر يشاركه في منظومة من القيم والمشاعر والاتجاهات (البوتي» 
۲۳ : ص١‏ ). 

ويعد مفهوم الهوية من المفاهيم الغامضة إلى حد ماء على الرغم من شيوع 
استخدامها في مجالات واسعة . فقد تناولها الفلاسفة في أطروحاتهم وآرائهم» وكذلك 
تداولها الكثيرون من العلماء والباحثين المتخصصين في مجالات العلوم المختلفة 
ومنها علم النفس وعلم السياسة وعلم الاجتماع والتربية وما إلى ذلك . وتحتل الهوية 
المرتبة الأولى في لائحة مطالب الشعوب والجماعات في المجتمعات المعاصرة (العكرة 
وآخرون» ۱۹۸۲ : ص۱٩).‏ 

ویعد آريك آریکسون من آبرز علماء النفس الذین تحدئوا عن الهوية» Lares‏ 
آزمة نفسية اجتماعية في مرحلة المراهقة» وهو یری بأنها : " عملية إدراكية تتعلق 
بعملية تقييم متبادلة ما بين تقییم الفرد لذاته وتقییم الآخرین له ") 1968 Erikson,‏ 
oC p22‏ 

وترتبط الهوية مع القيم والمعتقدات الاجتماعية» فإذا انتقلنا من المستوی 
الفردي الى المستوی الجماعي» فان (آندرین) يرى : " أن مسألة خلق هوية عامة 
یتطلب تطور قيم ومعتقدات مشتركة تعطي الشعب الاحساس بالتماسك الاجتماعي» 
وتتطلب إدراكا من الأفراد بأنهم ممیزون عن غبرهم من الشعوب " ( Andrain,‏ 
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6 : 1974). وهکذا فان الهوية لا تعني فقط الشعور بالتمیز عن الآخرين؛ بل 
یتضمن Lisl‏ جانبا عاطفيا يتمثل في الولاء والانتماء ومذا ما يؤكده (عامر) في 
تعریفه للهوية lpi‏ : " مجموعة السمات الثقافية التي تت تتصف بها جماعة من الناس 
في فترة زمنية معينة والتي تولد الاحساس لدی الأفراد بالانتماء لشعب معين 
LLM,‏ لن معت See stage uly‏ والفخان بالشعيب الذي یی اند 
هولاء الأفراد (عامر» ۱۹۸۲ : ص۱۵) . 


مشكلة البحث : 
تشهد المجتمعات الاننسانية عملیات تغبر بصورة متواصلة» والمجتمع 

الكردي هو الاخر GLE‏ شأن بقية المجتمعات شهد مع نهاية القرن العشرین ودخول 
الألفية الثالثة مجموعة من التغبرات السياسية والاقتصادية والاجتماعية والثقافية» 
وکان لهذه التغبرات تأثيرها المباشر وغير المباشر على کل جوانب الحياة في 
کردستان ly‏ في ذلك الجانب التربوي وعملیات التنشئة الاجتماعية التي تتولاها 
الأسرة والمدرسة ووسائل الاعلام» والتي ترمي إلى إعداد الفرد للحياة الاجتماعية . 

وتعد الأسرة الخلية الرئيسة في المجتمع» ذلك أنها تؤثر في التكوين الشخصي 
للفرد بوصفها البيئة الأولى التي يحل إليها وينشاً فيهاء وهي الموئل الأول الذي 
يحضنه فور أن یری الحياة» وتؤثر في توجيه سلوكه وتحدد اتجاهاته ومستقبله؛ 
فترسخ في شخصيته ما يدور أمامه في الأسرة من أحداث» وينطبع في مشاعره ما 
يتلقاه من شعور بالانتماء للجماعة واعتزاز بالقومية . 

لقد أصبح العالم قرية صغيرة في ظل انتشار وسائل الاتصال الجماهيري التي 
تتخطى الحدود السياسية والدولية فأصبح هناك احتكاك بثقافات أخرى في ظل 
قصور تعانى منه الدول النامية في المجالات العلمية والتكنولوجية مما يعنى أنه 
لابد من إثراء الثقافة القومية. 

إن اخطر ما يواجه مجتمعنا اليوم هى بناء شخصية الفرد والحفاظ على 
هويته الوطنية والقومية بعيدا عن مؤثرات وإفرازات الثقافات الواردة» والتي 
تتجسد في الغزو الثقافي تحت شعار ما يسمى بالعولمة» وما تحمله من محتويات 
ووسائل alas‏ البيت الكردي من دون استئذان» ووضعت بصماتها على تحجيم 
دور الأسرة والمدرسة في التنشئة الاجتماعية . 


نه‌کاد یمی ژماره ENY (NT)‏ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


وقد لاحظ الباحثان أن هناك شيء من القلق لدی العدید من الاباء والأمهات 
وكذلك المريين حول الانتماء لدی آبنائهم» ویبدوا هذا القلق من خلال آحادیث الکبار 
عن تاريخ الشعب الكردي ونضاله القومي ورموزه الوطنية مقابل عدم اکتراث 
ولامبالاة الجیل الجدید وربما جهله وقلة معرفته بتاریخ أمته . لاسیما في Jb‏ الانفتاح 
الثقافي وانتشار وسائل الاعلام والفضائیات والانترنیت» تلك الوسائل التي جعلت من 
العالم قرية صغبرة وآذرت في القیم والخصوصیات الوطنية لشعوب العالم» وباتت 
dal gall ages‏ وتهدد الهوية القومیة. 

وخاصة آننا نفتقر الى مثل هذه الدراسات التي تشر بشکل علمي دقیق 
مستوی إدراك الطفل للهوية القومية ومسار تطور هذا الادراك . وعلیه يمكن صياغة 
مشكلة البحث الحالي في التساوّل الاتي : 

هل يدرك الطفل الكردي هویته القومية ؟ وما هي العوامل الموّثرة في إدراك 
الطفل لهویته القومية ؟ 


تشكل الطفولة مرجلة E tags‏ حياة تسان زیت آم مده المرحلة 
وما لها من آثار علی المراحل التالية من Bla‏ الانسان فان الاهتمام هة المرحلة 
عي خرن a‏ على وقق الموشراها العلسة انس يدن الحصول (pale‏ 
وسيماتها وعتاصر بوط ثوبالتالن:الكضاكصن ALON‏ كرو ق فده المرحلة ٠:‏ 
ولا الست رر امه وشم easel pal‏ شاملة لت افر :راغ ادها وتا 
Sy‏ أهمية الذراسات والبحوث Gall‏ تتتاول مرحلة الطفولة ومن ينها البحث الضالي 
الذي يركز على موضوع مهم ألا وهو موضوع إدراك الهوية القومية . والتي تساعد 
Sa‏ والمزينيات العنية لأتكاة الإشراءاث ووش لرا وقتقية اشفا 
المتاسبة لخدمة المجتمع الكردئ من خلال ضمان الولاء والانتماء له . 
Staal‏ اف teal Ute Je‏ كونيا خو و سای آخری یاف Se‏ واف 


CNT) نه کاد يمى ژماره‎ ٤ 


جاجان جمعة محمد - رشید حسین أحمد 


مها ركفا فكنا > ها Pe Pee ae‏ ت إحراء مكل هدا لخن الول إل موؤشرات 
حول مستوی إدراك آطفالنا للهوية القومية والعوامل المرتبطة بذلك. 


آهداف البحث: 
بهدف الباحثان في البحث الحالي إلى الاجابة عن السؤالين الآتيين :- 
Yl‏ — هل یتطور |ٍدراك الهوية القومية عند اأطفال بتطور العمر ( سنة) ؟ آي 
هل هناك فروق ذات دلالة معنوية ق مستوی تطور الهوية القومية بين الأطفال ف 
آعماره-۱۲سنة . 
ثانیا - هل هناك علاقة ذات دلالة معنوية بين تطور إدراك الهوية القومية عند 
الأطفال والمتغرات الاتية : 


A 


أ. العمر. ب.الجنس . 
ج . ترتيب الطفل بين أخوته . د. مستوى تعليم الأب . 
ه. مستوى تعليم الأم . و. مهنة الأب . 

ز. مهنة الأم . ح. موقع السكن . 


ط. دخول الطفل ف الروضة 


حدود البحث: 

یتحدد البحث الحالي بالأطفال الکرد الموجودین في مرحلة ریاض الأطفال 
والمدارس الابتدائية التابعة للمديريات العامة للتربية في محافظات دهوك وأرييل 
والسليمانية للعام الدراسي ۲۰۱۰۳۲۰۰۹ م . 


: المصطلحات‎ wuss 
باي نك ال رف تشه ان‎ IG مهما‎ E عه تعدو‎ 
تحديد طبيعة وخصائص الوقائع التي يمكن دراستها في سياق معين ويسهم بالتالي‎ 

في تحديد طبيعة مناهج الدراسة وأدواتها (حفني» ۱۹۷۵: ص٤٤)‏ . 


نه‌کاد یمی ژماره $\o (VV)‏ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


۱ التطور : 
عرفه (حسان» (AAA‏ بأنه : " مجموعة مترابطة ومتتابعة من التغبرات 
التى تطراً على الجوانب المختلفة للشخصية الانسانية بمرور الزمن "(حشان» ۱۹۸۹ 
تا 
ویعرف (الصوفي ۲۰۰۱) التطور بأنه : " التتابع المستمر المرکب المتسق 
مع التغبرات والتحولات التي تؤدي في نهایتها الى النضج " (الصوفي» ۲۰۰۱ : ص۱۱). 
". الفهوم : 
عرفه gil)‏ حطب وصادق ۱۹۹۱ بأنه : " فئة من المعلومات أو المثبرات 
بینها خصائص مشترکة» ویتضمن ذلك عملیات التمييز والتعمیم؛ والتصنیف؛ 
وهذه المعلومات آو المثیرات التي يتم تمییزها وتعمیمها ثم تصنیفها إلى olii‏ تبعا 
لما بينها من حصان مشترکة قد تکون آشیاء آو احدافا أن افنضاصا او آفکارا 
أو غير ذلك " (آبو حطب وصادق» ١195‏ : ص ۵۹۷) . 
وعرفه (زیتون» ۱۹۹۲ بأنه : " المعنى والفهم الذي يتكون لدى الفرد 
والمرتبط بكلمة أو عبارة أو عملية معينة" (زیتون» ١995‏ : ص (AY‏ . 
وعرفه (المليكي» ۲۰۰۳) بأنه : " مدرك عقلي يعبر عن محتوى الأشياء؛ 
والمواقف» والأفكار» والعمليات التي ركا الزن scat‏ بناء على خصائصها 
المشتركة ويرمز له بكلمات أو رموز " (المليكي» ۲۰۰۳ : ص‌۲۸) . 


۳. الهوية القومية: 

يعد مفهوم الهوية القومية من المفاهيم المركبة المستعارة أساساً من علم 
النفس» وحتى الآن ليس هناك أي اتفاق على تعريف محدد لهذا المفهوم» وهناك 
بعض المحاولات التي توصلت إلى وضع تعريف لمفهوم الهوية القومية» ومنها 
التعريف الذي قدمه (يوسف) في أن الهوية القومية تعني " معرفة المواطن بأولويات 
انتمائه» أو بمعنى مبسط (من هو) من حيث الانتماء الجمعي» وما يترتب على ذلك 
من أولويات الانتماء والإحساس بالتكامل مع الشركاء والتمايز عن الغير (أحمد» 
(ge: \AAY‏ . 


CNT) نه کاد يمى ژماره‎ ENN 


جاجان جمعة محمد - رشید حسین أحمد 


متفر عق الآخرين والوعي بالذات؛ اعتبارها ماد الأنا " «gata‏ ۷ : 
ص۳۷۹). 
وتعرف موسوعة علم النفس والتحليل النفسي الهوية في : " أن يكون للمرء 

باستمرار كيان مميز عن الأخرين ' " (الحفني؛ < NAVA‏ : ص۲۱۷۹) . ويؤكد قاموس 
العلوم السلوكية على أن الهوية " آولا ana‏ ات ‘Last Sa‏ : شعور 
الفرد بوجوده في العالم ومن خلال ذلك يقيم الفرد نفسه ") 1973 Wolman,‏ 
6 . ويعرف قاموس لونجمان لعلم النفس والطب النفسي الهوية بأنها : " 
الإحساس بأنفسنا وماضينا ومستقبلنا» وهي إحساس متواصل مستمد من مشاعرنا 
وآفکارنا» وإحساس بذاكرتنا وأهدافنا وقيمنا وتجاربنا التي تلائمناء والإحساس 
بالفردية والاستقلال (أنا نفسي) (Goldenson, 1984 : p.366)‏ . كما أشار (طيبي) 
إلى الهوية كمفهوم نفسي اجتماعي في قوله أنها : " وعي الناس بأنفسهم وبما يميزهم 
عن الآخرين" .(Whba, 1985 :p.3)‏ 

ويعرف الباحثان الهوية القومية نظريا لأغراض البحث الحالي بأنها " معرفة 
الطفل ob‏ كردي من خلال معرفته باسم یلد ه» وألوان cooks ale‏ وأسم رئيس 
الإقليم» وأهم الشخصيات التاريخية والمعاصرة المرتبطة بتاریخ tel‏ 64 وانتمائه 
لوطنه» ومعرفته الاختلاف بين بلده والبلدان الأخرى 

Li‏ التعریف الاجرائي للهوية القومية فهي : الدرجة الكلية التي يحصل علیها 
الطفل من خلال إجاباته عن الأسئلة الواردة في آداة البحث المستخدمة لقیاس إدراك 
الهوية القومية . 


الاطار النظري : 

آصبحت فکرة ala5‏ المفاهیم محل اهتمام بالغ ومتزاید لدی معظم المهتمین 
في المیدان التربوي» OY‏ جمیم آنواع التعلم تتضمن المفاهیم التي توسع BLT‏ 
المعرفة» وتسهل عملية الاتصال وتبادل المعلومات مع الآخرين بشکل سریع وفعال 
(نزال» ۲۰۰۲ : ص (VV‏ . واختلف علماء التربية ates‏ النفس حول تحدید معنی 
محدد للمفهوم» لذا تعددت التعاریف فقد حدد (کلوزمایر) معنی المفهوم في أنه " 


نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۶:۱۷ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


مجموعة من الاستدلالات الذهنية المنظمة التي یکونها المتعلم من الأشياء أو 
الأحداث المتوافرة في البيئة" (قطامي وقطامي» ۲۰۰۱ : ص۱۲۵) . وعرفه (نشوان) 
de gene Gb‏ من المعلومات التي توجد بینها علاقات حول شيء معین تتکون في 
الذهن وتشتمل على الصفات المشتركة والمميزة لهذا الشيء " (نشوان» ۲۰۰۱ : 
ص ۶۰). ویطلق بعض المربين على المفاهیم مصطلح المدرکات» ویری آخرون أن 
المفاهیم تشتق من المدرکات أي من التعرف الفعلي على الأشياء والمواقف من خلال 
التعرض للخبرات والاتغماس ق نشاطات مختلفة ۰ فقد عن (نوفاك) المفهوم مدرکاء 
لأنه إدراك منظم لحوادث أو أشياء معينة بوساطة تصنیف شخصي وكيفي 
.(Novak, 1985 : P.25)‏ 
وتحتل عملية تشکیل المفاهیم وأنماط تدریسها مكانة متميزة» وتعد قضية 
مركزية من LLAS‏ التربية الحديثة لأنها من الموضوعات ذات الأهمية البالغة في دراسة 
عملیات التفكير» By‏ تشکیل البنية المعرفية للمناهج الدراسية إذ أن المفاهیم 
تتشکل عند الانسان منذ مرحلة الطفولة» وتعتمد اساسا فى تشکیلها على الم وثرات 
والتجارب والمواقف التي یتعرض لها الانسان في الظروف الحياتية المتنوع» والتي 
یدرکها من تفاعله مع الأشياء المحيطة به (الجلاد» ۲۰۰۰ : ص۷۲) . 
ويشير (الخليلي) الى أن عملية تکوین المفاهیم ليست عملية عشوائية» بل 

هو استنتاج عقلي وآهم عنصر في هذه العملية هو التصور العقلي للسمات المشتركة 
وتمییزها عن الخصائص المتغبرة» وتبداً بتراکم الخبرات الحسية للمتعلم» وهذه 
الخبرات الحسية تنظم في مجموعات . فخبرات الفرد تعد أساسية لتکوین أو تعلم 
المفهوم» ویمر تکوین المفهوم بعدد من المراحل هي : 

۱ الادراك الحسي لخصائص المدرکات الحسية . 

۲ الموازنه والتمییز بين الخصائص ۰ 

۳ تجرید المدرکات الحسية من الخصائص الجانبية والترکیز على الخصائص 
الأساسية . 

.٤‏ التعمیم» أي تکوین مفهوم مشترك عن المدرکات الحسية والمتشابهة في عدد 
من الخصائص الأساسية واستخدام اسم أو مصطلح يدل على هذا المفهوم (الخليلي 
6 : ص (AY‏ . 


CNT) نه کاد يمى ژماره‎ ENA 
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ویعتمد تعلم المفهوم على قدرة المتعلم على التمییز بين المثبرات أو الصفات 
المرتبطة بالمفهوم» وقدرته على التعمیم» أي تجميع هذه المثبرات أو الصفات 
المرتبطة تحت صنف أو قاعدة . ومن هنا تؤدي المفاهيم Lage‏ أساسية في السلوك 
الإنساني» إذ أن تعلمها يساعد الفرد في إدراك مجموعة من المتغيرات البيئية؛ وما 
بينها من أوجه التشابه والاختلاف (الأزيرجاوي» ۱۹۹۱ : ص۲۷۹) . ويرى (خريشة) 
أن " تعلم المفاهيم يعد من أهم الأهداف التعليمية في مستويات التعلم المختلفة في 
مختلف المواد الدراسية " (خريشة؛ ۱۹۹۷ : ص7١٠)‏ . وتؤكد (المهجة) على أن 
تعلم المفاهيم وسيلة ناجحة في عملية تحفيز النمو الذهني وتطويرها لأن عملية 
تكوين المفاهيم تحتاج الى تفكير أعمق وتجريد أكثر مما يتيحه تدريس الحقائق فهي 
أسهل تذكراً وأكثر بقاءاً (المهجة» ۲۰۰۲ : ص ۷۷) . 

وجدير بالذكر أن هناك العديد من النماذج التي تؤكد على كيفية تعلم 

المفهوم بشكل خاص» والتي أصبحت أساس للعديد من أساليب التدريس الحديثة 
التي تؤكد على أهمية الاستقلال الذاتي للمتعلم ومساهمته الفعالة في عملية تعلم 
المفاهيم في الدرس» ومن بين تلك النماذج» نموذج بياجيه (J. Piaget)‏ في الارتقاء 
المعرفي» ونموذج يرونر J. Bruner)‏ الإدراكي التكويني» ونموذج كانيه (R. Cagne)‏ 
الهرمي» ونموذج أوزيل (D. Ausabel)‏ في التعلم ذي المعنى (الأزيرجاوي» ۱۹۹۱ : 
Serr 0‏ عن هذه النماذج هناك نماذج تدريسية أخرى خاصة بتدريس 
المفاهيم» Jio‏ نموذج هیلدا تابا (Hilda Taba)‏ الاستقرائي ونموذج کلوزمایر 
(Klausmeier)‏ الاستنتاجي» ونموذج ميرل وتنسون (Merrill & Tennyson)‏ 
القياسي . 

والحدیث عن مفهوم الهوية القومية یتطلب منا الحدیث عن ثلاثة مفاهیم رئيسة 
وهي : مفهوم الهوية» ومفهوم القومية» ومفهوم الهوية القومية وعلی النحو الآتي : 


: مفهوم الهوية‎ .١ 

لقد تنوعت تعاریف الهوية بين الخصائص النفسية والحضارية والاجتماعية والسياسية 
باختلاف التیارات الفكرية والتي منها : أن الهوية هي الحقيقة المطلقة المشتملة على 
الحقائق كلها . والبعض يقول آنها الخصائص الحضارية التي ابتعتها المجموعة التي 


ئەكاد یمی ژماره ٤۹ (VV)‏ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


تنتمي إليها من اللغة والدین والقیم والعلاقات الاجتماعية والمهارات التقنية ... الخ؛ 
وقد تعددت هذه التعاریف . والهوية تبرز بأشكال وصيغ عدة تبعا للظروف الموثرة 
ابتداء من تعببر الشخص الفرد عنها وانتهاء بالأشكال التنظيمية الاجتماعية الأرقى. 
إذ ورد مفهوم الهوية في المعجم الفلسفي بمعنی " أن الموجود هو ذاته» أو 
هو ما هو عليه " (وهبة» ۱۹۷۱ : ص۲۶۷). وتعرف de gun gall‏ الفلسفية الهوية 
بأنها: " انعکاس فلسفی حول طبيعة التغیبر» نحو مشاکل تحدید هوية أو إعادة 
تحدید هوية الشيء أو الشخص» حیث تثبر مجموعة من القضایا تندرج تحت ما 
یسمی (مشکلة الهویة) . وفي شکلها البسیط تعني محاولة اعطاء شرح حقيقي لصور 
العالم التي تفسر تماثلها من ناحية وتنوعها وتغبرها من ناحية أخرى " ( Edwards,‏ 
P.121‏ : 1967). 
وعرفت الموسوعة المختصرة في علم النفس والطب العقلي الهوية Leb‏ :" تمام 
المشابهة أو المماثلة في كل شيءء أو أن أحد المطابقین یمکن أن يحل محل الآخر 
تماما" (الخولی» ۱۹۷۲ : ص5:) 


: مفهوم القومية‎ Y 
مفهوم یصعب تعریفه وتحدیده بالکلمات أو العوامل والأسباب مع‎ die gill 
أن الاخ بذلوا جهودا کیبوة لمعرفة حقیقته وخددید معالمه:: وكيز القومیة‎ 
حركة حديثة في التاریخ» وقد انتشرت في آشکال متنوعة» إذ بدأت کسلوك جماهيري‎ 
Deutch, ) وحركة جماهیریة» وتحولت لثورة اجتماعیة» ثم آصبحت حركة سياسية‎ 
ولهذا يرى البعض أن كلمة "قومية" مصطلح سياسي تناولها‎ . (1970 : 1 
العلوم السياسية في آوربا خلال النصف الثاني من القرن الثامن عشر»‎ GUS آول مرة‎ 
وتأصلت جذورها منذ اندلاع الثورة الفرنسية» وتبلورت ملامحها في البيئة الأوريية‎ 
:)۲۳ (يوسف» ۱۹۱۱ هن‎ 
وتعرف دائرة المعارف الأمريكية القومية بأنها : " حالة عقلية مميزة تحدد‎ 
والأيمان‎ Seine جنا انتخا مى رن‎ dal eases 
The Encyclopedia )" بالمشاركة المميزة في الوجود. والقدر المشترك‎ 


(NV) نهكاديمى ژماره‎ E۰ 


جاجان جمعة محمد - رشید حسین أحمد 


(Americana, 1958 : 9‏ . وتعرف دائرة العلوم الاجتماعية الدولية القومية 
lal‏ : " اعتقاد سياسي» التحم بالمجتمعات الحديثة» الذي يشرع حقهم في السلطة؛ 
وتتمرکز القومية في الولاء الأكبر للمجتمع القومي ولاغلبية الشعب سواء في وجوده أو 
رغباته (Sills, 1972 : p.63)"‏ . وتؤكد دائرة المعارف البريطانية أن القومية " 
حالة ذهنية من خلالها یشعر الفرد بأن الجمیع يدينون بولائهم الأسمى للدولة 
القومية" (Benton, 1974 : p.851)‏ ویعرف معجم العلوم الاجتماعية القومية Leb‏ 
" شعور مجموعة من الأفراد يؤلفون وحدة اجتماعية نتيجة لما یجمعهم من روابط 
عنصرية وثقافية ولغوية وما یشعرون به من رغبات صادقة في تحقیق آهدافهم 
الوطنية السياسية " (مدکور» ۱۹۷۰ : Lol (EVV Ge‏ قاموس ple‏ الاجتماع فیعرف 
القومية بأنها " انتماء إلى جماعة تشترك في سمات ثقافية واحدة تنطوي في العادة 
على لغة مشتركة وتاریخ مشترك " (غیث» ۱۹۷۹ : ص۳۰۰). ويؤكد (زیدان) على أن 
القومية تعني " الاحساس أو الشعور بالانتماء والارتباط بأفراد الأمة» أي هي تلك 
الروابط النفسية والثقافية التي تربط مجموعة من الناس وتجعل الفرد فیها ینفعل 
بانفعالاتها» ویرتبط بحاضرها ومستقبلها ویتشرب لفتها وثقافتها " (زیدان وآدم» 
۳ : ص۲۵) . وهکذا يرى (عبد الباقي) أن القومية تعني "شعور الجماعة الدائم 
بالانتماء الى أمة معينة تتمیز بقیم ثقافية وحضارية Gores‏ أو بكيان اجتماعي 
ونفسي محدد " (عبد الباقي» ۱۹۷۶ : ص ۱۷۷). 

ویعرف فيرنون مالینسون —(Vernon Mallinson)‏ أحد رواد التربية - الطابع 
القومي "ails‏ مجموعة میول واستعدادات في الفکر والشعور والسلوك المنتشرة بين 


~“ مه ۱۱ 


مجموعة معينة من الناس» والواضحة في تتابع الا جیال بصفة مستمرة. 


-Y‏ مفهوم الهوية القومیة: 

يذهب آغلب الباحثین الى اعتبار "الهوية القومية" هي نفسها " الشخصية 
القومية"» ذلك GY‏ مفهوم الشخصية القومية أو الوطنية يعني ببساطة تلك 
الخصائص والمميزات التي يمتاز بها شعب عن الآخر . وفي هذا الإطار يأتي تعريف 
(مارجریت) للشخصية القومية على آنها مفهوم يستخدم " لوصف السمات النفسية 
والاجتماعية والحضارية التي تتسم بثبات نسبي» والتي يمكن من خلالها التمييز بين 


نه‌کاد یمی ژماره A (VV)‏ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


الشعوب بعمضها البعض"(25.م : 1967 (Mead,‏ . وکذلك يرى (کریتش 
وکریتشفیاد) أن مفهوم الشخصية القومية " يشير الى توزیع بضع سمات بين آفراد 
قومية ما " (لساعاتي» ۱۹۸۳ : (VAT Go‏ ویحدد (فرج) معنی الشخصية القومية 
في نها " الخواص أو السمات المنعکسة للواقع الاجتماعي والاقتصادي والتاريخي 
للوسط الذي يعيش فيه الفرد" (فرح» ۱۹۷۱ : ص۱۹۶). ویری (حفني) آن 
الشخصية القومية هي ees”‏ كلك SEEREN FE P tlie‏ الذي یکفل Lagi‏ 
EREA RER‏ للنشاطات الظاهرة لأعضاء جماعة معینة» في فترة تاريخية محددة» 
يتسم بالاتساق داخلياً EER‏ (حفني» ۱۹۷۰: ص٤٤).‏ 

ومن التعريفات الشاملة للشخصية القومية أنها : سمات أو ملامح من الشخصية ترجع 
إلى عضوية الفرد في قومية معينة» أو ذلك النمط من الخصائص السلوكية الذي يميز 
أبناء قومية معينة عن أبناء القوميات الأخرى» ويكون هذا النمط على درجة واضحة 
من الاستقرار» ولكنه في الوقت نفسه يرتبط بالخصائص الكيرى للمرحلة التاريخية 
التي تمر بها الجماعة القوية» وهو يستند في قيامه إلى وجود حد أدنى من التشابه في 
عمليات التكيف التي تتم لدى أبناء القومية الواحدة نتيجة لتوافر درجة من التشابه في 
أحوال البيئة التي تواجه الجميع . 


الدراسات السابقة : 

سنحاول نٍ هذا الجزء من البحث تقدیم عرض موجز لعدد من الدراسات 
السابقة ذات الصلة بموضوع البحث بغية الاستفادة من إجراءاتها ونتائجهاء فقد 
آجری (مودي» ۱۹۸۰) دراسة في جنوب آفریقیا» والتي سعت الى معرفة مدی تنمية 
الهوية القومية في مدارس الأطفال البیض . وتکونت عینتها من (VA)‏ طفلاً بواقع 
(VE)‏ طفلا من الذکور و(۱۶) آنثی تم اختیارهم من بين الأطفال البیض في الصف 
الأول والثالث والخامس والسابع . واعتمدت الدراسة a‏ أسلوب التحليل حیث eal,‏ 
من الأطفال رسم لوحتین آحدهما "لنفسي" والأخرى "لشعب بلدي" وعندما اکتملت 
الرسومات» طلب منهم أن یصفوا (VV)‏ صورة تعبر عن الناحية الثقافية والمناظر 
الرمزية لجنوب آفریقیا . وکشفت نتائج Jalas‏ استجابات الأطفال عن وجود Gard‏ 


(NV) نه کاد يمى ژماره‎ EY 
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Moodie,1980 : ۴۰1693 بين الجنسین في الحالات المختلفة للهوية القومية‎ Us 
. (180 

وحاولت دراسة (حسین وكارنز» ۱۹۸۶) معرفة تأثير الصراع القومي على 
الهوية القومية» فانطلقت الدراسة من فرضية مفادها أن الصراع القومي يودي إلى 
زيادة الوعي بالهوية القومية» وتکونت العينة من (۲۰۰) طفل نصفهم من الذکور 
والنصف الآخر من الاناث تم اختیارهم من الأعمار )64 ۰۱۲ (VO‏ سنة في بلدان 
تعيش الصراع مباشرة مثل (الأردن وایرلندا الشمالية) أو في مجتمع على حافة 
الصراع مثل (العراق وایرلندا الجنوبية) وذلك في عام ۱۹۸۰-۱۹۷۹ . حیث طلب من 
آفراد العينة GUS‏ مقالة بعنوان "بلدي "» وعند تحلیل المقالات تم تصنیف ما کتبوه 
تحت 1 موضوعات هي : العنف. والولاء» والهوية» والسياستة. والقانون والنظام؛ 
والدين . وتبين من نتائج التحليل أن الأطفال في المناطق التي على حافة الصراع قد 
عبروا عن الهوية القومية وأظهروا وعيا بالسياسة أكثر من الأطفال الذين يعيشون في 
المناطق التي بها صراع -(Hosin & Cairns, 1984 : P.161-168)‏ 

وتناولت دراسة (سترويبل» (VIAL‏ العلاقة بين LAW‏ والهوية القومية لدى 
أبناء المهاجرين الأسبان في کاتالونیا» واعتمدت الدراسة على إجراء مسح على عينة 
من أطفال المهاجرين في سن (YZV)‏ سنة ممن يستخدمون لغة كاتالونيا في بيوتهم 
. فأظهرت النتائج أن هولاء الأطفال عبرا عن أنفسهم كأطفال كاتالانيين في معظم 
الحالات» أما الأطفال الذين يعرفون القليل عن لغة كاتالونيا عرفوا أنفسهم على أنهم 
اسبانيون في abas‏ الحالات (Strubell, 1984 : P.91-104)‏ . 

وركزت دراسة (سرحان» (VAYN‏ على مدى الوعي الوطني والشخصي 
للأطفال الفلسطینیین ممن ولدوا خارج فلسطین» ومدی ارتباطهم بوطنهم الأم 
واستعدادهم للتضحية من آجله» وتکونت العينة من )+0( Sab‏ ولدوا خارج فلسطین 
تم اختیارهم عشوائیا وموزعة بالتساوي على مجموعتين» الأولى آختیرت من الأردن 
والثانية من لبنان» تتراوح آعمارهم بين (۱9-۱۰) سنة . ورکزت الدراسة على آربعة 
جوانب للهوية الوطنية هي : المصادر التي استمد منها الأطفال وعیهم» ومعرفتهم 
بقضية فلسطین» ومدی رغبتهم في العودة الى الوطن الأم؛ وموقف الأطفال وشعورهم 
نحو الذین کانوا fer‏ في بسهم ومحنتهم . فانتهت الدراسة الى أن الأطفال 


ئەكاد یمی ژماره EY CY)‏ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


الفلسطینیین یملکون درجة عالية من الوعي الوطني ولدیهم إحساس بهویتهم الوطنية 
(سرحان» ۱۹۷۱ : ص (VAZA o‏ . 

وهدفت دراسة (سالم» ۱۹۸۲) الى التعرف على الدور الذي تمارسه المدرسة 
في التنشئة السياسية للطفل المصري» واعتمدت الدراسة على تحلیل مضمون كتب 
المواد الاجتماعية والتربية القومية الموجهة لطلاب الصف الثالث الى السادس 
الابتدائي . حیث تم حصر آهم الأبعاد السياسية المتضمنة في کتب التاریخ 
والجغرافية والتربية القومية» کالانتماء القومي ومفهوم السلطة والروح الجماعية 
ومسوولية المواطن والقیم السياسية السائدة» کالحرية والعدل والمساواة والنسق 
السياسي السائد للتنمية الاقتصادية . وانتهت الدراسة الى أن الکتب المدرسية تؤكد 
فكرة الوطنية المصرية والانتماء المصري ودور السلطة المرکزية» وآن الکتب تبرز 
دور البطولات الفردية (سالم» ۱۹۸۲ : ص (EOT‏ 

واعتمدت دراسة creme)‏ ۱۹۸۵) المنهج الإكلينيكي في دراسة أسباب 
ومصادر ومظاهر الفردية والانتماء في المجتمع المصري» فتکونت العينة من (V+)‏ 
آفراد طبقت علیهم أسلوب المقابلة واختبار إسقاطي . فأظهرت SLM‏ المتعلقة 
بالبعد الاجتماعي أن الحراك الاجتماعي في السنوات العشرة الماضية آدی إلى تحول 
جوهري على طبيعة المجتمع والعلاقات المألوفة بين الأفراد فتقلصت فکرة الارتباط 
بقيمة الأرض ومکانتها وحلت مقابلها فكرة التباعد . ویمثل البعد الاقتصادي العامل 
الرئيسي في |حداث التفکك في البنية الاجتماعيتة» إذ تفاقمت القیم الاستهلاكية 
وتقلصت القیم الإنتاجية» ومع اقتناء السلم الترفيهية تقهقرت القیم الانسانية 
والروابط العاطفية . وفي البعد السياسي امتدت التغبرات لتشمل الأطر السياسية؛ 
حیث قيد النظام حركة الأفراد وأغفل قيمة الفرد إزاء القضایا الوطنية والقومية 
(محمد» ۱۹۸۵ : ص۲۱۳-۱) . 

واهتمت دراسة (حسنین» ۱۹۸۹) بتنمية الاتجاهات الايجابية نحو الولاء 
للوطن لدی الأطفال ى سن السابعة من العمر . وتکونت العينة من ثلائون Mab‏ وطفلة 
تم اختیارهم من بين الأطفال المشترکین في مكتبة الطفل بمدينة السلام . واعتمدت 
الدراسة على برنامج أعده الباحث تضمن جماعات العمل واستخدام (VV)‏ قصة 
و(۸) آناشید وطنية» وتم تنفيذ البرنامج بالاستعانة ب» (مايك F.M‏ مسرح 


(NV) نه کاد يمى ژماره‎ ٤ 


جاجان جمعة محمد - رشید حسین أحمد 


الأراجوز» کاسیت ستریو) . فأشارت النتائج الى إمكانية تنمية الاتجاهات الايجابية 
نحو الولاء لدی JULY‏ في السابعة من العمر (حسنین» ۱۹۸۹ : ۱2۹-۱). 

وقي ضوء ما تقدم من عرض موجز لبعض الدراسات السابقة» یمکننا القول 
ob‏ الباحئون رکزوا في دراساتهم على جوانب متعددة كلها ذات صلة بالهوية القومية؛ 
وان معظم الدراسات تشترك في محاولة التعرف على مدی توافر الاحساس بالهوية 
القومية . وتنوعت الأدوات المستخدمة في تلك الدراسات» فمنها ما اعتمدت على 
المقابلة» وبعضها اعتمدت على تحلیل المضمون؛ في حين اعتمد آخرون الاختبار 
الاسقاطي . 

وتباینت الدراسات السابقة في عیناتها فبعضها احتوت عینات محدودة» ولم 
كتخسن كله E ER‏ عر من يل ات کار aie‏ لصن inal‏ كلك 
الدراسات ومناهجها . وتناقضت نتائج تلك الدراسات حيث آشارت البعض إلى أن 
التنشئة السياسية توکد على فكرة الوطنية والإحساس بالانتماء» وعلی العکس 
توصلت دراسات آخری أن التنشئة الاجتماعية والسياسية لا تنمي الشعور بالمواطنة 
والانتماء» وريما يعود هذا التناقض إلى اختلاف البیئات التي آجریت فیها تلك 
الدراسات وطبيعة الأدوات المستخدمة فیها. 


منهجية واجراءات البحث : 
اعتمد الباحثان في البحث الحالي على المنهج الوصفي المسحي معتمدان في 
ذلك على المقابلة الفردية للأطفال» وذكك لملائمة هذا المنهج مع طبيعة البحث الحالي 
کونه آول Luly‏ على مستوی إقليم کردستان ‏ العراق یتناول موضوع إدراك 
الأطفال للهوية القومية . كما أن المنهج العيادي بأسلوب المقابلة مستخدم في العدید 
من الدراسات التي تناولت تطور المفاهیم لدی الأطفال . 
مجتمع وعينة البحث : 
يتألف مجتمم البحث من الأطفال الکرد في محافظات دهوك وآربیل 
والسليمانية» وقد اختار الباحثان عينة عشوائية تألفت من (YEA)‏ طفلاً وطفلة» 


تراوحت أعمارهم بين (۱۲-۵) سنة بمتوسط قدره (Y, VE)‏ سنة وانحراف معياري 


نه‌کاد یمی ژماره gyo (NT)‏ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


ELS الجنس نواقع: (۱۱۹) ذكون و(۱۳۹)‎ patel یتوزعون تبعا‎ is )۱:۹۶۸( ab 
. والجدول (۱) یوضح خصائص آطفال العينة‎ 
)۱( جدول‎ 
یببن خصائص آفراد العينة‎ 


الترتیب الولادي: 
الأول 


الثاني 
الثالث 
الرابع 
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جدول (۲) 
تین الخضانهن الأسوية اراد aN‏ 





نه‌کاد یمی ژماره EV (VV)‏ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


أداة البحث : 

نظرا لعدم توفر أداة جاهزة لقیاس إدراك الطفل الكردي للهوية القومية» لذا 
قام الباحثان بإعداد استمارة مقابلة (الملحق۱) في ضوء الاطلاع على الأدبيات؛ 
وروعي في صياغة الأسئلة أن تکون الاجابة سهلة على الطفل» وخاصة في المراحل 
المبكرة GY‏ الطفل قد يجد صعوبة في التعبير عن آفکاره» كما آنها تیسر على القائم 
بالمقابلة عملية تسجيل الإجابات . وتألفت الاستمارة بصيغتها النهائية من (۲۰) 
ote Wid‏ من hee e aad‏ بر أن لم هاا هة مر النهاية 
يعطي للطفل الحرية في التعبير عند الإجابة والهدف منها هو التأكد أو التحقق من 
صحة الاجابة . وتضمنت الاستمارة Lal‏ بعض المعلومات الأولية عن الطفل تتعلق 
بالمتغبرات التي تناولها البحث. وتمت ترجمة الاستمارة إلى اللغة الکردیة» لضمان 
دقة الاستجابة من خلال فهم الأطفال للألفاظ التي صيغت بها الأسئلة. 

ويتم تصحيح الأداة من خلال منح الطفل درجة واحدة لكل استجابة دالة 
على الإحساس بالهوية القومية» وإعطائه صفرا للإجابة الدالة على عدم الإحساس 
بالهوية القومية . وبذلك فإن أدنى درجة على الأداة هي صفر وأعلى درجة يمكن أن 
يحصل عليها الطفل هي (۲۰) درجة . 

وتحقق الباحثان من صدق الأداة من خلال عرض آنموذج من الأداة على 
Jue‏ من المتخصصین في العلوم التربوية والنفسية(*) وبعد توضیح أهداف البحث 
لهم طلف م اء أراكهم وتقائ حول صلامية الفقرات fell‏ رنه gad‏ تفاس 
إدراك الطفل الكردي لهويته القومية» فأجمعت آراء المحكمين على صلاحية الأداة 
وكونها ملائمة لأهداف وعينة البحث . 


: أدناه‎ bles! تألفت لجنة المحكمين والخبراء من السادة المدرجة‎ O 

١.الاستاذ‏ الدكتور يوسف حمه صالح مصطفى / كلية الأداب / جامعة صلاح الدين / أربيل. 

".الأستاذ الدكتور عمر ابراهيم عزيز / كلية الآداب / جامعة صلاح الدين / أربيل. 

٣.الأستاذ‏ المساعد الدكتور لويس كارو بندر / كلية الدراسات المسائية / جامعة دهوك . 

؟.الأستاذ المساعد الدكتور خشمان حسن علي / كلية التربية الأساسية / جامعة الموصل . 

5.المدرس الدكتورة بخشان جمال أحمد البرزنجي / كلية التربية للعلوم الانسانية / جامعة صلاح الدين 
EYA‏ نهكاديمى زماره (NV)‏ 


جاجان جمعة محمد - رشید حسین أحمد 


ولأجل التحقق من ثبات الأداة لجأ الباحثان الى استخدام أسلوب Bale}‏ 
التطبیق» إذ تم تطبيق الأداة على عينة من الأطفال تألفت من (YA)‏ طفلاً وطفلة 
مماثلة في خصائصها مع عينة الدراسة» ثم أعيد التطبيق على نفس المجموعة بعد 
مرور عشرة call‏ وعند حساب قيمة معامل الارتباط بين نتائج التطبيق تبين أن 
قيمة معامل الثبات تساوي (۸۹:) وهي قيمة عالية وذات دلالة وتعد مؤشر She‏ 
للثبات . 
تطبيق الأداة : 

لضمان دقة الاستجابة والحصول على المعلومات المطلوبة في البحث قام 
الباحثان بتدريب عدد من المعلمات على أسلوب تطبيق الأداة وتسجيل الاستجابات» 
وروعي عدم إجهاد الطفل واجباره على التعمق في الإجابة بل الاكتفاء بالاستجابات 
الأولى التي يدلي بها الطفل» حيث تم تطبيق أداة البحث بصورة فردية في رياض 
الأطفال والمدارس التي تم اختيارها . واستمر العمل الميداني بالبحث مدة شهرين 
ابتداءاً من ۲۰۰۹/۶/۱ حتى نهاية الشهر الخامس من نفس العام . 


الوسائل الإحصائية: 
استعان الباحثان في معالجة البيانات الواردة في البحث بالحقيبة الإحصائية 

في العلوم الاجتماعية (SPSS)‏ واستعملا الوسائل الآتية : 

. معامل ارتباط بيرسون لإيجاد معامل ثبات الأداة‎ .١ 

۲ تحليل التباين الأحادي للكشف عن دلالة الفروق في إدراك الهوية للهوية القومية 

las‏ لمتغیر العمر. 

۳ الانحدار المتعدد للتعرف على طبيعة العلاقة بين تطور مفهوم الهوية Lise gill‏ 

ومتغیرات الجنس والترتیب الولادي ومستوی تعلیم الأبوين ومهنة الأبوين وموقع 

السکن ودخول الروضة). 


نتائج البحث ومناقشتها: 


pee وتعالكتها إحضائيا بالاستعانة‎ aadi تقر النيانات الوازده ق‎ as 
: آظهرت النتائج الاتي‎ (SPSS) الحقيبة الاحصائية للعلوم الاجتماعية‎ 


نه‌کاد یمی ژماره EYA (NT)‏ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


۱ أن درجات آفراد العينة تراوحت بين (۲۰-۵) درجة؛ بمتوسط قدره 
days (1,110)‏ وبانحراف معياري بلغ Lays (VV)‏ وبتوزیم آفراد 
العينة على أساس درجاتهم By‏ ضوء معیار (المتوسط ‏ الانحراف) الى 
ثلاث مجموعات» وکما موضح في الجدول (۳). 


جدول (۲) 


تون أقران آلعیته ed‏ تمراعل تكن pats‏ الهو القومنة 





ویمکن توضیح النتائج المعروضة في الجدول أعلاه على النحو الاتي: 

المجموعة الأولى : وهم الفئة الواقعة في المرحلة الغامضة أي ممن لم یتکون لدیهم 
مفهوم الهوية القومية بوضوح» وحصلوا على درجات (V+)‏ فأقل وبلغ (Y0) passe‏ 
طفلاً وطفلة ویشکلون نسبة (۱8,۱/) من العينة . 

المجموعة الثانية : وهم الفئة الواقعة في المرحلة الانتقالية أي ممن تمكنوا من 
اكتساب aggio‏ الهوية القومية بصورة جرئیة» وحصلوا على درجات تتراوح بين 
(۱۵-۱۱) درجة وبلغ عددهم (۱30) طفلاً وطفلة ويمثلون نسبة (77,0/) من العينة. 
المجموعة الثالثة : وهم الفئة الواقعة في مرحلة اكتساب (تحقق) مفهوم الهوية القومية 
بصورة Lose‏ وحصلوا علی (VV)‏ درجة كا عكر وبلغ passe‏ (۶۸) طفلاً وطفلة 
ویشکلون نسبة )/.۱٩,۶(‏ من العينة . 

۲ آشارت نتائج تحلیل التباین الأحادي الى أن هناك فروق ذات دلالة معنوية في 
متوسطات درجات الهوية القومية تبعا المتغين العمر» والجدول (4) یوضح ذلك .. 


(NV) نه کاد يمى ژماره‎ gy: 


جاجان جمعة محمد - رشید حسین أحمد 


جدول E)‏ 
نتائج Jalas‏ التباين الأحادي لدلالة الفروق في درجات الهوية القومية PEA‏ 


o, YAY ۳,۹۸٦1 SE 7,4۰1 | بين | بين المجموعات‎ 


۱۹۱۳/۳۱ 
المجموعات 


| | n 


وبالرجوع إلى متوسطات الدرجات التي حققها آفراد العينة تبعاً لأعمارهم نلاحظ أن 
هتاك زيادة كدريجية ف كلك المتوسطات مم تقدم الح وهذا يعكس المسان 
التطوري الذي يأخذه نمو مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي والجدول )0( 
يوه US‏ 





جدول )9( 
متوسطات درجات أفراد العينة في مفهوم الهوية القومية Lass‏ للعمر 
ST EE E ESEN‏ 
= چ ل ر اا ال ee‏ 
a‏ ۰ سس سس 
هل ال e em‏ 


۱,۹۰ ۱۶,۱۷۸ 


جح ۳ هذا TT‏ لى الووية القومية لد اتل gay SN‏ من 
خلال الشکل الاتي : 


۹۷۹ ۱۹۸۸ a 





نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ 39 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


HEE 


سنة 12 سنة 11 سنوات 
3 





oO 


سنوات 8 7سنوات سذوات 6 سنوات 5 


شکل (۱) یبین مسار تطور مفهوم الهوية القومية 

إن هذه النتائج تنسجم مع الاطار النظري التطوري في مجال النمو» وتتفق 
مع الاطار النظري الذي يشير الى دور النضج في اکتساب المفاهیم ونتائج الدراسات 
لسابقة التي آشارت الى أن عدد الأطفال المکتسبین لمفهوم ما یزداد بتقدم العمر . 
ویمکن تفسير هذا التطور في مفهوم الهوية بتقدم العمر لدی الأطفال في البحث الحالي» 
Ob‏ تقدم العمر يعني زيادة النضح البيولوجي وزيادة التفاعل مع المتغیرات البيئية 
المادية والاجتماعية مما يؤكن ایجابیا ق نمو القدرات المعرفية انض تعین الطفل في 
إدراك نفسه ومحيطه ومجتمعه ومن ثم هویته القومية التي تمیزه عن الآخرين . 
۳ ولمعرفة طبيعة العلاقة بين تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي كمتغير 
تابع والمتغبرات المستقلة التي تناولها البحث والمتمثلة في: الجنس» وترتیب الطفل 
بين آخوته» ومستوی تعليم الأب» ومستوی تعلیم الأم» ومهنة الأب» ومهنة الأم» 
وموقع السکن» ودخول الطفل في الروضة . أستخدم الانحدار المتعدد ( Multiple‏ 
dw, (Regression‏ إحصائية في معالجة البیانات . فأظهرت النتائج المعروضه في 
الجدول )1( أن العلاقة بين تطور مفهوم الهوية القومية والمتغبرات المستقلة ذات 
دلالة معنوية . 


(NV) نه کاد يمى ژماره‎ EY 


جاجان جمعة محمد - رشید حسین أحمد 


a>) on 
لتحلیل الانحدار المتعدد‎ SLA يبين الاختبار‎ 


مجموع ac‏ متوسط قيمة Fi‏ 
الا السات _ 3 


WY |‏ 
ee eo‏ 
ا E‏ المتعدد = ۰,۳۱۶ مریع معامل الارتباط المتعده = ۰,۰۹۹ 
الخطاً المعیاری للتقدیر-۲,۹۱۳ 
وتفش تفائع نيتدام ca‏ ار EA‏ أن ماع المتتعيرات تكسن 9 EET‏ 
تباين تعلور الهوية القومية لدى الطفل الكردي. ويمكن ملاحظة ارتباط كل متغير من 
هذه المتفبرات مع doled‏ مفهوم الهوية آلقومية ق لجرل( 


جدول (۷) 
i‏ ام 


يبين خلاصه الاتحدار المتعدد 
(بیتا) 
لبت E SS‏ کی | اش | .| er‏ شوك 


2ك قن لك لد ات باب 
الو لادى 
ad‏ نضا ی لقنا نا مين 
الأب 





قن تق اننا ee‏ 
ا 
الأب 
مهنة و “Vy‏ ۰و ۹و 032000 غبر دال 
cee ۳‏ اننا at‏ 
= 
Fe‏ نت مت هت CEF‏ 
الروضة 





نه‌کاد يمى ژماره (VV)‏ ۶:۳ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدی الطفل الكردي 


وتشبر النتائج المعروضة في الجدول آعلاه إلى أن متغبر دخول الروضة فقط 
خی تن دا ریات یات وه ارت الف نم taba)‏ 
المتغبرات لم تكن دال اشنا ترا وهذا يعني أن دخول الطفل إلى الروضة له تأثير 
فعال في تطور الهوية القومية لدی الطفل» وهذا آمر منطقي ذلك لان دخول الطفل إلى 
الروضة یسهم في تطور بناءه المعرفي نتيجة للخبرات التي یتعرض لها الطفل وما 
يتلقاه من البرنامج القائم في ریاض الأطفال سیما ما یتعلق بالأناشيد الوطنية التي 
تکرس الولاء والانتماء لدی الطفل . 
els £‏ بهدف الکشف عن مکامن النقص في المعلومات المتعلقة بمفهوم الهوية 
القومية لدی الطفل الكکردي» تم تحلیل الإجابات عن کل سوال ورد في استمارة 
المقابلة وذلك باستخدام النسبة المئوية لاجراء المقارنة بين JLALY‏ على آساس 
معرفتهم أو عدم معرفتهم للمعلومة المتعلقة بکل فقرة . فأظهرت النتائج أن هناك 
تباین في نسب GLY‏ عن الفقرات الواردة في أداة البحث» ویمکن توضیح ذلك في 
الجدول (A)‏ . 

وتظهر لنا تلك النتائج أن هناك نقص في المعلومات لدی الأطفال مما يؤثر 
على مفهومهم للهوية القومیة» ویتضح ذلك من نسب الإجابات فقد بلغت نسبة 
الأطفال الذين يمتلكون الإجابة الصحيحة عن السؤال رقم (Y)‏ حول عاصمة الإقليم 
(۰)/.۵۲,۸ وکانت نسبة الاجابات الصحيحة من بين الأطفال منخفضة ۳ عن 
السوال )0( الخاص بمعرفة الطفل بشخصية البارزاني الخالد ولم تتجاوز (۲۶,۳/)» 
وكذلك في إجابات الأطفال عن السوّال (Y)‏ لم یتجاوز نسبة الذین یعرف ون جلال 
الطالباني )0( وهذا يؤشر نقص المعلومات المتعلقة بالشخصیات الوطنية 
والقيادية في المجتمع . وهکذا الأمر مع النتائج المتعلقة بالسوال (VY)‏ عن معرفة 
الطفل لبلاد آخری غير کوردستان» حیث بلغت نسبة الاجابات الدالة على المعرفة 
(۵۲,۳./) وهذا يعني عدم قدرة الطفل على تمییز بلده عن البلدان الأخرى . وتبین 
من إجابات آفراد العينة عن السوّال (VV)‏ الذي يطلب فيه من الطفل ذکر الصفات 
الجيدة لدی الکرد» أن نسبة الأطفال ممن استطاعوا ذکر الصفات لم یتجاوز 
(۵۰,۶./) وهذا يدل على قلة معرفة الأطفال بصفات مجتمعهم . وكذلك آشارت النتائج 
الى نقص المعلومات المتعلقة بتاریخ الکرد» )3 شارت نتائج التحلیل الى أن نسبة 


۶.۳ نه کاد يمى ژماره (NV)‏ 


جاجان جمعة محمد - رشید حسین أحمد 


الأطفال الذین یعرفون تاريخ الانتفاضة لم یتجاوز (۱7,۱./) وهي نسبة منخفضة 
تشر وجود خلل في المناهج الدراسية خاصة ما یتعلق بتدریس مادة التاریخ» التي 
یفترض أن تکون من بين آولویاتها تعریف الجیل الجدید بالشخصیات التاريخية 
الوطنية والأحداث المهمة في التاریخ الكردي وبیان الصفات البارزة للشعب الكردي 
لتنمية الولاء والاعتزاز للأمة وتاریخها 


جدول (۸) 
دين ee das‏ عن كل سوال Glas‏ تقوم tagalog‏ 


ماس ان ند 
سم a‏ 
أمااسم إقليمتا ؟ الالالال ؟ | n day‏ 
ee a oT‏ 
|| تعرف من هو ( ملا مصطفی البارزاني) 8 | fine [reer‏ 
| شوه من هی ( مهو البارزاتي $C‏ 
۸_| هل آنت من کردستان ؟ 
يا تری مستعد أن تتنازل عن بعض حاجاتك لاطفال 
اقليمك ؟ 


تعتقد أن الكرد آفضل أم آسوء من الناس الآخرين 


تعتقد أن هناك حاحات jas‏ الكرد عن خ 9 


e e o 
تعرف بلاد أخرى ثانية غير ردستان ؟‎ s 
3 ۷ VA ۳ ۱ 11 

| ee 


A ۷۹ 





نه‌کاد یمی ژماره (VV)‏ ۶.۳۵ 


تطور مفهوم الهوية القومية لدى الطفل الكردي 


۸ 


آريدك أن تقول لي ما هي الصفات الجيدة الموجودة Lea, | Zont‏ 


في الأكراد ؟ 


[ian‏ رح 


۲ | هل تحب البيشمركة ؟ ۸۳,۹ 223١‏ 
i ee 2‏ 





التوصیات : 
على وفق نتائج البحث يقدم الباحثان التوصیات الاتية : 

۱ عادة النظر في المناهج الدراسية وطرائق تدریسها وخاصة مادة التاریخ لابراز سير 
الشخصیات القيادية والدور البطولي لهم» من أجل إثارة مشاعر JLab Y‏ وربطها بالوطن 
وتنمية روح الانتماء والولاء للأمة . 

-Y‏ ضرورة اهتمام وسائل الاعلام بتنمية الوعي لدی الأسرة الكردية لتمکینها من 
ممارسة دورها في عملية التنشئة الاجتماعية للأطفال وبناء الاتجاهات الايجابية نحو 
المجتمع . 

۳. تنمية شعور الطفل الكردي بالانتماء لوطنه وآمته وقومیته وترائه عن طریق 
إعداد برامج تثقيفية وتعليمية» والسعي إلى ترسیخ الهوية القومية للأطفال من خلال 
الاهتمام بالصحف والمجلات المخصصة للأطفال وبرامج التلفزیون المخصصة للأطفال . 

۶ تنمية مهارات الاتصال والتواصل باللفة الكردية لدی جميع الأطفال الکورد؛ 
وتمكينهم من التعامل مع الآخرين وعلی تقبل التعددية والاأخذ بوجهات النظر الأخرى 
وتقبل النقد الموضوعي البناء والقدرة على الحوار» لأن في ذلك ضمان لهویتهم وقدرتهم 
على التواصل مع الثقافات الأخری . 

4. ضرورة الوقوف عند دور کل من الأسرة والمدرسة وباقي موّسسات التنشئة 
الاجتماعية في تنمية المفاهیم المتعلقة بالولاء والانتماء القومي وتعزیز الشعور القومي لدی 
الجیل الجدید من الأطفال . کون الأكراد لهم هویتهم المستقلة والمميزة بالرغم من تعرضهم 
للغزوات المختلفة والاضطهاد عبر التاریخ» كما أن الشخصية الكردية لم تفقد هویتها . 


جاجان جمعة محمد - رشید حسین أحمد 


1. إن غرس روح الانتماء يبدأ بالطفولة» ومن هنا فإن تفعیل دور المؤسسات التربوية 
(الأسرة» والمدرسة» ووسائل الاعلام) بما يحقق بناء أطفالنا وإعدادهم الإعداد الذي يمكنهم 
من الصمود والتصدي لكافة ما يواجهونه من تحديات وما ينتظرهم في المستقبل القریب؛ 
يتطلب منا القيام بإجراء الدراسات والبحوث العلمية للوقوف على مستوى إدراك الطفل 
الكردي لهويته القومیة» وتقديم التوصيات والمقترحات لتطوير أداء كل المؤسسات في هذا 
المجال . 


المفترحات: 

واستكمالاً للفائدة يقترح الباحثان إجراء الدراسات الآتية : 
.١‏ تطور مفهوم الهوية القومية لدى الأطفال في الأسر الكردية العائدة من الخارج . 
asks:‏ مفو الهؤية القؤمية لدت الأطفال eae‏ نا انیب Cail GAN‏ 
. إدراك المراهقین في المجتمع الكردي للهوية القومية وعلاقته بالشعور بالانتماء . 
۶ دور وسائل الاعلام ق تنمية مفهوم الهوية القومية لدی SUEY)‏ 


a h 


الصادر: 
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(Y) suc (Y£)‏ . 

© الخليلي» خلیل یوسف وآخرون )1490( مفاهیم العلوم العامة والصحهة في الصفوف 
الأربعة الأولى» ط۱» وزارة التربية والتعلیم» صنعاء . 

© الخولي» وليم (۱۹۷): الموسوعة المختصرة في علم النفس والطب العقلي» Ab‏ دار 
المعارف» القاهرة . 

© زیدان» محمد مصطفی (۱۹۷۳): القومية العربية بين التحدي والاستجابة» Nb‏ دار 
الأندلس» لیبیا . 

© الساعاتي» سامية حسن (AAY)‏ الثقافة والشخصية» مکتبة عبن شمس القاهرة. 

© سالم» نادية حسن (۱۹۸۲): "التنشئة السياسية للطفل المصري من واقع تحلیل 
مضمون الکتب المدرسیة" المجلة الاجتماعية القومية» المركز القومي للبحوث 
الاجتماعية والجنائية» القاهرة» المجلد ۰)۱٩(‏ العدد (۱) . 

© سرحان» باسم (۱۹۷۱): " الأطفال الفلسطینیون: جيل التحرير"» شؤون فلسطينية» 
العدد (۱) . 

© الصوفي؛ آسامة حمید حسن (۲۰۰۱): تطور فهم JLALY‏ للمشاعر وعلاقته بالتطور 
العقلي» آطروحة دکتوراه (غبر منشورة)» GUS‏ التربية - ابن رشد» جامعة بغداد . 

© عامر» عبد المجید أحمد (۱۹۸۲): الهوية الوطنية للشعب الفلسطيني - دراسة ميدانية 
في dle‏ مخيم» رسالة ماجستیر (غير منشورة)» كلية الاقتصاد والعلوم السياسية» 
جامعة القاهرة . 
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© عبدالباقي» زیدان (۱۹۷۶): القومية العربية والمجتمع العربي» مكتبة النهضة المصرية» 
القاهرة . 

© العكيلي» آلاء جمیل صالح (۲۰۰۲) : تطور مفهوم الصداقة عند (SLAY!‏ رسالة 
ماجستیر(غیر منشورة)» كلية التربية - ابن رشد» daola‏ بغداد . 

© غيث» محمد عاطف (۱۹۷۹): قاموس ale‏ الاجتماع» الهيثة المصرية العامة للکتاب» 
القاهرة . 

© فرج» فرج آحمد (۱۹۷۱): الشخصية القومية» منشورات المرکز القومي للبحوث 
الاجتماعية والجنائية» القاهرة . 

٩‏ قطامي» یوسف وقطامي نايفة (۲۰۰۱): سیکولوجية التدریس دار الشروق للنشر 
والتوزیع» Glee‏ . 
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)۱( Gate 
آنموذج أداة البحث‎ 
جامعة صلاح الدين‎ 
كلية التربية للعلوم الإنسانية‎ 
قسم التربية وعلم النفس‎ 
م/ استبانة آراء الخبراء‎ 


الأستاذ الفاضل سس سس المحترم 
تحية طبية : 

يروم الباحثان إجراء دراسة حول (تطور الهوية القومية لدى الطفل الكوردي)؛ ولأجل 
تحقيق أهداف البحث تطلب الأمر وجود أداة لقياس تطور الهوية لدى الطفل» ومن خلال 
مراجعة الأدبيات السابقة في مجال الهوية لاحظ الباحثان اعتماد أغلب الدراسات السابقة 
على استمارة المقابلة في جمع المعلومات لهذا الغرض . وعليه قام الباحثان بإعداد استمارة 
مقابلة مقننة لأغراض البحث الحالي . 

ونظرا لما لذيكم من خبرة ودراية علمية ي مجال التزبية وعلم النفس؛ لذا نضم 

بين یدیکم هذه الاستمارة التي تم إعدادهاء راجین بیان رأيكم حول مدی صلاحية فقرات 
هذا الاستمارة لقیاس ( تطور الهوية القومية لدی الطفل الكوردي ) واجراء التعدیلات 
الضرورية إن وجدت. وإبداء أيّة ملاحظات آخری ترونها ضرورية . مع شکرنا وتقدیرنا 


لجهودکم وتعاونکم العلمي . 
الأستاذ المساعد الدكتور الرس انو 
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أولاً: معلومات عامة عن الطفل 

۱ تاريخ الولادة ( | L‏ ). 

۲ الجنس : ذكر( )6 أنثى( ). 

۳ ترتیب الطفل بين آخوته: الأول ( ) الثاني( ) الثالث( ) الرابعر ) 

الخامس( ) السادس( ) السابع( ) الثامن( ) التاسع( ) العاشر( ). 

۶ مستوی تعلیم الأب : آمي ( ) يقرا ویکتب( ) ابتدائیةر ) متوسطة( ) 
إعدادية( ) معهد( ) کلیةر ) ماجستیر( ) دکتوراه( ‏ ) . 

0- مستوی تعلیم الأم : آمية ( ) تقرأ وتکتب( ) ابتدائية( ) متوسطة( ) 
إعدادية( ) معهد( ) كلية( ) ماجستیر( ) دکتوراه( ‏ ) . 


1 مهنة الأب : موظف ( ) آعمال حرة ( ) متقاعد ( )عسكري ( ) عاطل (). 
۷ مهنة الأم : موظفة( ) آعمال حرة ( ) متقاعدة ( ) ربة بيت ( ). 
A‏ موقع السکن : مركز المحافظة ( ) قضاء أو dab‏ ( ) قرية ( ) . 
q‏ 


. هل دخل الطفل في الروضة : نعم ( ) لا( ). 
ثانياً : مقياس إدراك الطفل للهوية القومية 
.١‏ مااسم إقليمنا ؟ 
۲ ما هي عاصمة الإقليم ؟ 
۳ هل تعرف آلوان ple‏ کوردستان ؟ نعم ( ) لا( ) 
في حالة الاجابة بنعم يُسأل : 
ما هي الألوان ؟ 
.٤‏ هل تعرف رئيس الإقليم ؟ نعم ( ) لامر ) 
في حالة الإجابة بنعم يسأل : 
مَنْ هو ؟ 
. تعرف من هو ( ملا مصطفى البارزاني ) ؟ نعم ( ) لا( ) 
في حالة الإجابة بنعم Slug‏ : 
ماذا تعرف عنه ؟ 
1. تعرف من هو ( مسعود البارزاني ) ؟ نعم ( ) لامر ) 
في حالة الإجابة بنعم يُسأل : 
ماذا تعرف عنه ؟ 


نه‌کاد یمی ژماره HA (VV)‏ 
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۷ تعرف من هو (جلال الطالباني) ؟ نعم ( ) C)‏ 
في UL‏ الاجابة بنعم يسأل : 
ماذا تعرف عنه ؟ 
۸ هل آنت من کردستان ؟ نعم ( ) ۷( ) 
في حالة الاجابة بنعم يسأل : 
أ. لو ما كنت من کردستان تحب أن تکون من أي ob‏ ثاني ؟ لا( ) نعم ( ) 
في حالة الاجابة بلا يسأل : 
ب . لماذا يا ترى ؟ 
9. يا ترى مستعد أن تتنازل عن بعض حاجاتك لأطفال إقليمك ؟ نعم () لا( ) 
في UL‏ الإجابة بنعم يسأل : 
يا ترى لماذا ؟ 
.٠‏ ما هي الأشياء التي يمكن أن تفعلها لأجل الأكراد ؟ 
۱ تعتقد أن الكرد أفضل أم أسوء من الناس الآخرين : أفضل( ) أسوء( ) 
في حالة الإجابة بأفضل يُسأل : 
لماذا ؟ 
siia .۲‏ أن هناك حاجات تميز الأكراد عن غيرهم من الناس ؟ نعم OLO‏ 
في UL‏ الإجابة بنعم يسأل : 
ما هي ؟ 
۳ هل تحب الکرد ؟ نعم ( ) لا( ) 
في حالة الإجابة بنعم يسأل : 


يا ترى لماذا ؟ 


(NV) نه کاد يمى زماره‎ ٤ 


جاجان جمعة محمد - رشید حسین أحمد 


۶ تعرف بلاد آخری ثانية غير کردستان ؟ نعم ( O‏ لا( ) 
في حالة الإجابة بنعم يسأل : 
Í‏ مثل أي بلد ؟ 
.٥‏ ما هو أحسن شيء يعجبك في كوردستان ؟ 
1 ما هو الشيء الذي يمكن أن تفعله لكوردستان ؟ 
۷. هل تحب کوردستان ؟ نعم ( ) ۷( ) 
في حالة الإجابة بنعم يسأل : 
يا ترى لماذا ؟ 
VA‏ أريدك أن تقول لي ما هي الصفات الجيدة الموجودة في الكرد ؟ 
é 5 ۲ =‏ 
۹ هل تعرف متى كانت انتفاضة كوردستان ؟ نعم ( ) لا( ) 
". من كم محافظة تتكون إقليم كوردستان ؟ 
ما هي تلك المحافظات ؟ 
۱ هل تحب البيشمركة ؟ نعم ( ) ۷( ) 


لماذا ؟ 
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به‌روپیشچوونی چه‌مکی ناسنامه‌ی نه‌ته‌وه‌یی له لای مندالی کورد 


خنه 


4 


ئامانجی add‏ توئژینه‌وه‌یه پیوانی Soda‏ ناسنامه‌ی نه‌ته‌وایه‌تییه له‌لای مندالى 
كورد» له میانه‌ی دوزینه‌وه‌ی به‌لگه‌ی جیاوازی له ئاستی به‌ره‌وپیٌشچوونی ناسنامه‌ی 
نه‌ته‌وایه‌تی له‌لای مندالّی تەمەن (VY)‏ سال. هه‌روه‌ها ناسینی سروشتی په‌یوه‌ندی 
له‌نیوان به‌ره‌وپیْشچوونی Soda‏ ناسنامه‌ی نه‌ته‌وایه‌تی لای مندال و كؤراوى ( ته‌مه‌ن؛ 
ره‌گه‌ز» ریزبه‌ندی مندالان له‌نیوان خوشك و برایانی» ئاستی فیربوونی دايك و باوك؛ 
پیشه‌ی دايك و باوك» شويّنى نیشته‌جیٌ» چوونی مندال بق باخچه‌ی ساوایان ). 

فورمی چاوپیکه‌وتن به‌کارهاتوون له‌لایه‌ن هه‌ردوو تويّزهر ناماده‌کراوه بق 
پیوانی ناسنامه‌ی نه‌ته‌وایه‌تی لای مندال نموونه‌ی تویژینه‌وه‌که (YAE)‏ مندال بوو که 
له باخچه‌ی ساوایان و قوتابخانه‌ی سه‌ره‌تایی (بنه‌ره‌تی) هه لبزیراون له پاریزگای هه‌ولیّر 
و دهؤك و سلیمانی ته‌مه‌نیان له (۱۲-۰) سالی بوو . دوای به‌کارهینانی امار 
به‌دیارکه‌وت كه چه‌مکی ناسنامه‌ی نه‌ته‌وایه‌تی له (ANEN)‏ له نموونه‌که دیارنییه؛ 
)11,0/( له نموونه‌که چه‌مکه‌که نیمچه دیاربوو» ده‌توانبن Ci‏ ئه‌مانه له قوناغی 
راگواستنه‌وه‌ن» که‌چی ریژه‌ی نه‌وانه‌ی که Soda‏ ناسنامه‌ی نه‌ته‌وایه‌تییان YH‏ زور ديار 
و ئاشکرایه (۱۹,۶/) ئاکامه‌کان به‌دیاریان خست به‌ره‌وپیشچوونی چه‌مکی ناسنامه 
به‌پیی گوراوی ته‌مه‌ن» هه‌روه‌ها لەگەل چوونی مندال بو باخچه‌ی ساوایان به‌لگه‌ی 
مه‌عنه‌وییه . که‌چی گوراوه‌کانی تر په‌یوه‌ندی واتایی نين . وه هه‌روه‌ها له زانیاری 
مندالّان ده‌رباره‌ی که‌سایه‌تی ميّزوويى و سیفه‌تی دیاری کزمه‌لگه‌ی کوردی و میژووی 
کورد كهم وکورتییان ههيه لهلاى مندالانی کورد . 

له‌به‌ر روشنایی تاکامه‌کان كومهلئ پیشنیاز و راسپارده خراونه پوو . 
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The Development of National Identity Concept 
of Kurdish children 


This paper aims at measuring the concept of national 
identity of Kurdish children of (5-12) years old. It also aims at 
identifying the relation between the development of the concept 
of national identity of Kurdish children and the following 
variable: age, sex, child order in the family, parent's level of 
education, parent's job, place of residence and joining 
kindergarten 

An interview checklist was prepared by the researchers to 
measure the development of the concept of national identity of 
Kurdish children. The sample consists of 248 children chosen 
from kindergarten and basic school in Erbil, Sulaimani and 
Duhok. 

After treating the data statistically, the results revealed 
that the concept of national identity is under for 14.1% of the 
sample, partially clear for 61.5% and quite clear for 19.4% the 
concept of national identity is developed according to age. 
Further, there is significant correlation between the development 
of the concept of national identity and joining kindergarten, 
while there is no relation with the other variables. Moreover, 
there is lack of information regarding historical characters, 
characteristics of Kurdish community and its history. 

In the light of the results, some suggestions and 
recommendations were presented. 


نه‌کاد یمی ژماره EV (NV)‏ 


رینماییه‌کانی بلاوکردنه‌وه 
له گزفاری (ثه‌کادیمی) کوردی دا 


گوفاری ه‌کادهی گوفاریکی وهرزیبه. لیکولینه‌وه زانستییه‌کانی ناوهوه و دهردودى 
هه‌ریمی کوردستانی عیراق. بلاو ده‌کاته‌وه. به‌گوتره‌ی رینماییه‌کانی بلاوکردن‌وه. 
لیکولینه‌وه‌کان بو پله‌ی زانستیی سوودمه‌ند دهبن. بؤيه پچوبسته لیکولینه‌وه‌کان كرفت و 
اريشدكى دیاریکراو يان پشبینی کراو. چاره‌سهر بکه‌ن و. بیرو هزریکی ره‌سهن يان 
تازه له خۆ بگرن. يان لایه‌نیکی زانستی بدوزنه‌وه. نابّت لیکولینه‌وه‌کان له هیچ 
گوفاریکی دیکه بلاو کرابنه‌وه يان په‌سه‌ندی بلاوكردنهودى لەسەر درابّت. 


(NN) نه‌کادیمی زماره‎ LEA 


رینمایبه‌کانی تایبه‌ت به ogh‏ و ناو‌رژک و 
ييكهاتووى لیکو لینه‌وه 


(۱) لیکولینه‌وه‌که. به چوار دانه؛ لەسەر کاغه‌زی سپی پیوانه e (A4)‏ به مه‌رجیک له 
ھەر چوار لاوه. دووری (۲,۵ )سم به‌جی هیّشترابّت, ده‌نیردریت. ژماره‌ی كشت 
لا په‌ره‌کانی لیکولینه‌وه‌که. بو زانسته رووته‌کان و پراکتیکییه‌کان له (Y.)‏ لا په‌ره 
تێپەر نه‌کات و. لیکولینه‌وه زانسته مروییه‌کانیش, به وټنه و خشته‌کانیانه‌وه. له 
(YO)‏ لاپه‌ره پتر نهبیت. 

(۲) لەگەل لیکولینه‌وه‌که. هاوپیچیک ههبیت. ناونیشانی لیکولینه‌وه‌که و ناو و شوینی 
کارکردن و Gah‏ زانستی و کار و وهزيفهى لیکولهر. له خۆ بگریت. 

(۳) زمانی بلاوکردنه‌وه. زمانی کوردییسه. بەلام لیکولینه‌وه به زمانی عهره‌بی و 
نینگلیزیش بلاو ده‌کاته‌وه. کورته‌ی لیکولینه‌وه‌که‌ش Abstract‏ به ھەر سێ زمان 
Cos‏ 

(۶) ناوەرۆک و پیکهاته‌ی لیکولینه‌وه‌که بهم جؤره دەبێت: 

1( ناونیشانی لیکولینه‌وه‌که. به شیودیه‌کی کورت و پوخت و گشتگیر, له ناوه‌راستی 
سه‌رووی لايهردى يەكەم › داده‌ندریت. 

ب) کورته‌ی (Abstract)‏ لیکولینه‌ودکه. به دوو زمانه‌که‌ی تر Cees‏ که لیکولینه‌وهکه‌ی 
پئ نووسراوه. به‌مه‌رجیک له (۱۵۰) وشه تێپەر نەكات و ئهو امانج و aala‏ له 
خو بگریت. که لیکوله‌ر ييتى گه‌یشتووه. 

(ج) پیشه‌کی و ناوەرۆک و ه‌نجام. 

)0( شیوازی سه‌رچاوه‌کان له په‌راویزدا: 

(I‏ ئەگەر وهدرگرتنی بی ده‌ستکاریی (الاقتباس) له EES‏ وه‌رگیرا. ناوی نووسهر يان 
دانه‌ر به‌بی پاش و پیش, ناونیشانی ته‌واوی کتیبه‌که. ناوی بلاوکه‌رهوه. جاب (جگه 
له چاپی يهكدم) , شوێن و سالی جايكردن, لاپه‌ره. تومار دەکرێت. 

ب) ئەگەر وهركرتنى بی ده‌ستکاربی (الاقتباس) له لیکولینه‌وه ودرگیرا. ناوی لیکولهر. 
ناونیشانی لیکولهر. ناوی گوفار. ژماره‌ی GUESS‏ شوین و سالی چاپ› لاپدره. 
تومار Cg Soo‏ 

)1( ئەگەر لیکولینه‌وه‌که ساغکردنه‌وه‌ی ده‌ستنووسیک له‌خو بگرټت» پیویسته ریوشوینی 
بنه‌ما و پروگرامی زانستی لەگەل لیکولینه‌وهکه. هاوپیچ بکریت. 


نه‌کادیمی زماره OV‏ ۶۰۹ 


(۷) به‌ره‌چاوکردنی بیرژکه‌ی بنهرهتى لیکولینه‌وه‌که. ده‌سته‌ی نووسه‌ران. ئهو مافه‌ی ههیه 
ده‌ستکاری هه‌ندی لایه‌نی دارشتن بکات بو نه‌وه‌ی له‌گه‌ل شیوازی بلاوکردنه‌وه‌یدا. 

(A)‏ لیکولینه‌وه‌که به زمانی کوردی بوو به فونتی Ali K_Sahifa‏ وه بو زمانی 
عهرهبيش به فونتی Ali_A Sahifa‏ بنووسریت و لەسەر (CD)‏ تومار بكرت و سی 
دانه‌ی راکتشراویش له‌گه‌لیدا هاوپیج بیت. 

)4( لیکولینه‌وه‌که. SLAG‏ سی شاره‌زای پسپوری بابه‌ته‌که ده‌دریت. ئەگەر په‌سه‌ند NS‏ 
ه‌وا لەلايەن ده‌سته‌ی نووسه‌رانی گوفاره‌که . ره‌زامه‌ندی لەسەر دەدرێت. 

(۱۰) هو لیکولینه‌وانه‌ی گوفاری ثه‌کادهی بلاویان ده‌کاته‌وه. دهربرين له بیرو بوچوونی 
نووسه‌ر دەكەن› پتویستییه‌تی ده‌ربرینی گوقاره‌که . ناگه‌یه‌نن. 


ده‌سته‌ی نووسه‌ران 


(NN) نه‌کادیمی زماره‎ é 0. 


// i 
IRAQI KURDISTAN REGION هوربيى خهردستاتی عتراق‎ 
MINISTERY QF HIGHER EDUCATION اي‎ rR SA E 
& SCIENTIFIC RESEARCH تونژینه وهی زانستی‎ UL فوته نی‎ gunl ey 
UNIVERSITY OF SALAHADDIN - Erbil i ؤكايهتى زانکوی س لاده ددن / هه ولب‎ yas 


Vice President Office 


نو puid‏ باريد مدمرى یه ر کی زانگق بغ کاروباری زانست : يعبط 
يسن For Scientific Affair arent‏ 





Yeas a / X q میژووی زاینی‎ AXE /۴ aus 
۲۷۰۸/ ۷ / ۱۰: میژووی کوردی‎ 


بو/ نه‌کاد يمياى کوردی/ به ریز سدرنووسه‌ری كوقارى نه‌کاد یمی کوردی 
ب/ ردزامه ندى 


ناماژه به نووسراوتان ژماره /۳۵6 له ۲۰۰۷/۱۱/۱۹ . 

دمرياردى رەزا مهندى ئەنجومەنى زانكؤكهمان لهسهر تدودى كه گزفاره‌که‌تان ببیته گزفاریکی ثهكاديمى/ رانستی و 

پشتی بئ ببه‌ستریت بغ بلأوكردنهودو بهرزكردنهودى پله‌ی زانسنى . دواى ثه‌ومی كه خرايه به‌ردهم نه‌نجوومه‌نی 
ISN.‏ له دانيشتنى كؤنووسى كؤبوونهودى ثه‌نجومه‌نی زانكؤمان زماره (A)‏ پقژی سی‌شه‌سه له رتکه‌وتی 4/۱/ 

۲۰-۸ به‌سترابوو , وه اساژه به نووسراوی وهزاره‌تی حویندنی بالاو نویژینه‌ودی زانستی زماره ن /۲۳۰ له 

۷ به به‌سند کردنی بریارمان دا به‌رازی بوون و په سندکردنی وه کو گزفارنکی رانستی / ثه‌کادیمی JEU‏ 


ر«چاوکردنی چه‌ند تیبینی به‌کی يجووك ....... لەگەل ریزدا 


هاو پیج// 


(Maun ٠ 


وينديدك rip‏ 
- نووسینگه‌ی رێز سه‌روکی زانکو + لەگەل ریزدا 
- نووسینگه ي به ریز تادەد دزی سه زؤكى راکو بو کاروباری رانستی! لەگەل به راییه کان 
ليُزندى ناوه‌ندی بهرزکردنه‌ژدی Sous‏ زانستی له سعدروکایه تی POY‏ 
"دفرگرده 





Kurdistan Regional Government 


Presidency of Ministers Council ی‎ 
Ministry of Higher Education a سه رؤكايدتى كهتجومهتى وعزهران‎ 
and Scientific Research ومزاردتی خوزیندنی بو توازينهوض زانستی‎ 


Presidency of University of Koya j ۋكابەتى‎ 
Office of President UNIVERSITY waa 
روسب‎ 


«فهرمانى زانكۆيى¢ 
بابمت / نساندنی كؤفار 


ثامازه به خالى )1( تهومرى Ge‏ يدم کاروباری زانستى له كؤتووسى جوارده‌مین كؤبوتهودى ئەنجومەنى زانگۆ له 
3 ود دواى ههاسهنكائدنى كؤفارى نه‌کادیمی كوردى بریار درا يه : 
ناساندنی ندم كؤقاره ودك 1858 55 نه‌کادیمی و زانستی به مەبەستى بلاوكردتهودى لێكۇلينەوە و توزژینه‌وعکان و ودك گۆفارێكى 
ندکادیمی مامه‌له‌ی لەگەل بكريّت . 


اسسا 


نووسینگه‌ی Sie pipu‏ زانکة 


عمريران یاریدهددرانی سعرؤكى زامكؤ 


Lite د‎ 5 ۵ ۳ pte Manges زاكرابعتى كشت‎ 
A pet ae ener 
- #ؤسيدى دفرچوو‎ 
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